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1. Bedienelemente- Autoradio




(D) Einschalttaste
Kurzer Druck:
Autoradio einschalten, Autoradio stumm schalten

Langer Druck:
Autoradio ausschalten

(2) BAND/ Anruf annehmen
Speicherebene wechseln, ankommenden Anruf
annehmen, letzte Nummer anrufen

@ SRC-Taste/ Anruf ablehnen, Anruf beenden:
Auswahl der Audioquelle, verfiigbare Audioquellen
werden nacheinander durchgeschaltet. Wahrend eines
Telefonates Anruf ablehnen, Anruf beenden

(4) RST-Taste:
Reset: Gerat zurlicksetzen

(5) Druck-/ Drehregler:

Drehen:

Lautstarke laut/ leise

Im Meni wechseln zwischen den Einstelloptionen/
Anderung von Optionen

Kurzer Druck:

Klangeinstellungen aufrufen (sieche EINSTELLUNGEN |
MENU)

Langer Druck:

Erweiterte Einstellungen aufrufen (siehe EINSTELLUNGEN |

MENU)

(6) (7) Vor-/ Zuriick- Tasten:
Kurzer Druck:

Je nach Quelle Suchlauf FM, Servicewechsel DAB (nur BPA

1124 DAB BT), Titelwechsel USB/ Bluetooth, etc.
Langer Druck:

Je nach Quelle:

FM: Suchlauf manuell

DAB: Ensemblesuche (nur BPA 1124 DAB BT)
USB: Schneller Vorlauf/ Ricklauf

@ Stationstasten:

Kurzer Druck:

Aufruf eines Senders oder der abgebildeten
Zweitfunktion/ Sonderfunktion je nach ausgewahlter
Quelle (Play/ Pause, SCN Anspielfunktion, RPT
Wiederholfunktion, RDM Zufallswiedergabe,

Langer Druck:
Aktuellen Radiosender speichern

(12-13) DIR-/ DIR+ Tasten:
Kurzer Druck:
Verzeichniswechsel bei USB-Wiedergabe

Langer Druck:
10 Titel zurlick/ vor bei USB-Wiedergabe

DISP-Taste:

Kurzer Druck:

Umschalten des Displays zwischen verschiedenen
Informationen, je nach ausgewahlter Quelle

Langer Druck:
Uhrzeit einstellen

(15 AUX-IN Eingang:
Anschluss fir eine externe analoge Audioquelle mit

3,5mm Stereo-Klinkenstecker

USB Anschluss DC 5V:

Anschluss zum Laden von Geraten wie z.B. Mobiltelefonen

(max. 2A)

(17) USB Anschluss MUSIC:
Anschluss fiir USB-Sticks flir die Musikwiedergabe (FAT/
exFAT)

LC-Display:

Anzeige von Informationen wie Sender, Musiktitel, Uhrzeit

und Einstelloptionen

MIC Mikrofon:
Freisprechmikrofon)

Offnungen fiir das Demontagewerkzeug



2. Herzlichen Gliickwunsch

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf lhres neuen Blaupunkt Produktes.
Wir mochten, dass Sie lange Freude daran haben, daher bitten wir Sie, diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch zu lesen.

Sollten wider Erwarten Probleme auftreten, priifen Sie bitte anhand der Bedienungsanleitung, ob Sie das Problem selbst |6sen
kénnen. Beachten Sie bitte dazu auch das Kapitel FEHLERSUCHE am Ende der Bedienungsanleitung.

Ihr Handler und der Blaupunkt-Service helfen Ihnen gerne weiter, wenn Sie das Problem nicht selbst 16sen kdnnen.
Kontaktdaten finden Sie unter www.blaupunkt.com.

Diese Anleitung gilt moglicherweise fiir verschiedene, in Ihrem Funktionsumfang voneinander abweichende Modelle, daher
kdnnen einige Funktionen und Optionen bei Ihrem Modell nicht verfligbar sein oder abweichen.

Technische Anderungen zur Verbesserung des Produktes sind vorbehalten, Abweichungen der in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Funktionen sind hierdurch méglich.
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3. Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise

Das Autoradio wurde nach dem Stand der Technik und
festgelegten Sicherheitsrichtlinien hergestellt. Trotzdem
kénnen Gefahren auftreten, wenn Sie die
Sicherheitshinweise in dieser Anleitung nicht beachten.
Diese Anleitung soll Sie mit den wichtigsten Funktionen
vertraut machen.

+ Lesen Sie diese Anleitung sorgféltig und vollstandig
durch, bevor Sie das Autoradio einbauen bzw. benutzen.

« Bewahren Sie die Anleitung so auf, dass sie jederzeit fir
alle Benutzer zuganglich ist.

- Geben Sie das Autoradio stets zusammen mit dieser
Anleitung an Dritte weiter.

+ Beachten Sie die Anleitungen der Gerate, die Sie im
Zusammenhang mit diesem Autoradio verwenden.
«Verwenden Sie das Gerat nicht weiter, wenn ein Problem
auftritt.

Verwendete Symbole
In dieser Anleitung werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Warnt vor Verletzungen

VORSICHT! Warnt vor Beschadigung des DVD-/
CD-Laufwerks oder der verwendeten
Datentrager

GEFAHR! Warnt vor hoher Lautstarke

Das CE-Kennzeichen bestatigt die Einhaltung der
EU-Richtlinien

w  Hinweis

Auflistung

Verkehrssicherheit
Beachten Sie folgende Hinweise zur Verkehrssicherheit

Benutzen Sie lhr Autoradio so, dass Sie lhr
Fahrzeug immer sicher steuern konnen.

Die Verwendung von Autoradiofunktionen wahrend der
Fahrt kann Ihre Aufmerksamkeit von der Verkehrssituation
ablenken und zu schweren Unfallen fuhren!

Verzichten Sie auf alle zusatzlichen Funktionen, die Ihre
Aufmerksamkeit vom Verkehrsgeschehen und von der
Bedienung des Fahrzeugs wahrend der Fahrt ablenken.
Um diese Funktionen zu nutzen, halten Sie an einem dafiir
geeigneten Ort an und bedienen Sie lhr Autoradio bei
stehendem Fahrzeug.

Horen Sie stets in maBiger Lautstarke, um Ihr

Gehor zu schitzen und um akustische

Warnsignale (z.B. der Polizei) wahrnehmen zu
koénnen. In Stummschaltungspausen (z.B. beim Wechsel
der Audioquelle) ist das Verandern der Lautstarke nicht
horbar. Erhdhen Sie die Lautstarke nicht wahrend dieser
Stummeschaltungspause.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Verandern oder 6ffnen Sie das Autoradio nicht. Im Inneren
befinden sich keinerlei vom Bediener zu wartende Teile.

In Autoradios mit CD-Laufwerk befindet sich ein Laser der
Klasse 1, der Ihre Augen verletzen kann.

Bestimmungsgemaller Gebrauch:

Dieses Autoradio ist flir den Einbau und Betrieb in einem
Fahrzeug mit 12 Volt Bordnetzspannung vorgesehen und
muss in einen DIN-Schacht eingebaut werden.

Beachten Sie die Leistungsgrenzen des Autoradios.
Lassen Sie Reparaturen und ggf. auch den Einbau von
einem Fachmann durchfiihren.



4, Alilgemeine Informationen | Lieferumfang

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia- Evo Sales GmbH, dass sich das Autoradio in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften
der Richtlinie 2014/53/EU befindet.

Die Konformitatserklarung finden Sie im Internet unter
www.blaupunkt.com, wenn sie dort nicht verfiigbar ist,
kann sie Uiber uns angefordert werden.

Markenrechtliche Hinweise

Alle anderen in diesem Dokument genannten Marken und
deren Logos, Markennamen oder Firmennamen auf die in
dieser Bedienungsanleitung Bezug genommen wird,
werden nur zu Identifikationszwecken verwendet und sind
Eigentum der jeweiligen Inhaber.

Reinigungshinweise

Lose-, Reinigungs- und Scheuermittel sowie Cockpit-
Spray, Lufterfrischer und Kunststoff -Pflegemittel kdnnen
Stoffe enthalten, welche die Oberflache des Autoradios
angreifen. Verwenden Sie zur Reinigung des Autoradios
nur ein trockenes oder leicht feuchtes, weiches Tuch.

Entsorgungshinweise

Entsorgen Sie |hr Altgerat nicht in den Hausmll!

Nutzen Sie zur Entsorgung des Altgerates und

des Zubehors die zur Verfligung stehenden
Rickgabe- und Sammelsysteme.

Lieferumfang
Im Lieferumfang sind enthalten:

« Autoradio

+ Anleitung

« Externes Mikrofon

« Anschlussadapter Spannung/ Lautsprecher
« Einbaurahmen + Demontagewerkzeug

5. Ein-/ Ausschalten | Lautstarke dandern

Ein-/Ausschalten

Drucken Sie kurz die Einschalttaste, um das Autoradio
einzuschalten. Zum Ausschalten halten Sie die
Einschalttaste langer als 2 Sekunden gedriickt.

w- Das Autoradio kann nicht bei abgeschalteter
Fahrzeugziindung eingeschaltet werden.

Ein-/Ausschalten liber die Fahrzeugziindung

Wenn bei laufendem Autoradio die Ziindung
ausgeschaltet wird, schaltet sich das Autoradio
automatisch aus und beim nachsten Einschalten der
Zindung wieder ein.

Wenn es mit der Einschalttaste am Autoradio
ausgeschaltet wurde, bleibt es beim An-/ Ausschalten der
Zindung dauerhaft aus bis es manuell wieder
eingeschaltet wird.

w- \Wenn die Funktion nicht wie beschrieben arbeitet, ist
das Autoradio nicht korrekt angeschlossen.

Lautstarke andern

Die Lautstarke lasst sich Gber den Druck-/ Drehregler
einstellen, die Lautstarke ist von 0 (kein Ton) bis 40 (volle

Lautstarke) einstellbar.
Auf dem Display wird die eingestellte Lautstarke fir einige
Sekunden angezeigt.

Musik-Lautstarke einstellen:
Drehen Sie den linken Druck-/ Drehregler wahrend der
Musikwiedergabe, um die Lautstarke zu verandern.

Bluetooth®-Lautstarke einstellen (Telefonie):
Drehen Sie den linken Druck-/ Drehregler wahrend eines
Telefonats, um die Lautstarke zu verandern.

Autoradio stumm schalten (Mute)

Driicken Sie kurz den Ein-/ Ausschalter, um das Autoradio
stumm zu schalten bzw. um wieder die vorherige
Lautstarke zu aktivieren.

Horen Sie stets in maBiger Lautstarke, um Ihr
Gehor zu schitzen und um akustische
Warnsignale (z.B. der Polizei) wahrnehmen zu kénnen. In

Stummeschaltungspausen (z.B. beim Wechsel der
Audioquelle) ist das Verandern der Lautstarke nicht
horbar. Erhdhen Sie die Lautstarke nicht wahrend dieser
Stummeschaltungspause.
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6. Radiobetrieb analog: UKW/ Mittelwelle (FM/ MW)

Die analogen Ubertragungswege von Rundfunksignalen
wie z.B. UKW (FM) auf 87,5-108 MHz sind die ,klassischen”
Ubertragungsarten und weltweit stark verbreitet.

Die Sender werden analog libertragen (FM=
Frequenzmodulation, MW/ AM= Amplitudenmodulation).
Bei schwachen oder schwankenden Signalen schwindet
bei UKW das Stereosignal, Sender werden Mono
wiedergegeben und beginnen zu rauschen.

Die Sender sind oftmals, abhdngig von der Region, auf
verschiedenen Frequenzen zu empfangen, zu welchen
Autoradios je nach Empfangsqualitat automatisch
wechseln kénnen, wenn der Sender die nétigen RDS-
Informationen bereitstellt und die Sendesignale eine
ausreichende Starke haben.

UKW/ MW Radiowiedergabe starten

Wahlen Sie Uiber die Taste SRC die zuletzt verwendete
analoge Quelle (Anzeige RADIO bzw. FM1, FM2, FM3,
MW1, MW2), mit der Taste BAND kénnen Sie
anschlieBend die Speicherebene bzw. den
Frequenzbereich wechseln (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2).
w- Auf jeder Speicherebene stehen 6 Speicherplatze zur
Verfligung.

Sendersuchlauf

Mit den Tasten >>/ << kdnnen Sie durch kurzen Druck den
Sendersuchlauf aufwarts oder abwarts starten. Der
Suchlauf stoppt automatisch auf dem nachsten
empfangbaren Sender mit ausreichender Empfangsstarke.

Sie kbnnen eine Frequenz auch manuell einstellen, wenn
der zu findende Sender sehr schwach ist und der Suchlauf
nicht auf der gewlinschten Frequenz stoppt.

Hierzu driicken und halten Sie eine der Tasten >> oder <<
so lange, bis in der Anzeige MANUAL angezeigt wird.

Die Frequenz d@ndert sich nun so lange, wie Sie die Taste
driicken und stoppt, wenn Sie die Taste loslassen. Sie
kénnen die Frequenz durch kurzen Druck der Tasten >>
oder << schrittweise verandern.

Wenn fir ca. 5 Sekunden keine der Tasten gedriickt wird,
aktiviert das Autoradio wieder den automatischen
Suchlauf, es wird kurz AUTO in der Anzeige eingeblendet.

Sender speichern/ gespeicherte Sender aufrufen

Auf den Stationsspeichertasten 1-6 kdnnen Sie Ihre
Lieblingssender abspeichern und diese wieder aufrufen.
Sie kdnnen auf jeder Speicherebene (FM1, FM2, FM3,
MW1, MW2) jeweils 6 Sender speichern:

Stellen Sie wie unter SENDERSUCHLAUF beschrieben den
gewiinschten Sender ein.

Driicken Sie nun die gewiinschte Speichertaste fir ca. eine
Sekunde und lassen Sie diese wieder los.

Durch einen kurzen Druck auf die gewiinschte
Speichertaste kdnnen Sie den dort zuvor gespeicherten
Sender aufrufen.

w Rechts im Display sehen Sie die Nummer des aktuellen
Speicherplatzes, wenn Sie einen Sender aufrufen oder
Speichern.

Sender automatisch speichern (Travelstore)

Sie kénnen Uber einen automatischen Suchlauf
(Travelstore) verfligbare Sender speichern:

Driicken und halten Sie die Taste BAND bis das Gerat den
Vorgang startet. Auf dem Display sehen Sie die Frequenz
durchaufen und die Speicherplatznummer zahlt bei
gefundenen Sendern hoch, im Anschluss an den Vorgang
werden alle Speicherplatze kurz angespielt.

Anderung der Anzeige

Mit der Taste DIS kdnnen Sie den Inhalt der Anzeige
umschalten zwischen verschiedenen Informationen:
« Sendername (Frequenz, wenn kein Name verfligbar)
+ Uhrzeit

w Die Verfligbarkeit der Anzeigefunktionen hangt vom
Sender und der Empfangsqualitat ab

w Bei schlechtem Empfang kdnnen keine, falsche oder
noch alte Informationen des vorherigen Senders
angezeigt werden

Weitere Funktionen bzw. Optionen:

Siehe Kapitel EINSTELLUNGEN.



7. Radiobetrieb Digitalradio: DAB/ DAB+ (nur BPA 1124 DAB BT)

Digital Audio Broadcasting (kurz DAB/ DAB+) ist der
digitale Nachfolger des analogen UKW-Rundfunks. Durch
die digitale Ubertragung ergeben sich einige
Unterschiede zum bekannten, analogen UKW-Radio:

Es werden mehrere Sender auf einem Kanal verbreitet-
den sogenannten ENSEMBLES (auch Multiplexe oder
Programmpakete genannt).

Die Sender selbst, welche sich in einem ENSEMBLE
befinden, nennen sich SERVICES (= Sender und/ oder
Datendienste).

ENSEMBLES gibt es in Deutschland z.B. regional verfiigbar
von den offentlich-rechtlichen Senderanstalten, zusatzlich
dazu gibt es zum aktuellen Zeitpunkt zwei
deutschlandweit empfangbare ENSEMBLES:

DR DEUTSCHLAND und ANTENNE DE.

Die ENSEMBLES sind oftmals im gesamten Sendegebiet
Uber verschiedene Senderstandorte auf dem gleichen
Kanal zu empfangen (Gleichwellennetz), was
Kanalwechsel unndtig macht und mehr Platz flr weitere
Programmanbieter ermdglicht.

Die Sender rauschen nicht, wie Sie es von UKW kennen,
entweder der Sender ist in einer gleichbleibenden Qualitat
horbar oder er setzt komplett aus, wenn die
Fehlerkorrektur kein Signal mehr rekonstruieren kann, ztw.
von einem kurzen, sog. "blubbern” begleitet.

DAB/ DAB+ Radiowiedergabe starten

Wahlen Sie Uber die Taste SRC die Quelle DAB aus, mit der
Taste BAND konnen Sie anschlieBend die Speicherebene
wechseln (DAB1, DAB2, DAB3).

w Auf jeder Speicherebene stehen 6 Speicherplatze zur
Verfligung.

Services durchblattern/ Ensemblesuchlauf

Mit den Tasten >>/ << kénnen Sie durch kurzen Druck die
Services des aktuellen Ensembles aufwarts oder abwarts
durchblattern.

Wenn Sie den ersten oder letzten Service des aktuellen
Ensembles Uberschreiten, startet automatisch die Suche
nach dem vorherigen oder nachfolgenden empfangbaren
Ensemble und spielt hier den letzten bzw. ersten Service in
der Liste des neuen Ensembles.

Ensemblesuchlauf

Durch langen Druck auf die Tasten >>/ << kdnnen Sie
jederzeit die Suche zum nachfolgenden oder vorherigen
empfangbaren Ensemble starten.

Sender speichern/ gespeicherte Sender aufrufen

Auf den Stationsspeichertasten 1-6 konnen Sie lhre
Lieblingssender abspeichern. Sie kdnnen auf jeder
Speicherebene jeweils 6 Sender speichern.

Stellen Sie wie unter SERVICES DURCHBLATTERN/
ENSEMBLESUCHLAUF beschrieben den gewilinschten
Sender ein.

Driicken Sie nun die gewiinschte Speichertaste fir ca. eine
Sekunde und lassen Sie diese wieder los.

Durch einen kurzen Druck auf die gewiinschte
Speichertaste kdnnen Sie den dort zuvor gespeicherten
Sender aufrufen.

w Rechts im Display sehen Sie die Nummer des aktuellen
Speicherplatzes, wenn Sie einen Sender aufrufen oder
Speichern.

Anderung der Anzeige

Mit der Taste DIS kdnnen Sie den Inhalt der Anzeige
umschalten zwischen verschiedenen Informationen:
« Servicename

« Uhrzeit

w- Die Verfligbarkeit der Anzeigefunktionen hangt vom
Sender und der Empfangsqualitat ab

w- Bei schlechtem Empfang konnen kurzzeitig noch alte
Informationen des vorherigen Senders angezeigt werden




8. Wiedergabe externer Gerate und Datentrager: USB

Uber den USB-Anschluss kénnen sogenannte
Massenspeichermedien (USB-Sticks) mit dem Autoradio
verbunden und darauf enthaltene Mediendateien
wiedergegeben werden, sofern es sich um mit dem Gerat
kompatible Datentrager wie auch Dateien handelt.

Verwendbare Datentrager/ Medientypen:

« USB-Datentrager mit Dateisystemen FAT16, FAT32,
exFAT

- Dateiformate: MP3, WMA

w- Eine einwandfreie Funktion aller Mediendateien, auch
der oben genannten, kann aufgrund der Vielfalt der
Software mit welcher solche Dateien erstellt werden
kdnnen, nicht garantiert werden.

w Der Anschluss von MP3-Playern oder Mobiltelefonen
fuir die Musikwiedergabe ist nicht moglich.

w- Der USB-Anschluss des Gerates kann auch zum Laden
von externen Geraten wie Mobiltelefonen verwendet
werden. Herstellerspezifische Schnellladefunktionen
werden nicht unterstiitzt. Es kann nicht garantiert werden,
dass sich jedes Gerat laden lasst, auch kann dies vom
verwendeten USB- Kabel abhangen.

Dieses Autoradio verfiigt Gber einen USB-Anschluss zur
Medienwiedergabe:

+ USB-Anschluss MUSIC unter der Abdeckklappe an der
Vorderseite (siehe BEDIENELEMENTE AUTORADIO)

USB-Datentrager anschlieBen/ USB Wiedergabe
starten

Offnen Sie die mit MUSIC beschriftete Abdeckklappe
(nach rechts kippen).

Stecken Sie den USB-Datentrager vorsichtig in die USB-
Buchse, wenden Sie keine Gewalt an und verkanten Sie
den USB-Datentrager nicht.

Das Autoradio schaltet automatisch in den USB-Betrieb
um. Die Daten werden eingelesen, die Wiedergabe
beginnt mit der ersten, vom Autoradio erkannten
Mediendatei.

Wenn ein USB-Datentrager bereits zuvor angeschlossen
wurde, wechseln Sie mit der Taste SRC auf die Quelle USB,
die Daten werden eingelesen, die Wiedergabe beginnt mit
der zuletzt gespielten Datei.

USB-Wiedergabe

Mit den Tasten >>/ << kdnnen Sie durch kurzen Druck den
Titel vor bzw. zurlick wechseln.

Durch langen Druck der Tasten >>/ << kénnen Sie den
schnellen Vorlauf/ Riicklauf aktivieren.

Sonderfunktionen

Mit den Stationstasten 1-6 konnen Sie die folgenden
Sonderfunktionen entsprechend der Symbole auf den
Tasten verwenden:

« PAUSE: (pausieren bzw. fortsetzen der Wiedergabe

« SCN: Titelanspielfunktion aktivieren, jeder Titel wird bis
zur Deaktivierung der Funktion 10 Sekunden angespielt
« RPT: WIEDERHOLFUNKTION TITEL(ONE), VERZEICHNIS
(DIR) oder ALLE (ALL) aktivieren/ deaktivieren

« RDM: ZUFALLSWIEDERGABE der Titel auf dem
Datentrager aktivieren/ deaktivieren

- DIR-/DIR+:

kurzer Druck: VERZEICHNISWECHSEL zum vorherigen/
nachsten Verzeichnis auf dem Datentrager

langer Druck: 10 Titel zuriick/ vor springen.

Anderung der Anzeige

Mit der Taste DIS kdnnen Sie den Inhalt der Anzeige
umschalten zwischen verschiedenen Informationen:

- Mediendateiinformationen (fortlaufend Datei, Ordner,
ID3-Informatione, Nummer)

+ Uhrzeit

w Die Verfligbarkeit der Anzeigefunktionen hangt von
den verwendeten Dateien ab.

USB-Datentrdger entfernen

Entfernen Sie den Datentrager keinesfalls ohne das
Autoradio zuvor aus zu schalten, andernfalls kann es zu
Schéaden des Datentrdagers oder der darauf befindlichen
Daten kommen.

Erhohtes Verletzungsrisiko durch
herausragende USB-Sticks!
Bei einem Unfall konnen Teile, welche aus dem Autoradio
herausragen, Verletzungen verursachen.
Aus diesem Grund wird die Verwendung von maoglichst
kleinen USB-Sticks empfohlen.



9. Wiedergabe externer Gerate und Datentrager: Bluetooth®

Die Bluetooth®-Funktion ermoglicht das Koppeln von
Mobiltelefonen und Bluetooth®-Medienabspielgeraten mit
dem Autoradio.

Wenn das verbundene Bluetooth®-Geréat die Funktionen
A2DP und AVRCP unterstutzt, konnen Sie Musik Gber das
Autoradio wiedergeben und die Wiedergabe steuern.

w Bei Markteinfihrung wurden umfangreiche Tests der
Bluetooth®-Funktion mit verschiedenen Telefonen und
Medienabspielgeraten durchgefiihrt um die
groBtmogliche Kompatibilitdt zu gewahrleisten.
Funktionen kénnen jedoch je nach verwendetem Gerat
u.U. eingeschrankt sein oder tGiberhaupt nicht
funktionieren. Bei derartigen Problemen priifen Sie bitte,
ob ein Update fiir Ihr Gerat oder das Autoradio zur
Verfligung steht.

w Das zuletzt verbundene Gerat wird automatisch wieder
verbunden, wenn das Gerat neu gestartet wird. Je nach
Mobiltelefon bzw. Bluetooth®-Medienabspielgerat muss
bei zuvor verbundenen Geraten Bluetooth® neu
eingeschaltet oder die Verbindung lber die Bluetooth®-
Gerateliste neu initiiert werden.

w Bevor Sie ein anderes Bluetooth®-Gerat verbinden,
muss die Verbindung des bereits verbundenen Gerates
getrennt werden..

w- Es ist nicht moglich von diesem Autoradio Uber
Bluetooth® zu einem anderen Gerat zu streamen (wie z.B.
zu Bluetooth®-Lautsprecherboxen u.A.), dieses Autoradio
unterstiitzt nur den Empfang eines Musiksignals Gber
Bluetooth®.

Bluetooth® verbinden

Schalten Sie das Autoradio ein, 6ffnen Sie auf Ihrem
Bluetooth®-Gerét die Bluetooth®-Einstellungen und
suchen Sie nach verfligbaren Geréaten, verbinden Sie
dieses entsprechend der Vorgehensweise welche in der
Anleitung lhres Bluetooth®-Gerates beschrieben ist.
Nach erfolgreicher Verbindung zeigt das Autoradio kurz
CONNECTED an und ein Bluetooth®-Symbol im Display
leuchtet.

w Bestatigen Sie etwaige Abfragen auf Ihrem Telefon
zeitnah, andernfalls sind Funktionen ggf. eingeschrankt,
nicht verfiigbar oder die Kopplung funktioniert nicht.

w Der Verbindungsvorgang ist nur einmalig nétig,
anschlieBend verbinden sich die Gerate automatisch
wieder.

Wenn lhr Gerat bereits zuvor verbunden wurde (das
Bluetooth®-Symbol im Display des Autoradios muss
leuchten und auch Ihr Bluetooth®-Gerat muss den Status
Lverbunden” anzeigen), wechseln Sie mit der Taste SRC
auf die Quelle BT AUDIO.

Bluetooth®-Wiedergabe

Mit den Tasten >>/ << kénnen Sie durch kurzen Druck den
Titel vor bzw. zurlick wechseln.

w Passen Sie die Lautstarke an lhrem verbundenen
Bluetooth®-Gerat an, wenn der Ton zu leise oder laut ist

w Wenn die Wiedergabe nicht startet oder eine falsche
Anwendung auf dem Bluetooth®-Gerat die Wiedergabe
startet, missen Sie auf Ihrem verbundenen Bluetooth®-
Gerat den entsprechenden Audioplayer starten/
auswahlen, mit welchem Sie das Streaming nutzen wollen.

Sonderfunktionen

Mit der Stationstaste 1 kdnnen Sie die folgende
Sonderfunktion entsprechend des Symbols auf der Taste
verwenden:

« PAUSE: (pausieren bzw. fortsetzen der Wiedergabe.

Anderung der Anzeige

Mit der Taste DIS kdnnen Sie den Inhalt der Anzeige
umschalten zwischen verschiedenen Informationen:
« Titelinformationen fortlaufend

+ Uhrzeit

w Die Verfligbarkeit der Anzeigefunktionen hangt von
den verwendeten Dateien/ dem verbundenen Gerat/ der
verwendeten App ab.




10. Wiedergabe externer Gerate und Datentrager: AUX

Uber den AUX-Anschluss kdnnen analoge Audiosignale
mit Hilfe eines Adapterkabels von externen Geraten
eingespeist werden, wie z.B. mobile CD-Player,
Kassettenabspielgerdte oder auch MP3-Player. Auf der
Autoradioseite wird ein 3,5mm Stereo-Klinkenstecker
benotigt. Fir die haufigsten Anwendungen werden Sie
eine Kabel mit 3,5mm Stereo Klinkenstecker auf 3,5mm
Stereo Klinkenstecker benétigen, welches Sie im gut
sortierten Fachhandel erwerben kénnen.

Dieses Autoradio verfiigt Gber einen AUX-Anschluss:

« AUX-Anschluss AUX-IN an der Vorderseite (siehe Kapitel
BEDIENELEMENTE AUTORADIO)

Schlie3en Sie das externe Gerat mit einem passenden
Adapter an und wahlen Sie die Quelle AUX IN mit der
Taste SRC aus.

Passen Sie den Lautstarkepegel am externen Gerat an,
wenn notig bzw. moglich um einen dhnlichen Pegel zu
erhalten wie die anderen Quellen des Autoradios.
AnschlieBend kontrollieren Sie die Lautstarke Giber das
Autoradio.

w\Verwenden Sie nur unbeschadigte Stecker und Kabel
um eine Beschadigung des Autoradios zu vermeiden.

w Bei der Verwendung von 2-poligen 3,5mm Steckern
(mono) erhalten Sie kein Stereosignal und es fehlt u.U. ein
Audiokanal bei der Wiedergabe.

Erhohtes Verletzungsrisiko durch
herausragende Stecker!
Bei einem Unfall konnen Teile, welche aus dem Autoradio
herausragen, Verletzungen verursachen.
Aus diesem Grund wird die Verwendung von
abgewinkelten Steckern empfohlen.



11. Bluetooth®-Freisprecheinrichtung

Die Bluetooth®-Funktion erméglicht das Koppeln von
Mobiltelefonen und Bluetooth®-Medienabspielgeraten mit
dem Autoradio. Wenn Sie ein Mobiltelefon mit dem
Autoradio koppeln, kdnnen Sie Telefonate mit der
eingebauten Freisprechfunktion fiihren. Sie knnen auf
das in das Autoradio ibertragene Telefonbuch des
gekoppelten Mobiltelefons zugreifen.

w-Bei Markteinflihrung wurden umfangreiche Tests der
Bluetooth®-Funktion mit verschiedenen Telefonen und
Medienabspielgeraten durchgefiihrt um die
groBtmogliche Kompatibilitdt zu gewahrleisten.
Funktionen kénnen jedoch je nach verwendetem Gerat
u.U. eingeschrankt sein oder Gberhaupt nicht
funktionieren. Bei derartigen Problemen priifen Sie bitte,
ob ein Update fiir Ihr Gerat oder das Autoradio zur
Verfligung steht.

w Das zuletzt verbundene Gerat wird automatisch wieder
verbunden, wenn das Gerat neu gestartet wird. Je nach
Mobiltelefon bzw. Bluetooth®-Medienabspielgerat muss
bei zuvor verbundenen Geraten Bluetooth® neu
eingeschaltet oder die Verbindung liber die Bluetooth®-
Gerateliste neu initiiert werden.

w Bevor Sie ein anderes Bluetooth®-Gerat verbinden,
muss die Verbindung des bereits verbundenen Gerates
getrennt werden.

12. Uhr

Das Autoradio verfugt Giber eine interne Uhr, die Uhrzeit
kdnnen Sie auf dem Display anzeigen lassen, hierzu
driicken Sie die Taste DIS so oft, bis Sie die gewlinschte
Information im Display sehen.

Bluetooth® verbinden

Schalten Sie das Autoradio ein, 6ffnen Sie auf Ihrem
Bluetooth®-Gerat die Bluetooth®-Einstellungen und
suchen Sie nach verfiigbaren Geréten, verbinden Sie
dieses entsprechend der Vorgehensweise welche in der
Anleitung lhres Bluetooth®-Gerates beschrieben ist. Nach
erfolgreicher Verbindung zeigt das Autoradio kurz
CONNECTED an und ein Bluetooth®-Symbol im Display
leuchtet.

w Bestdtigen Sie etwaige Abfragen auf lhrem Telefon
zeitnah, andernfalls sind Funktionen ggf. eingeschrankt,
nicht verfiigbar oder die Kopplung funktioniert nicht.
w Der Verbindungsvorgang ist nur einmalig nétig,
anschlieend verbinden sich die Gerate automatisch
wieder.

Eingehender Anruf

Ein ankommender Anruf wird durch Klingelton und
Anzeige auf dem Display des Autoradios signalisiert.
Uber die Telefontasten kénnen Sie den Anruf annehmen
oder ablehnen.

Ausgehender Anruf

Nach Auswahl der Quelle BT AUDIO (ber die Taste SRC
kann Gber die Taste ANRUF ANNEHMEN die letzte
Nummer angerufen werden.

w-Ein aktiver Anruf kann iber kurzen Druck auf die Taste
ANRUF ANNEHMEN an das Telefon libergeben oder auch
wieder auf das Radiogerat Gibergeben werden

Manuelles Einstellen der Uhr

Driicken und halten Sie die Taste DIS, bis die Stunden
beginnen zu blinken, stellen Sie diese mit dem Druck-/
Drehregler ein und wechseln anschlieBend durch Druck
auf den Druck-/ Drehregler auf die Minuten und stellen
diese ein.

Beenden Sie die Einstellung mit Druck auf die Taste DIS.

Automatische Einstellung der Uhr

Siehe Kapitel EINSTELLUNGEN




13. Einstellungen | Menii

Wahlen Sie die Einstellungen fiir den Klang tiber kurzen
Druck auf den Druck-/Drehregler aus.

Erweiterte Gerateeinstellungen wahlen Sie langen Druck
auf den Druck-/Drehregler aus.

Zum Navigieren in den Einstellungen oder zum Verandern
einer Einstellung drehen Sie den Druck-/ Drehregler.
Wenn Sie eine Option anwahlen oder eine Einstellung
verandern wollen, wahlen Sie diese durch kurzen Druck
auf den Druck-/ Drehregler aus.

Die Option ON aktiviert eine Funktion, die Option OFF
deaktiviert sie.

Nachfolgende Einstellungen kénnen vorgenommen bzw.
an lhre Wiinsche angepasst werden:

Einstellungen Klang

BAS
Verstarkung oder Absenkung der tiefen Frequenzen.
w Option nicht verfiigbar, wenn Option EQ aktiv ist.

TRE
Verstarkung oder Absenkung der hohen Frequenzen.
w Option nicht verfiigbar, wenn Option EQ aktiv ist.

BAL
Balance des Audiosignals anpassen.

FAD
Audiosignal vordere/ hintere Lautsprecher anpassen.

EQ

Vorgegebene Klangbilder einschalten.

w \Wenn der EQ aktiv ist, sind die Optionen BAS und TRE
nicht verfligbar

LOUD
Bassanhebung ein-/ ausschalten

Erweiterte Gerateeinstellungen

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE

Einstellen der Tastenfarbe bzw. des automatischen
Farbwechsels.

AF OFF/ AF ON

Bei Aktivierung dieser Funktion versucht das Autoradio
immer auf die beste Sendefrequenz zu wechseln
(Alternativfrequenz).

w Die Funktion muss vom Radiosender unterstlitzt
werden.

TA OFF/ TAON

UKW-Verkehrsfunk-Priorisierung ein-/ ausschalten.

Wenn aktiviert, schaltet das Autoradio bei einer
Verkehrsmeldung automatisch auf Radio und
anschlieBend wieder auf die zuvor aktive Quelle zurlick.
Auf dem Display leuchtet ein Symbol mit den Buchstaben
TA, wenn die Funktion aktiv ist, wahrend einer
Verkehrsmeldung blinkt TA und TRAFFIC wird im Display
angezeigt.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Uber diese Funktion nach einer bestimmten Senderart/
Musikrichtung zu suchen.

w Option nur verfligbar, wenn Quelle FM gewahlt ist.

REG OFF/ REG ON

Bei Aktivierung dieser Funktion werden nur Sender mit
dem gleichen Regionalprogramm gewahlt, wenn ein
automatischer Senderwechsel aufgrund schlechten
Empfangs notig ist.

w RDS AF muss auf ON eingestellt sein, die Funktion
muss vom Radiosender unterstltzt werden.

CT SYNC/ CT INDEP

Aktivieren der automatischen Uhrzeiteinstellung Giber das
Datensignal des analogen und digitalen Rundfunks.

w \Wenn die Uhrzeit nicht korrekt ist, liegt die Ursache
meist an falschen Daten vom gewahlten Radiosender,
wenn dies auftritt, muss die Uhr manuell gestellt werden,
siehe Kapitel UHR.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Umschaltung der Uhr auf 12/ 24-Stunden Anzeige.

AREA
Einstellung der Empfangsregion in der das Autoradio
betrieben wird.

DX/ LOCAL

Suchlaufempfindlichkeit fiir den analogen Empfang
einstellen, DX findet auch schwache Sender, LOCAL findet
nur starke Ortssender.

STEREO/ MONO
Mono/ Stereo-Umschaltung fiir den analogen Empfang
einstellen.

BEEP OFF/ BEEP ON
Tastenton aktivieren/ deaktivieren



14. Einbau | Ausbau | Anschliisse

Einbauhinweise

Sie diirfen das Autoradio nur dann einbauen,

wenn Sie Erfahrung mit dem Einbau von
Autoradios haben und lhnen die Elektrik des Fahrzeugs
vertraut ist. Beachten Sie dazu die gegebenen
Informationen zu den Anschliissen des Autoradios. Das
Autoradio darf nur mit geeigneten Adaptern
angeschlossen werden, es muss sichergestellt sein, dass
alle Leitungen die korrekten Signale bzw. Spannungen
fuhren. Im Fahrzeug befindliche Stecker diirfen nicht
direkt an das Autoradio angeschlossen werden.

Die Installation des Autoradios darf die Funktion von
Airbags und anderen Sicherheitsvorrichtungen oder
Bedienelementen nicht behindern oder blockieren.
Die Fahrzeugbatterie (Minuspol, Masse) muss vor dem
Einbau des Autoradios getrennt werden, andernfalls
kdonnen Fehler oder auch Schaden an Autoradio oder
Fahrzeugelektronik auftreten.

Die Sicherheitshinweise des KFZ-Herstellers sind zu
beachten (Airbag, Alarmanlage, Bordcomputer,
Wegfahrsperre etc.).

In Abhangigkeit vom Fahrzeug in welches das Autoradio
eingebaut werden soll, werden optionale und spezifische
Anschlussadapter und/ oder Einbauzubehoér wie
Einbaurahmen, Blenden etc. bendtigt- diese sind liber den
Fachhandel verfligbar.

Einbaufehler kénnen zur Zerstérung des Autoradios oder
der Fahrzeugelektronik fiihren.

Das Gehduse des Autoradios wird im Betrieb heil3- es ist
darauf zu achten, dass keine Kabel am Gehdause anliegen.

Einbauorte mit hoher Feuchtigkeit oder Staub/ Schmutz
kénnen zu Funktionsstorungen oder Defekten des Gerdtes
fihren.

Bitte konsultieren Sie Ihren Car-Hifi-Einbauspezialisten,
wenn Sie Unterstiitzung beim Einbau des Autoradios
bendtigen.

Blaupunkt Gbernimmt keine Haftung oder Gewahrleistung
fur durch fehlerhafte(n) und/ oder unfachméannische(n)
Einbau, Bedienung oder Verwendung verursachte
Schéaden oder deren Folgen.

Zum Ausbau des Autoradios schieben Sie das
Entriegelungswerkzeug in die seitlichen Offnungen ein
(siehe Kapitel BEDIENELEMENTE AUTORADIO), bis sie
einrasten. Ziehen Sie nun das Autoradio vorsichtig aus
dem Einbauschacht.

Achten Sie darauf, dass keine Kabel beschadigt werden.

A B

1 | NC/ Nicht belegt 1 | Speaker/ Lautsprecher RR+

J 1 |:| SH SH 7H 2 | NC/ Nicht belegt 2 | Speaker/ Lautsprecher RR-
2 U 4 D 6H 8H B 3 | NC/ Nicht belegt 3 | Speaker/ Lautsprecher RF+

4 | BATT/ Batterie (K1.30) 4 | Speaker/ Lautsprecher RF-

:| 1 U 3[' SH 7D A 5 | Antenna/ Schaltausgang (Remote) 5 | Speaker/ Lautsprecher LF+
— 2 |:| = U 6H BD 6 | NC/ Nicht belegt 6 | Speaker/ Lautsprecher LF-
7 | ACC/ Zundplus (KI.15) 7 | Speaker/ Lautsprecher LR+

8 | GND/ Masse (K1.31) 8 | Speaker/ Lautsprecher LR-




Anschliisse und Begriffsdefinitionen der Anschliisse

DAB-ANT: SMB-Anschluss mit 12 Volt Phantomspeisung
fur aktive Antennen (max. 150mA)

MIC: Anschluss fiir externes Freisprechmikrofon

FM/AM ANT: DIN-Anschluss analoger Radioempfang
RL, FL, RR, FR: Vorverstarkerausgange fiir den Anschluss
eines externen Verstarkers

SW1, SW2: Vorverstarkerausgange fiir Subwoofer

Anschlussblock mit Kammer A (Stromversorgung),
Kammer B (Lautsprecher) und Sicherung (KFZ-
Flachsicherung, 10A, rot)

BATT/ BATTERIE (KI.30): Batterie
ACC/ ZUNDPLUS (KI.15): Geschalteter Ziindplus

GND/ MASSE (KL.31): Masse

ANTENNA/ SCHALTAUSGANG: Geschaltete
Spannungsversorgung fir aktive Antennen oder
Steuerspannung fiir externe Endstufen/ Subwoofer (12V,
max. 150mA)

w- Das Autoradio unterstiitzt keine CD-Wechsler, Interface
oder andere mit dlteren Blaupunkt- Autoradios
kompatible Komponenten.

w Achten Sie auf korrekten Anschluss von Ziindung und
Dauerplus, andernfalls kann das Autoradio eine erhohte
Stromaufnahme haben und nicht vollstandig abschalten.
Dies kann auch zur Entladung oder Beschadigung der
Autobatterie, Defekten der Fahrzeugelektronik oder
anderer externer Komponenten fihren!

15. Niitzliche Informationen | Technische Daten

Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie unter
www.blaupunkt.com einsehen, wenn hier keine weiteren
Informationen angegeben sind, gelten die landesiiblichen,
gesetzlichen Bestimmungen.

Service

Sollten Sie einmal einen Reparaturservice in Anspruch
nehmen miissen, wenden Sie sich bitte an lhren Blaupunkt
Handler von dem Sie das Produkt erworben haben,
weiterhin finden Sie unter www.blaupunkt.com
Informationen Uber Servicepartner in lhrem Land.

Technische Daten

Lautsprecherimpedanz >4 Ohm/ Kanal
Spannungsversorgung

Betriebsspannung: 10.5-144V
Stromaufnahme

Betrieb <10A
Abgeschaltet (KI.15/ ACC aus): <5mA
Eingange/ Ausgange

Antenne/ Verstarker 12V, max. 150mA

DAB- Antenne
USB-Anschluss MUSIC
USB-Anschluss DC 5V
AUX-Anschluss

12V, max. 150mA

5V, max.0,7A

5V, max. 2A

3,5 mm Klinkenstecker


http://www.blaupunkt.com/

16. Fehlersuche

Nachfolgend finden Sie einige Fehlerbilder und deren
mdgliche Lésung.

Wenn Sie weiterhin Probleme mit dem Autoradio haben,
kontaktieren Sie lhren Fachhéndler oder den Blaupunkt
Service.

Bitte lassen Sie die Installation des Gerates bei Problemen
von einem Fachmann priifen bzw. durchfiihren.

Ein Grof3teil der moglicherweise auftretenden Probleme
[dsst sich auf Anschluss- und Bedienfehler zurlickfiihren.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vollstandig und
aufmerksam durch.

w U.u. treffen einige Punkte auf Ihr Modell nicht zu, da die
entsprechende Funktion oder Option nicht vorhanden ist.

« Nach Einbau leuchten Kontrollleuchten fiir den Airbag
im Armaturenbrett/ der Tacho funktioniert nicht mehr
etc.:

Das Autoradio wurde offensichtlich falsch angeschlossen.
Trennen Sie umgehend die Fahrzeugbatterie und
entfernen Sie das Autoradio. Lassen Sie den Einbau von
einem Fachmann durchfiihren/ priifen.

« Autoradio Idsst sich nicht einschalten/ Autoradio zeigt
beim Einschalten 1 HOUR/ 1 STUNDE an und schaltet
nach einer Stunde ab:

Der Zindplus ist nicht angeschlossen oder nicht aktiviert.
Bitte priifen Sie die Anschlisse.

« Bei hoheren Lautstdrken flackert das Display/ das
Autoradio schaltet komplett ab:

Bitte priifen Sie den Kabelquerschnitt der
Spannungsversorgung.

Lassen Sie den Einbau von einem Fachmann durchfiihren/
prufen.

« Die Fernbedienung funktioniert nicht:

Bitte priifen Sie die Batterie auf korrekten Sitz, entfernen
Sie die kleine Kunststofffolie, richten Sie die
Fernbedienung mit direktem Sichtkontakt auf das
Autoradio.

w Nicht alle Modelle haben diese Funktion.

« Autoradio schaltet nicht ein/ Autoradio reagiert nicht
auf Ziindung/ Autoradio schaltet nach einer bestimmten
Zeitimmer wieder automatisch aus/ Autoradio Idisst sich
ohne Ziindung nicht einschalten:

Zindung/ Dauerplus korrekt angeschlossen? Der
Zindplus muss korrekt 0 Volt/ 12 Volt schalten, es darf sich
im Zustand ,Zindung aus” keine Restspannung auf dem
Zindplus befinden.

Bitte priifen Sie den korrekten Anschluss des Autoradios,
auf keinen Fall dirfen die Stecker des KFZ direkt mit dem
Autoradio verbunden werden ohne dass die Belegung
vorher PIN fur PIN gepriift wurde.

Lassen Sie den Einbau von einem Fachmann durchfiihren/
prifen.

« Einstellungen und/ oder Senderspeicher gehen
verloren, Uhrzeit funktioniert nicht richtig:
Grundsatzlich speichert das Autoradio die Einstellungen
permanent, auch ohne Spannungsversorgung. Einige
Einstellungen werden jedoch erst nach einem korrekten
Herunterfahren permanent gespeichert, daher muss das
Autoradio unbedingt korrekt ausgeschaltet werden.
Funktionen wie Uhrzeit, letzte Quelle, letzte
Abspielposition USB/ CD benétigen eine permanente
Spannungsversorgung. Zur einwandfreien Funktion muss
das Autoradio korrekt an Dauerplus angeschlossen sein,
dieser darf nicht unterbrochen werden.

« Das Autoradio hat keinen oder nur schlechten
Radioempfang:

Priifen Sie die Antenne fiir den jeweiligen
Empfangsbereich.

Priifen Sie, ob Sie ggf. einen Phantomspeiseadapter
bendtigen.

Ist die Antenne korrekt montiert? Viele Antennen
bendétigen einen Gegenpol (Karosserie).

LED-Lampen oder andere elektrische Komponenten
koénnen den Radioempfang z.T. empfindlich storen,
schlieBen Sie das Vorhandensein solcher Stérungen aus.
Stellen Sie bei der ersten Verwendung des Autoradios
sicher, dass es auf die korrekte Radioregion eingestellt ist
(siehe Kapitel EINSTELLUNGEN).

» Im DAB-Betrieb wird plétzlich NO SIGNAL oder NO
SERVICE angezeigt:

Das aktuelle ENSEMBLE (Programmpaket) hat ein zu
schwaches Signal und die Decodierung des Audiosignals
ist nicht moglich. Bitte wahlen Sie ein anderes ENSEMBLE
bzw. priifen Sie die DAB-Antenne.




« Das Autoradio zeigt im Radiobetrieb plotzlich SEEK Pl
(SUCHE P1)/ SEEK TA (SUCHE TA) an oder wechselt den
Sender:

Bitte priifen Sie die Antenne und Einstellungen des
Autoradios. Deaktivieren Sie ggf. die
Alternativfrequenzfunktion (siehe Kapitel
EINSTELLUNGEN). Schlechter Empfang kann dazu fiihren,
dass das Autoradio den Sender wechselt, wenn die
Verkehrsfunkfunktion aktiviert wurde.

« Das Autoradio zeigt im Radiobetrieb den Sendernamen
nicht korrekt an:

Bitte stellen Sie die Anzeige mit der Taste DIS wie
gewdlinscht ein. Priifen Sie den Empfang (Antenne priifen).
Bitte beachten Sie: Einige Sender senden anstelle des
Sendernamens ztw. zuséatzliche Informationen anstelle des
RDS-Sendernamens, hierauf hat das Autoradio keinen
Einfluss.

« USB, CD, SD oder andere Datentrdger keine Funktion:
Bitte priifen Sie die Funktion mit einem anderen
Datentrager, formatieren Sie den Datentrager neu, spielen
Sie andere Dateien auf.

« Mobiltelefon Iddt nicht oder nur langsam iiber USB:
Dies ist abhangig vom Telefon und dem verwendeten
Kabel, herstellerspezifische Schnellladefunktionen werden
nicht unterstitzt.

« Bluetooth® Probleme (Telefonbuch wird nicht
angezeigt, Telefon verbindet sich nicht, Anrufer nicht
horbar):

Bitte priifen ob Softwareaktualisierungen fiir Telefon und/
oder Autoradio zur Verfiigung stehen.

Setzen Sie das Autoradio Uber NORMSET zurlick (siehe
Kapitel EINSTELLUNGEN | MENU) bzw. driicken Sie die
RESET-Taste (modellabhangig). Bitte das Autoradio im
Telefon aus der Liste 16schen, anschlieBend die
Verbindung neu herstellen. Alle Berechtigungsanfragen
auf dem Telefon mit JA bestatigen.

Verwenden Sie testweise ein anderes Telefon.

« Der Anrufer hort mich nicht:

Bitte priifen Sie den Anschluss des externen Mikrofons.
Priifen Sie die Einstellung des Mikrofons in den
Bluetooth®-Einstellungen (wenn vorhanden).
Verwenden Sie testweise ein anderes Telefon.

« Der SUB-OUT bzw. dessen Einstelloptionen im
Autoradio haben keine Funktion (modellabhdngig):
Bitte priifen Sie den korrekten Anschluss des Subwoofers
am SUB-Out Ausgang des Autoradios, andernfalls haben
die Optionen in den Klangeinstellungen keinen Einfluss.

« Fehler/ Problem hier nicht aufgefiihrt. Eine Funktion
des Autoradios arbeitet nicht wie erwartet/ Autoradio
verhidilt sich nicht wie erwartet:

Setzen Sie das Autoradio Gber NORMSET zurlick (siehe
Kapitel EINSTELLUNGEN | MENU) bzw. driicken Sie die
RESET-Taste (modellabhangig).

Bitte priifen Sie Aktualitat der Software, aktuelle
Softwareupdates finden Sie auf unserer Homepage oder
kdnnen diese Uber unsere Service anfragen.

Bitte beachten Sie: Eine genaue Fehlerbeschreibung und
die Angabe der aktuellen Software vom Autoradio ist
unabdinglich, wenn Sie Kontakt mit dem Service
aufnehmen (Softwareabfrage siehe Kapitel
EINSTELLUNGEN).



1. Car radio controls




(D Power On/Off

Short press:

Turns on the car radio; mutes the sound when turned on
Long press:

Turns off the car radio

(2) BAND/Answer Call:
Goes to the next preset memory level; answers an
incoming call; redials the last phone number

(3) SRC/Reject/End Call:

Audio source selection: toggles between the available
audio sources. During a call: rejects an incoming call or
ends the ongoing call

(4) RST:

Reset: resets the unit

(5) Control Dial:

Turn:

Volume up/down

While in a menu, navigates/modifies the settings

Short press:
enters the sound settings (see SETTINGS | MENU)

Long press:
enters the advanced settings (see SETTINGS | MENU)

(6) (7)FWD/REV:
Short press:
Depending on the audio source selected, seeks the FM

band or tunes into another DAB station (BPA 1124 DAB BT
only), changes the USB/Bluetooth track, etc.

Long press:

Depending on the audio source selected:

FM: manual seek/tuning

DAB: band seek (BPA 1124 DAB BT only)

USB: fast forward/reverse

(8)-13)Radio Preset buttons:

Short press:

Tunes into the preset station or selects the secondary
feature/special feature displayed for the audio source
selected (Play/Pause; scan — SCN; repeat — RPT; random
playback - RDM)

Long press:
Stores the radio station currently tuned into to the preset

(12-13) DIR-/ DIR+:
Short press:
Changes to another folder during USB playback

Long press:
10 tracks forward/reverse during USB playback

DISP Button:

Short press:
Toggles between the information displayed depending on

the audio source selected

Long press:
clock settings

(15 AUX-IN:
interface port for an external analogue audio source,
compatible with a 3.5 mm stereo jack

USBDC5V:
power output interface port for charging mobile devices,
like smartphones (max. 2A)

(17) USB MUSIC:
media input interface port for USB memory media
playback (supports FAT/exFAT)

LCD:

displays information including the current radio station,
track, time or setting options

MIC:

hands-free microphone

Unit removal tool receptacles



2. Congratulations on your purchase

Congratulations on the purchase of your new Blaupunkt product.
Please read this User Manual carefully to enjoy it for a long time.

However, if you are experiencing unexpected problems, consult this User Manual to see if you can solve them. Please also
read the TROUBLESHOOTING section at the end of this User Manual.

Your Blaupunkt dealer and Blaupunkt Service will be happy to help you if you cannot solve a problem yourself. Our contact
details can be found at www.blaupunkt.com.

This User Manual may apply to different models which vary in features. Some features and options may not be available in
your unit or may vary between specific models.

We reserve the right to make technical changes to improve the product, as a result of which deviations from the features
specified in this User Manual are possible.
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3. Safety

Safety

The car radio has been manufactured according to the
current state of the art and specified safety guidelines.
However, hazards may occur if the safety instructions in
this User Manual are not followed.

Read this User Manual to learn the major features and
operation of the unit.

+ Read this User Manual carefully before using your car
radio.

+ Keep the User Manual in a place that is accessible to all
users.

+ When passing the car radio on to someone else, include
this User Manual.

« Follow the manuals of the devices (if any) used together
with the car radio.

«If a problem occurs, stop using the unit.

Symbols

The following symbols are used throughout this User
Manual:

DANGER! Warning of injuries

CAUTION! Warns of the risk of damage to the
DVD/CD drive or media in use

WARNING! High volume warning

The CE marking certifies conformity with EU
directives

w  Hint

List item

Road traffic safety
Follow the road traffic safety guidelines provided below

Use the car radio in a way which never
prevents you from operating your motor
vehicle safely.

Using the car radio features while driving can distract you
from the situation on the road and lead to a serious
accident!

Avoid all activities that distract you from the situation on
the road or operating your vehicle.

Use these features having parked your vehicle in a
permitted location.

Always listen to the unit at a moderate volume to

protect your hearing and be able to hear sound

warning signals (like police horns). When Mute is
enabled (e.g. when toggling through the sound sources),
no change in volume adjustment can be heard. Do not
increase the volume with Mute enabled.

General safety precautions

Do not attempt to modify or open the car radio. There are
no user-serviceable parts inside.

Devices with a CD drive use a Class 1 laser that can
damage your sight.

Intended use:

this car radio is intended for installation and operationin a
motor vehicle with 12 V supply voltage and must be
installed in a DIN slot.

Follow the operating limits of your car radio.

Have repairs and, if necessary, installation done by a
professional.



4, General | Package contents

Declaration of Conformity

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia Evo Sales
GmbH hereby declares that the car radio complies with
the essential requirements and other relevant provisions
of Directive 2014/53/EU.

The full Declaration of Conformity can be found online at
www.blaupunkt.com. If it not available from this website,
please contact us.

Trademark notice

All other trademarks and their logos, brand names or
company names referred to in this User Manual are used for
identification only and are the property of their respective
owners.

Cleaning

Solvents, cleaning and abrasive products, as well as car
cockpit sprays, air fresheners and plastic care products can
contain substances that will damage the surface of your
car radio. Use only a cloth which is dry or slightly damp
with water to clean the car radio.

Disposal

Once it reaches its end of life, do not dispose of

the unit with the household waste! Use the

available return and collection systems to dispose
of your waste unit and its accessories.

Package contents
The package includes the following items:

- Car radio (this unit)

+ User Manual

« External microphone

« Supply voltage/speaker connection adapter
« Installation frame and removal tool

5. Turning the unit on/off | Adjusting volume

Switching on/off

A short press on the Power On/Off button turns on the car
radio. To turn it off, press and hold the Power On/Off
button for more than 2 seconds.

w- The car radio cannot be turned on with the vehicle’s
ignition turned off.

Turning on/off with the vehicle ignition

If the ignition is turned off while the unit is turned on, it
will automatically turn off and turn on again the next time
the ignition is turned on.

If the unit has been turned off using the Power On/Off
button on the unit, it will stay off after cycling the ignition
switch and can only be turned off by operating the Power
On/Off button manually.

w- |f this feature does not work as described, the car radio
has not been properly wired.

Adjusting the volume

The sound volume can be adjusted using the control dial
from 0 (no sound) to 40 (maximum sound volume).

The unit displays the volume level set for a few seconds
afterwards.

Setting the playback volume:
During music playback, turn the control dial to set the
volume.

Setting the Bluetooth® (telephone) volume:
During a phone call, turn the control dial to set the
volume.

Muting your car radio

Briefly press the Power On/Off button to mute the unit or
unmute with the volume setting last used.

Always listen to the unit at a moderate volume to

protect your hearing and be able to hear sound
warning signals (like police horns). When Mute is enabled
(e.g. when toggling through the sound sources), no
change in volume adjustment can be heard. Do not
increase the volume with Mute enabled.
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6. Analogue radio: VHF band (FM/MW)

Analogue radio signal transmission channels, such as FM
radio from 87.5-108 MHz, are the ‘classic’ broadcast
frequencies, widely used throughout the world.

The broadcast transmitters are analogue (FM = frequency
modulation, MW/AM = amplitude modulation).

With weak or fluctuating signals, the stereo sound fades
on FM radio, stations are played in mono and the
reception has a hiss (is noisy).

Depending on the service region, FM stations can often be
received on different frequencies, which the car radio can
automatically tune into, depending on the quality of
reception if the FM station transmits the necessary RDS
data and the broadcast is of sufficient strength.

Playing FM/MW radio

Use the SRC button to select the last used analogue
source (RADIO display or FM1, FM2, FM3, MW1, MW2),
then use the BAND button to change the preset memory
level or frequency range (FM1, FM2, FM3, MW 1, MW2).
w There are 6 presets on each preset memory level.

Tuning into radio stations

By briefly pressing the >>/ << buttons, you can start
seeking for radio channels (forwards and backwards). The
seek stops automatically at the first (or the next) received
station with sufficient broadcast signal strength.

You can also tune into a radio frequency manually if the
broadcast signal from the desired radio station is very
weak and the seek fails to stop at the expected frequency.
To do this, press and hold one of the >> and << buttons
until MANUAL appears in the display.

The frequency will now change as long as the button is
pressed and will only stop when the button is released.
The frequency can be changed station by station by briefly
pressing the >> or << button.

If no button is pressed for approx. 5 seconds, the unit
reverts to automatic tuning automatic search and the
display briefly reads AUTO.

Storing and selecting radio station presets

You can store your favourite radio stations with the preset
buttons labelled from 1 to 6.

Each preset memory level (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2)
can store 6 radio stations:

Follow the procedure in “TUNING INTO RADIO STATIONS”
to tune into the desired station.

Press and hold the selected preset memory button for
approximately one second and release it.

You can tune into your station saved as a preset by
briefly pressing the respective preset button.

w The right part of the display will read the preset
number.

Automatic storing of presets (Travelstore)

The available radio station can be preset using the
automatic preset storing feature (travelstore):

Press and hold the BAND button until the unit starts the
travelstore process. The display will show the frequency
and the number of the free preset mapped to the radio
station found; once the process ends, all radio stations
stored in the presets will be briefly played back.

Display readout selection

Use the DIS button to toggle between different display
information:

« Radio station name (or frequency if the name is missing)
«Time

w The availability of display readout features will vary with
the radio station and broadcast reception quality.

w |f the reception is poor, the radio-broadcast information
might not be displayed properly or at all, or displayed for
the last radio station tuned into.

More features or options:

See “SETTINGS”".



7. Digital radio: DAB/ DAB+ (BPA 1124 DAB BT only)

Digital Audio Broadcasting (DAB or DAB+) is the digital
successor to analogue FM broadcasting. Digital
broadcasting has some differences from the well-known
analogue FM radio:

One than more radio stations broadcast on a single
channel - this is called ‘multiplexing’ (MUX) (or program
packages).

The radio stations on a specific MUX are called ‘services’
(this means radio stations and/or data services).

In Germany, for example, MUX are available regionally
from public broadcasters; moreover, there are currently
two MUX that can be received throughout Germany:

DR DEUTSCHLAND and ANTENNE DE.

A MUX can often be received on the same channel
throughout the broadcasting area through transmitters in
different locations (which is a common RF network) and
you do not need to change a channel to enjoy continued
service. This gives more room for additional program
providers.

DAB stations do not output a noise known from FM radio;
a DAB station audio broadcast is either received with a
consistent quality — or not received at all when error
correction is no longer able to reconstruct the broadcast
signal, accompanied by a short “garble”.

Playing DAB/DAB+ radio

Use the SRC button to select the DAB source, then use the
BAND button to change the preset memory level (DAB1,
DAB2, DAB3).

w There are 6 presets on each preset memory level.

Browsing DAB services / seeking MUX

Use the >>/ << buttons to scroll up or down through the
DAB services on the MUX.

When the first or last DAB service of the current MUX is
reached, the unit automatically starts seeking the previous
or next MUX that can be received, playing back the last or
first DAB service listed in that previous or next MUX,
respectively.

Seeking MUX

By pressing and holding the >>/ << buttons, you can, at
any time, start seeking for the next or previous MUX that
can be received.

Storing and selecting radio station presets

You can store your favourite radio stations with the preset
buttons labelled from 1 to 6. Each preset memory level
can store up to 6 radio stations.

Follow the procedure in “BROWSING DAB SERVICES /
SEEKING MUX" to tune into the desired station.

Press and hold the selected preset memory button for
approximately one second and release it.

You can tune into your station saved as a preset by
briefly pressing the respective preset button.

w The right part of the display will read the preset
number.

Display readout selection

Use the DIS button to toggle between different display
information:

+ DAB service name

« Time

w The availability of display readout features will vary
with the radio station and broadcast reception quality.

w |f the reception is poor, the radio-broadcast information
might not be displayed properly or at all, or displayed for
the last radio station tuned into.




8. Playback from external devices and media: USB

The USB interface of the car radio can be connected to
storage media (USB thumbdrives/dongles/memory sticks)
and play back the media stored on them, provided that
the files and the file format of the storage is compatible
with this unit.

Compatible storage media types:

- USB storage media with FAT16, FAT32, exFAT file system
« Data formats: MP3; WMA

w Given the variety of software products with which
media files can be created, the performance of every
media file cannot be reasonably guaranteed.

w Direct connectivity with MP3 players or smartphones to
play music is not supported.

w The unit's USB port can also be used for charging
external devices, like smartphones. Manufacturer-specific
fast charging features are not supported. Charging of
every mobile device cannot be reasonably guaranteed
and it may depend on the actual USB cable used.

This car radio features a USB port for multimedia playback:

« Find the USB MUSIC interface behind the flip cover on
the front of the unit (see "CAR RADIO CONTROLS").

Connecting USB storage media/media playback from
UsB

Open the MUSIC flip cover (tilt it upward).

Carefully plug the USB storage into the USB interface
without forcing or bending the USB storage.

The unit will automatically switch to the USB playback
mode. The data on the USB storage will be loaded and the
playback will begin with the first media file recognised by
the unit.

If the USB storage has been connected to this unit, switch
to USB by pressing the SRC button; the data on the USB
storage will be loaded and the playback will begin from
the last file played back.

USB playback

By briefly pressing the >>/ << buttons, you can scroll
through the tracks/files.

By pressing and holding the >>/ << buttons you can scroll
fast through the contents of the current track/file.

Special features

The following special features can be used with the
buttons 1-6, according to the legend on each button:

« PAUSE: pause or resume playback

+ SCN: plays back the first 10 seconds of each track/file in
succession until the feature is turned off by the user

+ RPT: repeats the current track/file (ONE), the entire folder
from its first track/file (DIR) or all tracks/filed on the USB
storage (ALL); pressing the button again disables the
repeat mode

« RDM: enables/disables random repeat of the tracks/titles
on the USB storage

- DIR-/DIR+:

Short press: navigates to the previous/next folder on the
USB storage

Long press: jumps 10 tracks/files back/forward.

Display readout selection

Use the DIS button to toggle between different display
information:

+ Media file details (consecutive file number, file folder
name, ID3 data, and track number)

+ Time

w- The availability of display readout features will vary
with the media files.

Removing the USB storage

Never attempt to remove the storage without first turning
off the car radio, otherwise the data on the storage
medium can be corrupted.

Higher risk of injury from connected USB
storage!
In the event of a road accident, any part protruding from
the car radio may cause injury.
It is recommended to use the physically smallest USB
storage media available.



9. Playback from external devices and media: Bluetooth®

The Bluetooth® feature allows you to pair smartphone and
media players with your car radio.

If the connected Bluetooth® device supports A2DP and
AVRCP, you can play back music on the car radio and
control the playback.

w At the time of marketing of this unit, extensive testing
of Bluetooth® features was conducted with various
smartphones and media players to ensure the highest
possible compatibility. However, some features may be
limited or not work at all, depending on the actual
external device in use. In case of such problems, please
check if an update is available for your device or car
radio.

w- The last connected device will be reconnected
automatically when this car radio is restarted. Depending
on the smartphone or media player with Bluetooth®
connectivity, Bluetooth® must be re-enabled for previously
connected external devices or the connection must be re-
initiated using the Bluetooth® device list.

w- Before connecting another Bluetooth® device,
disconnect the already connected device.

w |t is not possible to stream media from this car radio via
Bluetooth® to another device (like Bluetooth® speakers), as
this car radio only supports Bluetooth® audio signal
reception.

Bluetooth® connection

Turn on the radio, open the Bluetooth® settings on your
Bluetooth® device, search for available devices, and follow
the Bluetooth® device's instructions to pair the device and
the car radio.

After a successful pairing, the car radio displays
CONNECTED with a small Bluetooth® icon.

w Confirm any messages prompted on your smartphone
immediately, otherwise some features may be limited,
unavailable, or the pairing process may fail.

w- The pairing process is required only once for each
external device, after which the device will reconnect
automatically.

If the device has already been connected previously (the
Bluetooth® symbol on the display of the car radio must
come on and the Bluetooth® device must also display the
‘Connected’ status), switch to the BT AUDIO source using
the SRC button.

Bluetooth® playback

By briefly pressing the >>/ << buttons, you can scroll
through the tracks/files.

w Adjust the volume on the connected Bluetooth® device
if the sound output is too quiet or loud. =

If playback does not start or the wrong application is
started on the Bluetooth® device, start/select the correct
audio player/app on the connected Bluetooth® device to
be used for streaming.

Special features

The following special functions can be used with the
preset button 1 according to the legend on the button:
- PAUSE: pause or resume playback.

Display readout selection

Use the DIS button to toggle between different display
information:

« Current track/file details

« Time

w The availability of display readout features will vary
with the media files or the connected external device/app.




10. Playback from external devices and media: AUX

The AUX interface allows a compatible cable to be used
and input analogue audio from an external device, like
portable CD players, cassette players, or MP3 players. The
AUX interface requires a 3.5 mm jack cable for connection.
For the most common applications, you will need a cable
with a 3.5 mm to 3.5 mm stereo jack plug, which can be
purchased from well-stocked audio or electronic stores.

The car radio is provided with the AUX port:

- The AUX-IN interface on the unit’s front (see “CAR RADIO
CONTROLS").

Connect an external device using a suitable adaptor/cable
and select the AUX IN audio source using the SRC button.
If necessary or feasible to do so, adjust the volume on the
external device to a volume similar level to other audio
sources of the car radio.

The volume can then be controlled using the car radio
controls.

w To prevent damage to the unit, use undamaged plugs
and cables only.

w |f you use 3.5 mm (mono) 2-pin jacks, you will not enjoy
a stereo audio output and one audio channel may be
missing during playback.

Higher risk of injury from connected audio
jacks!
In the event of a road accident, any part protruding from
the car radio may cause injury.
For this reason, angular (90°) jacks are recommended.



11. Bluetooth® hands-free system

The Bluetooth® feature allows you to pair smartphone and
media players with your car radio. When you pair your
mobile phone with the car radio, you can make phone
calls using the built-in hands-free function. You can access
the phone book of a paired mobile phone uploaded to the
car radio.

w At the time of marketing of this unit, extensive testing
of Bluetooth® features was conducted with various
smartphones and media players to ensure the highest
possible compatibility. However, some features may be
limited or not work at all, depending on the actual
external device in use. In case of such problems, please
check if an update is available for your device or car
radio.

w- The last connected device will be reconnected
automatically when this car radio is restarted. Depending
on the smartphone or media player with Bluetooth®
connectivity, Bluetooth® must be re-enabled for previously
connected external devices or the connection must be re-
initiated using the Bluetooth® device list.

w- Before connecting another Bluetooth® device,
disconnect the already connected device.

12. Clock

The unit features an internal real time clock so you can
read the time on the display by pressing the DIS button
repeatedly.

Bluetooth® connection

Turn on the radio, open the Bluetooth® settings on your
Bluetooth® device, search for available devices, and follow
the Bluetooth® device's instructions to pair the device and
the car radio. After a successful pairing, the car radio
displays CONNECTED with a small Bluetooth® icon.

w Confirm any messages prompted on your smartphone
immediately, otherwise some features may be limited,
unavailable, or the pairing process may fail.

w- The pairing process is required only once for each
external device, after which the device will reconnect
automatically.

Incoming calls

Incoming calls are indicated by a ringtone and a message
on the car radio display.
You can accept or reject the call using the phone buttons.

Outgoing calls

Once the BT AUDIO source has been selected using the
SRC button, the last phone number can be redialled using
the Answer Call button.

w An active call can be transferred from the car radio
audio output to the phone or vice versa by briefly pressing
the Answer Call button.

Setting the clock manually

Press and hold the DIS button until the clock hour start
flashing. Use the control dial to set the hour. Press the
control dial to switch to the clock minutes and set the
minutes.

Confirm the setting by pressing the DIS button.

Setting the clock automatically

See “SETTINGS”".




13. Settings | Menu

Select the sound settings by briefly pressing the control
dial.

Pressing and holding the control dial longer displays the
advanced settings.

Rotate the control dial to navigate the settings and modify
the setting options.

To select an option or change a setting, go to it and select
it by briefly pressing the control dial.

The ON option activates the setting. The OFF option
deactivates the setting.

The following settings can be defined and modified
according to your preferences:

Sound settings

BAS
Amplifies or reduces low frequency sounds (the bass).
w Not available when the EQ option is active.

TRE
Amplifies or reduces high frequency sounds (the treble).
w Not available when the EQ option is active.

BAL
Sets the balance of the audio output across the vehicle
speakers.

FAD
Adjusts the audio output of the front/rear speakers.

EQ
Enables sound equalizer presets.
w |f EQ is active, BAS and TRE are disabled from use.

LOUD
Enables/disables bass boost.

Advanced settings of the unit

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE

Sets the unit’s button backlight colour or enables
automatic cycling through the backlight colour options.

AF OFF/ AF ON

Alternative frequency (AF) selection: if enabled (On), the
unit will always attempt to tune into the best-quality
broadcast frequency.

w This feature must be supported by the radio station
tuned into to work.

TA OFF/ TA ON

Enables/disables traffic announcement (TA) priority over
the FM radio broadcast.

If enabled (On), the car radio automatically tunes from the
current radio station to the traffic announcement issued,
after which it tunes back to the last radio station tuned
into. The TA icon comes on the display when the feature is
active; during a traffic announcement broadcast, TA
flashes and the legend TRAFFIC appears on the display.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

This feature enables seeking radio stations by specific
programming type or music genre.

w This feature only works when the FM source is selected.

REG OFF/ REG ONWhen this feature is enabled (On), the
unit will only tune into the radio stations with the same
regional (Reg) programming if, due to poor broadcast
reception, another radio station needs to be tuned into. =
RDS AFThe RDS AF featured needs to be ON and
supported by the desired radio station.

CT SYNC/ CT INDEP

Used to enable automatic clock setting with the analogue
or DAB broadcast data received.

w- [ the clock time set so is incorrect, it is usually because
of a data error in the broadcast; you can remedy this by
manually setting the clock, see “CLOCK".

CLOCK 12/ CLOCK 24
Toggles between the 12/ 24-hour time display format.

AREA
Sets the broadcast reception region in which the car radio
is operated.

DX/LOCAL

Sets the seek sensitivity for analogue FM broadcasting: DX
seeks radio stations with a strong or weak signal
reception; LOCAL seeks only the local radio stations with a
strong reception.

STEREO/ MONO
Toggles between the mono and stereo reception of
analogue radio broadcasting.

BEEP OFF/ BEEP ON
Enables/disables the sound response cues of the car radio
controls.



14. Installation | Removal | Connections

Installation guide

Install the unit only if you have experience

installing car radios and are familiar with the
vehicle’s electrical system. Follow the information and
legends specified for the car radio connections. Connect
the car radio using appropriate wiring harness adapters;
ensure that all wires carry signals or voltages with the
correct levels. Do not connect the vehicle-side harness
plugs directly to the car radio.

The installation of the car radio must not interfere with or
prevent deployment of airbags and other safety restraint
systems, road safety features or vehicle controls.

Before installing the car radio, disconnect the vehicle
battery (its negative terminal / ground); otherwise
malfunctions or damage to the car radio or onboard
electronic systems may occur.

Follow the vehicle manufacturer’s safety instructions (for
the airbags, alarm system, body computer, immobiliser
unit, etc.).

Optional and dedicated connection adapters and/or
installation accessories, such as mounting frames, fascias,
etc. may be required, depending on the vehicle in which
the car radio is to be installed.

Installation errors may result in damage to the car radio or
onboard electronic systems.

The car radio housing gets hot during operation; make
sure that no wiring touches the housing.

Installation in an environment with high humidity and/or
airborne pollutant levels may result in malfunctions or
failure of this unit.

If you need help installing the car radio, consult a car
audio specialist.

Blaupunkt assumes no liability or grants no warranty for
damage caused by incorrect and/or unprofessional
installation, operation or servicing by the user and any
consequences thereof.

The car radio is removed by inserting the removal tools
into the holes on the side (see “CAR RADIO CONTROLS”)
unit they click into place. Now, carefully pull out the car
radio from the installation opening.

Make sure no wiring is damaged.

1]] 3] 5[] 7] 1 [NC/free

1 | RR+ speaker

2] 4[] o] 8] B 2. [ NClfree

2. | RR- speaker

1|:| 3|:| 5|:| TD 3. | NC/free

3. | RF+ speaker

2|:| 4H SH BH A 4. | BATT/battery (Cl. 30) 4 | RF- speaker

Antenna power/trigger output
5. | (remote)

5. | LF+ speaker

6. | NC/free

6. | LF- speaker

7. | ACC/ignition + (Cl. 15) 7 | LR+ speaker

8. | GND/ground (Cl. 31) 8 | LR- speaker

zZz
w



Identification and explanation of connections

DAB-ANT: SMB connector with 12 V phantom power
supply for active antennas (max. 150 mA)

MIC: External hands-free microphone connector

FM/AM ANT: DIN connector for analogue radio reception
antenna

RL, FL, RR, FR: Pre-amp outputs for connection to an
external sound amplifier unit

SW1, SW2: Pre-amp outputs for a subwoofer

Terminal block with section A (power supply), section B
(speakers) and a fuse (10 A red, flat blade car fuse)

BATT/ BATTERIE (Cl.30): Battery power input (hot all
times)
ACC/ ZUNDPLUS (Cl.15): Ignition positive

15. Useful information | Technical data

Warranty

For current Warranty Terms & Conditions, please visit
www.blaupunkt.com. Local regulations apply unless
specified otherwise.

Servicing

Contact the Blaupunkt dealer from whom you have
purchased this product if you need a repair service. For
more information about service partners in your country,

visit www.blaupunkt.com Service partners in your country.

GND/ MASSE (Cl.31): Ground (negative)

ANTENNA POWER/TRIGGER OUTPUT: Switched power
supply for active (powered) antennas or a source of trigger
voltage for external amplifiers/subwoofers (12 V, max. 150
mA)

w This car radio does not support CD changers, interfaces
or other components compatible with older Blaupunkt car
radios.

w Make sure that the ignition (switched) positive and hot-
all-times battery power are wired to the corresponding
connections of this unit; otherwise, the car radio may
increase the battery drain and/or fail to power off
completely with the ignition turned off. This may result in
battery drain and/or failure, failure of onboard electronic
systems or vehicle exterior equipment!

Technical data
Speaker impedance >4 ohms/channel

Power supply

Operating voltage: 10.5-144V
Power input

Operation <10A

Off (CI.15/ ACC off): <5mA
Inputs/outputs

12V, max. 150mA
12V, max. 150mA
USB MUSIC port 5V, max. 0.7A
USB DC 5V port 5V, max. 2A

AUX port 3.5 mm jack

Antenna/amp trigger
DAB antenna
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16. Troubleshooting

Malfunctions of the unit and possible remedies are listed
below.

If you continue to experience problems with this car radio,
contact your dealer or Blaupunkt Service.

If you experience a problem, have the unit checked or
installed by a professional.

Most problems occur due to incorrect connection and
operation. Read the User Manual carefully.

w- Some specifications and data may not apply to your
model because the relevant feature or option is not
available.

« After installing the unit, the airbag lights comes on the
instrument cluster / the speedometer does not work, etc.:
The car radio connections most likely have been wired
incorrectly. Immediately disconnect the vehicle battery
and remove the car radio. Have the installation
performed/checked by a professional.

« The car radio does not turn on / the car radio displays 1
HOUR after turning on and turns off 1 hour afterwards:
The ignition positive is not wired or not hot. Check the
connections.

« The display flickers at high sound volume / the car radio
turns off altogether:

Check the wire cross section of the power supply cable.
Have the installation performed/checked by a
professional.

» The remote control does not work:

Check if the battery is properly installed in the remote;
remove the small plastic wrap from the battery; point the
remote control at the car radio for a direct line of data
transmission.

w- This feature is not available on all models.

« The car radio does not turn on / does not respond to
ignition / always turns off automatically after a certain
period of time / cannot be turned on without ignition:

Is the ignition positive / hot-all-times power properly
wired? The ignition positive must switch properly
between 0V/12V, there must be no residual voltage on
the ignition positive with the ignition off.

Check the car radio for correct connections; never attempt
to connect the vehicle-side harness connectors directly to
the car radio without first checking the connection
pinouts.

Have the installation performed/checked by a
professional.

« Settings and/or preset stations are lost; the clock time is
not displayed properly:

As arule, the car radio stores the settings in a keep-alive
memory which persists even when the power supply is off.
However, some settings are not permanently stored until
the car radio is turned off properly, so make sure you
properly turn off your car radio.

The features such as the clock time, last source selected, or
last USB/CD file/track played back require a power supply
which is hot all times. For proper operation, the car radio
must be properly connected to a power source which is
hot all times and never interrupted.

« The car radio does not receive radio broadcast or the
reception is poor:

Check the antenna for your reception area.

Check if a phantom power supply adapter may be needed.
Is the antenna installed correctly? Many antennas require
connection to the ground (the car chassis).

LED lights or other electrical components may interfere
with radio reception, so look for these and remedy them.
When using the car radio for the first time, make sure the
radio is set to the correct radio region (see “SETTINGS”).

* NO SIGNAL or NO SERVICE is suddenly displayed in the
DAB source mode:

The current MUX (program package) reception is too weak
and audio signal decoding is not possible. Select another
MUX or check the DAB antenna.

zZz
w



« The car radio suddenly displays SEEK PI/SEEK TA or
tunes into different stations in the FM mode:

Check your antenna and car radio settings. If necessary,
deactivate the alternative frequency (AF) feature (see
“SETTINGS”). Poor reception can cause the unit to change
stations if the traffic announcement (TA) feature is
enabled.

« The car radio does not properly display the radio
station name in the FM mode:

Navigate to the display readout as required by using the
DIS button. Check the reception (check the antenna).
Note: Some radio stations broadcast additional data
instead of the RDS station name; this is beyond the control
of this unit.

« USB, CD, SD or other storage media do not work:
Test if other storage media work properly, format your
storage medium, or try playing different files.

» Mobile phone does not charge or charges slowly from
the USB DC port:

This may vary with the actual mobile phone and USB cable
used; some manufacturer-specific fast charging features
might not supported.

+ Bluetooth® issues (the phonebook is not displayed, the
phone cannot be connected, or the caller cannot be
heard):

Check for software updates for your mobile phone and/or
car radio.

Reset the car radio using the NORMSET feature (see
“SETTINGS | MENU") or press the RESET button (depending
on the model). Remove the car radio from the Bluetooth
device list on your phone and pair again. Confirm all
access right prompts on the mobile phone by selecting
“Yes".

Try using a different phone.

« The caller does not hear me:

Check the external microphone for correct connection.
Check the microphone setting in the Bluetooth® settings
(if available).

Try using a different phone.

* SUB-OUT or its setting options in the car radio do not
work (model-specific):

Make sure the subwoofer is properly connected to the
SUB-Out connector of the car radio; otherwise the options
in the relevant sound settings do not have any effect.

« The fault/malfunction | am experiencing is not specified
here. A car radio feature does not work as expected / the
car radio does not respond as expected

Reset the car radio using the NORMSET feature (see
“SETTINGS | MENU") or press the RESET button (depending
on the model).

Verify that the software of this unit is up to date. The latest
software updates are available on the Blaupunkt website
or can be ordered through Blaupunkt Service.

Note: Provide a precise description of the problem and the
software version currently installed on the car radio when
contacting the service (see “SETTINGS” on how to display
the software version).



1. Eléments de commande - autoradio




(1) Bouton d’alimentation

Appui bref :

Activation de |'autoradio, mise en sourdine du son de
I'autoradio

Appuilong:
Mise en arrét de l'autoradio

(2) BAND/Réponse a un appel Modification du niveau de
mémoire, réponse a un appel entrant, composition du
dernier numéro

(3) Touche SRC/Rejet d'un appel, fin d’un appel :
Sélection de la source audio, les sources audio disponibles
commutent successivement I'une apres I'autre. Pendant
I'appel : Refus d'un appel, fin d'un appel

(4) Touche RST:
Réinitialiser : Réinitialisation de I'appareil

(5) Bouton rotatif :

Rotation :

Volume haut/bas

Dans le menu, commutation entre les options de
réglage/modification des options

Appui court:
Appel des réglages du son (voir REGLAGES | MENU)

Appui long:
Appel des réglages avancés (voir REGLAGES | MENU)

(6) (7) Touches en avant / en arriére :

Appui bref :

En fonction de la source, recherche FM, changement de
service DAB (BPA 1124 DAB BT uniquement), changement
de piste USB / Bluetooth, etc.

Appuilong:

En fonction de la source :

FM : Recherche manuelle

DAB : Recherche de la bande (BPA 1124 DAB BT
uniquement)

USB : Défilement rapide en avant/en arriére

(8)-@3) Touches de stations radio :

Appui bref

Appel d'une station ou d'une deuxiéme fonction/fonction
spéciale affichée selon la source sélectionnée
(lecture/pause, fonction de lecture SCN, fonction de
répétition RPT, lecture aléatoire RDM,

Appuilong:
Mémorisation de la station de radio actuelle

(12-@3) Touches DIR- / DIR+:

Appui bref :
Changement de répertoire pendant la lecture via USB

Appui long:
10 titres en avant / en arriere en cas de lecture via USB

Touche DISP:

Appui bref :
Commutation de I'affichage entre différentes informations

selon la source sélectionnée Appuilong :
Réglage de I'heure

(15 Entrée AUX-IN :
Connecteur pour source audio analogique externe avec
fiche jack stéréo de 3,5 mm

Connecteur USB DC 5V :
Connecteur pour la recharge d'appareils tels que les
téléphones portables (max. 2A)

(17) Connecteur USB MUSIC :
Connecteur pour clés USB pour la lecture de musique
(FAT/exFAT)

Affichage LC:
Affichage d'informations telles que la station, la piste,
I'heure et les options de réglage

MIC Microphone :
(microphone mains libres)

Trous pour l'outil de démontage



2. Félicitations pour votre achat

Nous vous félicitons pour I'achat d’'un nouveau produit Blaupunkt.

Afin de pouvoir en bénéficier longtemps, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi.
w

Cependant, si vous rencontrez des problémes inattendus, veuillez consulter le mode d’emploi pour voir si vous pouvez les
résoudre vous-méme. Veuillez également vous reporter a la section RECHERCHE D'ERREURS a la fin de ce mode d’emploi.
Votre revendeur et votre équipe de service aprés-vente Blaupunkt se feront un plaisir de vous aider si vous ne parvenez pas a
résoudre votre probléme par vos propres moyens. Les coordonnées peuvent étre consultées a I'adresse suivante

:www.blaupunkt.com.

Ce mode d’emploi peut s'appliquer a différents modéles présentant des caractéristiques différentes, de sorte que certaines
fonctions et options peuvent ne pas étre disponibles ou peuvent différer d'un modéle a l'autre.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications techniques afin d'améliorer le produit, ce qui peut entrainer des

écarts par rapport aux fonctions décrites dans ce mode d’emploi.
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3. Regles de sécurité

Reégles de sécurité

L'autoradio a été fabriqué conformément a I'état actuel
des connaissances techniques et aux directives de sécurité
spécifiques. Cependant, si vous ne suivez pas les
consignes de sécurité de ce mode d’emploi, vous étes
exposé a des risques.

Ce mode d’emploi a pour but de familiariser |'utilisateur
avec les fonctions les plus importantes.

- Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser
I'autoradio.

« Conservez ce mode d’emploi dans un endroit accessible
a tous les utilisateurs.

+ Remettez toujours I'autoradio a un tiers avec ce mode
d’emploi.

- Suivez les instructions fournies pour les appareils utilisés
avec votre autoradio.

« Si un probléme survient, ne continuez pas a utiliser votre
appareil.

Symboles utilisés

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode
d’emploi:
DANGER ! Mise en garde contre les blessures
ATTENTION ! Mise en garde contre le risque

d’endommagement du lecteur de DVD/CD ou du
support de données utilisé

DANGER ! Mise en garde contre le volume
sonore élevé

Le marquage CE assure la conformité aux directives
de 'UE

w  Conseil

Détails

Sécurité routiére

Respectez les consignes suivantes en matiere de sécurité
routiere

Utilisez I'autoradio de maniére a pouvoir
toujours conduire votre véhicule en toute
sécurité.

L'utilisation d’'une fonction de l'autoradio pendant la
conduite peut vous distraire de la circulation et entrainer
des accidents graves !

Evitez toute action supplémentaire qui détourne
I'attention de la situation routiére et du fonctionnement
du véhicule pendant la conduite.

Pour utiliser ces fonctions, arrétez le véhicule dans un
endroit autorisé et manipulez la radio lorsque le véhicule
est a l'arrét.

Ecoutez toujours 'autoradio a un volume sonore

modéré pour protéger votre ouie et pouvoir

entendre les signaux d'avertissement sonores
(par exemple de la police). Pendant des mises en sourdine
momentanées (par exemple lors du changement de
source audio) la modification du volume sonore n’est pas
audible. N'augmentez pas le volume sonore pendant la
mise en sourdine momentanée.

Régles générales de sécurité

Ne modifiez pas et n‘ouvrez pas l'autoradio. A l'intérieur
de l'autoradio, il n'y a aucune piéce qui puisse étre
entretenue par l'utilisateur.

Les radios avec les lecteurs CD comportent un laser de
classe 1 qui peut endommager vos yeux.

Utilisation conforme a l'usage prévu :

Cet autoradio est prévu pour le montage et le
fonctionnement dans un véhicule disposant d'une tension
d'alimentation de 12 V et il doit étre installé sur un
connecteur DIN.

Respectez les limites des parametres de l'autoradio.

Faites effectuer les réparations et, si nécessaire,
I'installation par un spécialiste.



4, Informations générales | Contenu de la livraison

Déclaration de conformité

La société Blaupunkt Competence Center Car Multimedia
Evo Sales GmbH déclare par la présente que l'autoradio
est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/CE.

La déclaration de conformité peut étre consultée sur le
site Internet a I'adresse suivante : www.blaupunkt.com Si
elle n'est pas disponible sur le site, veuillez nous contacter.

Informations sur les marques

Toutes les autres marques et leurs logos, noms de marque
ou noms de société mentionnés dans ce mode d’emploi
sont utilisés exclusivement a des fins d'identification et
sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

Regles de nettoyage

Les solvants, les produits de nettoyage et les produits
abrasifs, ainsi que les aérosols pour le poste de conduite,

les désodorisants et les produits d’entretien des plastiques
peuvent contenir des substances susceptibles
d'endommager la surface de l'autoradio. Pour nettoyer
I'autoradio utilisez uniquement un chiffon sec ou
Iégerement humide.

Instructions pour I'élimination

Ne jetez pas I'ancien appareil avec les ordures

ménageres ! Pour I'élimination des appareils

usagés et des accessoires, utilisez les systemes de
collecte et de retour des déchets disponibles.

Contenu de la livraison
L'emballage contient les composants suivants :

« Autoradio

« Mode d'emploi

« Microphone externe

« Adaptateur de connexion tension/haut-parleur
- Cadre de montage + outil de démontage

5. Mise en marche/arrét | Modification du volume sonore

Mise en marche/arrét

Une breve pression sur le bouton dalimentation permet
de mettre I'autoradio en marche. Pour éteindre I'appareil,
appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le
enfoncé pendant plus de 2 secondes.

w | 'autoradio ne peut pas étre allumé lorsque le contact
du véhicule est coupé.

Mise en marche/arrét I'intermédiaire du contact du
véhicule

Si le contact est coupé alors que l'autoradio est en marche,
I'autoradio s'éteint et se rallume automatiquement au
prochain enclenchement du contact.

Si la radio a été éteinte a |'aide du bouton d'alimentation
de l'autoradio, elle reste toujours éteinte lorsque le
contact est mis ou coupé, jusqu'a ce qu'elle soit rallumée
manuellement.

w Si la fonction ne fonctionne pas comme décrit,
I'autoradio n'a pas été correctement connecté.

Réglage du volume sonore

Le volume sonore peut étre réglé a I'aide du bouton rotatif
de 0 (aucun son) a 40 (plein volume).

L'affichage montre le niveau de volume réglé pendant
quelques secondes.

Réglage du volume de la musique :
Pendant la lecture de la musique, tournez le bouton-
poussoir rotatif gauche pour modifier le volume.

Réglage du volume du Bluetooth® (téléphonie) :
Pendant un appel téléphonique, tournez le bouton-
poussoir rotatif gauche pour modifier le volume.

Mise en sourdine de I'autoradio (Mute)

Appuyez brievement sur le bouton d'alimentation pour
couper le son de l'autoradio ou réactiver le volume
précédent.

Ecoutez toujours 'autoradio & un volume sonore

modéré pour protéger votre ouie et pouvoir
entendre les signaux d'avertissement sonores (par
exemple de la police). Pendant des mises en sourdine
momentanées (par exemple lors du changement de
source audio) la modification du volume sonore n’est pas
audible. N'augmentez pas le volume sonore pendant la
mise en sourdine momentanée.
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6. Radio analogique : Ondes moyennes (FM/MW)

Les voies de transmission analogiques des signaux radio,
telles que la bande FM de 87,5 a 108 MHz, sont les modes
de transmission « classiques » largement utilisées dans le
monde entier.

Les émetteurs sont analogiques (FM = modulation de
fréquence, MW / AM = modulation d'amplitude).

En cas de signaux faibles ou fluctuants, le signal stéréo se
perd en FM, les stations sont diffusées en mono et
commencent a siffler.

Selon la région, les stations peuvent souvent étre recues
sur différentes fréquences, sur lesquelles les autoradio
peuvent automatiquement commuter en fonction de la
qualité de la réception si la station fournit les informations
RDS nécessaires et que les signaux émis sont
suffisamment puissants.

Démarrage de la lecture de la radio FM/MW

Utilisez la touche SRC pour sélectionner la derniére source
analogique utilisée (affichage RADIO ou FM1, FM2, FM3,
MW1, MW2), puis utilisez la touche BAND pour modifier
le niveau de mémoire ou la gamme de fréquences (FM1,
FM2, FM3, MW1, MW2).

w Six emplacements de mémoire sont disponibles pour
chaque niveau de mémoire.

Recherche de stations

En appuyant brievement sur les touches >>/ <<, vous
pouvez lancer la recherche des stations (en avant et en
arriére). La recherche s'arréte automatiquementa la
prochaine station recue qui est suffisamment puissante.

Vous pouvez également régler la fréquence
manuellement si le signal de la station recherchée est tres
faible et que la recherche ne s'arréte pas a la fréquence
souhaitée.

Pour ce faire, appuyez sur I'une des touches >> ou << et
maintenez-la enfoncée jusqu’a ce que I'écran affiche
MANUAL.

La fréquence change maintenant tant que la touche est
enfoncée et elle ne s'arréte que lorsque la touche est
relachée. La fréquence peut étre modifiée station par
station en appuyant brievement sur I'une des touches >>
ou <<.

Si vous n'appuyez sur aucune touche pendant environ 5
secondes, l'autoradio réactive la recherche automatique et
I'écran affiche brievement AUTO.

Mémorisation des stations / appel des stations
mémorisées

Les stations préférées peuvent étre assignées aux touches
1a6.

Chaque niveau de mémoire (FM1, FM2, FM3, MW1,
MW2) peut stocker 6 stations :

Réglez la station souhaitée comme décrit dans la section
RECHERCHE DE STATIONS.

Appuyez sur la touche de mémoire sélectionnée et
maintenez-la enfoncée pendant environ une seconde,
puis relachez-la a nouveau.

En appuyant brievement sur la touche de mémoire,
vous pouvez rappeler la station précédemment
meémorisée.

w Sur le c6té droit de I'écran, vous verrez le numéro de
I'espace mémoire assigné.

Mémorisation automatique des stations (Travelstore)

Les stations disponibles peuvent étre mémorisées a l'aide
de la recherche automatique (travel store) :

Appuyez sur la touche BAND et maintenez-la enfoncée
jusqu'a ce que l'appareil démarre le processus. L'écran
affiche la fréquence et le numéro de I'espace mémoire
libre assigné a la station trouvée. Une fois la procédure
terminée, toutes les stations mémorisées peuvent étre
briévement écoutées.

Modification de I'affichage

Vous pouvez utiliser la touche DIS pour changer le
contenu de I'écran entre différentes informations :
«Nom de la station (la fréquence, s'il n'y a pas de nom)
+ Heure

® | a disponibilité de la fonction d'affichage dépend de la
station et de la qualité de la réception.

w En cas de mauvaise réception, les informations peuvent
ne pas s'afficher, étre incorrectes ou se référer a la station
précédente.

Autres fonctions ou options:

Voir la section REGLAGES.



7. Radio numérique : DAB / DAB+ (BPA 1124 DAB BT uniquement)

La radiodiffusion sonore numérique (Digital Audio
Broadcasting, en abrégé DAB ou DAB+) est le successeur
numérique de la radiodiffusion FM analogique. La
transmission numérique entraine quelques différences par
rapport a la radio FM analogique habituelle :

Plusieurs stations sont diffusées sur un seul canal, ce que
I'on appelle les MULIPLEX (également appelés bouquets
de programmes).

Les stations qui sont placées dans un MULTIPLEX
spécifique sont appelées services (SERVICES) (= stations
et/ou services de données).

En Allemagne, par exemple, les MULTIPLEX sont
disponibles au niveau régional aupres des radiodiffuseurs
publics ; par ailleurs, il existe actuellement deux
MULTIPLEX qui peuvent étre recus dans toute I'Allemagne

DR DEUTSCHLAND et ANTENNE DE.

Les MULITPLEX peuvent souvent étre recus sur la méme
chaine dans toute la zone de diffusion via différents
emplacements d'émetteurs (réseau d'ondes communes),
de conséquence le changement de chaines n’est pas
nécessaire. Cela laisse plus de place a d'autres fournisseurs
de contenu de radio.

Les stations ne générent pas le bruit connu de la bande
FM, donc soit la station peut étre entendue avec une
qualité constante, soit elle n’est pas entendue du tout
lorsque la correction d’erreurs n'est plus en mesure de
reconstruire le signal, et cela est accompagné d'un court
son dit « bouillonnant ».

Démarrage de la lecture de la radio DAB / DAB+

Utilisez la touche SRC pour sélectionner la source DAB,
puis utilisez la touche BAND pour changer le niveau de
mémoire (DAB1, DAB2, DAB3).

w Six emplacements de mémoire sont disponibles pour
chaque niveau de mémoire.

Défilement de services/recherche de multiplexes

Utilisez les touches >>/ << pour faire défiler vers le haut
ou vers le bas les services de I'ensemble actuel.

Sile premier ou le dernier service du multiplex en cours
est atteint, la recherche du multiplex précédent ou suivant
recevable démarre automatiquement, en reproduisant le
dernier ou le premier service de la liste du nouveau
multiplex.

Recherche de multiplex

Appuyez sur les touches >>/ << et maintenez-les
enfoncées pour lancer a tout moment la recherche du
multiplex recevable suivant ou précédent.

Mémorisation des stations / appel des stations
mémorisées

Vous pouvez enregistrer vos stations préférées dans la
mémoire des stations a I'aide des touches 1 a 6. Chaque
niveau de mémoire peut mémoriser 6 stations.

Réglez la station souhaitée sélectionnée comme décrit
dans la section DEFILEMENT DE SERVICES/RECHERCHE DE
MULTIPLEXES.

Appuyez sur la touche de mémoire sélectionnée et
maintenez-la enfoncée pendant environ une seconde,
puis relachez-la a nouveau.

En appuyant brievement sur la touche de mémoire, vous
pouvez rappeler la station précédemment mémorisée.
w Sur le coté droit de I'écran, vous verrez le numéro de
I'espace mémoire assigné.

Modification de I'affichage

Vous pouvez utiliser la touche DIS pour changer le
contenu de I'écran entre différentes informations :
« Nom du service

« Heure

w |a disponibilité de la fonction d'affichage dépend de la
station et de la qualité de la réception.

w En cas de mauvaise réception, les informations relatives
a la station précédente peuvent ne pas s'afficher ou
s'afficher brievement.

w



8. Lecture a partir de périphériques et de médias externes : USB

Le port USB permet de connecter des dispositifs de
mémoire de masse (clés USB) a I'autoradio et de lire les
fichiers multimédias qu'ils contiennent, a condition qu'ils
soient compatibles avec I'appareil, ainsi que des fichiers.

Supports de données / types de médias utilisés :

« Périphériques de stockage USB pour types de fichiers
FAT16, FAT32, exFAT

+ Formats de données : MP3, WMA

w- e fonctionnement sans erreur de tous les fichiers
multimédias, y compris ceux énumérés ci-dessus, ne peut
étre garanti en raison de la variété des logiciels avec
lesquels ces fichiers peuvent étre créés.

w | a connexion de lecteurs MP3 ou de téléphones
mobiles pour écouter de la musique n’est pas possible.
w e port USB de l'appareil peut également étre utilisé
pour charger des appareils externes tels que des
téléphones portables. Les fonctions de charge rapide
spécifiques au fabricant donné ne sont pas prises en
charge. Il n'est pas garanti que tous les appareils puissent
étre rechargés, cela peut également dépendre du cable
USB utilisé.

Cet autoradio est équipé d'un port USB pour la lecture de
multimédias :

- Connecteur USB MUSIC sous le volet situé a I'avant de
I'appareil (voir ELEMENTS DE COMMANDE — AUTORADIO).

Connexion du support de données USB / Démarrage
de la lecture USB

Ouvrez le volet du couvercle marqué MUSIC (en le faisant
basculer vers le haut).

Insérez avec précaution le support de données USB dans
la prise USB, ne recourez pas a la force et n'inclinez pas le
support de données USB.

L'autoradio passe automatiquement en mode USB. Les
données sont téléchargées et la lecture commence avec le
premier fichier multimédia reconnu par l'autoradio.

Si un support de données USB a déja été connecté,
basculez vers la source USB a I'aide de la touche SRC, les
données seront téléchargées et la lecture commencera a
partir du dernier fichier lu.

Lecture USB

Maintenez brievement enfoncées les touches >>/ << pour
faire défiler les différents titres.

En appuyant longuement sur les touches >>/ <<, il est
possible d'activer le défilement rapide.

Fonctions spéciales

Les fonctions spéciales suivantes peuvent étre utilisées a
I'aide des touches de 1 a 6, conformément aux symboles
figurant sur ces touches::

« PAUSE : (pause ou reprise de la lecture)

« SCN: Activation de la fonction de lecture des titres,
chaque titre est lu pendant 10 secondes jusqu'a ce que la
fonction soit désactivée

+ RPT: Activation/désactivation de la FONCTION DE
REPETITION D’UN TITRE (ONE), D’'UN REPERTOIRE (DIR) ou
DE TOUS (ALL)

- RDM: Activation/désactivation de la fonction de
REPETITION ALEATOIRE sur le support de données - DIR-
/DIR+:

appui bref : CHANGEMENT DE REPERTOIRE vers le
répertoire précédent/suivant sur le support de données
appui long : permet de sauter 10 titres en avant/en arriere.

Modification de I'affichage

Vous pouvez utiliser la touche DIS pour changer le
contenu de |'écran entre différentes informations :

« Informations sur le fichier multimédia (fichier suivant,
dossier, informations ID3, numéro)

« Heure

w L a disponibilité de la fonction d'affichage dépend des
fichiers utilisés.

Retrait du support de données USB

Ne retirez jamais le support de données sans avoir
préalablement éteint I'autoradio, sinon le support de
données ou les données qu'il contient pourraient étre
endommagés.

Risque accru de blessure due aux clés USB
saillantes !
En cas d'accident, les pieces saillantes de I'autoradio
peuvent provoquer des blessures.
Il est par conséquent recommandé d'utiliser des clés USB
aussi petites que possible.



9. Lecture a partir de périphériques et de médias externes : Bluetooth®

La fonction Bluetooth® vous permet de coupler a votre
autoradio des téléphones mobiles et des lecteurs
multimédias Bluetooth®.

Si un périphérique Bluetooth® connecté prend en charge
les fonctions A2DP et AVRCP, vous pouvez écouter de la
musique sur l'autoradio et contréler la lecture.

w Au moment du lancement sur le marché, des tests
approfondis de la fonction Bluetooth® ont été effectués
avec différents téléphones et lecteurs multimédias afin de
garantir la meilleure compatibilité possible. Toutefois, les
fonctions peuvent étre limitées ou inexistantes selon
I'appareil utilisé. En cas de tels problémes, vérifiez si une
mise a jour est disponible pour votre appareil ou votre
autoradio.

w | e dernier appareil connecté sera automatiquement
connecté lors du redémarrage de l'appareil. Selon le
téléphone portable ou le lecteur multimédia Bluetooth®, la
fonction Bluetooth® doit étre réactivée pour les appareils
précédemment connectés ou la connexion doit étre
rétablie via la liste des appareils Bluetooth®.

w Avant de connecter un autre appareil Bluetooth®,
coupez la connexion avec l'appareil déja connecté.

w- || n'est pas possible de diffuser en continu de la
musique a partir de cet autoradio via Bluetooth® vers un
autre appareil (par exemple, des enceintes Bluetooth®,
etc.), car cet autoradio ne prend en charge que la
réception de musique via Bluetooth®.

Connexion Bluetooth®

Allumez l'autoradio, ouvrez les réglages Bluetooth® de
votre appareil Bluetooth®, recherchez les appareils
disponibles et connectez-les en suivant la procédure
décrite dans le mode d’emploi de I'appareil Bluetooth®.
Une fois le jumelage réussi, I'autoradio affiche
CONNECTE/CONNECTED et un petit symbole Bluetooth®
s'affiche a I'écran.

w- Confirmez immédiatement toute demande sur votre
téléphone, dans le cas contraire les fonctionnalités
peuvent étre limitées, indisponibles ou I'accouplement
peut ne pas fonctionner.

w L e processus de jumelage n‘est nécessaire qu’une seule
fois, aprés quoi les appareils se reconnectent
automatiquement.

Si l'appareil a déja été connecté (le symbole Bluetooth®
doit étre allumé sur |I'écran de 'autoradio et I'appareil
Bluetooth® doit également afficher I'état « connecté »),
passez a la source BT AUDIO a l'aide de la touche SRC.

Lecture par Bluetooth®

Maintenez brievement enfoncées les touches >>/ << pour
faire défiler les différents titres.

w Réglez le volume sur I'appareil Bluetooth® connecté si le
son est trop faible ou trop fort =

Si la lecture ne démarre pas ou si une mauvaise
application a été lancée sur l'appareil Bluetooth®,
démarrez/sélectionnez le bon lecteur audio sur I'appareil
Bluetooth® connecté qui doit étre utilisé pour la diffusion
en continu.

Fonctions spéciales

Les fonctions spéciales suivantes peuvent étre appelées a
I'aide de la touche de station 1 selon le symbole figurant
sur la touche:

« PAUSE : Pause ou reprise de la lecture.

Modification de I'affichage

Vous pouvez utiliser la touche DIS pour changer le
contenu de |'écran entre différentes informations :
- Informations sur le titre actuel

+ Heure

w L a disponibilité de la fonction d'affichage dépend des
fichiers utilisés, des appareils ou des applications
connectés.




10. Lecture a partir de périphériques et de médias externes : AUX

Gréace au connecteur AUX, les signaux audio analogiques
provenant d’appareils externes, tels que des lecteurs CD
portables, des lecteurs de cassettes ou méme des lecteurs
MP3, peuvent étre acheminés via un cable adaptateur. Du
cOté de I'autoradio, une fiche jack stéréo de 3,5 mm est
nécessaire. Pour les applications les plus courantes, vous
aurez besoin d'un cable avec une fiche jack stéréo de 3,5
mm, que vous pouvez acheter dans les magasins
spécialisés bien approvisionnés.

L'autoradio est équipé d’'un connecteur AUX:

.« Connecteur AUX-IN a I'avant (voir la section ELEMENTS
DE COMMANDE - AUTORADIO)

Connectez un appareil externe a l'aide d'un adaptateur
approprié et sélectionnez la source AUX IN a l'aide de la
touche SRC.

Si nécessaire ou possible, réglez le volume de I'appareil
externe pour obtenir un niveau sonore similaire a celui des
autres sources de l'autoradio.

Le volume peut alors étre controlé via l'autoradio.

w Pour éviter d'endommager |'autoradio, n'utilisez que
des fiches et des cables non endommagés.

w- Si vous utilisez des fiches 3,5 mm (mono) a 2 broches,
vous ne recevrez pas de signal stéréo et un canal audio
peut manquer pendant la lecture.

Risque accru de blessure en raison des fiches
saillantes!
En cas d'accident, les pieces saillantes de I'autoradio
peuvent provoquer des blessures.
Il est par conséquent recommandé d'utiliser des fiches
angulaires.



11. Systéme mains libres Bluetooth®

La fonction Bluetooth® vous permet de coupler a votre
autoradio des téléphones mobiles et des lecteurs
multimédias Bluetooth®. Si vous avez jumelé votre
téléphone portable a I'autoradio, vous pouvez passer des
appels téléphoniques en utilisant la fonction mains libres
intégrée. Vous pouvez accéder au répertoire d'un
téléphone portable jumelé et transféré a l'autoradio.

w- Au moment du lancement sur le marché, des tests
approfondis de la fonction Bluetooth® ont été effectués
avec différents téléphones et lecteurs multimédias afin de
garantir la meilleure compatibilité possible. Toutefois, les
fonctions peuvent étre limitées ou inexistantes selon
I'appareil utilisé. En cas de tels problemes, vérifiez si une
mise a jour est disponible pour votre appareil ou votre
autoradio.

w Le dernier appareil connecté sera automatiquement
connecté lors du redémarrage de l'appareil. Selon le
téléphone portable ou le lecteur multimédia Bluetooth®, la
fonction Bluetooth® doit étre réactivée pour les appareils
précédemment connectés ou la connexion doit étre
rétablie via la liste des appareils Bluetooth®.

w Avant de connecter un autre appareil Bluetooth®,
coupez la connexion avec l'appareil déja connecté.

12. Horloge

L'appareil dispose d'une horloge interne, vous pouvez
afficher I'heure sur I'écran en appuyant sur la touche DIS
jusqu'a ce que l'information souhaitée apparaisse sur
I'affichage.

Connexion Bluetooth®

Allumez l'autoradio, ouvrez les parameétres Bluetooth® de

votre appareil Bluetooth®, recherchez les appareils
disponibles et connectez-les en suivant la procédure
décrite dans le mode d’emploi de I'appareil Bluetooth®.
Une fois le jumelage réussi, 'autoradio affiche
CONNECTE/CONNECTED et un petit symbole Bluetooth®
s'affiche a I'écran.

w Confirmez immédiatement toute demande sur votre
téléphone, dans le cas contraire les fonctionnalités
peuvent étre limitées, indisponibles ou I'accouplement
peut ne pas fonctionner.

w Le processus de jumelage n'est nécessaire qu’une seule
fois, aprés quoi les appareils se reconnectent
automatiquement.

Appel entrant

Un appel entrant est signalé par une sonnerie et une
indication sur I'écran de I'autoradio.

Vous pouvez accepter ou rejeter I'appel a I'aide des
touches du téléphone.

Appel sortant

Une fois que la source BT AUDIO a été sélectionnée a
I'aide de la touche SRC, le dernier numéro peut étre
appelé a I'SRC, le dernier numéro peut étre appelé a l'aide
de la touche Réponse a un appel.

w Un appel actif peut étre transféré au téléphone en
appuyant brievement sur la touche Réponse a un appel ou
bien transféré de retour a la radio.

Réglage manuel de I'horloge

Appuyez sur la touche DIS et maintenez-la enfoncée
jusqu’a ce que les heures commencent a clignoter, réglez-
les a I'aide du bouton rotatif, puis passez aux minutes en
appuyant sur le bouton rotatif et réglez-les.

Terminez le réglage en appuyant sur la touche DIS.

Réglage automatique de I’horloge

Voir la section REGLAGES.



13. Réglages | Menu

Sélectionnez les réglages du son en appuyant brievement
sur le bouton rotatif.

Une pression prolongée sur le bouton rotatif permet
d’accéder aux réglages avancés.

Pour naviguer dans les réglages ou modifier un réglage,
tournez le bouton rotatif.

Pour sélectionner une option ou modifier un réglage,
sélectionnez-la en appuyant brievement sur le bouton
rotatif.

L'option ON active une fonction donnée, I'option OFF la
désactive.

Les réglages suivants peuvent étre effectués ou adaptés
selon vos propres souhaits :

Réglages du son

BAS
Renforcement ou réduction des basses fréquences
w | 'option n'est pas disponible si 'option EQ est active.

TRE
Renforcement ou réduction des hautes fréquences.
w- | ‘option n'est pas disponible si l'option EQ est active.

BAL
Reglage de la balance du signal audio.

FAD
Réglage du signal audio des haut-parleurs avant/arriére.

EQ

Activation des modéles sonores prédéfinis.

w Lorsque l'option EG est active, les options BAS et TRE
ne sont pas disponibles.

LOUD
Activation/désactivation de I'accentuation des basses

Réglages avancés de l'appareil

COLOR AUTO / RED / GREEN / BLUE / YELLOW / CYAN /
PURPLE / WHITE

Réglage de la couleur de la touche ou changement de
couleur automatique.

AF OFF/ AF ON

Lorsque cette fonction est activée, I'autoradio essaie
toujours de passer a la meilleure fréquence de
transmission (fréquence alternative).

w Cette fonction doit étre prise en charge par la station
radio.

TA OFF/ TAON

Activation/désactivation de la priorité aux informations
routiéres.

Lorsque cette fonction est activée, I'autoradio passe
automatiquement en mode radio, puis revient a la source
précédemment active lorsqu’un bulletin d'informations
routiéres est recu. Le symbole avec les lettres TA s'allume
sur I'écran lorsque la fonction est active, pendant la
diffusion d'une information routiére le symbole TA
clignote et I'écran affiche le texte TRAFFIC.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Cette fonction permet de rechercher un type de station ou
un genre de musique spécifique.

w | 'Option est disponible uniquement lorsque la source
FM est sélectionnée.

REG OFF/ REG ON Lorsque cette fonction est activée,
seules les stations ayant le méme programme régional
sont sélectionnées si le changement automatique de
station est nécessaire en raison d’'une mauvaise réception.
w RDS AF La fonction RDS AF doit étre réglé sur ON, cette
fonction doit étre prise en charge par la station radio.

CT SYNC/ CT INDEP

Cette fonction active le réglage automatique de I'heure via
un signal de données radio analogique et numérique.

w- Si I'heure n'est pas correcte, ce probleme est
généralement d( a des données erronées provenant de la
station de radio sélectionnée et dans ce cas, I'heure doit
étre réglée manuellement, voir la section HEURE.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Cette fonction commute I'horloge en mode 12/ 24
heures.

AREA
Définition de la région de réception dans laquelle
I'autoradio est utilisé.

DX/LOCAL

Réglage de la sensibilité de recherche pour la réception
analogique, DX trouve aussi les stations faibles, LOCAL
seulement les stations locales fortes.

STEREO/ MONO
Cette fonction permet la commutation mono / stéréo pour
la réception analogique.

BEEP OFF/ BEEP ON
Activation/désactivation de la tonalité des touches



14. Montage | Démontage | Connexions

Regles d’installation

L'appareil peut étre installé uniquement si vous

avez de I'expérience dans l'installation de
I'autoradio et si vous connaissez bien le systeme
électrique du véhicule. Faites attention aux informations
fournies lors des branchements de I'autoradio. L'autoradio
peut étre raccordé uniquement a l'aide d'adaptateurs
appropriés ; assurez-vous que tous les cables soient
branchés aux tensions ou signaux appropriés. Les fiches
présentes dans le véhicule ne doivent pas étre connectées
directement a l'autoradio.

L'installation de I'autoradio ne doit pas perturber ou
bloquer le fonctionnement des airbags et d'autres
dispositifs de sécurité et/ou des éléments de commande.
Avant d'installer 'autoradio débranchez la batterie du
véhicule (borne négative, masse), sinon des
dysfonctionnements ou méme un endommagement de
I'autoradio ou des composants électroniques du véhicule
peuvent se produire.

Respectez les consignes de sécurité du constructeur du
véhicule (airbag, systeme d’alarme, ordinateur de bord,
antidémarrage, etc.).

En fonction du véhicule dans lequel I'appareil est monté,
des adaptateurs de connexion optionnels et spécifiques

et/ou des accessoires de montage tels que des cadres de
montage, des couvercles, etc. sont nécessaires.

Les erreurs de montage peuvent entrainer des dommages
a l'autoradio ou aux composants électroniques du

véhicule.

Le boitier de la radio s'échauffe pendant le
fonctionnement ; veillez a ce qu'aucun cable n‘entre en
contact avec le boitier.

L'installation dans un endroit trés humide ou trés
poussiéreux peut entrainer des dysfonctionnements ou
des défauts de I'appareil.

Si vous avez besoin d'aide pour installer 'autoradio,
consultez un spécialiste des systémes Hi-Fi de voiture.

La société Blaupunkt n'assume aucune responsabilité ou
garantie pour les dommages causés par une installation,
un fonctionnement ou une utilisation incorrects et/ou
inexpérimentés et les conséquences qui en découlent.

Pour retirer I'autoradio, insérez I'outil de déverrouillage
dans les ouvertures latérales (voir la section ELEMENTS DE
COMMANDE - AUTORADIO) jusqu'a ce qu'elles
s'enclenchent. Maintenant, retirez avec précaution
I'autoradio de son socle de fixation.

Assurez-vous qu'aucun cable n’est endommagé.

A B
J 1 | NU/libre 1 | Speaker/haut-parleurs RR+
’f‘ 1 |:| SH SH 7H B 2 | NC/libre 2 | Speaker/haut-parleurs RR-
2 U 4 D 6H 8H 3 | NC/libre 3 | Speaker/haut-parleurs RF+
:| 1 U 3[| SH 7D 4 | BATT/Batterie (Cl. 30) 4 | Speaker/haut-parleurs RF-
2 U 4 U SH BD A Ar\tenne/Sortie de commutation (a
— 5 | distance) 5 | Speaker/haut-parleurs LF+
6 | NC/libre 6 | Speaker/haut-parleurs LF-
7 | ACC/Allumage plus (Cl. 15) 7 | Speaker/haut-parleurs LR+
8 | GND/masse (Cl. 31) 8 | Speaker/haut-parleurs LR-




Connexions et description des connexions

DAB-ANT : Connecteur SMB avec alimentation fantome
12 V pour antennes actives (max. 150 mA)

MIC : Connexion pour un microphone mains libres
FM/AM ANT : Connexion DIN pour la réception radio
analogique

RL, FL, RR, FR : Sorties préamplificatrices pour la
connexion d’'un amplificateur externe

SW1, SW2: Sorties préamplificatrices pour le subwoofer

Bornier avec compartiment A (alimentation),

compartiment B (haut-parleur) et fusible (fusible plat pour

voiture, 10A, rouge)

BATT / BATTERIE (Cl. 30): Batterie

ACC/ZUNDPLUS (Cl. 15) : Positif de I'allumage enclenché

GND / MASSE (Cl. 31) : Masse

ANTENNE / SORTIE DE COMMUTATION : Alimentation
commutable pour les antennes actives ou la tension de
commande pour les amplificateurs de puissance /
subwoofer externes (12V, max. 150 mA)

w- | 'autoradio ne prend pas en charge les changeurs de
CD, l'interface ou d'autres composants compatibles avec
les anciens autoradio Blaupunkt.

w Assurez-vous que l'allumage et le plus continu soient
correctement connectés, sinon l'autoradio risque de
consommer plus de courant et de ne pas s'éteindre
complétement. Cela peut également provoquer le
déchargement ou I'endommagement de la batterie, des
défauts des composants électroniques du véhicule ou
d'autres composants externes!

15. Informations utiles | Données techniques

Garantie

Les conditions de garantie actuelles peuvent étre
consultées sur le site www.blaupunkt.com. Si aucune
autre information n’est fournie, les lois et les reglements
locaux s'appliquent.

Service aprés-vente

Si vous avez besoin d'une réparation, contactez le
revendeur Blaupunkt chez lequel vous avez acheté le
produit. Pour plus d'informations sur les réparateurs
partenaires dans votre pays, veuillez consulter le site web
www.blaupunkt.comLes informations sur les réparateurs
partenaires dans votre pays.

Données techniques

Impédance du haut-parleur >4 Ohms/canal
Alimentation électrique
Tension de fonctionnement :
Consommation d'énergie
Fonctionnement <10A

Mis en arrét (Cl. 15/ ACC mis en arrét) :< 5 mA
Entrées/sorties

Antenne/amplificateur

10,5-14,4V

12V, max. 150 mA

Antenne DAB 12V, max. 150 mA
Connecteur USB MUSIC 5V, max.0,7 A
Connecteur USB DC 5V 5V, max. 2A
Connecteur AUX 3,5 mm Fiche jack


http://www.blaupunkt.com/

16. Recherche d’erreurs

Vous trouverez ci-dessous des illustrations d’erreurs et
leurs solutions possibles.

Si un probléme avec cet autoradio persiste, contactez
votre revendeur ou un centre de réparation Blaupunkt.
En cas de probléme, faites inspecter ou installer I'appareil
par un spécialiste.

La plupart des problémes qui surviennent, peuvent étre
dus a une mauvaise connexion et a une mauvaise
utilisation. Veuillez lire attentivement ce mode d'empiloi
en entier.

w Certains éléments peuvent ne pas s'appliquer a votre
modele parce que la fonction ou I'option correspondante
n'est pas disponible.

« Une fois I'autoradio installé, les témoins lumineux de
I'airbag s’allument sur le tableau de bord / le compteur
de vitesse cesse de fonctionner etc. :

L'autoradio a été probablement mal branché. Débranchez
immédiatement la batterie du véhicule et retirez
l'autoradio. Faites effectuer/contréler I'installation par un
spécialiste.

« L’autoradio ne peut pas étre allumé / I'autoradio
affiche 1 HOUR / 1 HOUR lorsqu’il est allumé et il s'éteint
au bout d'une heure :

Le plus de I'allumage du véhicule nest pas connecté ou
n'est pas activé. Vérifiez les connexions.

« Lorsque le volume est plus élevé, I'écran commence a
clignoter /I'autoradio s’éteint complétement :

Vérifiez la section du cable d'alimentation.

Faites effectuer/contrdler I'installation par un spécialiste.

« La télécommande ne fonctionne pas :

Vérifiez que la pile est correctement insérée, retirez le petit
film plastique, pointez la télécommande vers l'autoradio
pour établir un contact visuel direct.

w Cette fonction n'est pas disponible sur tous les
modeles.

« L’autoradio ne s’allume pas / L’autoradio ne réagit pas
al’allumage / L’autoradio s’éteint toujours
automatiquement apreés un certain temps / L’autoradio
ne peut pas étre allumé sans allumage enclenché :
L'allumage/le plus continu est-il correctement connecté ?

Le positif du contact doit commuter correctement de 0 V
a 12V, il ne doit pas y avoir de tension résiduelle sur le
positif du contact dans I'état « contact coupé ».

Vérifiez si la connexion de l'autoradio est correcte ; en
aucun cas, vous ne devez connecter les fiches pour voiture
directement a l'autoradio sans avoir vérifié au préalable
I'affectation d’'une broche a une broche.

Faites effectuer/contréler I'installation par un spécialiste.

« Les réglages et/ou les stations préréglées sont perdus,
I’horloge ne fonctionne pas correctement :

En principe, I'autoradio mémorise les réglages de facon
permanente, méme sans alimentation. Toutefois, certains
réglages ne sont mémorisés de maniére permanente que
lorsque vous éteignez correctement I'appareil. Il convient
donc d'éteindre l'autoradio correctement.

Les fonctions telles que I'heure, la derniére source, la
derniére position de lecture USB/CD nécessitent une
alimentation constante. Pour un bon fonctionnement,
I'autoradio doit étre correctement raccordé a une
alimentation électrique continue qui ne doit pas étre
interrompue.

« L’autoradio ne recoit pas de signal radio ou recoit un
signal radio faible :

Vérifiez I'antenne dans votre zone de réception.

Vérifiez si un adaptateur d'alimentation fantdme est
nécessaire.

L'antenne est-elle correctement montée ? De nombreuses
antennes nécessitent un contre-pdle (carrosserie).

Les lampes a LED ou d'autres composants électriques
peuvent interférer avec la réception radio, la présence de
telles interférences doit donc étre supprimée.

Lorsque vous utilisez I'autoradio pour la premiére fois,
assurez-vous qu'il est réglé sur la bonne région radio (voir
la section REGLAGES).

» Le message NO SIGNAL ou NO SERVICE s’affiche
soudainement en mode DAB :

Le MULTIPLEX en cours (paquet de programmes) est trop
faible et le décodage du signal audio n’est pas possible.
Sélectionnez un autre MULTIPLEX ou vérifiez votre
antenne DAB.



« L’autoradio affiche soudainement le message SEEK P
(SUCHE P1)/ SEEK TA (SUCHE TA) ou change de station
pendant le fonctionnement de I'autoradio :

Vérifiez les réglages de votre antenne et de votre
autoradio. Si nécessaire, désactivez la fonction de
fréquence alternative (voir la section REGLAGES). Une
mauvaise réception peut provoquer le changement de
station si la fonction d'informations routieres est activée.

« L'autoradio n'affiche pas correctement le nom de la
station en mode radio

Réglez I'affichage comme vous le souhaitez a I'aide de la
touche DIS. Vérifiez la réception (vérifiez I'antenne).
Remarque : Certaines stations envoient des informations
supplémentaires a la place du nom de la station RDS ;
I'autoradio n'a aucun effet a cet égard.

« Les supports de données USB, CD, SD ou autres ne
fonctionnent pas:

Vérifiez le fonctionnement avec un autre support de
données, formatez le support de données, lisez d’autres
fichiers.

« Le téléphone portable ne se charge pas ou se charge
lentement via le port USB :

Cela dépend du téléphone et du cable utilisé. Les
fonctions de charge rapide spécifiques au fabricant donné
peuvent ne pas étre prises en charge.

« Problémes avec la fonction Bluetooth® (le répertoire
téléphonique ne s'affiche pas, le téléphone ne se connecte
pas, I'interlocuteur ne peut pas étre entendu) :

Vérifiez si les mises a jour du logiciel de votre téléphone
portable et/ou de votre autoradio sont disponibles.
Réinitialisez I'autoradio via NORMSET (voir la section
REGLAGES | MENU) ou appuyez sur la touche RESET (selon
le modele). Supprimez I'autoradio de la liste de votre
téléphone, puis rétablissez la connexion. Confirmez toutes
les demandes d'autorisation par téléphone en répondant
OuUL.

Utilisez un autre téléphone pour faire un test.

« Mon interlocuteur ne m’entend pas :

Vérifiez la connexion du microphone externe. Vérifiez le
réglage du microphone dans les réglages Bluetooth® (si
disponible).

Utilisez un autre téléphone pour faire un test.

« SUB-OUT ou ses options de réglage sur I'autoradio ne
fonctionnent pas (selon le modéle) :

Assurez-vous que le subwoofer est correctement connecté
a la sortie SUB-OUT de l'autoradio, sinon les options des
réglages du son ne sont pas prises en compte.

« L’erreur/le probléme n’est pas mentionné ici. La
fonction de I'autoradio ne fonctionne pas comme prévu /
L’autoradio ne fonctionne pas comme prévu :
Réinitialisez I'autoradio via NORMSET (voir la section
REGLAGES | MENU) ou appuyez sur la touche RESET (selon
le modéle).

Vérifiez si le logiciel est a jour. Les mises a jour actuelles du
logiciel sont disponibles sur notre site web ou peuvent
étre commandées par l'intermédiaire de notre service
aprés-vente.

Remarque : Une description détaillée de la panne et du
logiciel actuel de I'autoradio est nécessaire pour contacter
le service apres-vente (pour les questions relatives au
logiciel, voir la section REGLAGES).



1. Elementos de mando en la autorradio




(1) Botén de encendido
Pulsacién corta:
Enciende la autorradio, silencia la autorradio

Pulsacién larga:
Apaga la autorradio

(2) BAND / Recepcién de una llamada Cambio del nivel de
memoria, recepcidn de una llamada entrante, marcacién
del dltimo nuimero

@ Boton SRC / rechazar llamada, terminacion de llamada:

Selecciona la fuente de audio, las fuentes de audio
disponibles se conmutan una por una. Durante la llamada:
Rechaza una llamada, finaliza una llamada

(4) Boton RST:
Reinicio: Restablecimiento del equipo

(5) Perilla:

Rotacion:

Volumen alto / silencioso

En el menu, cambia entre opciones de ajuste / cambia
opciones

Pulsacién corta:

Llamada a los ajustes de audio (ver AJUSTES | MENU)
Pulsacién larga:

Activacién de los ajustes avanzados (véase AJUSTES |
MENU)

(6) (7)Botones de avance / retroceso:

Pulsacién corta:

Segun la fuente, busqueda de FM, cambio de servicio DAB
(solo BPA 1124 DAB BT), cambio de pista USB / Bluetooth,
etc.

Pulsacién larga:

Segun la fuente:

FM: Busqueda manual

DAB: Busqueda de banda (solo BPA 1124 DAB BT)

USB: Avance / retroceso rapido

(8)-13)Botones de emisoras de radio:

Pulsacién corta:

Llama a una emisora o a una segunda funcién especial /
funcién visualizada en funcién de la fuente seleccionada
(reproduccion / pausa, funcién de reproducciéon SCN,
funcién de repeticion RPT, reproduccién aleatoria RDM)

Pulsacién larga:
Almacenamiento de la emisora de radio actual

(12-@3) Botones DIR-/ DIR+:

Pulsacién corta:

Cambia de directorio durante la reproduccién por USB
Pulsacién larga:

10 titulos hacia atras / delante para reproducciéon desde
USB

Botdn DISP:

Pulsacién corta:

Cambia entre diferentes informaciones en la pantalla en
funcién de la fuente seleccionada Pulsacién larga:
Ajuste de hora

(15 Entrada AUX-IN:
Conector para fuente de audio analégica externa con
clavija estéreo de 3,5 mm

Conector USB DC 5V:
Conector para cargar dispositivos como teléfonos méviles
(max. 2A)

(17) Conector USB MUSIC:
Interfaz para memorias USB de reproduccion de musica
(FAT / exFAT)

Pantalla LC:

Muestra informacién como la emisora, la pista, la hora y las
opciones de configuracién

MIC Micréfono:
(micréfono manos libres)

Orificios para la herramienta de desmontaje



2. Enhorabuena por su compra

Enhorabuena por la compra de su nuevo producto de Blaupunkt.
Para disfrutar de él durante mucho tiempo, lea atentamente este manual.

Consulte también el capitulo BUSQUEDA DE ERRORES al final del manual de usuario. @

Sin embargo, si surgen problemas inesperados, consulte el manual del usuario para ver si puede resolverlos por su cuenta. l
Si no puede resolver el problema, su distribuidor y el servicio técnico de Blaupunkt estardn encantados de poder ayudarle. Los

datos de contacto estan disponibles en la padgina www.blaupunkt.com.

Este manual puede aplicarse a diferentes modelos con diferentes caracteristicas, por lo que algunas funciones y opciones
pueden no estar disponibles o pueden diferir para un modelo en particular.

Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos para mejorar el producto, por lo que es posible que se produzcan
desviaciones de las funciones descritas en este manual.
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Reglas de seguridad 3
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3. Reglas de seguridad

Reglas de seguridad

El equipo se ha fabricado de acuerdo con el estado de la
técnica y las directrices de seguridad especificadas. No
obstante, pueden surgir peligros si no se respetan las
instrucciones de seguridad de este manual.

Las presentes instrucciones tienen como objetivo
familiarizar al usuario con las funciones mas importantes.

« Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar su
autorradio.

« El manual debe conservarse en un lugar accesible para
todos los usuarios.

« Cuando ceda la autorradio a terceros, incluya estas
instrucciones.

- Siga las instrucciones de los dispositivos utilizados junto
con la autorradio.

- Si se produce un problema, no siga utilizando el equipo.

Simbolos utilizados
En este manual se utilizan los siguientes simbolos:
iPELIGRO! Advertencia sobe lesiones

iCUIDADO! Aviso de dafiios en la unidad de
DVD/CD o en el soporte de datos en uso

iPELIGRO! Aviso de un volumen muy alto

El marcado CE confirma la conformidad con
las directrices de la UE

w Sugerencia

Especificacion

Seguridad vial
Siga las siguientes directrices de seguridad vial

La autorradio debe utilizarse de manera que el
vehiculo pueda conducirse con seguridad en
todo momento.

jUtilizar las funciones de la autorradio mientras se conduce
puede distraer la atencién de la situacién en la carretera y
provocar graves accidentes!

Debe evitarse cualquier actividad adicional que distraiga
de la situacion en la carretera y del manejo del vehiculo
mientras se conduce.

Para utilizar estas funciones, detenga el vehiculo en una
zona autorizada y maneje la radio con el vehiculo parado.

Escuche siempre la radio a un volumen

moderado para proteger su oido y poder

escuchar las sefales acusticas de advertencia (por
ejemplo, de la policia). En pausas silenciosas (por ejemplo,
al cambiar la fuente de audio), no se escucha el cambio de
volumen. No suba el volumen durante esta pausa
silenciosa.

Normas de seguridad generales

No modifique ni abra la autorradio. No hay piezas en el
interior que puedan repararse por parte del usuario.

Las radios con la unidad de CD contienen un laser de clase
1 que puede dafar la vision.

Uso previsto del equipo:

Esta autorradio estd disefado para su instalaciéon y
funcionamiento en un vehiculo con una tensién de
alimentacion de 12 Vy debe instalarse en una ranura DIN.
Deben respetarse los limites de los pardmetros de la
autorradio.

Las reparaciones y, si es necesario, la instalacion deben
encargarse a un especialista.



4. Informacion general | Volumen de suministro

Declaracion de conformidad

La empresa Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia Evo Sales GmbH declara que la autorradio
cumple los requisitos esenciales y otras normas de la
Directiva 2014/53/UE.

La declaracion de conformidad puede consultarse en la
siguiente direccion www.blaupunkt.com, si no esta
disponible en el sitio web, péngase en contacto con
nosotros.

Informacion sobre marcas

Todas las demds marcas comerciales y sus logotipos,
nombres de marcas o nombres de empresas mencionados
en este manual se utilizan Unicamente con fines de
identificacion y son propiedad de sus respectivos
propietarios.

Reglas de limpieza

Los disolventes, agentes limpiadores y abrasivos, asi como
los aerosoles de cabina, ambientadores y los productos
para el cuidado de plasticos pueden contener
componentes que dafen la superficie de autorradio.
Limpie la autorradio con un pafo seco o ligeramente
himedo.

Reglas de la eliminacion

iNo elimine el equipo viejo con la basura

doméstica! Utilice los sistemas de devolucion y

recogida disponibles para deshacerse de su
equipo antiguo y los accesorios.

Alcance del suministro
El alcance de entrega incluye los siguientes componentes:

« Autorradio

« Manual de instrucciones

« Micréfono externo

« Adaptador de conexién tensién / altavoz

- Marco de montaje + herramienta de desmontaje

5. Encendido/apagado | Cambio del volumen

Encendido/apagado

Pulsando brevemente el botén de encendido se enciende
la radio. Para apagarla, mantenga pulsado el botén de
encendido durante mas de 2 segundos.

w La autorradio no puede encenderse con la ignicion del
vehiculo desconectado.

Encendido / apagado con el encendido del vehiculo

Si se desconecta el encendido con la autorradio en
funcionamiento, ésta se apagara y volvera a encenderse
automaticamente la proxima vez que se conecte la
ignicién.

Si la radio se ha apagado con el botén de encendido de la
autorradio, permanecerd apagada permanentemente al
conectar / desconectar el encendido hasta que se vuelva a
conectar manualmente.

w- Sj la funcidon no es como se describe, la radio no se ha
conectado correctamente.

Cambio del volumen

El volumen se puede ajustar con la perilla, el volumen se
puede poner de 0 (sin sonido) a 40 (volumen maximo).

La pantalla muestra el nivel de volumen ajustado durante
unos segundos.

Ajuste del volumen de la musica:
Durante la reproduccién de musica, gire el botén
izquierdo / perilla para cambiar el volumen.

Ajuste del volumen del Bluetooth?® (teléfono):
Durante una llamada telefénica, gire el botén izquierdo /
perilla para cambiar el volumen.

Silenciar la autorradio (Mute)

Pulse brevemente el botén de encendido para silenciar la
autorradio o recuperar el volumen anterior.

Escuche siempre la radio a un volumen

moderado para proteger su oido y poder
escuchar las sefales acusticas de advertencia (por
ejemplo, de la policia). En pausas silenciosas (por ejemplo,
al cambiar la fuente de audio), no se escucha el cambio de
volumen. No suba el volumen durante esta pausa
silenciosa.
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6. Radio analdgica: Onda media (FM / MW)

Las vias analdgicas de transmision de sefiales de radio,
como la FM en 87,5 a 108 MHz, son los modos «clasicos»
de transmisién y se utilizan ampliamente en todo el
mundo.

Los transmisores son analégicos (FM= frecuencia
modulada, MW / AM= amplitud modulada).

Con sefales débiles o fluctuantes, la sefial estéreo se
desvanece en FM, las emisoras se reproducen en mono y
empiezan a silbar.

Dependiendo de la regién, a menudo se pueden recibir
emisoras en distintas frecuencias, a las que la autorradio
puede cambiar automaticamente en funcién de la calidad
de la recepcidn si la emisora proporciona la informacién
RDS necesaria y las sefiales transmitidas tienen suficiente
intensidad.

Inicio de reproduccion de la radio FM / MW

Utilice el boton SRC para seleccionar la ultima fuente
analégica utilizada (pantalla RADIO o FM1, FM2, FM3,
MW1, MW2) y, a continuacion, utilice el botén BAND para
cambiar el nivel de memoria o el rango de frecuencia
(FM1, FM2, FM3, MW1, MW2).

w Hay 6 posiciones de memoria disponibles en cada
nivel de memoria.

Busqueda de emisoras

Pulsando brevemente los botones >>/ <<, puede iniciar la
busqueda de canales (hacia delante y hacia atras). La
busqueda se detiene automaticamente en la siguiente
emisora recibida con suficiente intensidad de recepcion.

También puede ajustar la frecuencia manualmente si la
senal de la emisora buscada es muy débil y la basqueda
no se detiene en la frecuencia deseada.

Para ello, mantenga pulsado uno de los botones >> o0 <<
hasta que aparezca MANUAL en la pantalla.

La frecuencia cambiard ahora mientras se mantenga
pulsado el botdn y solo se detendra cuando se suelte el
botén. La frecuencia puede cambiarse emisora por
emisora pulsando brevemente el botén >>0 << .

Si no se pulsa ningln botén durante unos 5 segundos, la
autorradio reactiva la busqueda automatica y la pantalla
muestra brevemente AUTO.

Guardar emisoras / seleccionar emisoras guardadas

Las emisoras favoritas pueden asignarse a los botones de
1a 6.

Cada nivel de memoria (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2)
puede almacenar 6 emisoras:

Puede ajustar la emisora deseada de manera que se
describe en BUSQUEDA DE EMISORAS.

Mantenga pulsado el boton de memoria seleccionado
durante aproximadamente un segundo y suéltelo de
nuevo.

Pulsando brevemente el botén de memoria puede
recuperar una emisora previamente guardada.

w En la parte derecha de la pantalla, vera el nimero del
espacio de memoria asignado.

Guardar emisoras automaticamente (Travelstore)

Las emisoras disponibles pueden guardarse mediante la
busqueda automatica (travel store):

Mantenga pulsado el botén BAND hasta que el equipo
inicie el proceso. La pantalla mostrard la frecuencia y el
nuimero de espacio de memoria libre asignado a la
emisora encontrada, una vez finalizado el procedimiento,
se reproduciran brevemente todas las emisoras
almacenadas.

Cambio de pantalla

Con el botén DIS puede cambiar la informacion que se
muestra en la pantalla:

«Nombre de la estacion (frecuencia si falta el nombre)
+Hora

w | a disponibilidad de la funcién de visualizacion
depende de la emisora y de la calidad de recepcion.

w Si la recepcion es mala, es posible que la informacién
no se muestre o sea incorrecta o haga referencia a la
emisora anterior.

Otras funciones u opciones:

Véase el capitulo AJUSTES.



7. Radio digital: DAB / DAB+ (solo BPA 1124 DAB BT)

Digital Audio Broadcasting (DAB / DAB+) es el sucesor
digital de la radiodifusion analdgica en FM. La transmisién
digital provoca algunas diferencias en relacién con la
conocida radio FM analégica:

En un mismo canal se emiten varias emisoras, los llamados
MULIPLEX (también llamados paquetes de programas).
Las emisoras que se encuentran en un determinado
MULPLEX se denominan servicios (SERVICES) (= emisoras
y/o servicios de datos).

En Alemania, por ejemplo, los MULTIPLEX estan
disponibles a nivel regional en las emisoras publicas;
ademas, actualmente hay dos MULTIPLEX que se pueden
reproducir en toda Alemania:

DR DEUTSCHLAND y ANTENNE DE.

A menudo, los MULITPLEX pueden recibirse en el mismo
canal en toda la zona de transmisién a través de distintas
ubicaciones de los transmisores (red de onda comun), lo
que hace innecesarios los cambios de canal. Esto deja més
espacio para otros proveedores de programas.

Las emisoras no generan el ruido tipico de la FM, o bien la
emisora se oye con una calidad constante o no se oye en
absoluto cuando la correccién de errores ya no es capaz
de reconstruir la sefal, lo que va acompanado de un breve
sonido llamado «burbujeo».

Inicio de reproduccion de la radio DAB / DAB+

Utilice el botdn SRC para seleccionar la fuente DAB Yy, a
continuacion, utilice el botén BAND para cambiar el nivel
de memoria (DAB1, DAB2, DAB3).

w- Hay 6 posiciones de memoria disponibles encada
nivel de memoria.

Navegacion por servicios / busqueda de multiplex

Utilice los botones >> / << para desplazarse hacia arriba o
hacia abajo por los servicios del conjunto actual.

Si se alcanza el primer o Ultimo servicio del multiplex
actual, se inicia automaticamente la busqueda del
multiplex anterior o siguiente posible, reproduciendo el
ultimo o primer servicio de la lista del nuevo multiplex.

Busqueda de multiplex

Manteniendo pulsados los botones >> / <<, se puede
iniciar la busqueda del multiplex siguiente o anterior
posible de recibir en cualquier momento.

Guardar emisoras / seleccionar emisoras guardadas

Puede guardar sus emisoras favoritas en la memoria de
emisoras utilizando los botones 1- 6. Cada nivel de
memoria puede guardar 6 emisoras.

Ajuste la emisora seleccionada como se describe en el
capitulo NEVEGACION POR SERVICIOS / BUSQUEDA DE
MULTIPLEX.

Mantenga pulsado el boton de memoria seleccionado
durante aproximadamente un segundo y suéltelo de
nuevo.

Pulsando brevemente el botén de memoria puede
recuperar una emisora previamente guardada.

w En la parte derecha de la pantalla, vera el nimero del
espacio de memoria asignado.

Cambio de pantalla

Con el botén DIS puede cambiar la informacién que se
muestra en la pantalla:

+ Nombre del servicio

+Hora

w | a disponibilidad de la funcién de visualizaciéon
depende de la emisora y de la calidad de recepcion.
w Si la recepcidon es mala, la informacion relativa a la
emisora anterior puede no visualizarse o visualizarse
brevemente.

0
w



8. Reproduccion desde dispositivos y soportes externos: USB

A través del puerto USB, se pueden conectar a la
autorradio los llamados dispositivos de almacenamiento
masivo (memorias USB) y reproducir los archivos
multimedia que contengan, siempre que sean
compatibles con el equipo, asi como otros archivos.

Soportes de datos / tipos de medios utilizados:

- Dispositivos de almacenamiento USB con sistema de
archivos FAT16, FAT32, exFAT

« Formatos de datos: MP3, WMA

w- No se puede garantizar el funcionamiento impecable
de todos los archivos multimedia, incluidos los
mencionados anteriormente, debido a la variedad de
software con el que se pueden crear dichos archivos.

w No es posible la conexion de reproductores de
MP3 o teléfonos moéviles para reproducir musica.

w E| puerto USB del equipo también puede utilizarse para
cargar dispositivos externos, como teléfonos moviles. Las
funciones de carga rapida especificas del fabricante no
son compatibles. No se puede garantizar que se puedan
cargar todos los dispositivos, también puede depender del
cable USB utilizado.

Esta autorradio tiene un puerto USB para reproduccién
multimedia:

« Conector USB MUSIC debajo de la solapa en la parte
frontal de la unidad (véase ELEMENTOS DE MANDO DE LA
AUTORRADIO).

Conexion del soporte de datos USB / Inicio de la
reproduccion USB

Abra la tapa marcada como MUSIC (inclinela hacia arriba).
Inserte con cuidado el soporte de datos USB en la toma
USB, no utilice fuerza ni incline el soporte de datos USB.
El equipo cambia automaticamente al modo USB. Los
datos se cargan, la reproduccién comienza con el primer
archivo multimedia reconocido por el equipo.

Si ya se ha conectado anteriormente un soporte de datos
USB, cambie a la fuente USB mediante el botén SRC, los
datos se cargaran y la reproduccién comenzard desde el
ultimo archivo reproducido.

Reproduccion a través de USB

Manteniendo pulsados brevemente los botones >> / <<
puede desplazarse por los distintos titulos.

Pulsando los botones >> / << por mas tiempo puede
activar el desplazamiento rapido.

Funciones especiales

Las siguientes funciones especiales pueden utilizarse con
los botones de 1 a 6 de acuerdo con los simbolos de los
botones:

« PAUSA: (pausar o reanudar la reproduccion)

+ SCN: Activacion de la funcién de reproduccion de titulos,
cada titulo se reproduce durante 10 segundos hasta que
se desactiva la funcion

« RPT: FUNCION DE REPETIR TITULO (ONE), DIRECTORIO
(DIR) o TODO (ALL) activar / desactivar

« RDM: Activar / desactivar la funcion de REPRODUCCION
ALEATORIA de titulos en el soporte de datos - DIR-/DIR+:
pulsacién corta: CAMBIO DE DIRECTORIO a directorio
anterior / siguiente en el soporte de datos

pulsacién larga: salta 10 titulos hacia atras / delante.

Cambio de pantalla

Con el botén DIS puede cambiar la informacién que se
muestra en la pantalla:

« Informacién del archivo multimedia (siguiente archivo,
carpeta, informacién ID3, nimero)

+Hora

w | a disponibilidad de la funcidn de visualizacion
depende de los archivos utilizados.

Retirar soporte de datos USB

No extraiga nunca el soporte de datos sin haber apagado
antes el equipo, ya que de lo contrario el soporte de datos
o los datos que contiene pueden resultar dafados.

iMayor riesgo de lesiones por las memorias
USB sobresalientes!
En caso de accidente, las piezas que sobresalen de la
autorradio pueden causar lesiones.
Por eso es aconsejable utilizar memorias USB lo mas
pequenas posible.



9. Reproduccion desde dispositivos y soportes externos: Bluetooth®

La funcion Bluetooth® permite emparejar teléfonos
moéviles y reproductores multimedia Bluetooth® con la
autorradio.

Si el dispositivo Bluetooth® conectado es compatible con
funciones A2DP y AVRCP, puede reproducir musica en la
autorradio y controlar la reproduccién.

# En el momento del lanzamiento, se realizaron
detalladas pruebas de la funcién Bluetooth® con
varios teléfonos y reproductores multimedia para
garantizar la mayor compatibilidad posible. Sin
embargo, las funciones pueden estar limitadas o no existir
dependiendo del dispositivo que se utilice. En caso de
que se produzcan estos problemas, compruebe si
hay una actualizacién disponible para su dispositivo
o autorradio.

w E| Ultimo dispositivo conectado se conectara
automaticamente cuando se reinicie el equipo. En funcién
del teléfono mévil o del reproductor multimedia
Bluetooth®, es necesario volver a activar Bluetooth® para
los dispositivos conectados anteriormente o volver a
iniciar la conexién a través de la lista de dispositivos
Bluetooth®.

w- Antes de conectar otro dispositivo Bluetooth®,
desconecte el dispositivo ya conectado.

w No es posible transmitir desde esta autorradio a través
de Bluetooth® a otro dispositivo (por ejemplo, altavoces
Bluetooth®, etc.), esta autorradio solo admite la recepcién
de musica a través de Bluetooth®.

Conexion Bluetooth®

Encienda la radio, abra los ajustes de Bluetooth® en su
dispositivo Bluetooth®, busque los dispositivos
disponibles y conéctelos seguin el procedimiento descrito
en el manual del dispositivo Bluetooth®.

Después de una conexién exitosa, la autorradio muestra
CONECTADO / CONNECTED y un pequefio simbolo de
Bluetooth® en la pantalla.

w Confirme cualquier solicitud en su teléfono
inmediatamente, de lo contrario las funciones
pueden estar limitadas, no disponibles o el
emparejamiento puede no funcionar.

w- Solo es necesario realizar el proceso de conexién
una vez, tras lo cual los dispositivos se reconectan
automaticamente.

Si el dispositivo ya se ha conectado previamente (el
simbolo Bluetooth® de la pantalla de la autorradio debe
estar iluminado y el dispositivo Bluetooth® debe mostrar
también el estado «connected»), cambie a la fuente BT
AUDIO con el botén SRC.

Reproduccion por Bluetooth®

Manteniendo pulsados brevemente los botones >> / <<
puede desplazarse por los distintos titulos.

w Ajuste el volumen en el dispositivo Bluetooth®
conectado si el sonido es demasiado bajo o alto = .

Si la reproduccién no se inicia o se inicia una aplicaciéon
incorrecta en el dispositivo Bluetooth®, inicie / seleccione
el reproductor de audio correcto en el dispositivo
Bluetooth® conectado que se utilizard para la transmisién.

Funciones especiales

Con el botdén de emisora 1 se pueden activar las siguientes
funciones especiales segun el simbolo del botén:
« PAUSA: pausa o reanuda la reproduccion.

Cambio de pantalla

Con el botén DIS puede cambiar la informacién que se
muestra en la pantalla:

« Informacién actual del titulo

+Hora

w- |La disponibilidad de la funcion de visualizacién
depende de los archivos / dispositivo conectado /
aplicacién utilizada.

0
w



10. Reproduccion desde dispositivos y soportes externos: AUX

A través de la conexion AUX, se pueden alimentar sefales
de audio analégicas de dispositivos externos, como
reproductores de CD portétiles, reproductores de casetes
o incluso reproductores de MP3, mediante un cable
adaptador. En el lado de la radio, se necesita una clavija
estéreo de 3,5 mm. Para las aplicaciones mas habituales,
necesitard un cable con clavija estéreo de 3,5 mm a 3,5
mm, que puede adquirir en tiendas especializadas bien
surtidas.

La radio estd equipada con un conector AUX:

- Conector AUX-IN en la parte delantera (véase el capitulo
ELEMENTOS DE MANDO - AUTORRADIO)

Conecte un dispositivo externo mediante un adaptador
adecuado y seleccione la fuente AUX IN mediante el
botén SRC.

Si es necesario o posible, ajuste el volumen del dispositivo
externo para conseguir un nivel similar al de otras fuentes
de radio.

El volumen puede controlarse a través de la autorradio.

w Para evitar dafos en el equipo, utilice Unicamente
enchufes y cables en buen estado.

w Sj utiliza clavijas de 3,5 mm (mono) de 2 pines, no
recibira una sefal estéreo y es posible que falte un canal
de audio durante la reproduccién.

iMayor riesgo de lesiones debido a los
enchufes sobresalientes!
En caso de accidente, las piezas que sobresalen de la
autorradio pueden causar lesiones.
Por esta razén, se recomiendan los tapones angulares.



11. Sistema de manos libres Bluetooth®

La funcidn Bluetooth® permite emparejar teléfonos
méviles y reproductores multimedia Bluetooth® con la
autorradio. Tras emparejar el teléfono movil con la radio
del coche, puede hacer llamadas telefénicas con la funcién
de manos libres incorporada. Puede acceder a la agenda
de un teléfono mévil emparejado transferido a la
autorradio.

= En el momento del lanzamiento, se realizaron
detalladas pruebas de la funcién Bluetooth® con
varios teléfonos y reproductores multimedia para
garantizar la mayor compatibilidad posible. Sin
embargo, las funciones pueden estar limitadas o no existir
dependiendo del dispositivo que se utilice. En caso de
que se produzcan estos problemas, compruebe si
hay una actualizacion disponible para su dispositivo
o autorradio.

w E| Ultimo dispositivo conectado se conectara
automaticamente cuando se reinicie el equipo. En funcién
del teléfono mévil o del reproductor multimedia
Bluetooth®, es necesario volver a activar Bluetooth® para
los dispositivos conectados anteriormente o volver a
iniciar la conexién a través de la lista de dispositivos
Bluetooth®.

w Antes de conectar otro dispositivo Bluetooth®,
desconecte el dispositivo ya conectado.

12. Reloj

La unidad tiene un reloj interno; puede mostrar la hora en
la pantalla pulsando el botén DIS hasta que aparezca la
informacion deseada en la pantalla.

Conexion Bluetooth®

Encienda la radio, abra los ajustes de Bluetooth® en su
dispositivo Bluetooth®, busque los dispositivos
disponibles y conéctelos segun el procedimiento descrito
en el manual del dispositivo Bluetooth®. Después de una
conexion exitosa, la autorradio muestra CONECTADO /
CONNECTED y un pequeiio simbolo de Bluetooth® en la
pantalla.

w Confirme cualquier solicitud en su teléfono
inmediatamente, de lo contrario las funciones
pueden estar limitadas, no disponibles o el
emparejamiento puede no funcionar.

w Solo es necesario realizar el proceso de conexién
una vez, tras lo cual los dispositivos se reconectan
automaticamente.

Llamada entrante

Una llamada entrante se sefiala con un tono de llamada y
una indicacién en la pantalla de la autorradio.

Puede aceptar o rechazar la llamada con los botones del
teléfono.

Llamada saliente

Una vez seleccionada la fuente BT AUDIO con el botén
SRC, se puede llamar al Gltimo nimero con el botén
Responder llamada.

w Una llamada activa puede transferirse al teléfono
pulsando brevemente el botén Responder o también
transferirse de nuevo a la radio.

Ajuste manual del reloj

Mantenga pulsado el botén DIS hasta que las horas
empiecen a parpadear, ajustelas con la perillay, a
continuacién, cambie a los minutos pulsando la perilla y
ajustelos.

Termine el ajuste pulsando el botén DIS.

Ajuste automatico del reloj

Véase el capitulo AJUSTES.



13. Ajustes | Menu

Seleccione los ajustes para el sonido pulsando
brevemente la perilla.

Si mantiene pulsado la perilla, apareceran los ajustes
ampliados.

Para navegar por los ajustes o cambiar un ajuste, gire la
perilla.

Para seleccionar una opciéon o cambiar un ajuste,
selecciénelos pulsando brevemente la perilla.

La opcién ON activa la funcion en cuestién, la opcion OFF
la desactiva.

Los siguientes ajustes pueden realizarse o adaptarse
seglin sus necesidades:

Ajustes de sonido

BAS
Refuerzo o reduccion de las frecuencias bajas.
w Opcién no disponible si la opcidn EQ esta activa.

TRE
Refuerzo o reduccion de las frecuencias altas.
w Opcién no disponible si la opcién EQ esta activa.

BAL
Ajuste del balance de la sefal de audio.

FAD
Ajuste de la sefal de audio de los altavoces delanteros /
traseros.

EQ

Activacién de patrones de sonido preestablecidos.
w Cuando EQ esta activo, las opciones BAS y TRE no
estan disponibles.

LOUD
Activa / desactiva el refuerzo de graves.

Configuracion avanzada del equipo

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE
Ajuste del color del botén o cambio de color automatico.

AF OFF/ AF ON

Cuando esta funcion esta activada, la autorradio siempre
intentara cambiar a la mejor frecuencia de transmision
(frecuencia alternativa).

= Esta funcién debe operarse a través de la emisora
de radio.

TA OFF/ TAON

Activa / desactiva la priorizacién de radio de comunicacién
FM.

Cuando esta activada, la autorradio cambia
automaticamente a la radio y luego vuelve a la fuente
activa anteriormente cuando se recibe un informe de
trafico. El simbolo con las letras TA se enciende en la
pantalla cuando la funcién esta activada, durante un
mensaje de trafico TA parpadea y aparece TRAFFIC en la
pantalla.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Esta funcion se utiliza para buscar un tipo especifico de
emisora / género musical.

w Opcién solo disponible cuando se selecciona la fuente
FM.

REG OFF/ REG ON Cuando esta funcién esta activa, solo
se seleccionan emisoras con el mismo programa regional
si es necesario cambiar automaticamente de emisora
debido a una mala recepcion. = RDS AF Funcién RDS AF
debe estar ajustada en ON, la funcién debe ser compatible
con la emisora de radio.

CT SYNC/ CT INDEP

Activa el ajuste automatico de la hora a través de la sehal
de datos de radio analdgica y digital.

w- Si la hora no es correcta, el motivo suelen ser datos
incorrectos de la emisora de radio seleccionada, en cuyo
caso la hora debe ajustarse manualmente, véase el
capitulo HORA.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Cambia el reloj al modo 12/24 horas.

AREA
Ajuste de la regidn de recepcién en la que se utiliza la
radio.

DX /LOCAL

Ajuste de la sensibilidad de busqueda para la recepcién
analdgica, DX también encuentra emisoras débiles,
LOCAL solo emisoras locales fuertes.

STEREO / MONO
Permite la conmutacién mono / estéreo para la recepcion
analdgica.

BEEP OFF / BEEP ON
Activa / desactiva el sonido de los botones.



14. Montaje | Desmontaje | Conexiones

Reglas de instalacion

Solo instale el equipo si tiene experiencia en la

instalacion de autorradios y esta familiarizado
con el sistema eléctrico del vehiculo. Preste atencién a la
informacion facilitada en las conexiones de la autorradio.
La autorradio solo puede conectarse utilizando los
adaptadores adecuados; asegurese de que todos los
cables transmitan las sefiales o tengan tensiones correctas.
Los enchufes del vehiculo no deben conectarse
directamente a la autorradio.

La instalacion de la autorradio no debe interferir u obstruir
el funcionamiento de los airbags y otros dispositivos y/o
controles de seguridad.

Desconecte la bateria del vehiculo (terminal negativo,
masa) antes de instalar la autorradio, de lo contrario
pueden producirse averias o incluso dafos en la
autorradio o en la electrénica del vehiculo.

Respete las instrucciones de seguridad del fabricante del
vehiculo (airbag, sistema de alarma, ordenador de a
bordo, inmovilizador, etc.).

Dependiendo del vehiculo en el que se vaya a instalar la
radio, se necesitan adaptadores de conexién opcionales y
especificos y/o accesorios de montaje como marcos de
montaje, cubiertas, etc.

Los errores de instalacién pueden provocar dafos en la
radio o en la electrénica del vehiculo.

La carcasa de la radio se calienta durante el
funcionamiento; asegurese de que ninguin cable entre en
contacto con la carcasa.

El montaje en un lugar con mucha humedad o polvo /
suciedad puede provocar fallos de funcionamiento o
defectos en el equipo.

Si necesita ayuda para instalar la autorradio, consulte a un
especialista en Hi-Fi para automoviles.

Blaupunkt no asume ninguna responsabilidad ni concede
garantia por los dafios causados por una instalacion,
funcionamiento o uso incorrectos y/o inexpertos y sus
consecuencias.

Para extraer la autorradio, introduzca la herramienta de
desbloqueo en las aberturas laterales (véase el capitulo
ELEMENTOS DE MANDO - AUTORRADIO) hasta que
encajen en su sitio. Ahora extraiga con cuidado la
autorradio del zécalo de montaje.

Asegurese de que ningun cable esté danado.

A B
J 1 |:| 3H 5H 7H B 1 | NC/ libre 1 | Altavoz / altavoces RR+
2 U 4 D 6H SH 2 [ NC/ libre 2 | Altavoz / altavoces RR-
3 [ NC/ libre 3 | Altavoz / altavoces RF+
] 1[] 3[] 5[] 7]
A 4 | BATT / Bateria (cl. 30) 4 | Altavoz / altavoces RF-
2[] 4[] 6] 8]
1 Antena / salida de conmutacion
5 | (remota) 5 | Altavoz / altavoces LF+
6 | NC/libre 6 | Altavoz / altavoces LF-
7 | ACC/Encendido mas (cl. 15) 7 | Altavoz / altavoces LR+
8 | GND / masa (cl. 31) 8 | Altavoz / altavoces LR-




Conexiones y definiciones de conexién

DAB-ANT: Conector SMB con alimentacién fantasma de
12 V para antenas activas (max. 150 mA)

MIC: Conexién para micréfono manos libres externo
FM/AM ANT: Conexién DIN para recepcion de radio
analégica

RL, FL, RR, FR: Salidas de preamplificador para conectar un
amplificador externo

SW1, SW2: Salidas de preamplificador para subwoofer

Bloque de terminales con compartimento A
(alimentacion), compartimento B (altavoz) y fusible
(fusible plano de coche, 10 A, rojo)

BATT/ BATTERIE (KI.30): Bateria
ACC/ ZUNDPLUS (KI.15); Encendido mas

15. Informacion util | Datos técnicos

Garantia

Las condiciones actuales de la garantia pueden
encontrarse en www.blaupunkt.com. Si no se da ninguna
informacién adicional aqui, se aplica la legislacién local.

Servicio

Si necesita un servicio de reparacién, péngase en contacto
con el distribuidor Blaupunkt donde compré el producto.
Puede encontrar mas informacién sobre los socios de
servicio en su pais en www.blaupunkt.com Informacién
sobre los socios de servicio en su pais.

GND/ MASSE (KI1.31): Tierra

ANTENA / SALIDA DE CONMUTACION: Alimentacién
conmutable para antenas activas o tensién de control para
amplificadores de potencia/subwoofers externos (12 V,
max. 150 mA)

w | a autorradio no admite cambiadores de CD, interfaz u
otros componentes compatibles con autorradios
Blaupunkt mas antiguos.

w AsegUrese de que el encendido y la alimentacion
continua estan conectados correctamente, de lo contrario
la autorradio puede tener un mayor consumo de corriente
y no apagarse completamente. Esto también puede
provocar una descarga o dafnos en la bateria del coche,
fallos en la electrénica del vehiculo u otros componentes
externos.

Datos técnicos

Impedancia de los altavoces > 4 ohmios/canal
Alimentacién

Tension de funcionamiento:
Consumo de energia
Operacién <10A
Apagado (cl.15/ ACC apagado): <5mA
Entradas / salidas

Antena / amplificador

10,5-144V

12V, max. 150 mA

Antena DAB 12V, max. 150 mA
Conector USB MUSIC 5V, méax.0,7 A
Conector USB DC 5V 5V, max. 2A

Conector AUX de 3,5 mm Clavija tipo jack
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16. Busqueda de errores

A continuacién se ilustran los errores y sus posibles
soluciones.

Si sigue teniendo problemas con la autorradio, péngase
en contacto con su distribuidor o con el Centro de Servicio
Blaupunkt.

Si surgen problemas, encargue la inspeccién o instalaciéon
a un especialista.

La mayoria de los problemas que se producen pueden
atribuirse a una conexién y manipulacién incorrectas. Lea
integramente el manual de instrucciones.

w Es posible que algunos articulos no se apliquen a su
modelo porque la funcién u opcién correspondiente no
esté disponible.

«Una vezinstalado el equipo, las luces indicadoras del
airbag que aparecen en el salpicadero / el velocimetro
deja de funcionar, etc.:

Probablemente la autorradio estd mal conectada.
Desconecte inmediatamente la bateria del vehiculo y
retire la radio. Encargue la instalacién / la inspeccién de la
instalacion a un especialista.

« La autorradio no se puede encender / la autorradio
muestra 1 HOUR/ 1 HORA cuando se enciende y se apaga
después de una hora:

El positivo del encendido no estad conectado o no esté
activado. Compruebe las conexiones.

« A mayor volumen, la pantalla empieza a parpadear/la
autorradio se apaga por completo:

Compruebe la seccién del cable de alimentacién.
Encargue la instalacién / la inspeccién de la instalacion a
un especialista.

« Elmando a distancia no funciona:

Compruebe que la pila esta bien colocada, retire la
pequeia lamina de plastico, apunte con el mando a
distancia hacia la autorradio para establecer un
contacto visual directo.

w No todos los modelos disponen de esta funcidn.

« La autorradio no se enciende / La autorradio no
responde al encendido / La autorradio siempre se apaga
automdticamente después de un cierto tiempo / La
autorradio no se puede encender sin el encendido:

(El encendido / el positivo continuo estédn correctamente
conectados? El positivo del encendido debe conmutar

correctamente de 0 V/ 12V, no debe haber tension
residual en el positivo de ignicién en la condicién de
«ignicién apagada».

Compruebe la correcta conexion de la autorradio; en
ninguin caso conecte los enchufes del coche directamente
a la autorradio sin comprobar antes la asignacién del PIN
al PIN.

Encargue la instalacion / la inspeccién de la instalacion a
un especialista.

« Los ajustes y/o las emisoras preseleccionadas se
pierden, la hora no funciona correctamente:
Basicamente, la autorradio guarda los ajustes de forma
permanente, incluso sin alimentacién. Sin embargo,
algunos ajustes solo se guardan de forma permanente
cuando se apaga correctamente, asi que asegurese de
apagar la radio correctamente.

Funciones como la hora, la Ultima fuente, la Ultima
posicién de reproducciéon de USB/CD requieren una
alimentacion constante. Para un funcionamiento correcto,
la autorradio debe estar correctamente conectada a una
fuente de alimentacién continua, que no debe
interrumpirse.

o La autorradio no recibe serial de radio o recibe una
sefial de radio débil:

Compruebe la antena para su zona de recepcion.
Compruebe si es necesario un adaptador de alimentacién
fantasma.

(Esta bien montada la antena? Muchas antenas requieren
un contrapolo (carroceria).

Las ldmparas LED u otros componentes eléctricos pueden
interferir en la recepcién de radio, por lo que debe
excluirse la presencia de dichas interferencias.

Cuando utilice la autorradio por primera vez, asegurese de
que esté configurado para la region de radio correcta
(véase el capitulo AJUSTES).

« En el modo DAB aparece repentinamente NO SIGNAL o
NO SERVICE:

El MULTIPLEX actual (paquete de programas) tiene una
sefal demasiado débil y la descodificacién de audio no es
posible. Por favor, seleccione otro MULTIPLEX o
compruebe su antena DAB.



« La autorradio muestra repentinamente SEEK Pl (SUCHE
Pl) / SEEK TA (SUCHE TA) o cambia de emisora durante el
funcionamiento de la radio:

Compruebe la configuraciéon de la antena y de la
autorradio. En caso necesario, desactive la funcién de
frecuencia alternativa (véase el capitulo AJUSTES). Una
mala recepcién puede hacer que cambie de emisora si la
funcién de anuncio de trafico esta activada.

+ La autorradio no muestra correctamente el nombre de
la emisora en el modo de radio

Ajuste la visualizacion segun sea necesario con el botén
DIS. Compruebe la recepcién (compruebe la antena).
Nota: Algunas emisoras envian informacion adicional en
lugar del nombre de la emisora RDS; lo hacen
independientemente de la autorradio.

« EI USB, CD, SD u otros medios de almacenamiento no
funcionan:

Compruebe el funcionamiento con otro soporte de datos,
formatee el soporte de datos, reproduzca otros archivos.

« EI movil no se carga o se carga lentamente por USB:
Esto depende del teléfono y del cable utilizado; es posible
que las funciones de carga rapida especificas del
fabricante no sean compatibles.

+ Problemas con el Bluetooth® (la lista de contactos no se
muestra, el teléfono no se conecta, no se oye a la persona
que llama):

Compruebe si hay actualizaciones de software disponibles
para su teléfono y/o autorradio.

Reinicie la autorradio mediante NORMSET (véase el
capitulo AJUSTES | MENU) o pulse el botén RESET (segun
el modelo). Elimine la autorradio de la lista de su teléfono
y vuelva a establecer la conexién. Confirme todas las
solicitudes de autorizacién del teléfono respondiendo Si.
Utilice otro teléfono para hacer una prueba.

e La persona que llama no puede oirme:

Compruebe la conexién del micréfono externo.
Compruebe la configuracién del micréfono en los ajustes
de Bluetooth® (si esta disponible).

Utilice otro teléfono para hacer una prueba.

* SUB-OUT o sus opciones de ajuste en la autorradio del
coche (segtin el modelo):

Asegurese de que el subwoofer esté correctamente
conectado a la salida SUB-Out de la autorradio, de lo
contrario las opciones de los ajustes de sonido no estan
activas.

« El error / problema no se menciona aqui. La funcién de
la autorradio no funciona como se esperaba /La
autorradio no se comporta como se esperaba:

Reinicie la autorradio mediante NORMSET (véase el
capitulo AJUSTES | MENU) o pulse el botén RESET (segln
el modelo).

Compruebe que el software esta actualizado. Las
actualizaciones de software actuales estan disponibles en
nuestro sitio web o pueden solicitarse a través de nuestro
servicio.

Nota: Cuando se ponga en contacto con el servicio de
asistencia técnica, es necesario que describa
detalladamente la averia y el software actual de la
autorradio (para consultar el software, consulte AJUSTES).



1. Elementos de controlo - autorradio




(1) Botao de alimentacao

Toque curto:
Ligar o autorradio, silenciar o autorradio

Toque longo:
Desligar o autorradio

(2) BAND/Receber uma chamada Alterar o nivel de
memoria, receber uma chamada, marcar o Gltimo nimero

@ Botao SRC/rejeitar chamada, terminar chamada:
Selecédo da fonte de audio, as fontes de audio disponiveis
sdo trocadas uma a uma. Durante a chamada: Rejeitar uma
chamada, terminar uma chamada

(4) Botao RST:
Reset (Reinicio): Reiniciar o dispositivo

(5) Seletor:

Giro:

Volume alto/silencioso

No menu, alternar entre as opg¢des de
configuragdes/alterar opgoes

Toque longo:

Chamar as configuragdes de som (ver CONFIGURACOES |
MENU)

Toque longo:

Aceder as configuracdes avancadas (ver CONFIGURACOES
| MENU)

(6) (7)Botoes de avanco/retrocesso:

Toque curto:

Dependendo da fonte, pesquisa FM, alteracdo do servico
DAB (apenas BPA 1124 DAB BT), alteracao da faixa
USB/Bluetooth, etc.

Toque longo:

Dependendo da fonte:

FM: Pesquisa manual

DAB: Pesquisa de bandas (apenas BPA 1124 DAB BT)
USB: Avanco répido/retrocesso rapido

(8)-13)Botdes de estacao de radio:

Toque curto:

Chamada de uma estacdo ou de uma segunda
funcao/funcéo especial apresentada dependendo da
fonte selecionada (reproducdo/pausa, funcéo de
reproducao SCN, funcdo de repeticdo RPT, reproducao
aleatoria RDM,

toque longo:
Memoriza a estacao de radio atual

(12-13)Botdes DIR-/ DIR+:

Toque curto:
Alterar o diretério durante a reproducao USB

Toque longo:
10 titulos para tras/para a frente para reproducao por USB

Botao DISP:

Toque curto:
Alterar o visor entre diferentes informacgdes, dependendo

da fonte selecionada Toque longo:
Configuracao da hora

(15 Entrada AUX-IN:
Conector para fonte de dudio analégica externa com ficha
jack estéreo de 3,5 mm

Conector USB DC 5V:
Conector para carregar dispositivos como telemoéveis
(max. 2A)

(17) Conector USB MUSIC:
Conector para memoria USB para reproducédo de musica
(FAT/exFAT)

Visor LC:

Exibicdo de informacgdes tais como estacao, faixa, hora e
opgoes de configuracao

MIC Microfone:
(microfone méaos-livres)

Furos para a ferramenta de desmontagem



2. Parabéns pela sua compra

Parabéns pela compra do seu novo produto da Blaupunkt.
Para poder desfruta-lo durante muito tempo, por favor leia atentamente este manual de instrucbes.

No entanto, se surgirem problemas inesperados, consulte o manual de instru¢des para ver se pode resolvé-los por conta
propria. Consulte também a seccao PESQUISA DE ERROS no final do manual de instrugées.

Se nao conseguir resolver o problema por conta prépria, o seu revendedor e a assisténcia técnica da Blaupunkt ficardo felizes
em ajudar. Os dados de contacto podem ser encontrados em www.blaupunkt.com.

Este manual pode aplicar-se a diferentes modelos com diferentes caracteristicas, pelo que algumas fungdes e op¢des podem
nao estar disponiveis ou podem ser diferentes para um determinado modelo.

Reservamo-nos o direito de efetuar alteracdes técnicas para melhorar o produto, o que pode resultar em desvios das funcoes
descritas neste manual.
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Informagdes gerais | Ambito de fornecimento 4
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Reproducao a partir de dispositivos e suportes externos: Bluetooth® 9

Reproducao a partir de dispositivos e suportes externos: AUX 10
Kit de méos-livres Bluetooth® 11
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Configuragbes | Menu 13
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Resolugao de problemas 16
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3. Regras de seguranca

Regras de seguranca

O autorradio foi fabricado de acordo com o estado da

técnica atual e com as normas de seguranca especificadas.

No entanto, podem ocorrer perigos se as instrugdes de
seguranca deste manual ndo forem observadas.

Este manual visa familiarizar o utilizador com as funcbes
mais importantes do dispositivo.

« Por favor, leia estas instrucoes cuidadosamente antes de
usar o radio do seu carro.

» O manual deve ser mantido num local acessivel a todos
os utilizadores.

- Se entregar o autorradio a terceiros, junte também este
manual.

Siga as instrucdes dos dispositivos utilizados em conjunto
com o autorradio.

- Se ocorrer um problema, ndo continue a utilizar o
equipamento.

Simbolos utilizados

Neste manual de instrugdes sao utilizados os
seguintes simbolos:

PERIGO! Aviso contra les6es

CUIDADO! Aviso de danos no dispositivo de
DVD/CD ou no suporte de dados utilizado

PERIGO! Aviso contra alto volume

A marca CE confirma a conformidade com as
diretrizes da UE

w Dica

Especificacdo

Seguranca rodoviaria

Por favor, siga as orientagdes de seguranca rodoviaria
abaixo

O dispositivo deve ser utilizado de modo a
permitir conduzir o veiculo de modo seguro
em qualguer momento.

A utilizacdo das funcbes do aparelho durante a conducéo
pode desviar a sua atengédo da situacao do transito e levar
a acidentes graves!

Qualquer atividade adicional que distraia a atencao do
condutor da situacao na estrada e do funcionamento do
veiculo durante a conducéo deve ser evitada.

Para utilizar estas funcdes, pare o veiculo numa zona
autorizada e comece a utilizar o rddio com o veiculo
parado.

Regule sempre o volume para um nivel

moderado para proteger a sua audi¢do e para

poder ouvir os sinais de aviso acusticos (p. ex., da
policia). Em pausas com o modo de siléncio ativado (por
exemplo, ao alterar a fonte de som), a altera¢do do volume
nao é audivel. Nao aumente o volume durante uma pausa
dessas.

Regras gerais de seguranca

N&o modificar ou abrir o autorrddio. Ndo ha pecas no
interior que possam ser reparadas pelo operador.

Os radios com a unidade de CD contém um laser da classe
1 que pode danificar os seus olhos.

Utilizacao prevista:

Este autorradio destina-se a instalacdo e operacdo num
veiculo com tensao de alimentacdo de 12 V e deve ser
instalado num encaixe DIN.

Os limites dos parametros do autorradio devem ser
observados.

Mandar reparar e, se necessario, instalar o dispositivo por
um especialista.



4. Informacées gerais | Ambito de fornecimento

Declaracao de conformidade

A Blaupunkt Competence Center Car Multimedia Evo Sales
GmbH declara que este dispositivo cumpre com os
requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes da
Diretiva 2014/53/UE.

A declaracdo de conformidade pode ser consultada na
Internet, no sequinte endereco www.blaupunkt.com; se
nao estiver disponivel no sitio web, contacte-nos.

Informacoes sobre marcas

Todas as outras marcas e os seus log6tipos, nomes de
marcas ou nomes de empresas mencionados neste manual
sdo utilizados apenas para fins de identificacdo e sdao de
propriedade dos seus respetivos proprietarios.

5. Ligar/desligar | Alterar volume

Ligar/desligar

Um toque curto no botao de alimentacao liga o
autorradio. Para desligar, toque e segure o botdo de
alimentacao durante mais de 2 segundos.

w O autorradio ndo pode ser ligado com a ignicdo do
veiculo desligada.

Ligar/desligar através da ignicao do veiculo

Se a ignicao for desligada enquanto o autorradio estiver
em funcionamento, o aparelho desliga-se
automaticamente e volta a ligar-se na préxima vez que a
ignicao for ligada.

Se o radio tiver sido desligado através do botédo de
ligar/desligar no autorradio, fica permanentemente
desligado quando a ignicao é ligada/desligada até ser
novamente ligado manualmente.

w-Se a funcao nao funcionar como descrito, o

autorradio nao foi ligado corretamente.
Alterar o nivel de volume

O volume pode ser ajustado usando o botao
esquerdo/seletor, no intervalo de 0 (sem som) a 40

Instrugdes de limpeza

Os solventes, produtos de limpeza e abrasivos, bem como
produtos de limpeza do painel de bordo em aerossol e
produtos de manutencao de plastico, podem conter
componentes que podem danificar a superficie do
autorradio. Utilize apenas um pano seco ou ligeiramente
humido para limpar o dispositivo.

Regras de eliminacao

E proibido eliminar o dispositivo usado junto com

o lixo doméstico! Utilize os sistemas de

devolucdo e recolha disponiveis para descartar
do seu antigo aparelho e acessorios.

Alcance de entrega
A entrega inclui os componentes abaixo listados:

« Autorradio

« Manual de instrucoes

« Microfone externo

« Adaptador de ligacao tensao/altifalante

- Quadro de montagem + ferramenta de desmontagem

(volume maximo).
O nivel de volume definido estara visivel no visor durante
alguns segundos.

Definir o volume da musica:
Durante a reproducao da musica, rode o botao/ regulador
esquerdo para mudar o volume.

Definir o volume do Bluetooth® (telefone):
Durante uma chamada telefénica, rode o botao/requlador
esquerdo para alterar o volume.

Silenciar o autorradio (Mute)

Toque brevemente o botao de alimentacao para silenciar
o autorradio ou reativar o volume anterior.

Regule sempre o volume para um nivel

moderado para proteger a sua audicdo e para
poder ouvir os sinais de aviso acusticos (p. ex., da policia).
Em pausas com o modo de siléncio ativado (por exemplo,
ao alterar a fonte de som), a alteracdo do volume nao é
audivel. Nao aumente o volume durante uma pausa
dessas.
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6. Radio analdgico: Onda média (FM/MW)

As vias analdgicas de transmissao de sinais de radio, como
a FM a 87,5-108 MHz, sdo os modos “classicos” de
transmissdo e sdo amplamente utilizadas em todo o
mundo.

Os emissores sao analdgicos (FM = modulacao de
frequéncia, MW/AM = modulacdo de amplitude).

Com sinais fracos ou flutuantes, o sinal estéreo desvanece-
se em FM, as estacdes sao reproduzidas em mono e
comecam a sibilar.

Dependendo da regido, as estagdes podem ser
frequentemente recebidas em diferentes frequéncias, para
as quais o autorradio pode alterar automaticamente,
dependendo da qualidade da rececao, se a estacao
fornecer a informacédo RDS necesséria e os sinais
transmitidos forem de intensidade suficiente.

Comecar a reproduzir a radio FM/MW

Utilize o botao SRC para selecionar a ultima fonte
analégica utilizada (visor RADIO ou FM1, FM2, FM3,
MW1, MW2) e, em seguida, utilize o botdo BAND para
alterar o nivel de meméria ou a gama de frequéncias
(FM1, FM2, FM3, MW1, MW2).

w6 posicoes de memoaria estdao disponiveis em cada
nivel de meméria.

Sintonizar estacoes

Toque brevemente os botdes >> / << para iniciar a
pesquisa de canais (para a frente e para tras). A pesquisa
para automaticamente na préxima estacao recebida com
intensidade de rececao suficiente.

Pode também sintonizar a frequéncia manualmente se o
sinal da estacdo pesquisada for muito fraco e a pesquisa
nao parar na frequéncia desejada.

Para isso, toque e segure um dos botdes >> ou << até
MANUAL aparecer no visor.

A frequéncia alterard enquanto o botéo estiver tocado e
s6 parara quando o botao for libertado. A frequéncia pode
ser alterada estacdo a estacao, tocando brevemente o
botdo >> ou <<.

Se néo for tocado nenhum botao durante aprox. 5
segundos, o autorradio reativa a pesquisa automatica e no
visor aparece por breves instantes a indicagao AUTO.

Guardar estacao/chamar estacao guardada

As estacoes favoritas podem ser atribuidas aos botées 1 a
6.

Cada nivel de memoria (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2)
pode armazenar 6 estagdes:

Defina a estacdo desejada conforme descrito em
SINTONIZAR ESTACOES.

Toque e segure o botdao de memédria selecionado durante
cerca de um segundo e solte-o novamente.

Ao tocar brevemente o botao de memoria, pode
chamar uma estacao previamente guardada.

w No lado direito do visor, verd o nimero do espaco de
memb&ria atribuido.

Guardar automaticamente estacoes (funcao
Travelstore)

As estacdes disponiveis podem ser guardadas através da
pesquisa automatica (travel store):

Toque e segure o botdao BAND até o dispositivo iniciar o
processo. O visor indica a frequéncia e o niUmero de
espacos livres na meméoria atribuidos a estacao
encontrada; uma vez terminado o procedimento, todas as
estacbes memorizadas sdo reproduzidas por breves
instantes.

Alterar o visor

Usando o botédo DIS pode alterar o contetdo do visor
entre diferentes informacdes:

- Nome da estacao (frequéncia se ndo houver nome)
+Hora

® A disponibilidade da funcao de visualizacdo depende
da estacédo e da qualidade da rececao.

w Em caso de ma recepcao, as informacdes podem néo
ser visualizadas ou podem ser incorretas ou remeter para a
estacao anterior.

Outras funcoes ou opcoes:

Consulte a seccao CONFIGURACOES.



7. Radio digital: DAB/ DAB+ (apenas BPA 1124 DAB BT)

Digital Audio Broadcasting (sigla DAB/DAB+) é o sucessor
digital da radiodifusdo analégica FM. A transmissao digital
causa algumas diferencas para o radio analégico FM
conhecido:

Vdrias estagdes sao transmitidas num Unico canal - os
chamados MULIPLEX (também designados por pacotes de
programas).

As estagdes que estdo localizadas num determinado
MULTIPLEX sdo chamadas servicos (SERVICES) (= estacbes
e/ou servicos de dados).

Na Alemanha, por exemplo, os MULTIPLEXES estao
disponiveis regionalmente através das emissoras publicas;
além disso, existem atualmente dois MULTIPLEXES que
podem ser recebidos em toda a Alemanha:

DR DEUTSCHLAND e ANTENNE DE.

O MULITPLEX pode frequentemente ser recebido no
mesmo canal em toda a area de transmissao através de
diferentes locais de transmissao (rede de ondas comuns),
tornando desnecessdrias as alteracdes de canal. Isto da
mais espago para outros fornecedores de programas.

As estacdes ndo geram o ruido conhecido de FM, ou a
estacdo pode ser ouvida com a qualidade constante ou
nao é ouvida quando a correcao de erros nao é mais capaz
de reconstruir o sinal, sendo acompanhada por um som
curto, chamado de “murmurio”.

Comecar a reproduzir a radio DAB/DAB+

Utilize o botao SRC para selecionar a fonte DAB e, em
seguida, utilize o botao BAND para alterar o nivel de
memoria (DAB1, DAB2, DAB3).

w6 posicdes de memoria estdo disponiveis em cada
nivel de meméria.

Navegacao por servicos/pesquisa de multiplexes

Utilize os botdes >>/<< para percorrer para cima ou para
baixo os servicos do conjunto atual.

Se o primeiro ou o Ultimo servico do multiplex atual for
atingido, a pesquisa do multiplex anterior ou seguinte
possivel comega automaticamente, reproduzindo o Ultimo
ou o primeiro servico da lista do novo multiplex.

Pesquisa de multiplexes

Tocando e segurando os botdes >>/<<, pode comecgar a
pesquisar o préximo ou o anterior multiplex possivel em
qualquer altura.

Guardar estacao/chamar estacao guardada

Pode guardar as suas estagoes favoritas na meméria do
dispositivo usando os botbes 1- 6. Em cada nivel de
memdria pode guardar 6 estacoes.

Defina a estacédo selecionada desejada, conforme descrito
na seccao NAVEGAR POR SERVICOS/PESQUISA DE
MULTIPLEXES.

Toque e segure o botdo de memédria selecionado durante
cerca de um segundo e solte-o novamente.

Ao premir brevemente o botdao de memoaria, pode
chamar uma estacao previamente guardada.

w No lado direito do visor, vera o nimero do espaco de
memb&ria atribuido.

Alterar o visor

Usando o botédo DIS pode alterar o contetdo do visor
entre diferentes informacées:

- Nome do servico

+Hora

w A disponibilidade da funcédo de visualizacao depende
da estacédo e da qualidade da rececao.

w Em caso de ma rececao, as informacoes relativas a
estacdo anterior podem néo ser visualizadas ou
visualizadas por breves instantes.




8. Reproducao a partir de dispositivos e suportes externos: USB

Através da porta USB, os chamados suportes de
armazenamento em massa (pen drives) podem ser ligados
ao autorradio e os ficheiros multimédia que contém
podem ser reproduzidos, desde que sejam compativeis
com o dispositivo, bem como os ficheiros.

Suportes de dados/tipos de multimédia utilizados:

« Suportes de dados USB com sistemas de ficheiros FAT16,
FAT32, exFAT

« Formatos de dados: MP3, WMA

w- O funcionamento infalivel de todos os ficheiros
multimédia, incluindo os listados acima, ndo pode ser
garantido devido a variedade de software com o qual tais
ficheiros podem ser criados.

w A ligacdo de leitores de MP3 ou telemdveis para
reproduzir musica ndo é possivel.

w A porta USB do dispositivo também pode ser utilizada
para carregar dispositivos externos, como teleméveis. As
fungdes de carregamento rapido especificas do fabricante
nao sao suportadas. Nao é possivel garantir que todos os
dispositivos possam ser carregados, podendo também
depender do cabo USB utilizado.

Este autorradio possui uma porta USB para reproducéo de
multimédia:

« Conector USB MUSIC sob a aba na parte da frente do
dispositivo (ver ELEMENTOS DE CONTROLO DO
AUTORRADIO).

Conectar um suporte de dados USB/Iniciar a
reproducao USB

Abra a aba da tampa marcada como MUSIC (inclinar para
cima).

Insira cuidadosamente o suporte de dados USB na porta
USB, néo use forca e nao incline o suporte de dados USB.
O dispositivo muda automaticamente para o modo USB.
Os dados sao lidos e a reproducdo comeca a partir do
primeiro ficheiro multimédia reconhecido pelo
dispositivo.

Se um suporte de dados USB ja tiver sido ligado
anteriormente, altere para a fonte USB utilizando o botao
SRC, os dados serdo carregados e a reproducdo comecara
a partir do ultimo ficheiro reproduzido.

Reproducao através de USB

Se mantiver os botdes >>/ << tocados por breves
instantes, pode percorrer os titulos individuais.
Tocando os botdes >>/ << durante muito tempo, é
possivel ativar a deslocacdo rapida.

FuncoOes especiais

As seguintes funcdes especiais podem ser utilizadas com
os botdes 1 a 6, de acordo com os simbolos nos botdes:

« PAUSA: (pausar ou retomar a reproducao)

+ SCN: Ativacao da funcao de reproducao de titulos, cada
titulo é reproduzido durante 10 segundos até a funcao ser
desativada

« RPT: FUNCAO DE REPETIR TITULO (ONE), DIRETORIO
(DIR) ou TODOS (ALL) ativar/desativar

- RDM: Ativar/desativar a funcdo de REPRODUCAO
ALEATORIA de titulos no suporte de dados - DIR-/DIR+:
toque curto: ALTERAR DIRETORIO para o diretério
anterior/seguinte no suporte de dados

togue longo: saltar 10 titulos para tras/para a frente.

Alterar o visor

Usando o botédo DIS pode alterar o contetdo do visor
entre diferentes informacées:

« Informacgdes sobre o ficheiro multimédia (ficheiro
seguinte, pasta, informagdes ID3, nimero)

+Hora

w- A disponibilidade da funcao de visualizacao
depende dos ficheiros utilizados.

Remover o suporte de dados USB

Nunca remova o suporte de dados sem antes desligar o
aparelho, caso contrdrio, o suporte de dados ou os dados
nele contidos podem ser danificados.

Maior risco de ferimentos devido a
dispositivos USB salientes!
Em caso de acidente, as pecas que sobressaem do
autorradio podem causar ferimentos.
Por este motivo, é aconselhavel utilizar memadrias USB tao
pequenas quanto possivel.



9. Reproducao a partir de dispositivos e suportes externos: Bluetooth®

A funcao Bluetooth® permite-lhe emparelhar telemoveis e
leitores multimédia Bluetooth® com o autorradio.

Se o dispositivo Bluetooth® ligado suporta as fungées
A2DP e AVRCP, pode reproduzir musica no autorradio e
controlar a reproducéao.

» No momento do lancamento no mercado, foram
realizados testes extensivos da funcao Bluetooth®
com varios telefones e leitores multimédia para
garantir a maior compatibilidade possivel. No entanto,
as funcdes podem ser limitadas ou ndo funcionar,
dependendo do dispositivo utilizado. No caso de tais
problemas, verifique se esta disponivel uma
atualizacao para o seu dispositivo ou radio.

w- O ultimo dispositivo ligado serd ligado
automaticamente quando o dispositivo for reiniciado.
Consoante o telemoével ou o leitor multimédia Bluetooth®
o Bluetooth® tem de ser novamente ativado para os
aparelhos anteriormente ligados ou a ligagdo tem de ser
reiniciada através da lista de aparelhos Bluetooth®.

w Antes de conectar outro dispositivo Bluetooth®,
desconecte o dispositivo ja conectado.

w N3o é possivel a transmissao por streaming a
partir deste autorradio via Bluetooth® para outro
dispositivo (por exemplo, caixas acusticas
Bluetooth®, etc.), este autorradio sé suporta a
rececdo de musica via Bluetooth®.

Ligacao Bluetooth®

Ligue o radio, abra as configuragdes Bluetooth® no seu
dispositivo Bluetooth®, procure os dispositivos
disponiveis, conecte-os de acordo com o procedimento
descrito no manual do dispositivo Bluetooth®.

Apds uma ligagao bem sucedida, o sistema de som do
carro exibe o comunicado LIGADO/ CONNECTED e um
pequeno simbolo Bluetooth® aparece no visor.

w Confirme imediatamente quaisquer pedidos no
seu telefone, caso contrario os recursos podem ser
limitados, indisponiveis ou 0 emparelhamento pode
nao funcionar.

w- O processo de conexao sé é necessario uma vez; depois
os dispositivos se reconectam automaticamente.

Se o aparelho ja tiver sido ligado anteriormente (o simbolo
Bluetooth® no visor do autorradio deve estar aceso e o
aparelho Bluetooth® também deve apresentar o estado
“connected”), altere para a fonte BT AUDIO com o botédo
SRC.

Reproducao através de Bluetooth®

Se mantiver os botdes >>/ << tocados por breves
instantes, pode percorrer os titulos individuais.

w Ajuste o volume no dispositivo Bluetooth® ligado se o
som for demasiado baixo ou alto= .

Se a reproducdo néao for iniciada ou se for iniciada a
aplicacdo errada no dispositivo Bluetooth®,
inicie/selecione o leitor de dudio correto no dispositivo
Bluetooth® ligado a ser utilizado para a transmissao.

FuncoOes especiais

As seguintes funcdes especiais podem ser chamadas com
o botao de estacao 1, de acordo com o simbolo no botao:
« PAUSA: pausa ou retoma a reproducéo.

Alterar o visor

Usando o botao DIS pode alterar o contetdo do visor
entre diferentes informacées:

« Informacao sobre o titulo atual

+Hora

w A disponibilidade da funcédo de visualizacdo depende
dos ficheiros/dispositivo ligado/aplicacdo utilizada.




10. Reproducao a partir de dispositivos e suportes externos: WE AUX

Através do conector AUX, os sinais de dudio analégicos de O dispositivo estd equipado com um conector AUX:
dispositivos externos, como leitores de CD portateis,
leitores de cassetes ou mesmo leitores de MP3, podem ser
alimentados através de um cabo adaptador. Do lado do

« Conector AUX-IN na parte da frente (ver seccao
ELEMENTOS DE CONTROLO DO AUTORRADIO)

autorradio, é necesséria uma ficha jack estéreo de 3,5 mm. Ligue um dispositivo externo utilizando um adaptador
Para as aplicagbes mais comuns, € necessario um cabo adequado e selecione a fonte AUX IN utilizando o botao
com uma ficha jack estéreo de 3,5 mm para 3,5 mm, que SRC.

pode ser adquirido em lojas especializadas bem
abastecidas.

Se necessario ou possivel, ajuste o volume no dispositivo
externo para obter um nivel semelhante ao das outras
fontes do autorradio.

O volume pode entéao ser controlado através do
autorradio.

# Para evitar danos do dispositivo, utilize apenas
fichas e cabos nao danificados.

w Se utilizar fichas de 3,5 mm (mono) de 2 pinos, ndo
receberd um sinal estéreo e poderd faltar um canal de
audio durante a reproducao.

Maior risco de ferimentos devido a fichas
salientes!
Em caso de acidente, as pecas que sobressaem do
autorradio podem causar ferimentos.
Por este motivo, recomenda-se a utilizacdo de fichas
angulares.



11. Sistema maos-livres Bluetooth®

A funcao Bluetooth® permite-lhe emparelhar telemoveis e
leitores multimédia Bluetooth® com o autorradio. Se
emparelhar o seu telemoével com o autorradio, pode fazer
chamadas telefénicas utilizando a funcao de maos-livres
integrada. E possivel aceder a lista telefénica de um
telemoével emparelhado transferido para o autorradio.

w-No momento do lancamento no mercado, foram
realizados testes extensivos da funcao Bluetooth®
com varios telefones e leitores multimédia para
garantir a maior compatibilidade possivel. No entanto,
as funcdes podem ser limitadas ou ndo funcionar,
dependendo do dispositivo utilizado. No caso de tais
problemas, verifique se esta disponivel uma
atualizacao para o seu dispositivo ou radio.

w O ultimo dispositivo ligado serd ligado
automaticamente quando o dispositivo for reiniciado.
Consoante o telemoével ou o leitor multimédia Bluetooth®
o Bluetooth® tem de ser novamente ativado para os
aparelhos anteriormente ligados ou a ligagdo tem de ser
reiniciada através da lista de aparelhos Bluetooth®.

w Antes de conectar outro dispositivo Bluetooth®,
desconecte o dispositivo ja conectado.

12. Relogio

O dispositivo é equipado com um relégio interno; pode
exibir a hora no visor, pressionando o botéo DIS até que a
informacao desejada apareca.

Ligacao Bluetooth®

Ligue o radio, abra as configuracées Bluetooth® no seu

dispositivo Bluetooth®, procure os dispositivos

disponiveis, conecte-os de acordo com o procedimento

descrito no manual do dispositivo Bluetooth®. Apds uma

ligagao bem sucedida, o sistema de som do carro exibe o
comunicado LIGADO/ CONNECTED e um pequeno

simbolo Bluetooth® aparece no visor.

w Confirme imediatamente quaisquer pedidos no
seu telefone, caso contrdrio os recursos podem ser
limitados, indisponiveis ou o emparelhamento pode
nao funcionar.

w O processo de conexao sé é necessario uma vez; depois
os dispositivos se reconectam automaticamente.

Chamadas recebidas

A chamada recebida é sinalizada por um som de toque e
uma indicagao no visor do dispositivo.

Pode aceitar ou rejeitar a chamada usando as teclas do
telefone.

Chamada efetuada

Uma vez selecionada a fonte BT AUDIO com o botao SRC,
o Ultimo nuimero pode ser chamado com o botao Atender
chamada.

w» Uma chamada ativa pode ser transferida para o telefone
premindo brevemente o botdo Atender chamada ou
também transferida de volta para o radio.

Configuracao manual do relégio

Toque e segure o botao DIS até as horas comecarem a
piscar, configure-as com o botdo rotativo e, em seguida,
altere para os minutos tocando o botéo rotativo e
configure-os.

Conclua a configuragédo tocando o botéao DIS.

Configuracao automatica do relégio

Consulte a seccdo CONFIGURACOES.



13. Configuragoes | Menu

Selecione as configuragdes para o som tocando
brevemente o botéo rotativo.

Se tocar o botdo rotativo durante mais tempo, séo
apresentadas as configuracées estendidas.

Para navegar pelas configuragbes ou alterar uma
configuracdo, rode o botéo.

Para selecionar uma opgdo ou alterar uma configuracao,
selecione-a tocando brevemente o botao.

A opcdo ON ativa a funcéo, a opcao OFF desativa-a.

As seguintes configuracées podem ser efetuadas ou
adaptadas segundo as necessidades:

Configuracoes de som

BAS
Amplificar ou reduzir as frequéncias baixas.
w Opcao nao disponivel se a opcao EQ estiver ativa.

TRE
Amplificar ou reduzir as frequéncias altas.
w Opcao nao disponivel se a opcdo EQ estiver ativa.

BAL
Ajuste do equilibrio do sinal de dudio.

FAD
Ajuste do sinal de dudio dos altifalantes frontais/traseiros.

EQ

Ativar os padroes de som predefinidos.

w Quando o EQ esta ativo, as opcdes BAS e TRE néao
estao disponiveis.

LOUD
Ativar/desativar o reforco de graves.

Configuracoes avancgadas do dispositivo

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE

Configuracao da cor do botdo ou alteracao automatica de
cor.

AF OFF/ AF ON

Quando esta funcao esta ativa, o autorradio tentara
sempre alterar para a melhor frequéncia de transmissao
(frequéncia alternativa).

w- Esta funcao deve ser suportada pela estacdo de
radio.

TA OFF/ TAON

Ativar/desativar a priorizacdo do radio de comunicacao
FM.

Quando ativada, o autorradio altera automaticamente
para o radio e depois volta a fonte anteriormente ativa
quando é recebida informacao de transito. O simbolo com
as letras TA acende-se no visor quando a funcéo esta ativa,
durante uma mensagem de transito TA pisca e TRAFFIC
aparece no visor.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Esta funcao é utilizada para pesquisar um tipo especifico
de estacdo/género de musica.

w- Opcéo disponivel apenas quando a fonte FM esta
selecionada.

REG OFF/ REG ON Quando esta funcéo esta ativa, apenas
as estacbes com o mesmo programa regional sdo
selecionadas se for necessaria uma alteracao automatica
de estacdo devido a uma ma rececao. = RDS AF A funcao
RDS AF deve estar em ON, a funcdo deve ser suportada
pela estacdo de radio.

CT SYNC/ CT INDEP

Ativa a configuracao automatica da hora através de um
sinal de dados de radio analdgico e digital.

w- Se a hora ndo estiver correta, geralmente isso é devido
a dados incorretos da estacao de radio selecionada, caso
em que a hora deve ser configurada manualmente, ver a
seccao HORA.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Altera o relégio para o modo de 12/24 horas.

AREA
Definir a regido de rececdo na qual o dispositivo é
utilizado.

DX/LOCAL

Definir a sensibilidade de pesquisa para rececao analdgica,
DX também encontra estacdes fracas, LOCAL apenas
estacdes locais fortes.

STEREO/ MONO
Permite a comutacao mono/estéreo para rececao
analdgica.

BEEP OFF/ BEEP ON
Ativar/desativar o som do botao.



14. Instalacao | Desinstalacao | Conexodes

Regras de instalacao

S6 pode instalar o dispositivo se tiver experiéncia

na instalacdo de autorradios e se estiver
familiarizado com o sistema elétrico do veiculo. Preste
atencdo as informacdes dadas nas conexdes do
autorradio. O dispositivo sé pode ser ligado utilizando os
adaptadores apropriados; certifique-se de que todos os
cabos transportam os sinais ou tensdes corretos. As fichas
que se encontram no veiculo ndo devem ser ligadas
diretamente ao autorradio.

A instalacao do dispositivo ndo deve interferir com ou
obstruir o funcionamento dos airbags e outros
dispositivos de seguranga e/ou elementos de controlo.
Desligue a bateria do veiculo (terminal negativo, terra)
antes de instalar o autorradio, caso contrario podem
ocorrer falhas ou mesmo danos no autorradio ou na
eletrénica do veiculo.

Deve observar as instrucdes de seguranca do fabricante
do veiculo (airbag, sistema de alarme, computador de
bordo, imobilizador, etc.).

Dependendo do veiculo no qual o dispositivo sera
instalado, sdo necessérios adaptadores de conexao e/ou
acessérios de instalagdo opcionais e especificos, como
quadros de instalacdo, tampas, etc.

Os erros de instalacdo podem levar a danos no dispositivo
ou na eletrénica do veiculo.

A carcaca do radio aquece durante a operacao; certifique-
se de que nenhum cabo entre em contacto com a caixa.

A montagem numa area com elevada humidade ou
pd/sujidade pode provocar avarias ou defeitos na
unidade.

Se precisar de ajuda na instalacao do dispositivo, consulte
um especialista em sistemas Hi-Fi de automoveis.

A Blaupunkt ndo assume qualquer responsabilidade nem
concede garantia por danos causados por instalacao,
operacao ou utilizacdo incorretas e/ou inexperientes e
pelas consequéncias dai resultantes.

Para desmontar o autorradio, insira a ferramenta de
desbloqueio nas aberturas laterais (consulte a seccao
ELEMENTOS DE CONTROLO DO AUTORRADIO) até que
encaixem no lugar. Agora remova cuidadosamente o
autorrddio do encaixe de instalacéo.

Certifique-se de que nenhum cabo esta danificado.

1 | NC/livre

1 | Speaker/altifalante(es) RR+

2 | Speaker/altifalante(es) RR-

3 | Speaker/altifalante(es) RF+

1] 3] 5] 7]
%zww SO it

1 |:| 3[] 5|:| TD A 4 | BATT/Bateria (KI. 30) 4 | Speaker/altifalante(es) RF-
2 |:| 4 H SH BH 5 | Antena/saida de comutacdo (remota) | 5 | Speaker/altifalante(es) LF+

1
6 | NC/livre 6 | Speaker/altifalante(es) LF-

7 | AC/Ignicao mais (KI. 15) 7 | Speaker/altifalante(es) LR+

8 | GND/massa (kl. 31)

8 | Speaker/altifalante(es) LR-




Conexoes e configuracoes de conexoes

DAB-ANT: Conector SMB com alimentacgéo fantasma de
12 V para antenas ativas (max. 150 mA)

MIC: Ligagado para microfone méos-livres externo

FM/AM ANT: Ligagao DIN para rececao de radio analdgica
RL, FL, RR, FR: Saidas de pré-amplificador para ligacdo de
um amplificador externo

SW1, SW2: Saidas de pré-amplificador para subwoofer

Bloco de terminais com compartimento A (fonte de
alimentacao), compartimento B (altifalante) e fusivel do
dispositivo (fusivel plano do carro, 10 A, vermelho)

BATT/ BATERIA (KI.30): Bateria
ACC/ ZUNDPLUS (KI.15): Ignicao ligada mais

15. Informacdes uteis | Dados técnicos

Garantia

As condigdes atuais de garantia podem ser encontradas
em www.blaupunkt.com. Se nenhuma informacao
adicional for dada aqui, aplica-se a legislacéo local.

Assisténcia técnica

Se precisar de um servico de reparacdo, contacte o
revendedor da Blaupunkt a quem comprou o produto.
Mais informacgoes sobre os pontos de assisténcia técnica
autorizados no seu pais podem ser encontradas em
www.blaupunkt.com Informacées sobre os pontos de
assisténcia técnica autorizados no seu pais.

GND/ MASSE (K1.31): Terra

ANTENNA/SAIDA DE COMUTAGAO: Alimentacao elétrica
comutdvel para antenas ativas ou tensao de controlo para
amplificadores de poténcia/subwoofers externos (12 V,
max. 150 mA)

w- O autorradio nao suporta comutadores de CD,
interface ou outros componentes compativeis com
autorradios Blaupunkt mais antigos.

w Certifique-se de que a ignigdo e o positivo constante
estdo ligados corretamente, caso contrario o autorradio
pode ter um aumento de consumo de energia e nao se
desligar completamente. Isto também pode levar a uma
bateria descarregada ou danificada, a falhas no sistema
eletrénico do veiculo ou noutros componentes externos!

Dados técnicos

Impedancia do altifalante >4 Ohms/canal
Alimentacao

Tensao de funcionamento:
Consumo de energia
Funcionamento <10A
Desligado (KI.15/ ACC desligado): <5 mA
Entradas/saidas

Antena/amplificador

10,5-14,4V

12V, max. 150 mA

Antena DAB 12V, max. 150 mA
Conector USB MUSIC 5V, méax. 0,7A
Conector USB DC 5V 5V, max. 2A

Conector AUX 3,5 mm Ficha tipo jack
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16. Pesquisar erros

Abaixo encontram-se as imagens dos erros e as suas
possiveis solucdes.

Se continuar a ter problemas com o dispositivo, contacte o
seu revendedor ou o Centro de Assisténcia Técnica da
Blaupunkt.

Se surgirem problemas, a unidade deve ser inspecionada
ou instalada por um especialista.

A maioria dos problemas que ocorrem pode ser atribuida
a conexao e manuseio incorretos. Leia com atencao o
manual de instrucdes.

w Alguns elementos podem nao se aplicar ao seu modelo
porque a funcdo ou opcao relevante néao esta disponivel.

«Uma vezinstalado, as luzes indicadoras do airbag
aparecem no painel de instrumentos/o velocimetro
deixa de funcionar, etc.:

O autorradio foi provavelmente ligado incorretamente.
Desligue imediatamente a bateria do veiculo e retire o
radio. Mande executar/verificar a instalacdo a um
especialista.

- O autorrddio ndo pode ser ligado/o autorrddio mostra
1 HOUR/1 HORA quando é€ ligado e desliga-se apos uma
hora:

O positivo da igni¢ao nao esté ligado ou nao esté ativado.
Verifique as conexdes.

« Com um volume mais elevado, o visor comecga a
piscar/o autorrddio desliga-se completamente:
Verifique a seccao transversal do cabo de alimentacéo.
Mande executar/verificar a instalacdo a um especialista.

» 0 comando a distdncia nao funciona:

Verifique se a bateria esta bem colocada, retire a
pequena pelicula plastica, aponte o telecomando
para o aparelho para obter o contacto visual direto.
w Nem todos os modelos tém esta funcionalidade.

« O autorrddio ndo se liga/ O autorrddio ndo responde a
igni¢do/ O autorrddio desliga-se sempre
automaticamente apdés um certo tempo/ O autorrddio
ndo pode ser ligado sem a igni¢ao:

Ignicdo/positivo constante estd devidamente ligada? O
positivo da ignicao tem de mudar corretamente entre 0V /
12V, ndo pode haver tensdo residual na igni¢ao positiva
durante a "ignicao desligada".

Por favor, verifique a ligagao correta do autorradio; em
nenhuma circunstancia deve ligar as fichas do carro
diretamente ao autorradio sem primeiro verificar a

correspondéncia dos PINS.
Mande executar/verificar a instalagdo a um especialista.

« As configuracoes e/ou estagbes gravadas foram
perdidas, a hora nédo é correta:

Basicamente, o autorradio guarda as configuracoes
permanentemente, mesmo sem energia. Contudo,
algumas configuragdes s6 sdo permanentemente
guardadas quando se desliga corretamente, por isso
certifique-se de que desliga o autorradio corretamente.
As funcbes como hora, Ultima fonte, Ultima posicdo de
reproducdo USB/CD requerem energia constante. Para um
funcionamento correto, o autorradio deve estar
corretamente ligado a uma fonte de alimentagdo
continua, que nao deve ser interrompida.

« O dispositivo ndo estd a receber um sinal de rddio ou
estd a receber um sinal de rddio fraco:

Verifique a antena para a dada 4rea de rececéo.

Verifique se um adaptador de energia fantasma pode ser
necessario.

A antena esta corretamente montada? Muitas antenas
requerem um polo contrdrio (carrogaria).

As lampadas LED ou outros componentes elétricos podem
interferir com a rececao de radio, pelo que a presenca de
tal interferéncia deve ser excluida.

Ao utilizar o radio pela primeira vez, certifique-se de que o
dispositivo esta configurado para a regido de radio correta
(ver seccdo CONFIGURACOES).

» 0 comunicado NO SIGNAL ou NO SERVICE é
subitamente apresentado no modo DAB:

O MULTIPLEX (pacote de programas) atual tem um sinal
demasiado fraco e a descodificacdo do sinal dudio néo é
possivel. Por favor, selecione outro MULTIPLEX ou
verifique a sua antena DAB.



« O dispositivo exibe de repente uma mensagem SEEK Pl
(SUCHE P1)/ SEEK TA (SUCHE TA) ou altera a esta¢do
durante o funcionamento do rddio:

Por favor, verifique as configuracées da sua antena e do
autorradio. Se necessario, desative a funcao de frequéncia
alternativa (ver seccao CONFIGURACOES). A rececio fraca
pode fazer com altere de estacao se a funcdo de
informacao de transito estiver ativada.

- O autorrddio ndo apresenta corretamente o nome da
estag¢do no modo de rddio

Ajuste o visor conforme necessério utilizando o botéo DIS.

Verifique a rececdo (verifique a antena).

Nota: Algumas estacdes enviam informacdes adicionais
em vez do nome da estacao RDS; o dispositivo ndo tem
influéncia nisso.

« USB, CD, SD ou outros suportes de dados néo
funcionam:

Verifique o funcionamento com outro suporte de dados,
formate o suporte de dados, reproduza outros ficheiros.

« O telemével ndo carrega ou carrega lentamente
através de USB:

Isto depende do telemével e do cabo utilizado; as
funcionalidades de carregamento rapido especificas do
fabricante podem néao ser suportadas.

« Problemas com Bluetooth® (a lista telefénica nao é
apresentada, o telefone néo se liga, ndo se ouve a voz do
interlocutor):

Verifique a disponibilidade das atualizacdes de software
para o seu telefone e/ou autorradio.

Reponha o autorradio através de NORMSET (ver seccao
CONFIGURAGOES | MENU) ou toque o bot&o RESET
(segundo o modelo). Retire o autorradio da lista do seu
telemovel e restabeleca a ligagao. Confirme todos os
pedidos de autorizacdo por telefone, respondendo SIM.
Utilize outro telefone para realizar um teste.

« O interlocutor ndo me ouve:

Verifique a ligacdo do microfone externo. Verifique a
configuracdo do microfone nas configuragdes Bluetooth®
(se disponiveis).

Utilize outro telefone para realizar um teste.

« SUB-OUT ou as suas op¢ées de configuragdo no
autorrddio nao funcionam (segundo o modelo):
Certifique-se de que o subwoofer estd devidamente
conectado a saida SUB-Out do autorradio; caso contrario

as opcdes nas configuragdes de som ndo tém importancia.

« O erro/problema néo é mencionado aqui. A fun¢dao de
autorrddio ndo funciona como esperado/ O autorrddio
ndo se comporta como esperado:

Reponha o autorradio através de NORMSET (ver seccao
CONFIGURACOES | MENU) ou toque o bot&o RESET
(segundo o modelo).

Verifique se o software esta atualizado. As atualizacbes de
software estao disponiveis no nosso sitio web ou podem
ser encomendadas através do nosso centro de assisténcia
técnica.

Nota: Para contactar o servico de assisténcia técnica, é
necessaria uma descricao pormenorizada da avaria e do
software atual do autorradio (para as questoes de
software, ver CONFIGURACOES).



1. Elementi di comando - autoradio




(1) Pulsante di accensione
Pressione breve:
Accensione dell’autoradio, silenziamento dell’autoradio

Pressione lunga:
Spegnimento dell’autoradio

(2) BAND/Ricezione delle chiamate Modifica del livello di
memoria, ricezione di una chiamata in arrivo,
composizione dell'ultimo numero

@ Pulsante SRC/Rifiuto della chiamata, chiusura della
chiamata:

Selezione della sorgente audio, le sorgenti audio
disponibili vengono commutate una per una. Durante la
chiamata: Rifiuto della chiamata, chiusura della chiamata

() Pulsante RST:
Reset: Reset delle impostazioni del dispositivo

(5) Manopola:

Rotazione:

Volume alto/basso

Nel menu, permette di passare tra le opzioni di
impostazione/modifica delle opzioni

Pressione breve:

Richiamo delle impostazioni audio (vedere il capitolo
IMPOSTAZIONI | MENU)

Pressione lunga:

Richiamo delle impostazioni avanzate (vedere il capitolo
IMPOSTAZIONI | MENU)

(6) (7) Pulsanti avanti/indietro:

Pressione breve:

A seconda della sorgente, ricerca FM, cambio del servizio
DAB (solo BPA 1124 DAB BT), cambio della traccia
USB/Bluetooth, ecc.

Pressione lunga:

A seconda della sorgente:

FM: Ricerca manuale

DAB: Ricerca della banda (solo BPA 1124 DAB BT)

USB: Scorrimento veloce avanti/indietro

(8)-@3) Pulsanti delle stazioni radio:

Pressione breve:

Richiamo di una stazione o di una seconda
funzione/funzione speciale visualizzata a seconda della
sorgente selezionata (riproduzione/pausa, funzione di
riproduzione SCN, funzione di ripetizione RPT,
riproduzione casuale RDM)

Pressione lunga:
Memorizzazione della stazione radio attuale

(12-@3) Pulsanti DIR-/ DIR+:
Pressione breve:
Cambio del catalogo durante la riproduzione da USB

Pressione lunga:
10 titoli avanti/indietro per la riproduzione da USB

Pulsante DISP:

Pressione breve:

Commutazione del display tra diverse informazioni a
seconda della sorgente selezionata

Pressione lunga:
Impostazione dell’'ora

(15 Ingresso AUX-IN:
Connettore per sorgente audio analogica esterna con
spina jack stereo da 3,5 mm

Connettore USB da 5 V CC:
Connettore per la ricarica di dispositivi quali i telefoni
cellulari (max. 2A)

(17) Connettore USB MUSIC:
Connettore per chiavetta USB per la riproduzione di
musica (FAT/exFAT)

Display LC:
Visualizzazione di informazioni come stazione, brano, ora
e opzioni delle impostazioni

MIC Microfono:
(Microfono vivavoce)

Fori per lo strumento di rimozione



2. Congratulazioni per l'acquisto

Complimenti per aver acquistato il nuovo prodotto Blaupunkt.
Al fine di poter utilizzarlo a lungo si prega di leggere attentamente il presente manuale d'uso.

Tuttavia, in caso di problemi imprevisti, consultare il manuale d'uso per vedere se € possibile risolverli da soli. Si prega di fare
riferimento anche al capitolo RICERCA ERRORI alla fine del manuale d'uso.

Il vostro rivenditore Blaupunkt e il servizio di assistenza saranno lieti di aiutarvi se non riuscite a risolvere il vostro problema da
soli. | dati di contatto sono consultabili sul sito www.blaupunkt.com.

Il presente manuale d'uso puo essere applicato a diversi modelli con caratteristiche diverse, pertanto alcune funzioni e
opzioni potrebbero non essere disponibili o essere differenti per un determinato modello.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche per migliorare il prodotto, in conseguenza delle quali sono possibili
deviazioni dalle funzioni descritte nel presente manuale.

Indice Capitolo
Elementi di comando - autoradio 1
Congratulazioni per l'acquisto | Indice 2
Norme di sicurezza 3
Informazioni generali | Fornitura 4
Accensione/spegnimento | Regolazione del volume 5
Radio analogica: Onde medie (FM/AM) 6
Radio digitale: DAB/DAB+ (solo BPA 1124 DAB BT) 7
Riproduzione da dispositivi e supporti esterni: USB 8
Riproduzione da dispositivi e supporti esterni: Bluetooth® 9
Riproduzione da dispositivi e supporti esterni: AUX 10
Set vivavoce Bluetooth® 11
Orologio 12
Impostazioni | Menu 13
Installazione | Smontaggio | Collegamenti 14
Informazioni utili | Dati tecnici 15

Guida alla risoluzione dei problemi 16
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3. Norme di sicurezza

Norme di sicurezza

L'autoradio e stata costruita in conformita con il livello

tecnologico attuale e le rispettive prescrizioni di sicurezza.

Tuttavia, se non si osservano le norme di sicurezza
contenute nel presente manuale, possono verificarsi dei
rischi.

Lo scopo del presente manuale e quello di familiarizzare
I'utente con le funzioni piu importanti del dispositivo.

- Leggere attentamente questo manuale prima di
utilizzare I'autoradio.

« Conservare il presente manuale in un luogo accessibile a
tutti gli utenti.

« Qualora l'autoradio fosse consegnata a terzi, fornire
anche il presente manuale.

« Se necessario, seguire le istruzioni d'uso dei dispositivi
utilizzati insieme all’autoradio.

- Se si verifica un problema, non continuare a utilizzare il
dispositivo.

Simboli utilizzati

Nel presente manuale vengono utilizzati i seguenti
simboli:

PERICOLO! Pericolo di lesioni

ATTENZIONE! Avvertimento del
danneggiamento al lettore DVD/CD o al
supporto dati in uso

PERICOLO! Avvertimento del volume elevato

Il marchio CE attesta la conformita alle
direttive UE

w Consiglio

Specificazione

Sicurezza stradale

Si prega di osservare le seguenti avvertenze per la
sicurezza stradale

Utilizzare I'autoradio in modo da poter
guidare sempre il veicolo in sicurezza.

L'utilizzo delle funzioni dell’autoradio durante la guida
puo distrarre I'utente dalla situazione sulla strada e
causare gravi incidenti!

Evitare qualsiasi azione aggiuntiva che distrae dalla
situazione sulla strada e dalla guida del veicolo.

Per utilizzare queste funzioni, occorre fermare il veicolo in
un’area autorizzata e iniziare a utilizzare la radio a veicolo
fermo.

Ascoltare sempre la radio ad un volume

moderato per proteggere I'udito e poter sentire i

segnali acustici di avvertimento (ad esempio della
polizia). Nelle pause durante le quali il dispositivo & in
modalita silenziosa (ad esempio quando si cambia la
sorgente audio), la variazione del volume non é percepita.
Non aumentare il volume durante tale pausa in modalita
silenziosa.

Avvertenze generali di sicurezza

Non modificare o aprire I'autoradio. Non ci sono delle parti
all'interno che possono essere soggette alla
manutenzione effettuata dall'operatore.

| dispositivi con lettore CD contengono un laser di classe 1
che puo danneggiare gli occhi.

Uso previsto:

Questa autoradio & destinata all'installazione e all'impiego
in un veicolo con tensione di alimentazione di 12V e deve
essere installata in un vano conforme alle norme DIN.

E necessario rispettare i limiti dei parametri dell’autoradio.
Affidare le riparazioni e, se necessario, I'installazione alle
persone esperte.



4, Informazioni generali | Fornitura

Dichiarazione di conformita

La societa Blaupunkt Competence Center Car Multimedia-
Evo Sales GmbH dichiara che la presente autoradio
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti della Direttiva 2014/53/CE.

La dichiarazione di conformita puo essere consultata
sul sito web all'indirizzo www.blaupunkt.comse non &
disponibile sul sito web, contattateci.

Informazioni sui marchi commerciali

Tutti gli altri marchi e i loro loghi, nomi di marchi o di
societa menzionati in questo manuale sono usati solo a
scopo di identificazione e sono di proprieta dei rispettivi
proprietari.

Regole per la pulizia

Solventi, detergenti e prodotti abrasivi, cosi come aerosol
per cruscotto, deodoranti per ambienti e prodotti per la
cura della plastica, possono contenere sostanze che
danneggiano la superficie dell'autoradio. Per la pulizia
dell’autoradio utilizzare solo un panno asciutto o
leggermente umido.

Regole per lo smaltimento

E vietato smaltire il vecchio dispositivo insieme ai

rifiuti urbani! Per lo smaltimento del vecchio

dispositivo, degli accessori e delle batterie usare i
sistemi di raccolta e di ritiro disponibili.

Fornitura
La fornitura comprende i seguenti componenti:

+ Autoradio

+ Manuale d'uso

« Microfono esterno

- Adattatore per collegamento tensione/altoparlante
- Telaio di montaggio + strumento di rimozione

5. Accensione/spegnimento | Cambio del volume

Accensione/spegnimento

Premendo brevemente il pulsante di accensione si
accende l'autoradio. Per spegnere il dispositivo, premere e
tenere premuto il pulsante di accensione per piu di 2
secondi.

w | 'autoradio non puod essere accesa con l'accensione del
veicolo disinserita.

Accensione/spegnimento tramite I'accensione del
veicolo

Se 'accensione viene disinserita mentre I'autoradio € in
funzione, I'autoradio si spegne e si riaccende
automaticamente all’accensione successiva.

Se la radio é stata spenta con il pulsante di accensione
dell’autoradio, rimane permanentemente spenta
all'inserimento/disinserimento dell’accensione finché non
viene riaccesa manualmente.

w- Se |a funzione non funziona come descritto, I'autoradio
non é stata collegata correttamente.

Cambio del volume

Il volume puo essere regolato usando la manopola, il
volume puo essere impostato da 0 (nessun suono) a 40

(pieno volume).
Il display visualizza per alcuni secondi il livello di volume
impostato.

Impostazione del volume della musica:
Durante la riproduzione della musica, girare il pulsante
sinistro/la manopola per cambiare il volume.

Impostazione del volume del Bluetooth® (telefonia):
Durante la chiamata, girare il pulsante sinistro/il regolatore
per cambiare il volume.

Silenziamento dell’autoradio (Mute)

Premere brevemente il pulsante di accensione per
silenziare I'autoradio o riattivare il volume precedente.

Ascoltare sempre la radio ad un volume

moderato per proteggere I'udito e poter sentire i
segnali acustici di avvertimento (ad esempio della polizia).
Nelle pause durante le quali il dispositivo & in modalita
silenziosa (ad esempio quando si cambia la sorgente
audio), la variazione del volume non & percepita. Non
aumentare il volume durante tale pausa in modalita
silenziosa.
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6. Radio analogica: Onde medie (FM/MW)

| percorsi di trasmissione dei segnali radio analogici, come
FM su 87,5-108 MHz, sono le modalita di trasmissione

"classiche" e sono ampiamente utilizzate in tutto il mondo.

| trasmettitori sono analogici (FM = modulazione di
frequenza, MW/AM = modulazione di ampiezza).

Con segnali deboli o variabili, il segnale stereo va e viene
ad onde FM, le stazioni vengono riprodotte in mono e
iniziano a sibilare.

A seconda della regione, spesso le stazioni possono essere
ricevute su frequenze diverse, alle quali le autoradio
possono passare automaticamente in base alla qualita
della ricezione, se la stazione fornisce le informazioni RDS
necessarie e i segnali trasmessi sono di intensita
sufficiente.

Inizio della riproduzione della radio FM/MW

Utilizzare il pulsante SRC per selezionare I'ultima sorgente
analogica utilizzata (display RADIO o FM1, FM2, FM3,
MW 1, MW2), quindi utilizzare il pulsante BAND per
modificare il livello di memoria o la gamma di frequenza
(FM1, FM2, FM3, MW 1, MW2).

w 6 posizioni di memoria sono disponibili per ogni livello
di memoria.

Ricerca delle stazioni

Premendo brevemente i pulsanti >>/ << & possibile
avviare la ricerca dei canali (avanti e indietro). La ricerca si
ferma automaticamente alla successiva stazione ricevuta
con un'intensita di ricezione sufficiente.

Si puo anche impostare la frequenza manualmente se il
segnale della stazione ricercata € molto debole e la ricerca
non si ferma alla frequenza desiderata.

A tal fine, tenere premuto uno dei pulsanti >> o <<fino a
quando sul display non appare la scritta MANUAL.

A questo punto, la frequenza cambia finché il pulsante &
premuto e si interrompe solo quando il pulsante viene
rilasciato. La frequenza pud essere modificata stazione per
stazione premendo brevemente il pulsante >> 0 << .

Se non si preme alcun pulsante per circa 5 secondi,
I'autoradio riattiva la ricerca automatica e il display
visualizza brevemente la scritta AUTO.

Memorizzazione delle stazioni / richiamo delle stazioni
memorizzate

Le stazioni preferite possono essere assegnate ai pulsanti
dalaé.

Ad ogni livello di memoria (FM1, FM2 , FM3, MW1, MW2)
si possono memorizzare 6 stazioni:

Impostare la stazione desiderata come descritto nel
capitolo RICERCA DELLE STAZIONI.

Premere e tenere premuto il pulsante di memoria
selezionato per circa un secondo e rilasciarlo nuovamente.
Premendo brevemente il pulsante di memoria &
possibile richiamare la stazione precedentemente
salvata.

w Sul lato destro del display viene visualizzato il numero
dello spazio di memoria assegnato.

Memorizzazione automatica delle stazioni
(Travelstore)

Le stazioni disponibili possono essere salvate utilizzando
la ricerca automatica (travel store):

Premere e tenere premuto il pulsante BAND finché il
dispositivo non avvia il processo. Il display visualizzera la
frequenza e il numero di spazio di memoria libero
assegnato alla stazione trovata; al termine della procedura,
tutte le stazioni memorizzate verranno brevemente
riprodotte.

Cambio del display

Si puo usare il pulsante DIS per cambiare il contenuto del
display tra diverse informazioni:

+ Nome della stazione (frequenza se manca il nome)

+Ora

® | a disponibilita della funzione di visualizzazione
dipende dalla stazione e dalla qualita della ricezione

w |n caso di scarsa ricezione, le informazioni potrebbero
non essere visualizzate o essere errate oppure riferirsi alla
stazione precedente.

Ulteriori funzioni o opzioni:

Vedere il capitolo IMPOSTAZIONI.



7. Radio digitale: DAB / DAB+ (solo BPA 1124 DAB BT)

Il Digital Audio Broadcasting (in breve DAB/DAB+) ¢ il
successore digitale della trasmissione analogica FM. La
trasmissione digitale provoca alcune differenze rispetto
alla conosciuta radio FM analogica:

Su un unico canale vengono trasmesse diverse stazioni, i
cosiddetti ENSEMBLE (chiamati anche pacchetti di
programmi).

Le stazioni che si trovano in un determinato ENSEMBLE,
sono chiamate SERVIZI (SERVICES) (= stazioni e/o servizi
dati).

In Germania, ad esempio, gli ENSEMBLE sono disponibili a
livello regionale dalle emittenti pubbliche; inoltre, ci sono
attualmente due ENSEMBLE che possono essere ricevuti in
tutta la Germania:

DR DEUTSCHLAND e ANTENNE DE.

Spesso gli ENSEMBLE possono essere ricevuti sullo stesso
canale in tutta la zona di trasmissione attraverso diverse
postazioni di trasmettitori (rete di onde comuni), in modo
che il cambio di canali non & necessario. Cosi c'e piu spazio
per altri fornitori di programmi.

Le stazioni non generano il rumore conosciuto dalla FM o
la stazione puo essere ascoltata in qualita costante o non
si sente affatto quando la correzione degli errori non & pit
in grado di ricostruire il segnale, accompagnato da un
breve suono detto “gorgoglio”.

Inizio della riproduzione della radio DAB / DAB+

Utilizzare il pulsante SRC per selezionare la sorgente DAB,
quindi utilizzare il pulsante BAND per cambiare il livello di
memoria (DAB1, DAB2, DAB3).

w 6 posizioni di memoria sono disponibili per ogni livello
di memoria.

Navigazione tra i servizi/ricerca di ensemble

Utilizzare i pulsanti >>/ << per scorrere verso l'alto o verso
il basso i servizi dell’attuale set.

Se siraggiunge il primo o l'ultimo servizio dell’attuale
ensemble, si avvia automaticamente la ricerca
dell’'ensemble ricevibile precedente o successivo,
riproducendo l'ultimo o il primo servizio dell’elenco del
nuovo ensemble.

Ricerca degli ensemble

Tenendo premuti i pulsanti >>/ << & possibile avviare in
qualsiasi momento la ricerca dell’'ensembile ricevibile
successivo o precedente.

Memorizzazione delle stazioni / richiamo delle stazioni
memorizzate

Si possono memorizzare le stazioni preferite nella
memoria delle stazioni utilizzando i pulsantida 1 a 6. Ad
ogni livello di memoria si possono memorizzare 6 stazioni.
Impostare la stazione selezionata desiderata come
descritto nel capitolo NAVIGAZIONE TRA |
SERVIZI/RICERCA DI ENSEMBLE.

Premere e tenere premuto il pulsante di memoria
selezionato per circa un secondo e rilasciarlo nuovamente.
Premendo brevemente il pulsante di memoria e possibile
richiamare la stazione precedentemente salvata.

w Sul lato destro del display viene visualizzato il numero
dello spazio di memoria assegnato.

Cambio del display

Si puo usare il pulsante DIS per cambiare il contenuto del
display tra diverse informazioni:

- Nome del servizio

+Ora

w | a disponibilita della funzione di visualizzazione
dipende dalla stazione e dalla qualita della ricezione

w |n caso di scarsa ricezione, le informazioni sulla stazione
precedente potrebbero non essere visualizzate o essere
visualizzate per poco tempo.




8. Riproduzione da dispositivi e supporti esterni: USB

Tramite la porta USB ¢ possibile collegare all’autoradio i
cosiddetti supporti di memoria di massa (chiavette USB) e
riprodurre i file multimediali in essi contenuti, se tali
supporti dati sono compatibili con il dispositivo, nonché i
file normali.

Supporti di dati/tipi di multimedia utilizzati:

« Supporti USB con sistemi dei file FAT16, FAT32, exFAT

« Formati dei dati: MP3, WMA

w- || funzionamento impeccabile di tutti i file multimediali,
compresi quelli elencati sopra, non puo essere garantito a
causa della varieta di software con cui tali file possono
essere creati.

w- Non e possibile connettere lettori MP3 o telefoni
cellulari per riprodurre la musica.

w La porta USB del dispositivo puo essere utilizzata anche
per ricaricare dispositivi esterni come telefoni cellulari. Le
funzioni di ricarica rapida specifiche del dato produttore
non sono supportate. Non & possibile garantire che tutti i
dispositivi possano essere caricati e cid puo dipendere
anche dal cavo USB utilizzato.

Questa autoradio & dotata di una porta USB per la
riproduzione di contenuti multimediali:

« Connettore USB MUSIC sotto il coperchio sul lato
anteriore del dispositivo (vedere il capitolo ELEMENTI DI
COMANDO DELL'AUTORADIO).

Collegamento di un supporto dati USB / Avvio della
riproduzione da un supporto USB

Aprire lo sportello del coperchio contrassegnato con
MUSIC (inclinarlo verso l'alto).

Inserire con cautela il supporto dati USB nella presa USB,
non usare la forza e non inclinare il supporto dati USB.
La radio passa automaticamente alla modalita USB. | dati
vengono caricati, la riproduzione inizia con il primo file
multimediale riconosciuto dalla radio.

Se e gia stato collegato un supporto dati USB, passare alla
sorgente USB utilizzando il pulsante SRC, i dati verranno

caricati e la riproduzione iniziera dall'ultimo file riprodotto.

Riproduzione da USB

Tenendo brevemente premuti i pulsanti >>/ << e possibile
scorrere i singoli titoli.

Premendo a lungo i pulsanti >>/ << & possibile attivare lo
scorrimento rapido.

Funzioni speciali

Le seguenti funzioni speciali possono essere utilizzate con
i pulsanti da 1 a 6 in base ai simboli presenti sui pulsanti:

« PAUSA: Pausa o ripresa della riproduzione

« SCN: Attivazione della funzione di riproduzione dei titoli,
ogni titolo viene riprodotto per 10 secondi fino alla
disattivazione della funzione

- RPT: Attivazione/disattivazione della funzione di
RIPETIZIONE DI UN TITOLO (ONE), UN CATALOGO (DIR) o
TUTTI (ALL)

- RDM: Attivazione/disattivazione della funzione di
RIPRODUZIONE CASUALE dei titoli su un supporto dati

- DIR-/DIR+:

pressione breve: CAMBIO CATALOGO per passare al
catalogo precedente/successivo su un supporto dati
pressione lunga: saltare 10 titoli in avanti/indietro.

Cambio del display

Si puo usare il pulsante DIS per cambiare il contenuto del
display tra diverse informazioni:

« Informazioni sul file multimediale (file successivo,
cartella, informazioni ID3, numero)

+Ora

w | a disponibilita della funzione di visualizzazione
dipende dai file utilizzati.

Rimozione del supporto USB

Non rimuovere mai il supporto dati senza aver prima
spento la radio, altrimenti il supporto o i dati registrati sul
supporto potrebbero essere danneggiati.

Aumenta il rischio di lesioni dovute a
chiavette USB sporgenti!
In caso diincidente, le parti sporgenti dall'autoradio
possono causare lesioni.
Per questo motivo, e consigliabile utilizzare chiavette USB
il pit piccole possibile.



9. Riproduzione da dispositivi esterni e supporti dati: Bluetooth®

La funzione Bluetooth® permette di accoppiare telefoni
cellulari e lettori multimediali Bluetooth® con l'autoradio.
Se il dispositivo Bluetooth® collegato supporta le funzioni
A2DP e AVRCP, & possibile riprodurre musica
sull'autoradio e controllare la riproduzione.

® Al momento del lancio sul mercato sono stati effettuati
test approfonditi della funzione Bluetooth® con vari
telefoni e lettori multimediali per garantire la massima
compatibilita possibile. Tuttavia, le funzioni possono
essere limitate o non funzionare a seconda del dispositivo
in uso. In caso di problemi controllare se & disponibile un
aggiornamento per il dispositivo o per I'autoradio.

w- | 'ultimo dispositivo collegato verra collegato
automaticamente al riavvio del dispositivo. A seconda del
telefono cellulare o del lettore multimediale Bluetooth®, e
necessario riattivare il Bluetooth® per i dispositivi
precedentemente collegati o avviare nuovamente la
connessione tramite I'elenco dei dispositivi Bluetooth® .
w Prima di collegare un altro dispositivo Bluetooth®,
scollegare il dispositivo gia collegato.

w- Non e possibile effettuare lo streaming da questa
autoradio tramite Bluetooth® a un altro dispositivo (ad
esempio casse acustiche Bluetooth®, ecc.); questa
autoradio supporta solo la ricezione di musica tramite
Bluetooth®.

Connessione Bluetooth®

Accendere l'autoradio, aprire le impostazioni Bluetooth®
nel dispositivo Bluetooth®, cercare i dispositivi disponibili,
collegarli secondo la procedura descritta nel manuale
d’uso del dispositivo Bluetooth®.

Dopo una connessione riuscita, I'autoradio visualizza il
messaggio CONNESSO/CONNECTED, sul display appare
un piccolo simbolo Bluetooth®.

w Confermare immediatamente tutte le domande nel
telefono, altrimenti le funzioni potrebbero essere limitate,
non disponibili o I'accoppiamento potrebbe non
funzionare.

w || processo di accoppiamento e richiesto solo una volta,
dopo di che i dispositivi si riconnettono automaticamente.

Se il dispositivo € gia stato collegato in precedenza (il
simbolo Bluetooth® sul display dell’autoradio deve essere
illuminato e anche il dispositivo Bluetooth® deve indicare
lo stato “connesso”), passare alla sorgente BT AUDIO con
il pulsante SRC.

Riproduzione via Bluetooth®

Tenendo brevemente premuti i pulsanti >>/ << & possibile
scorrere i singoli titoli.

® Regolare il volume del dispositivo Bluetooth® collegato
se il suono é troppo basso o troppo alto=

Se la riproduzione non si avvia o viene avviata
I'applicazione sbagliata sul dispositivo Bluetooth®, sul
dispositivo Bluetooth® avviare/selezionare il lettore audio
corretto collegato che dovrebbe essere utilizzato per lo
streaming.

Funzioni speciali

Con il pulsante di stazione 1 & possibile richiamare le
seguenti funzioni speciali conformemente al simbolo
presente sul pulsante:

« PAUSA: pausa o ripresa della riproduzione.

Cambio del display

Si pud usare il pulsante DIS per cambiare il contenuto del
display tra diverse informazioni:

- Informazioni sul titolo corrente

+Ora

w L a disponibilita della funzione di visualizzazione
dipende dai file utilizzati/dispositivo
collegato/applicazione utilizzata.




10. Riproduzione da dispositivi esterni e supporti dati: AUX

Tramite il collegamento AUX e possibile introdurre i
segnali audio analogici da dispositivi esterni, come lettori
CD portatili, lettori di cassette o persino lettori MP3,
mediante un cavo adattatore. Sul lato dell'autoradio &
necessario un connettore jack stereo da 3,5 mm. Per le
applicazioni pill comuni, € necessario un cavo con spina
jack stereo da 3,5 mm a 3,5 mm, che pud essere acquistato
nei negozi specializzati ben riforniti.

La radio e dotata di un connettore AUX:

- Connettore AUX-IN sulla parte anteriore (vedere il
capitolo ELEMENTI DI COMANDO - AUTORADIO)

Collegare un dispositivo esterno utilizzando un adattatore
appropriato e selezionare la sorgente AUX IN utilizzando il
pulsante SRC.

Se necessario o possibile, regolare il volume del
dispositivo esterno per ottenere un livello simile a quello
delle altre sorgenti dell'autoradio.

Quindi il volume puo essere controllato tramite
I'autoradio.

® Per evitare il danneggiamento della radio,
utilizzare solo spine e cavi non danneggiati.

w Se si utilizzano spine da 3,5 mm (mono) a 2 pin, non si
riceve un segnale stereo e un canale audio potrebbe
essere assente durante la riproduzione.

Aumenta il rischio di lesioni a causa delle
spine sporgenti!
In caso diincidente, le parti sporgenti dall'autoradio
possono causare lesioni.
Per questo motivo, si consiglia di utilizzare spine angolari.



11. Sistema vivavoce Bluetooth®

La funzione Bluetooth® permette di accoppiare telefoni
cellulari e lettori multimediali Bluetooth® con l'autoradio.
Dopo l'accoppiamento del cellulare con l'autoradio si
possono eseguire le telefonate utilizzando la funzione
vivavoce integrata. E possibile accedere alla rubrica del
telefono cellulare accoppiato trasferito all'autoradio.

w- Al momento del lancio sul mercato sono stati effettuati
test approfonditi della funzione Bluetooth® con vari
telefoni e lettori multimediali per garantire la massima
compatibilita possibile. Tuttavia, le funzioni possono
essere limitate o non funzionare a seconda del dispositivo
utilizzato. In caso di problemi controllare se & disponibile
un aggiornamento per il dispositivo o per l'autoradio.

w- | 'ultimo dispositivo collegato verra collegato
automaticamente al riavvio del dispositivo. A seconda del
telefono cellulare o del lettore multimediale Bluetooth®, &
necessario riattivare il Bluetooth® per i dispositivi
precedentemente collegati o avviare nuovamente la
connessione tramite I'elenco dei dispositivi Bluetooth®.
w Prima di collegare un altro dispositivo Bluetooth®,
scollegare il dispositivo gia collegato.

12. Orologio

Il dispositivo ha un orologio interno, & possibile
visualizzare |'ora sul display premendo il tasto DIS fino a
quando l'informazione desiderata appare sul display.

Connessione Bluetooth®

Accendere l'autoradio, aprire le impostazioni Bluetooth®
nel dispositivo Bluetooth®, cercare i dispositivi disponibili,
collegarli secondo la procedura descritta nel manuale
d’'uso del dispositivo Bluetooth®. Dopo una connessione
riuscita, 'autoradio visualizza il messaggio
CONNESSO/CONNECTED, sul display appare un piccolo
simbolo Bluetooth®.

w Confermare immediatamente tutte le domande nel
telefono, altrimenti le funzioni potrebbero essere limitate,
non disponibili o 'accoppiamento potrebbe non
funzionare.

w || processo di accoppiamento é richiesto solo una volta,
dopo di che i dispositivi si riconnettono automaticamente.

Chiamata in arrivo

Ogni chiamata in arrivo € segnalata da una suoneria e da
una notifica visualizzata sul display dell’autoradio.

E possibile accettare o rifiutare la chiamata utilizzando i
pulsanti del telefono.

Chiamata in uscita

Una volta selezionata la sorgente BT AUDIO con il
pulsante SRC, e possibile chiamare I'ultimo numero con il
pulsante Ricezione delle chiamate.

w Una chiamata attiva puo essere trasferita al telefono
premendo brevemente il pulsante Ricezione della
chiamata o anche ritrasferita alla radio.

Impostazione manuale dell’orologio

Premere e tenere premuto il pulsante DIS finché le ore
non iniziano a lampeggiare, impostarle con la manopola,
quindi passare ai minuti premendo la manopola e
impostarli.

Completare I'impostazione premendo il pulsante DIS.

Impostazione automatica dell'orologio

Vedere il capitolo IMPOSTAZIONI.



13. Impostazioni | Menu

Selezionare le impostazioni del volume premendo
brevemente la manopola.

Premendo piu a lungo la manopola si richiamano le
impostazioni avanzate.

Per navigare attraverso le impostazioni o cambiare
un’impostazione, ruotare la manopola.

Per selezionare un’opzione o modificare un'impostazione,
selezionarla premendo brevemente la manopola.
L'opzione ON attiva la funzione specifica, I'opzione OFF la
disattiva.

Le seguenti impostazioni possono essere effettuate o
adattate ai propri desideri:

Impostazioni audio

BAS
Aumento o riduzione delle basse frequenze.
w Opzione non disponibile se I'opzione EQ ¢é attiva.

TRE
Aumento o riduzione delle alte frequenze.
w Opzione non disponibile se I'opzione EQ ¢ attiva.

BAL
Regolazione del bilanciamento del segnale audio.

FAD
Regolazione del segnale audio di altoparlanti
anteriori/posteriori.

EQ

Abilitazione dei modelli audio preimpostati.

w Quando 'opzione EQ ¢ attiva, le opzioni BAS e TRE non
sono disponibili.

LOUD
Attivazione/disattivazione dell’'aumento dei bassi.

Impostazioni avanzate del dispositivo

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE

Impostazione del colore del pulsante o del cambio colore
automatico.

AF OFF/ AF ON

Quando questa funzione é attiva, I'autoradio cerchera
sempre di passare alla migliore frequenza di trasmissione
(frequenza alternativa).

w Questa funzione deve essere supportata dalla stazione
radio.

TA OFF/ TAON

Attivazione/disattivazione della priorita della radio di
comunicazione FM.

Se attivata, 'autoradio passa automaticamente alla
modalita radio e poi di nuovo alla sorgente
precedentemente attiva quando viene ricevuta una
segnalazione sul traffico. Il simbolo con le lettere TA si
accende sul display quando la funzione é attiva, durante
un annuncio sul traffico TA lampeggia e sul display appare
la scritta TRAFFIC.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Questa funzione viene utilizzata per cercare un tipo
specifico di stazione/genere musicale.

w- | 'opzione é disponibile solo quando é selezionata la
sorgente FM.

REG OFF/ REG ON Quando questa funzione ¢ abilitata,
vengono selezionate solo le stazioni con lo stesso
programma regionale, se & necessario cambiare stazione
automaticamente a causa della scarsa ricezione.= RDS
AFF La funzione RDS AF deve essere impostata su ON,
questa funzione deve essere supportata dalla stazione
radio.

CT SYNC/CT INDEP

Attiva I'impostazione automatica dell’ora tramite il
segnale dati della radio analogica e digitale.

w Se |'ora non & corretta, ci0 &€ generalmente
riconducibile ai dati errati della stazione radio selezionata;
in questo caso, |'ora deve essere impostata manualmente,
vedere il capitolo ORA.

CLOCK 12/CLOCK 24
Commuta l'orologio in modalita 12/24 ore.

AREA
Impostazione della regione di ricezione in cui la radio
utilizzata.

DX/LOCAL

Impostazione della sensibilita di scansione per la ricezione
analogica, DX trova anche le stazioni deboli, LOCAL solo
le stazioni locali forti.

STEREO/ MONO
Consente la commutazione mono/stereo per la ricezione
analogica.

BEEP OFF/ BEEP ON
Attivazione/disattivazione del segnale acustico dei
pulsanti



14. Montaggio | Smontaggio | Collegamenti

Regole di installazione

Il dispositivo puo essere installato solo se si ha

esperienza nell'installazione dell’autoradio e si &
familiari con I'impianto elettrico del veicolo. Prestare
attenzione alle informazioni fornite sui collegamenti
dell’autoradio. Collegare la radio solo con adattatori
adeguati; assicurarsi che tutti i cavi portino segnali o
tensioni corretti. Le spine del veicolo non devono essere
collegate direttamente all'autoradio.

La radio non puo perturbare o bloccare il funzionamento
degli airbag e degli altri dispositivi di sicurezza e/o
comandi.

Prima di installare I'autoradio, scollegare la batteria del
veicolo (terminale negativo, massa), altrimenti potrebbero
verificarsi guasti o addirittura danni all’autoradio o
all’elettronica del veicolo.

Osservare le istruzioni di sicurezza del costruttore del
veicolo (airbag, sistema di allarme, computer di bordo,
immobilizzatore, etc.).

A seconda del veicolo in cui I'autoradio deve essere
installata, sono necessari gli adattatori di collegamento
opzionali e specifici e/o accessori di montaggio come telai
di montaggio, coperture, etc.

Gli errori di installazione possono portare a danni alla
radio o all’elettronica del veicolo.

L'alloggiamento della radio si riscalda durante il
funzionamento; assicurarsi che nessun cavo entri in
contatto con l'alloggiamento.

L'installazione in un'area con elevata umidita o
polvere/sporco pud causare malfunzionamenti o difetti
dell'unita.

Se si ha bisogno di aiuto per l'installazione dell’autoradio,
consultare uno specialista per sistemi Hi-Fi per auto.

La societa Blaupunkt non si assume alcuna responsabilita
0 garanzia per i danni causati da un'installazione, un
funzionamento o un utilizzo non corretti e/o non esperti e
per le relative conseguenze.

Per rimuovere l'autoradio, inserire lo strumento di sgancio
nelle aperture laterali (vedere il capitolo ELEMENTI DI
COMANDO - AUTORADIO) finché non scattano in
posizione. A questo punto, estrarre con cautela l'autoradio
dalla presa di montaggio.

Assicurarsi che nessun cavo sia danneggiato.

B
11 3| 5|| 7
2H 4H 6H SH B 1 | NC/libero 1 | Speaker/altoparlanti RR+
2 | NC/libero 2 | Speaker/altoparlanti RR-
1|:| 3|:| 5|:| TD A 3 | NC/libero 3 | Speaker/altoparlanti RF+
2|:| 4H SH BH 4 | BATT/Batteria (Cl. 30) 4 | Speaker/altoparlanti RF-

Antenna/uscita di commutazione

5 | (remota) 5 | Speaker/altoparlanti LF+
6 | NC/libero 6 | Speaker/altoparlanti LF-
7 | ACC/Accensione positiva (Cl. 15) 7 | Speaker/altoparlanti LR+

8 | GND/massa (Cl. 31)

8 | Speaker/altoparlanti LR-




Connessioni e definizioni delle connessioni

DAB-ANT: Connettore SMB con alimentazione fantasma a
12V per antenne attive (max. 150 mA)

MIC: Collegamento per microfono vivavoce esterno
FM/AM ANT: Collegamento DIN per la ricezione radio
analogica

RL, FL, RR, FR: Uscite del preamplificatore per collegare un
amplificatore esterno

SW1, SW2: Uscite del preamplificatore per il subwoofer

Morsettiera con scomparto A (alimentazione), scomparto
B (altoparlante) e fusibile (fusibile piatto per auto, 10 A,
rosso)

BATT/BATTERIE (Cl. 30): Batteria
ACC/ ZUNDPLUS (Cl. 15): Positivo di accensione inserito

15. Informazioni utili | Dati tecnici

Garanzia

| termini e le condizioni di garanzia attuali sono disponibili
sul sito www.blaupunkt.com. Se non vengono fornite
ulteriori informazioni, si applicano le leggi e i regolamenti
locali.

Assistenza tecnica

Se é necessaria la riparazione, contattate il vostro

rivenditore Blaupunkt dove il dispositivo & stato comprato.

Maggiori informazioni sui partner di assistenza tecnica nel
vostro paese sono disponibili all'indirizzo
www.blaupunkt.cominformazioni sui partner di assistenza
tecnica nel vostro paese.

GND/ MASSE (Cl. 31): Massa

ANTENNA/USCITA DI COMMUTAZIONE: Alimentazione
commutabile per antenne attive o tensione di controllo
per amplificatori esterni di potenza/subwoofer (12 V, max.
150 mA)

w | 'autoradio non supporta caricatori CD, interfacce o
altri componenti compatibili con le vecchie autoradio
Blaupunkt.

w Assicurarsi che l'accensione e il positivo continuo siano
collegate correttamente, altrimenti 'autoradio potrebbe
avere un maggiore assorbimento di corrente e non
spegnersi completamente. Questo puod anche provocare
la scarica o il danneggiamento della batteria dell'auto,
guasti dell’elettronica del veicolo o degli altri componenti
esterni!

Dati tecnici

Impedenza dell'altoparlante >4 Ohm/canale

Alimentazione

Tensione di funzionamento: 10,5-14,4V
Consumo di energia

Funzionamento <10A
Spento (Cl.15/ACC spento): <5mA

Ingressi/uscite
Antenna/amplificatore
Antenna DAB

12V, max. 150 mA
12V, max. 150 mA

Connettore USB MUSIC 5V, max.0,7 A
Connettore USBDC5V 5V,max.2 A
Connettore AUX 3,5 mm Spina jack
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16. Ricerca errori

Di seguito sono riportati gli errori e le loro possibili
soluzioni.

Se i problemi con I'autoradio persistono, contattate il
vostro rivenditore o il centro di assistenza della societa
Blaupunkt.

In caso di problemi, far ispezionare o installare I'impianto
da uno specialista.

La maggior parte dei problemi che possono verificarsi,
sono dovuti agli errori nel collegamento e nell'utilizzo.
Leggere attentamente tutte le istruzioni per 'uso.

w Alcune voci potrebbero non essere applicabili al vostro
modello perché la relativa funzione o opzione non e
disponibile.

« Una volta I’autoradio montata, le spie degli airbag
appaiono sul cruscotto/il tachimetro ecc. smette di
funzionare:

Probabilmente I'autoradio & stata collegata in modo
errato. Scollegare immediatamente la batteria del veicolo
e rimuovere la radio. Far eseguire/controllare I'impianto
da uno specialista.

« L’autoradio non puo essere accesa/l’autoradio
visualizza 1 HOUR/1 ORA quando é accesa e si spegne
dopo un’'ora:

Il positivo di accensione non ¢ collegato o non e attivato.
Controllare le connessioni.

» A un volume pit alto, il display inizia a lampeggiare e
I'autoradio si spegne completamente:

Controllare la sezione del cavo di alimentazione.

Far eseguire/controllare I'impianto da uno specialista.

« Il telecomando non funziona:

Controllare se la batteria sia posizionata correttamente,
rimuovere la piccola pellicola di plastica, puntare il
telecomando verso l'autoradio per un contatto visivo
diretto.

w- Non tutti i modelli sono dotati di questa funzione.

« L’autoradio non si accende/L’autoradio non risponde
all’accensione/L’autoradio si spegne sempre
automaticamente dopo un certo tempo/L’autoradio non
puo essere accesa senza accensione inserita:
L'accensione/il positivo continuo & correttamente
collegata/o? Il positivo di accensione deve commutare
correttamente da 0V a 12V, non ci deve essere tensione
residua sul positivo di accensione nella condizione
“accensione disinserita”.

Verificare il corretto collegamento dell’autoradio; non
collegare in nessun caso le spine dell’auto direttamente

all'autoradio senza aver prima verificato I'assegnazione del
PIN al PIN.
Far eseguire/controllare I'impianto da uno specialista.

« Leimpostazioni e/o le stazioni preimpostate vengono
perse, I'orologio non funziona correttamente:

Di regola, I'autoradio salva le impostazioni in modo
permanente, anche senza alimentazione. Tuttavia, alcune
impostazioni vengono salvate in modo permanente solo
quando l'autoradio e stata correttamente spenta.
Funzioni come I'ora, I'ultima sorgente, I'ultima posizione di
riproduzione USB/CD richiedono un’alimentazione fissa.
Per un corretto funzionamento, I'autoradio deve essere
collegata correttamente a un’alimentazione continua che
non deve essere interrotta.

o L’autoradio nonriceve il segnale radio o riceve un
segnale radio debole:

Controllare I'antenna per la zona di ricezione di
riferimento.

Controllare se e necessario un adattatore per
I'alimentazione fantasma.

L'antenna & montata correttamente? Molte antenne
richiedono I'impiego di un contropalo (carrozzeria).

Le lampade a LED o altri componenti elettrici possono
interferire con la ricezione radio, quindi la presenza di tali
interferenze deve essere esclusa.

Quando si usa l'autoradio per la prima volta, assicurarsi
che l'autoradio sia impostato sulla regione radio corretta
(vedere il capitolo IMPOSTAZIONI).

* Un messaggio NO SIGNAL o NO SERVICE viene
improvvisamente visualizzato nella modalita DAB:
L'attuale ENSEMBLE (pacchetto di programmi) ha un
segnale troppo debole e la decodifica audio non &
possibile. Selezionare un altro ENSEMBLE o controllare
I'antenna DAB.



« L’autoradio visualizza improvvisamente il messaggio
SEEK PI (SUCHE PI)/SEEK TA (SUCHE TA) o cambia
stazione durante il funzionamento della radio:
Controllare le impostazioni dell’antenna e dell’autoradio.
Se necessario, disattivare la funzione di frequenza
alternativa (vedere il capitolo IMPOSTAZIONI). La scarsa
ricezione puo provocare il cambio della stazione se la
funzione di annuncio sul traffico é abilitata.

« L’autoradio non visualizza correttamente il nome della
stazione in modalita radio

Regolare il display come richiesto utilizzando il pulsante
DIS. Controllare la ricezione (controllare I'antenna).
Attenzione: Alcune stazioni inviano le informazioni
aggiuntive al posto del nome della stazione RDS; questo
non dipende dal dispositivo.

« USB, CD, SD o altri supporti dati non funzionano:
Verificare il funzionamento con un altro supporto dati,
formattare il supporto dati, riprodurre altri file.

« Il telefono cellulare non si carica o si carica lentamente
tramite USB:

Cio dipende dal telefono e dal cavo utilizzato; le funzioni
diricarica rapida specifiche del dato produttore
potrebbero non essere supportate.

+ Problemi con il Bluetooth® (la rubrica non viene
visualizzata, il telefono non si connette, non si sente
I'interlocutore):

Controllare se sono disponibili degli aggiornamenti del
software del telefono e/o dell'autoradio.

Resettare I'autoradio tramite NORMSET (vedere il capitolo
IMPOSTAZIONI | MENU) o premere il pulsante RESET (a
seconda del modello). Rimuovere I'autoradio dall'elenco
del telefono e ristabilire la connessione. Confermare tutte
le richieste di autorizzazione per telefono rispondendo Sl.
Usare un altro telefono per fare un test.

« L’interlocutore non puo sentirmi:

Controllare il collegamento del microfono esterno.
Controllare le impostazioni del microfono nelle
impostazioni Bluetooth® (se disponibili).

Usare un altro telefono per fare un test.

« L’uscita SUB-OUT o le opzioni di impostazione
dell'autoradio non funzionano (a seconda del modello):
Assicurarsi che il subwoofer sia collegato correttamente
all'uscita SUB-OUT dell’autoradio, altrimenti le opzioni
nelle impostazioni audio non hanno alcun significato.

« Errore/problema diverso da quelli elencati. La funzione
dell'autoradio non funziona come previsto/L'autoradio
non si comporta come previsto:

Resettare I'autoradio tramite NORMSET (vedere il capitolo
IMPOSTAZIONI | MENU) o premere il pulsante RESET (a
seconda del modello).

Controllare se il software sia aggiornato. Gli attuali
aggiornamenti del software sono disponibili sul nostro
sito web o possono essere ordinati attraverso la nostra
assistenza tecnica.

Attenzione: Per contattare il servizio di assistenza e
necessario fornire una descrizione dettagliata del guasto e
del software attuale dell’autoradio (per le richieste di
software, vedere il capitolo IMPOSTAZIONI).



1. Bedieningselementen - autoradio




(D Aan/uit-knop
Kort indrukken:
Autoradio inschakelen, autoradio dempen

Lang indrukken:
Uitschakelen van de autoradio

(2) BAND/Ontvangen van een oproep Het
geheugenniveau wijzigen, een inkomende oproep
ontvangen, het laatste nummer kiezen

(3) SRC-toets/gesprek weigeren, gesprek beéindigen:
Audiobron selectie, de beschikbare audiobronnen worden
één voor één omgeschakeld. Tijdens het gesprek: Een
gesprek weigeren, een gesprek beéindigen

(4) RST knop:
Reset: Het apparaat resetten

(5) Draaiknop:

Rotatie:

Volume luid/rustig In het menu, schakelen tussen
instelopties/opties wijzigen

Kort indrukken:

Geluidsinstellingen oproepen (zie INSTELLINGEN | MENU)
Lang indrukken:

Geavanceerde instellingen oproepen (zie INSTELLINGEN |
MENU)

(6) (7) Vooruit/achteruit knoppen:

Kort indrukken:

Afhankelijk van de bron, FM zoeken, DAB-service wijzigen
(alleen BPA 1124 DAB BT), USB/Bluetooth-nummer
wijzigen, enz.

Lang indrukken:

Afhankelijk van de bron:

FM: DAB handmatig zoeken: Band zoeken (alleen BPA
1124 DAB BT) USB: Snel vooruitspoelen/terugspoelen

(8)-3) Knoppen voor radiozenders:

Kort indrukken:

Oproepen van een zender of een tweede speciale
functie/functie die afhankelijk van de geselecteerde bron
wordt weergegeven (afspelen/pauze, SCN-afspeelfunctie,
RPT-herhaalfunctie, RDM-willekeurige weergave,

Lang indrukken:
De huidige radiozender opslaan

(12-@3) Knoppen DIR-/ DIR+ :

Kort indrukken:

Directory wijzigen tijdens USB-weergave
Lang indrukken:

10 terug/vooruit titels voor USB weergave

Knop DISP:
Kort indrukken:

Omschakelen van het display tussen verschillende
informatie, afhankelijk van de geselecteerde bron Lang
indrukken:

Instellen van het uur

(15 Ingang AUX-IN:
Aansluiting voor externe analoge audiobron met 3,5 mm

stereo jack plug

DC 5V USB-aansluiting:
Aansluiting voor het opladen van apparaten zoals mobiele
telefoons (max. 2 A

(17) USB MUSIC aansluiting:
Interface voor USB-sticks voor het afspelen van muziek
(FAT/exFAT)

LC display:
Weergave van informatie zoals station, muzieknummer,
tijd en instellingsopties

MIC Microfoon:
(handsfree microfoon)

Gaten voor het demontagegereedschap



2. Gefeliciteerd met uw aankoop

Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe Blaupunkt-product.
Om er lang van te kunnen genieten, dient u deze handleiding aandachtig door te lezen.

Als u echter onverwachte problemen ondervindt, raadpleeg dan de handleiding om na te gaan of u deze zelf kunt oplossen.
Raadpleeg ook het hoofdstuk FOUTEN ZOEKEN aan het einde van de handleiding.

Uw Blaupunkt-dealer en serviceteam helpen u graag verder als u uw probleem niet zelf kunt oplossen. Contactgegevens zijn
is te vinden op www.blaupunkt.com.

Deze handleiding kan van toepassing zijn op verschillende modellen met verschillende functies, zodat sommige functies en
opties niet beschikbaar zijn of kunnen verschillen voor een bepaald model.

Technische wijzigingen ter verbetering van het product, waardoor afwijkingen van de in deze handleiding beschreven
functies mogelijk zijn, blijven voorbehouden.

Inhoudsopgave Hoofdstuk
Bedieningselementen - autoradio 1
Gefeliciteerd met uw aankoop | Inhoudsopgave 2
Veiligheidsprincipes 3
Algemene informatie | Leveringsomvang 4
In- / uitschakelen | Volume veranderen 5
Analoge radio: Middengolf (FM/AM) 6
Digitale radio: DAB/ DAB+ (alleen BPA 1124 DAB BT) 7
Afspelen vanaf externe apparaten en gegevensdragers: USB 8
Afspelen vanaf externe apparaten en gegevensdragers: Bluetooth® 9
Afspelen vanaf externe apparaten en gegevensdragers: AUX 10
Bluetooth® handenvrije kit 11
Klok 12
Instellingen | Menu 13
Installatie | Demontage | Aansluitingen 14
Nuttige informatie | Technische gegevens 15

Probleemoplossing 16
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3. Veiligheidsprincipes

Veiligheidsprincipes

De autoradio is vervaardigd in overeenstemming met de
huidige stand van de techniek en de gespecificeerde
veiligheidsvoorschriften. Als u echter de
veiligheidsprincipes in deze handleiding niet in acht
neemt, kan gevaar ontstaan.

Deze handleiding is bedoeld om de gebruiker vertrouwd
te maken met de belangrijkste functies.

« Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u de
autoradio gebruikt.

+ Bewaar deze handleiding op een plaats die toegankelijk
is voor alle gebruikers.

- Geef de autoradio altijd samen met deze handleiding
door aan derden.

+Volg de instructies van de apparaten die samen met de
autoradio worden gebruikt.

« Als zich een probleem voordoet, mag u het apparaat niet
verder gebruiken.

Gebruikte symbolen

In deze handleiding worden de volgende symbolen
gebruikt:

GEVAAR! Waarschuwing voor letsel

VOORZICHTIG! Waarschuwing voor schade aan
de DVD/CD-drive of de gebruikte
gegevensdrager

GEVAAR! Hoog volume waarschuwing

De CE-markering bevestigt de conformiteit
met de EU-richtlijnen

w Tip

Beschrijving

Verkeersveiligheid
Neem de volgende verkeersveiligheidstips in acht

Gebruik het apparaat zodanig dat u te
allen tijde veilig het voertuig kunt
besturen.

Het gebruik van de autoradiofuncties tijdens het rijden
kan de aandacht afleiden van de verkeerssituatie en tot
ernstige ongevallen leiden!

Vermijd alle bijkomende activiteiten die de aandacht
afleiden van de verkeerssituatie en van het besturen van
het voertuig tijdens het rijden.

Om deze functies te gebruiken, stopt u het voertuig op
een geautoriseerde plaats en bedient u de radio terwijl het
voertuig stilstaat.

Luister altijd naar de radio op een matig volume

om uw gehoor te beschermen en akoestische

waarschuwingssignalen te kunnen horen (bijv.
van de politie). Tijdens mute-pauzes (bv. bij het wisselen
van de geluidsbron) is de volumeverandering niet
hoorbaar. Verhoog het volume niet tijdens deze mute-
pauzes.

Algemene veiligheidsprincipes

Breng geen wijzigingen aan en open de autoradio niet. Er
zijn binnenin geen onderdelen die door de gebruiker
kunnen worden onderhouden.

CD-radio's bevatten een klasse 1 laser, die uw
gezichtsvermogen kan beschadigen.

Beoogd gebruik:

Deze autoradio is bedoeld voor installatie en gebruik in
een voertuig met 12 V voedingsspanning en moet in een
DIN-sleuf worden ingebouwd.

De parameter grenswaarden van de autoradio moeten in
acht worden genomen.

Laat reparaties en, indien nodig, de installatie door een
specialist uitvoeren.



4, Algemene informatie | Leveringsomvang

Conformiteitsverklaring

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia-Evo Sales
GmbH verklaart hierbij dat de autoradio conform is aan de
basisvereisten en de overige toepasselijke bepalingen van
Richtlijn 2014/53/EU.

De conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende
internetadres www.blaupunkt.comindien zij niet op de
website beschikbaar is, neem dan contact met ons op.

Informatie over handelsmerken

Alle andere handelsmerken en hun logo's, merknamen of
bedrijffsnamen die in deze handleiding worden genoemd,
worden uitsluitend gebruikt voor identificatiedoeleinden
en zijn eigendom van hun eigenaren.

Aanwijzingen inzake schoonmaak

Oplosmiddelen, schoonmaak- en schuurmiddelen,
alsmede cockpitsprays, luchtverversers en
onderhoudsproducten voor kunststoffen kunnen
bestanddelen bevatten die het oppervlak van de
autoradio kunnen beschadigen. Gebruik alleen een droge
of licht vochtige doek om de autoradio schoon te maken.

Aanwijzingen inzake afvoer

Gooi het oude apparaat niet bij het huisvuil!

Gebruik voor het afvoeren van uw oude apparaat

en accessoires de beschikbare inlever- en
inzamelsystemen.

Leveringsomvang
De leveringsomvang omvat de volgende onderdelen:

+ Autoradio

« Gebruiksaanwijzing

« Externe microfoon

« Adapter voor aansluiting spanning/luidspreker
- Montageframe + verwijderingsgereedschap

5. In-/ uitschakelen | Volume veranderen

Inschakelen/uitschakelen

Een korte druk op de aan/uit-knop schakelt de autoradio
in. Om uit te schakelen houdt u de aan/uit-knop langer
dan 2 seconden ingedrukt.

w De autoradio kan niet worden ingeschakeld als het
contact van de auto is uitgeschakeld.

In-/uitschakelen via het contactslot van het voertuig

Als het contact wordt uitgeschakeld terwijl de autoradio in
bedrijf is, wordt de autoradio automatisch uit- en weer
ingeschakeld bij de volgende inschakeling van het
contact.

Als de radio is uitgeschakeld met de aan/uit-knop op de
autoradio, blijft hij bij het aan/uitzetten van het contact
permanent uitgeschakeld totdat hij handmatig weer
wordt ingeschakeld.

w Als de functie niet werkt zoals beschreven, is de

autoradio niet correct aangesloten.

Wijzigen van het volume

Het volume kan worden aangepast met de draaiknop, het
volume kan worden ingesteld van 0 (geen geluid) tot 40
(vol volume).

Het display toont het ingestelde volumeniveau gedurende
een paar seconden.

Instellen van het muziekvolume:
Draai tijdens het afspelen van muziek aan de linker
knop/draaiknop om het volume te wijzigen.

Instellen van het Bluetooth® volume (telefonie):
Draai tijdens een telefoongesprek aan de linker
knop/regelaar om het volume te wijzigen.

Dempen van de autoradio (Mute)

Druk kort op de aan/uit-knop om de autoradio te dempen
of het vorige volume weer te activeren.

Luister altijd naar de radio op een matig volume

om uw gehoor te beschermen en akoestische
waarschuwingssignalen te kunnen horen (bijv. van de
politie). Tijdens mute-pauzes (bv. bij het wisselen van de
geluidsbron) is de volumeverandering niet hoorbaar.
Verhoog het volume niet tijdens deze mute-pauzes.
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6. Analoge radio: Middengolf (FM/MW)

Analoge transmissiewijzen van radiosignalen, zoals FM op
87,5-108 MHz, zijn de "klassieke" transmissiewijzen en
worden wereldwijd veel gebruikt.

De zenders zijn analoog (FM= frequentiemodulatie,
MW/AM= amplitudemodulatie).

Bij zwakke of fluctuerende signalen vervaagt het
stereosignaal op FM, zenders worden in mono afgespeeld
en beginnen te ruisen.

Afhankelijk van de regio kunnen zenders vaak op
verschillende frequenties worden ontvangen, waarnaar de
autoradio automatisch kan overschakelen afhankelijk van
de kwaliteit van de ontvangst indien de zender de nodige
RDS-informatie verschaft en de uitgezonden signalen
voldoende sterk zijn.

De FM/MW radioweergave starten

Gebruik de SRC knop om de laatst gebruikte analoge bron
te selecteren (RADIO display of FM1, FM2, FM3, MW1,
MW2), gebruik dan de BAND knop om het
geheugenniveau of frequentiebereik te veranderen (FM1,
FM2, FM3, MW1, MW2).

w Op elk geheugenniveau zijn 6 geheugenplaatsen
beschikbaar.

Zoeken van een zender

Door kort op de toetsen >>/ << te drukken, kunt u kanalen
gaan zoeken (vooruit en achteruit). Het zoeken stopt
automatisch bij de volgende ontvangen zender met
voldoende ontvangststerkte.

U kunt de frequentie ook handmatig instellen als het
signaal van de zender die u zoekt erg zwak is en het
zoeken niet stopt bij de gewenste frequentie.

Houd daartoe een van de toetsen >> of << ingedrukt
totdat MANUAL op het display verschijnt.

De frequentie verandert nu zolang de toets wordt
ingedrukt en stopt pas als de toets wordt losgelaten. De
frequentie kan per zender worden gewijzigd door kort op
de toets >> of << te drukken.

Als er gedurende ca. 5 seconden geen toets wordt
ingedrukt, schakelt de autoradio het automatisch zoeken
weer in en toont het display kort AUTO.

Opslaan van zenders/oproepen van opgeslagen
zenders

Aan de toetsen 1-6 kunnen favoriete zenders worden
toegewezen.

Elk geheugenniveau (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2) kan 6
zenders opslaan:

Stel de gewenste zender in zoals beschreven in ZOEKEN
VAN EEN ZENDER .

Houd de geselecteerde geheugentoets ongeveer één
seconde ingedrukt en laat hem weer los.

Door kort op de geheugentoets te drukken kunt u de
eerder opgeslagen zender oproepen.

w Aan de rechterkant van het scherm ziet u het nummer
van de toegewezen geheugenruimte.

Automatische zenderopslag (Travelstore)

Beschikbare stations kunnen worden opgeslagen met
behulp van de automatische zoekfunctie (travel store):
Houd de BAND-toets ingedrukt totdat het apparaat het
proces start. Het display toont de frequentie en het aantal
vrije geheugenplaatsen voor de gevonden zender, zodra
de procedure is voltooid, worden alle opgeslagen zenders
kort afgespeeld.

Wijzigen van het display

Met behulp van de DIS-toets kunt u de weergave-inhoud
omschakelen tussen verschillende informatie:

- Naam van het station (frequentie indien naam ontbreekt)
- Tijd

w De beschikbaarheid van de displayfunctie is afhankelijk
van de zender en de kwaliteit van de ontvangst

w Bij slechte ontvangst wordt de informatie mogelijk niet
of onjuist weergegeven of wordt verwezen naar de vorige
zender.

Verdere functies of opties:

Zie hoofdstuk INSTELLINGEN.



7. Digitale radio: DAB / DAB+ (alleen BPA 1124 DAB BT)

Digital Audio Broadcasting (kortweg DAB of DAB+) is de
digitale opvolger van analoge FM-uitzendingen. Digitale
transmissie veroorzaakt enkele verschillen met de
vertrouwde analoge FM-radio:

Op één kanaal worden meerdere zenders uitgezonden -
zogenaamde MULIPLEX (ook wel programmapakketten
genoemd).

De zenders die zich in een bepaalde MULTIPLEX bevinden,
worden SERVICES (SERVICES) genoemd (= zenders en/of
dataservices).

In Duitsland bijvoorbeeld zijn MULTIPLEXEN regionaal
beschikbaar bij de openbare omroepen; daarnaast zijn er
momenteel twee MULTIPLEXEN die in heel Duitsland
kunnen worden ontvangen:

DR DEUTSCHLAND en ANTENNE DE.

MULITPLEKS kan vaak in het hele zendgebied via
verschillende zenderlocaties (gemeenschappelijk
golfnetwerk) op hetzelfde kanaal worden ontvangen,
waardoor kanaalwisselingen niet nodig zijn. Dit geeft
meer ruimte voor extra programma-aanbieders.

De zenders genereren niet de ruis bekend bij FM, ofwel is
de zender te horen met constante kwaliteit, ofwel is het in
het geheel niet te horen wanneer de foutcorrectie niet
meer in staat is het signaal te reconstrueren, vergezeld van
een kort, zogenaamd 'borrelend' geluid.

Het afspelen DAB/DAB+ radio starten

Gebruik de toets SRC om de DAB-bron te selecteren en
gebruik vervolgens de toets BAND om het
geheugenniveau te wijzigen (DAB1, DAB2, DAB3).

= Op elk geheugenniveau zijn 6 geheugenplaatsen
beschikbaar.

Diensten bekijken/zoeken naar multiplexen

Gebruik de toetsen >>/ << om omhoog of omlaag te
bladeren door de diensten van de huidige set.

Als de eerste of laatste dienst van de huidige multiplex is
bereikt, begint het zoeken naar de vorige of volgende
mogelijke multiplex automatisch, waarbij de laatste of
eerste dienst in de lijst van de nieuwe multiplex wordt
afgespeeld.

Zoeken naar multiplexen

Door de toetsen >>/ << ingedrukt te houden, kunt u op
elk moment beginnen te zoeken naar de volgende of
vorige mogelijke multiplex.

Opslaan van zenders/oproepen van opgeslagen
zenders

U kunt uw favoriete zenders opslaan in het
zendergeheugen met de toetsen 1- 6. Op elk
geheugenniveau kunnen 6 zenders worden opgeslagen.
Stel de gewenste zender in zoals beschreven onder
DIENSTEN BEKIJKEN/MULTIPLEXEN ZOEKEN

Houd de geselecteerde geheugentoets ongeveer één
seconde ingedrukt en laat hem weer los.

Door kort op de geheugentoets te drukken kunt u de
eerder opgeslagen zender oproepen.

w Aan de rechterkant van het scherm ziet u het nummer
van de toegewezen geheugenruimte.

Wijzigen van het display

Met behulp van de DIS-toets kunt u de weergave-inhoud
omschakelen tussen verschillende informatie:

+Naam van de dienst

- Tijd

w De beschikbaarheid van de displayfunctie is afhankelijk
van de zender en de ontvangstkwaliteit

w |n geval van slechte ontvangst is het mogelijk dat
informatie over de vorige zender niet of slechts kort wordt
weergegeven.




8. Afspelen vanaf externe apparaten en gegevensdragers: USB

Via de USB-poort kunnen zogenaamde massaopslagmedia
(USB-sticks) op de autoradio worden aangesloten en de
mediabestanden die ze bevatten kunnen worden
afgespeeld, mits ze compatibel zijn met het apparaat,
evenals bestanden.

Gebruikte gegevensdragers/soorten media:

« USB-gegevensdragers met FAT16-, FAT32-, exFAT-
bestandssystemen

- Gegevensformaten: MP3, WMA

= Het is niet mogelijk om een foutloze werking van
alle multimedia-bestanden te garanderen, inclusief
degenen die hierboven genoemd zijn, vanwege de
diversiteit aan software die wordt gebruikt om
dergelijke bestanden te creéren.

w Het aansluiten van MP3-spelers of mobiele
telefoons om muziek af te spelen is niet mogelijk.
w De USB-poort van het apparaat kan ook worden
gebruikt om externe apparaten zoals mobiele telefoons
op te laden. Fabrikantspecifieke snellaadfuncties worden
niet ondersteund. Er kan niet worden gegarandeerd dat
elk apparaat kan worden opgeladen, het kan ook
afhangen van de gebruikte USB-kabel.

Deze autoradio heeft een USB-poort voor het afspelen van
multimedia:

+ De USB MUSIC-poort bevindt zich onder de klep aan de
voorkant van het apparaat (zie ELEMENTEN VAN DE
BEDIENING VAN DE AUTORADIO).

USB-gegevensdrager aansluiten / USB-weergave
starten

Open de afdekklep gemarkeerd met MUSIC (kantel deze
naar boven).

Steek de USB-gegevensdrager voorzichtig in de USB-
aansluiting, gebruik geen kracht en kantel de USB-
gegevensdrager niet.

De radio schakelt automatisch om naar de USB-modus. De
gegevens worden gelezen, het afspelen begint met het
eerste multimediabestand dat wordt herkend door de
radio.

Als er al eerder een USB-datadrager is aangesloten,
schakel dan met de SRC-toets over naar de USB-bron, de
data worden geladen, de weergave start vanaf het laatst
gespeelde bestand.

USB-weergave

Door de toetsen >>/ << kort ingedrukt te houden, kunt u
door de afzonderlijke titels bladeren.

Door lang op de toetsen >>/ << te drukken, kan snel
scrollen worden geactiveerd.

Speciale functies

De volgende speciale functies kunnen worden gebruikt
met de toetsen 1-6 volgens de symbolen op de toetsen:

« PAUSE (PAUZE): (pauzeren of hervatten van de weergave
+ SCN: Activering van de titelafspeelfunctie, elke titel
wordt 10 seconden afgespeeld totdat de functie wordt
gedeactiveerd

« RPT: FUNCTIE TITELHERHALING (ONE), CATALOOG (DIR)
of ALLES (ALL) functie activeren / deactiveren

« RDM: In-/uitschakelen van de RANDOM PLAY-functie van
titels op een gegevensdrager

- DIR-/DIR+:

kort indrukken: WIJZIG CATALOOG naar vorige/volgende
cataloog (directory) op de gegevensdrager

lang indrukken: spring 10 titels terug/vooruit.

Wijzigen van het display

Met behulp van de DIS-toets kunt u de weergave-inhoud
omschakelen tussen verschillende informatie:

« Informatie over mediabestanden (volgende bestand,
map, ID3-informatie, nummer)

- Tijd

w De beschikbaarheid van de weergavefunctie is
afhankelijk van de gebruikte bestanden.

Verwijderen van de USB-gegevensdrager

Verwijder de gegevensdrager nooit zonder de radio eerst
uit te schakelen, anders kunnen de gegevensdrager of de
gegevens erop beschadigd raken.

Verhoogd risico op letsel door uitstekende
USB-sticks!
Bij een ongeval kunnen onderdelen die uit de autoradio
steken, letsel veroorzaken.
Daarom is het raadzaam zo klein mogelijke USB-sticks te
gebruiken.



9. Afspelen vanaf externe apparaten en gegevensdragers: Bluetooth®

De Bluetooth®-functie maakt het koppelen van mobiele
telefoons en Bluetooth®-multimediaspelers met de
autoradio mogelijk.

Als het aangesloten Bluetooth®-apparaat A2DP en AVRCP
ondersteunt, kunt u muziek op de autoradio afspelen en
het afspelen regelen.

# Ten tijde van de introductie werd de Bluetooth®-
functie uitgebreid getest met verschillende telefoons
en multimediaspelers om de grootst mogelijke
compatibiliteit te garanderen. Afhankelijk van het
gebruikte apparaat kunnen de functies echter beperkt zijn
of helemaal niet werken. Controleer bij dergelijke
problemen of er een update beschikbaar is voor het
apparaat of de autoradio.

w Het laatst verbonden apparaat wordt automatisch
verbonden wanneer het apparaat opnieuw wordt
opgestart. Afhankelijk van de mobiele telefoon of
Bluetooth®-mediaspeler moet Bluetooth® opnieuw
worden ingeschakeld voor eerder verbonden apparaten of
moet de verbinding opnieuw tot stand worden gebracht
via de Bluetooth®-apparatenlijst.

w\/oordat u een ander Bluetooth®-apparaat aansluit,
moet u de verbinding met het reeds aangesloten
apparaat verbreken.

w Het is niet mogelijk om vanaf deze autoradio via
Bluetooth® naar een ander apparaat (bv. Bluetooth®
luidsprekerboxen, enz.) te streamen, deze autoradio
ondersteunt alleen muziekontvangst via Bluetooth®.

Bluetooth® verbinding

Schakel de autoradio in, open de Bluetooth® instellingen
op uw Bluetooth® apparaat, zoek naar beschikbare
apparaten, verbind ze volgens de procedure beschreven
in de handleiding van het Bluetooth® apparaat.

Nadat de verbinding tot stand is gebracht toont de
autoradio VERBONDEN / CONNECTED en op de display
verschijnt een klein Bluetooth® symbool.

w Bevestig onmiddellijk alle verzoeken op uw
telefoon, anders kunnen functies beperkt of niet
beschikbaar zijn of kan het koppelen mislukken.

w Het verbindingsproces is slechts één keer nodig,
waarna de apparaten automatisch opnieuw
verbinding maken.

Als het apparaat al eerder is aangesloten (het Bluetooth®
symbool op het display van de autoradio moet verlicht
zijn en het Bluetooth® apparaat moet ook de status
"connected" hebben), schakel dan over naar de BT AUDIO
bron met de SRC-toets.

Bluetooth®-weergave

Door de toetsen >>/ << kort ingedrukt te houden, kunt u
door de afzonderlijke titels bladeren.

w Pas het volume op het aangesloten Bluetooth®-
apparaat aan als het geluid te zacht of te hard is

w Als het afspelen niet start of de verkeerde toepassing is
gestart op het Bluetooth®-apparaat, start/selecteer dan de
juiste audiospeler op het verbonden Bluetooth®-apparaat
die moet worden gebruikt voor streaming.

Speciale functies

De volgende speciale functies kunnen worden
opgeroepen met stationstoets 1, overeenkomstig het
symbool op de toets:

« PAUSE: Pauzeren of hervatten van de weergave.

Wijzigen van het display

Met behulp van de DIS-toets kunt u de weergave-inhoud
omschakelen tussen verschillende informatie:

« Actuele titelinformatie

- Tijd

w- De beschikbaarheid van de weergavefunctie is
afhankelijk van de gebruikte bestanden/verbonden
apparaten/toepassingen.




10. Afspelen vanaf externe apparaten en gegevensdragers: AUX

Via de AUX-aansluiting kunnen analoge audiosignalen van
externe apparaten zoals draagbare CD-spelers,
cassettespelers of zelfs MP3-spelers via een adapterkabel
worden ingevoerd. Aan de kant van de autoradio is een
3,5 mm stereo jack plug nodig. Voor de meest
gebruikelijke toepassingen hebt u een kabel nodig met
een 3,5 mm naar 3,5 mm stereo jack plug, die u in goed
gesorteerde speciaalzaken kunt kopen.

De radio is voorzien van een AUX-aansluiting:

« AUX-IN aansluiting aan de voorzijde (zie hoofdstuk
BEDIENINGSELEMENTEN - AUTORADIO)

Sluit een extern apparaat aan met een geschikte adapter
en selecteer de AUX IN-bron met de SRC-toets.

Pas indien nodig of mogelijk het volume van het externe
apparaat aan om een vergelijkbaar niveau te bereiken als
dat van andere autoradio's.

Het volume kan dan worden geregeld via de autoradio.

w Gebruik alleen onbeschadigde stekkers en kabels
om schade aan het apparaat te voorkomen.

w Als u 3,5 mm (mono) 2-pins stekkers gebruikt, ontvangt
u geen stereosignaal en kan er tijdens de weergave één
audiokanaal ontbreken.

Verhoogd risico op letsel door uitstekende
stekkers!
Bij een ongeval kunnen onderdelen die uit de autoradio
steken, letsel veroorzaken.
Daarom raden wij het gebruik aan van haakse jacks.



11. Bluetooth®-handenvrij systeem

De Bluetooth®-functie maakt het koppelen van mobiele
telefoons en Bluetooth®-multimediaspelers met de
autoradio mogelijk. Als u uw mobiele telefoon koppelt aan
de autoradio, kunt u telefoongesprekken voeren met de
ingebouwde handenvrije functie. U hebt toegang tot het
telefoonboek van een gekoppelde mobiele telefoon die
naar de autoradio is overgebracht.

w-Ten tijde van de introductie werd de Bluetooth®-
functie uitgebreid getest met verschillende telefoons
en multimediaspelers om de grootst mogelijke
compatibiliteit te garanderen. Afhankelijk van het
gebruikte apparaat kunnen de functies echter beperkt zijn
of helemaal niet werken. Controleer bij dergelijke
problemen of er een update beschikbaar is voor het
apparaat of de autoradio.

w Het laatst verbonden apparaat wordt automatisch
verbonden wanneer het apparaat opnieuw wordt
opgestart. Afhankelijk van de mobiele telefoon of
Bluetooth®-mediaspeler moet Bluetooth® opnieuw
worden ingeschakeld voor eerder verbonden apparaten of
moet de verbinding opnieuw tot stand worden gebracht
via de Bluetooth®-apparatenlijst.

w \/oordat u een ander Bluetooth®-apparaat aansluit,
moet u de verbinding met het reeds aangesloten
apparaat verbreken.

12. Klok

Het toestel heeft een interne klok, u kunt de tijd op het
display weergeven door op de DIS-toets te drukken totdat
de gewenste informatie op het display verschijnt.

Bluetooth® verbinding

Schakel de autoradio in, open de Bluetooth® instellingen
op uw Bluetooth® apparaat, zoek naar beschikbare
apparaten, verbind ze volgens de procedure beschreven
in de handleiding van het Bluetooth® apparaat. Nadat de
verbinding tot stand is gebracht toont de autoradio
VERBONDEN / CONNECTED en op de display verschijnt
een klein Bluetooth® symbool.

w Bevestig onmiddellijk alle verzoeken op uw
telefoon, anders kunnen functies beperkt of niet
beschikbaar zijn of kan het koppelen mislukken.

w Het verbindingsproces is slechts één keer nodig,
waarna de apparaten automatisch opnieuw
verbinding maken.

Inkomende oproep

Een inkomende oproep wordt gesignaleerd door een
beltoon en wordt weergegeven op de autoradio.

U kunt het gesprek aannemen of weigeren met de
telefoontoetsen.

Uitgaande oproep

Zodra de BT AUDIO-bron is geselecteerd met de SRC-
toets, kan het laatste nummer worden gebeld met de
toets Oproep beantwoorden.

w Een actief gesprek kan worden doorgeschakeld naar de
telefoon door kort op de knop Oproep beantwoorden te
drukken of ook worden teruggeschakeld naar de radio

Handmatige instelling van de klok

Houd de DIS-knopingedrukt tot de uren beginnen te
knipperen, stel ze in met de draaiknop, schakel dan over
op de minuten door op de draaiknop te drukken en stel ze
in.

Voltooi de instelling door op de DIS-toets te drukken.
Automatische klokinstelling

Zie hoofdstuk INSTELLINGEN.




13. Instellingen | Menu

Kies de instellingen voor het geluid door kort op de
draaiknop te drukken.

Door langer op de draaiknop te drukken worden de
uitgebreide instellingen opgeroepen.

Om door de instellingen te navigeren of een instelling te
wijzigen, draait u aan de draaiknop.

Om een optie te selecteren of een instelling te wijzigen,
selecteert u deze door kort op de draaiknop te drukken.
De optie ON activeert de functie, de optie OFF deactiveert
deze.

De volgende instellingen kunnen worden uitgevoerd of
aangepast aan uw wensen:

Geluidsinstellingen

BAS
Versterken of verminderen van lage frequenties.
w- Optie niet beschikbaar indien EQ-optie actief is.

TRE
Versterken of verminderen van hoge frequenties.
w Optie niet beschikbaar indien EQ-optie actief is.

BAL
Regelt de balans van het audiosignaal.

FAD
Audio-aanpassing van voor- en achterluidsprekers.

EQ

Inschakelen van vooraf ingestelde geluidspatronen.
w- Als EQ actief is, zijn de opties BAS en TRE niet
beschikbaar

LOUD
In-/uitschakelen bass boost

Geavanceerde apparaatinstellingen

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE

Instellen van de kleur van de toets of automatische
kleurverandering.

AF OFF/ AF ON

Wanneer deze functie actief is, zal de autoradio altijd
proberen over te schakelen naar de beste zendfrequentie
(alternatieve frequentie).

w Deze functie moet door de radiozender worden
ondersteund.

TA OFF/ TAON

Schakelt radioprioriteit voor FM-communicatie in/uit.
Indien geactiveerd, schakelt de autoradio automatisch
over naar de radio en vervolgens terug naar de eerder
actieve bron wanneer een verkeersbericht wordt
ontvangen. Het symbool met de letters TA licht op in het
display wanneer de functie actief is, tijdens een
verkeersbericht knippert TA en verschijnt TRAFFIC in het
display.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Deze functie wordt gebruikt om te zoeken naar een
bepaald type zender/ muziekgenre.

w Optie alleen beschikbaar wanneer FM als bron is
geselecteerd.

REG OFF/ REG ON Wanneer deze functie is ingesteld op
ON, worden alleen zenders met hetzelfde regionale
programma geselecteerd indien automatisch van zender
moet worden gewisseld wegens slechte ontvangst.

w RDS AF

Functie RDS AF moet zijn ingesteld op ON, de functie
moet worden ondersteund door de radiozender.

CT SYNC/ CT INDEP

Activeert automatische tijdsinstelling via analoog en
digitaal radiodatasignaal.

w Als de tijd niet correct is, komt dit meestal door
onjuiste gegevens van het geselecteerde
radiostation. In dat geval moet u de tijd handmatig
instellen, zie het hoofdstuk TIJD.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Schakelt de klok in de 12/ 24-uursmodus.

AREA
Instellen van de ontvangstregio waarin de radio wordt
gebruikt.

DX/LOCAL

Instelling van de zoekgevoeligheid voor analoge
ontvangst, DX vindt ook zwakke stations, LOCAL alleen
sterke lokale stations.

STEREO/ MONO
Maakt omschakeling tussen mono en stereo mogelijk voor
analoge ontvangst.

BEEP OFF/ BEEP ON
Activering/deactivering van de toetstoon



14. Montage | Demontage | Aansluitingen

Installatieprincipes

Installeer het apparaat alleen als u ervaring heeft

met het inbouwen van autoradio's en vertrouwd
bent met het elektrische systeem van het voertuig. Let op
de informatie bij de aansluitingen van de autoradio. Sluit
de autoradio alleen aan met geschikte adapters; zorg
ervoor dat alle kabels de juiste signalen of spanningen
dragen. De stekkers in het voertuig mogen niet
rechtstreeks op de autoradio worden aangesloten.

De installatie van het apparaat mag de werking van
airbags en andere veiligheidsvoorzieningen en/of
bedieningselementen niet hinderen of blokkeren.
Ontkoppel de voertuigaccu (minpool, massa) voordat u de
autoradio installeert, anders kunnen er storingen of zelfs
beschadigingen aan de autoradio of de
voertuigelektronica optreden.

Neem de veiligheidsaanwijzingen van de autofabrikant in
acht (airbag, alarmsysteem, boordcomputer,
startonderbreker, enz.).

Afhankelijk van het voertuig waarin het apparaat moet
worden geinstalleerd, zijn optionele en specifieke
verbindingsadapters en/of montagetoebehoren zoals
montageframes, afdekkingen, enz. vereist.

Installatiefouten kunnen leiden tot beschadiging van de
radio of van de voertuigelektronica.

De behuizing van de radio wordt heet tijdens het gebruik;
zorg ervoor dat er geen kabels in contact komen met de
behuizing.

Montage in een ruimte met hoge vochtigheid of stof/vuil
kan leiden tot storingen of defecten aan het apparaat.

Indien u hulp nodig heeft bij het installeren van de
autoradio, raadpleeg dan een gespecialiseerde installateur
van Hi-Fi systemen voor auto's.

Blaupunkt aanvaardt geen aansprakelijkheid of garantie
voor schade veroorzaakt door onjuiste en/of
ondeskundige installatie, bediening of gebruik en de
gevolgen daarvan.

Om de autoradio te verwijderen, steekt u het
ontgrendelingsgereedschap in de openingen aan de
zijkant (zie hoofdstuk BEDIENING - CAR RADIO) tot ze
vastklikken. Trek nu voorzichtig de autoradio uit de
bevestigingsbus.

Zorg ervoor dat er geen kabels worden beschadigd.

B
1|:| SU SH TD B 1 | NC/vrij 1 | Luidspreker(s) RR+
2] 4[ o[ & e |

Vrij 2 | Luidspreker(s) RR-

1ﬂ 3H SH TD 3 | NC/vrij 3 | Luidspreker(s) RF+
A

2ﬂ 4H SH BH 4 | BATT/Batterij (KI. 30) 4 | Luidspreker(s) RF-

5 | Antenna/schakeluitgang (op afstand) | 5 | Luidspreker(s) LF+

6 | NC/vrij

6 | Luidspreker(s) LF-

7 | ACC/Ontsteking plus (KI. 15) 7 | Luidspreker(s) LR+

8 | GND/massa (KI. 31)

8 | Luidspreker(s) LR-




Verbindingen en verbindingsdefinities

DAB-ANT: SMB-aansluiting met 12 V fantoomvoeding
voor actieve antennes (max. 150 mA)

MIC: Aansluiting voor externe

FM/AM ANT handsfree microfoon: DIN-aansluiting voor
analoge radio-ontvangst

RL, FL, RR, FR: Voorversterkeruitgangen voor het
aansluiten van een externe versterker

SW1, SW2: Voorversterkeruitgangen voor subwoofer

Aansluitblok met compartiment A (voeding),
compartiment B (luidspreker) en zekering (platte
wagenzekering, 10 A, rood)

BATT/ BATTERIE (KI.30): Batterij
ACC/ ZUNDPLUS (KI.15): Ontsteking aan plus

GND/ MASSE (KI.31): Massa

ANTENNA/ TRANSMISSIE OUTPUT: Schakelbare voeding
voor actieve antennes of stuurspanning voor externe
eindversterkers/subwoofers (12 V, max. 150 mA

w- De autoradio ondersteunt geen CD-wisselaars,
interface of andere componenten die compatibel zijn
met oudere Blaupunkt autoradio's.

w- Zorg ervoor dat het contact en de continue plus correct
zijn aangesloten, anders kan de autoradio een verhoogde
stroomafname hebben en niet volledig uitschakelen. Dit
kan ook leiden tot een ontladen of beschadigde autoaccu,
storingen in de voertuigelektronica of andere externe

componenten!

15. Nuttige informatie | Technische gegevens

Garantie

De huidige garantievoorwaarden vindt u op
www.blaupunkt.com. Als er geen verdere informatie
wordt verstrekt, zijn de lokale wetsvoorschriften van
toepassing.

Onderhoud

Als u een reparatiedienst nodig heeft, neem dan contact
op met de Blaupunkt dealer bij wie u het product heeft
gekocht. Meer informatie over servicepartners in een
bepaald land vindt u opwww.blaupunkt.comInformatie
over servicepartners in het land.

Technische gegevens

Luidsprekerimpedantie >4 Ohm/kanaal
Voeding

Bedrijfsspanning: 10,5-144V
Stroomverbruik

Werking <10A

Uit (KI.15/ ACC uit): <5mA

Ingangen/uitgangen

Antenne/versterker 12V, max. 150mA
DAB-antenne 12V, max. 150mA
USB MUSIC aansluiting 5V, max.0,7A
USB-aansluiting DC 5V 5V, max. 2A
AUX 3,5 mm aansluiting jack type


http://www.blaupunkt.com/

16. Fouten zoeken

Hieronder vindt u illustraties van fouten en hun mogelijke
oplossingen.

Als u nog steeds problemen heeft met de autoradio, neem
dan contact op met uw dealer of het Blaupunkt Service
Center.

Laat bij problemen het apparaat door een specialist
inspecteren of installeren.

De meeste problemen die zich voordoen kunnen het
gevolg zijn van een verkeerde aansluiting en bediening.
Lees de gebruiksaanwijzing volledig.

w Sommige items zijn mogelijk niet van toepassing op
uw model omdat de betreffende functie of optie niet
beschikbaar is.

« Zodra de airbag gemonteerd is, verschijnen de
controlelampjes in het dashboard/de snelheidsmeter
enz. niet meer:

De autoradio was waarschijnlijk verkeerd aangesloten.
Koppel onmiddellijk de accu van het voertuig los en
verwijder de radio. Laat de installatie
uitvoeren/controleren door een specialist.

« De autoradio kan niet worden ingeschakeld/ de
autoradio geeft 1 HOUR/ 1 UUR aan bij het inschakelen
en schakelt na een uur uit:

Het ontstekingsplus is niet aangesloten of niet
geactiveerd. Controleer de aansluitingen.

« Bij hoger volume begint het display te flikkeren/valt de
autoradio helemaal uit:

Controleer de doorsnede van de voedingskabel.

Laat de installatie uitvoeren/controleren door een
specialist.

« De afstandsbediening werkt niet:

Controleer of de batterij goed op haar plaats zit,
verwijder de kleine plastic film, richt de
afstandsbediening op de autoradio voor direct
visueel contact.

w Niet alle modellen hebben deze functie.

«De autoradio schakelt niet in/ De autoradio reageert
niet op het contact/ De autoradio schakelt na een
bepaalde tijd altijd automatisch uit/ De autoradio kan
niet worden ingeschakeld zonder het contact aan te
Zetten:

Contactontsteking /permanente plus correct aangesloten?
Het plus contact moet correct 0V / 12 V schakelen, er mag
geen restspanning op het plus contact staan in de
toestand 'contact uit'.

Controleer de correctheid van de aansluiting van de
autoradio, in geen geval mag u de autostekkers
rechtstreeks op de autoradio aansluiten zonder eerst de
PIN-toewijzing te controleren.

Laat de installatie uitvoeren/controleren door een
specialist.

« De instellingen en/of geprogrammeerde stations gaan
verloren, de tijd werkt niet correct:

Kortom, het apparaat slaat de instellingen permanent op,
zelfs zonder stroom. Sommige instellingen worden echter
alleen permanent opgeslagen wanneer correct wordt
uitgeschakeld, dus zorg ervoor dat u de autoradio correct
uitschakelt.

Functies zoals tijd, laatste bron, laatste afspeelpositie
USB/CD vereisen permanente stroom. Voor een goede
werking moet de autoradio correct worden aangesloten
op een ononderbroken stroomvoorziening, die niet mag
worden onderbroken.

« De autoradio ontvangt geen of een zwak radiosignaal:
Controleer de antenne voor het gegeven
ontvangstgebied.

Controleer of een fantoomvoedingsadapter nodig is.

Is de antenne correct gemonteerd? Veel antennes vereisen
een tegenpool (carrosserie).

LED-lampen of andere elektrische componenten kunnen
de radio-ontvangst verstoren, daarom moeten dergelijke
storingen worden uitgesloten.

Bij de ingebruikname van de radio, moet u ervoor zorgen
dat de autoradio is ingesteld op het juiste radiogebied (zie
hoofdstuk INSTELLINGEN).

* NO SIGNAL of NO SERVICE wordt plotseling
weergegeven in de DAB-modus:

De huidige MULTIPLEX (programmapakket) heeft een te
zwak signaal en audiosignaal decodering is niet mogelijk.
Kies een andere MULTIPLEX of controleer de DAB-
antenne.




« De autoradio geeft plotseling het bericht SEEK Pl
(SUCHE P1) / SEEK TA (SUCHE TA) weer of wijzigt de
zender als de radio in bedriff is:

Controleer de antenne en autoradio-instellingen.
Deactiveer indien nodig de alternatieve frequentiefunctie
(zie hoofdstuk INSTELLINGEN). Bij slechte ontvangst
kunnen zenders veranderen als de
verkeersberichtenfunctie is geactiveerd.

- De autoradio geeft de zendernaam niet correct weer in
de radiomodus

Pas het display naar wens aan met de DIS-toets.
Controleer de ontvangst (controleer de antenne).

Opmerking: Sommige zenders zenden extra informatie uit

in plaats van de RDS-zendernaam; hierop heeft de
autoradio geen invloed.

« USB, CD, SD of andere gegevensdragers werken niet:
Controleer de werking met een andere gegevensdrager,
formatteer de gegevensdrager, speel andere bestanden
af.

« Mobiele telefoon laadst niet of traag op via USB:
Dit is afhankelijk van de telefoon en de gebruikte kabel,

fabrikant-specifieke snellaadfuncties worden mogelijk niet

ondersteund.

+ Bluetooth® problemen (het telefoonboek wordt niet
weergegeven, de telefoon maakt geen verbinding, de
gesprekspartner is niet te horen ):

Controleer of er software-updates beschikbaar zijn voor
uw telefoon en/of autoradio.

Reset de autoradio via NORMSET (zie hoofdstuk
INSTELLINGEN | MENU) of druk op de toets RESET
(afhankelijk van het model). Verwijder de autoradio uit de

lijst op uw telefoon en herstel de verbinding. Bevestig alle

verzoeken voor telefoonautorisaties door JA te
antwoorden.
Gebruik als test een andere telefoon.

« De gesprekspartner hoort mij niet:

Controleer de aansluiting van de externe microfoon.
Controleer de microfooninstelling in de Bluetooth®-
instellingen (indien beschikbaar).

Gebruik als test een andere telefoon.

« SUB-OUT of de instelmogelijkheden ervan op de
autoradio werken niet (afhankelijk van het model):
Controleer of de subwoofer correct is aangesloten op de
SUB-OUT uitgang van de autoradio, anders hebben de
opties in de geluidsinstellingen geen effect.

« De fout/het probleem wordt hier niet vermeld. De
autoradiofunctie werkt niet zoals verwacht/ De
autoradio gedraagt zich niet zoals verwacht:

Reset de autoradio via NORMSET (zie hoofdstuk
INSTELLINGEN | MENU) of druk op de toets RESET
(afhankelijk van het model).

Controleer of de software up-to-date is. Actuele software-
updates zijn beschikbaar op onze website of kunnen
worden besteld via onze service.

Opmerking: Een gedetailleerde beschrijving van de
storing en de huidige software van de autoradio is nodig
wanneer u contact opneemt met de servicedienst (voor
vragen over software, zie INSTELLINGEN).



1. Kezeloelemek - autoradio




(1) Bekapcsolégomb

Révid megnyomas:

Autéradio bekapcsoldsa, autéradio némitasa
Hosszd megnyomads:

Autdéradio kikapcsolasa

(2) BAND/Hivas fogadasa A meméria szintjének
mddositasa, bejové hivas fogadasa, utolsé szam tarcsazasa

(3) SRC gomb/hivas visszautasitasa, hivas befejezése:
Hangforras kivalasztasa, a rendelkezésre allé hangforrasok
egyesével, egymas utan vélaszthatok ki. A hivés soran:
Hivas elutasitasa, hivas befejezése

(4) RST gomb:
Reset: Készlilék bedllitasainak visszaallitasa

(5) Forgatégomb:

Forgatas:

Hangeré novelése/csdkkentése

A menUben valtas a bedllitasi lehetéségek kozott/opcidk
modositasa

Révid megnyomas:

A hangbeallitasok el6hivésa (lasd BEALLITASOK | MENU)
Hosszi megnyomas:

Specidlis beallitasok el6hivasa (lasd BEALLITASOK | MENU)

(6) (7)El6re/vissza gombok:

Révid megnyomas:

A forrastol figgéen FM keresés, DAB szolgaltatas valtas
(csak BPA 1124 DAB BT), USB/Bluetooth zeneszdm valtas
stb.

Hosszi megnyomas:

A forrastél fliggden:

FM: Kézi keresés

DAB: Savkeresés (csak BPA 1124 DAB BT)

USB: Gyors el6ére/hatratekerés

(8)-13Radisdallomas gombok:

R6vid megnyomas:

Egy alloméas vagy egy masodik specialis funkcié/funkcio
eléhivasa a kivalasztott forrastol fliggden (lejatszas/sziinet,
SCN lejatszasi funkcid, RPT ismétlési funkcio, RDM
véletlenszer( lejatszas,

Hosszi megnyomas:

Aktualis radidallomas tarolasa

(12-@3) DIR-/ DIR+ gombok:

R6vid megnyomas:

Konyvtarvaltas USB lejatszés kozben

Hosszd megnyomas:

10 zeneszdmmal valé elére/hatraugras USB lejatszas
esetén

DISP gomb:

Rovid megnyomas:

A kivélasztott forrastél fliggéen valt a kijelzén a kiilonb6z6
informaciok kozott.

Hosszd megnyomas:

Ora beéllitasa

(15 AUX-IN bemenet:
Csatlakozo kiilsé analég hangforrashoz 3,5 mm-es sztered
jack csatlakozéval

DC 5V USB-csatlakozé:
Csatlakozo eszkozok, példaul mobiltelefonok toltéséhez
(max. 2A)

(17) USB MUSIC csatlakozé:
Csatlakozo zenelejatszasra alkalmas USB-adattarolékhoz
(FAT/exFAT)

LC kijelzé:
Megjeleniti az olyan informéacidkat, mint az dllomds, a
zeneszam, az id6 és a bedllitasi lehet&ségek.

MIC Mikrofon :
(kihangosité mikrofon)

Nyilasok radié kiszedé készlethez



2. Gratulalunk a vasarlashoz

Gratuldlunk Uj Blaupunkt termékének megvasarldsahoz.
Ahhoz, hogy hosszu ideig élvezhesse a késziiléket, kérjlk, olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati Gtmutatot.

Ha azonban varatlan problémak merilnek fel, kérjiik, nézzen utdna a hasznalati Gtmutatdban, hatha meg tudja oldani azokat
sajat maga. Kérjiik, olvassa el a hasznalati Gtmutaté végén talalhaté HIBAKERESES cim(i fejezetet is.

A Blaupunkt kereskedd és szerviz szivesen segit, ha nem tudja megoldani a problémat sajat maga. Az elérhetéségek a
www.blaupunkt.com weboldalon talalhatok.

Ez az Utmutatd kilonb6zé modellekre vonatkozhat, amelyek eltérd jellemzdkkel rendelkeznek, igy el6fordulhat, hogy egyes
funkcidk és opciok nem allnak rendelkezésre, vagy eltérhetnek egy adott modell esetében.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék javitasa érdekében technikai valtoztatdsokat hajtsunk végre, amelyek kdvetkeztében
eléfordulhatnak a jelen Gtmutatéban leirt funkcioktdl valo eltérések.
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Lejatszas kiilsé eszkdzokrdl és adathordozokrdl: Bluetooth® 9
Lejatszas kulsé eszkozokrél és adathordozdkrdl: AUX 10
Bluetooth® kihangosité készlet 11
Ora 12
Beallitasok | Menii 13
Telepités | Szétszerelés | Csatlakozésok 14
Hasznos informacidk | Miszaki adatok 15

Problémak elharitasa 16
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3. Biztonsagi szabalyok

Biztonsagi szabalyok

Az autéradio a legmodernebb technika és az el&irt
biztonsagi irdnyelvek szerint készult. Ennek ellenére
veszélyek Iéphetnek fel, ha nem tartja be a jelen hasznalati
utasitasban foglalt biztonsagi el6irasokat.

Ezek az utasitasok a legfontosabb funkcidk
megismertetésére szolgalnak.

« Az autéradio hasznalata elétt figyelmesen olvassa el
ezeket az utasitdsokat.

« Tartsa ezt az utasitast olyan helyen, amely minden
felhasznald szamara hozzaférhetd.

« Ha az autoradiot harmadik félnek adja at, mellékelni kell
hozza ezt az utasitast.

+ Kdvesse az autdradioval egyltt hasznalt eszkdzok
utasitasait.

+ Ha probléma merdil fel, hagyjon fel a késziilék
hasznélatdval.

Hasznalt szimbolumok

A jelen utasitasban a kovetkez6 szimbdlumokat
hasznaljuk:

VESZELY! Figyelmeztetés sériilésveszélyre

OVATOSAN! Figyelmeztetés a DVD/CD-meghajté
vagy a haszndlt adathordozé sériilésének
lehetéségére

VESZELY! Nagy hangerével kapcsolatos
figyelmeztetés.

A CE jel6lés az unios iranyelveknek valé megfelelést
igazolja.

w  Ajanlas

Specifikaciod

Kozuti kozlekedés biztonsaga

Kérjlk, vegye figyelembe az aldbbi kozlekedésbiztonsagi
tudnivaldkat

Hasznalja az autéradiot ugy, hogy a jarmiivet
mindig biztonsagosan tudja iizemeltetni.

Az autoéradio funkcidinak vezetés kozbeni hasznalata
elvonhatja a figyelmet a forgalmi helyzetrdl, és sulyos
balesetekhez vezethet!

Keruljon minden olyan tovabbi tevékenységet, amely
elvonja figyelmét a kozlekedési helyzetrdl és a jarm(
vezetés kozbeni kezelésérdl.

Ezen funkcidk hasznalatdhoz allitsa meg a jarmivet egy
arra kijelolt terlileten, és a radiét allé jarm(iben kezdje el
mukodtetni.

A hallas védelme és az akusztikus figyelmezteté

jelzések (pl. rend6rség) hallhatésdga érdekében

mindig mérsékelt hangerdével hallgassa a radiét. A
némitdssal jarod szlinetekben (pl. a hangforras véltasakor) a
hangeré valtozdsa nem hallhaté. Ne novelje a hangerét a
néma szlinet alatt.

Altalanos biztonsagi szabalyok

Ne médositsa vagy nyissa ki az autéradiot. A késziilék
belsejében nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket a
kezel6 karbantarthat.

A CD-meghajtés radiok 1. osztalyu Iézert tartalmaznak,
amely karosithatja a szemet.

Rendeltetésszer( hasznalat:

Ezt az autoradiot 12 V-os tapfesziltségl jarmUbe torténd
beszerelésre és mikodtetésre szantak, és DIN nyilasba kell
beszerelni.

Tartsa be az autéradid paramétereinek hatarértékeit.

A javitasokat és sziikség esetén a szerelési munkélatokat
szakemberrel végeztesse el.



4. Altalanos informaciok | Szallitasi terjedelem

Megfelel6ségi nyilatkozat

A Blaupunkt Competence Center Car Multimedia Evo Sales
GmbH kijelenti, hogy az autéradié megfelel a 2014/53/EU
irdnyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozd
rendelkezéseinek.

A medfeleléségi nyilatkozat megtaldlhaté az interneten a
www.blaupunkt.com cimen. Ha nem érheté el a
weboldalon, kérjuk, Iépjen kapcsolatba veliink.

Védjegy informaciok

Minden mas, ebben a kézikonyvben emlitett védjegy és
log6, mérka- vagy cégnév kizdrélag azonositési céllal
hasznalatos, és a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi.

A tisztitas szabalyai

Az oldoszerek, tisztitd- és suroldszerek, valamint a
mdszerfal spray-k, [égfrissitok és miianyagapold termékek
olyan anyagokat tartalmazhatnak, amelyek karosithatjak
az autoradio felliletét. Az autdradio tisztitdsdhoz csak
szaraz vagy enyhén nedves rongyot hasznaljon.

Az artalmatlanitas szabalyai

Ne dobja ki a régi késziiléket a haztartasi

hulladékkal egyutt! A régi készilék és

tartozékainak artalmatlanitasdhoz kérjuk,
hasznalja a rendelkezésre all6 visszavételi és gyUjtési
rendszereket.

Szallitasi terjedelem
A szallitmany a kovetkezd komponenseket tartalmazza:

+ Autéradio

« Haszndlati utmutaté

« Kiils6 mikrofon

- Fesziiltség/hangszoéré csatlakozdadapter
- Szerel6keret + eltavolitd szerszam

5. Be-/kikapcsolas Hangero megvaltoztatasa

Bekapcsolas/kikapcsolas

A bekapcsologomb rovid megnyomasaval bekapcsolja az
autéradiot. Kikapcsoldshoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a bekapcsolégombot tobb mint 2 masodpercig.
w Az autoradié nem kapcsolhatd be a jarm kikapcsolt
gyujtdsa mellett.

Be- és kikapcsolas a jarmii gyujtasan keresztiil

Ha a gyujtés kikapcsolésa kdzben az autéradio lizemel, az
autdradié automatikusan kikapcsol, majd a gyujtas
kovetkezé bekapcsoldsakor Ujra bekapcsol.

Ha a radiét az autéradié bekapcsolégombjaval
kikapcsoltak, a gyujtas be-/kikapcsolasakor a radié
allanddéan kikapcsolva marad, amig manudlisan Gjra be
nem kapcsoljak.

w Ha a funkcié nem a leirtak szerint mdkodik, akkor az
autéradidét nem megfelelen csatlakoztattak.

A hangero6 megvaltoztatasa

A hangeré a forgatogombbal allithatd, a hangerd 0 (nincs
hang) és 40 (teljes hangerd) kozott allithatd.

A kijelzén néhany masodpercig a beallitott hangerészint
jelenik meg.

A zene hangerejének bedllitésa:
Zenelejatszas kdzben forgassa el a bal oldali
nyomdgombot/forgatdbgombot a hangeré
megvaltoztatasdhoz.

A Bluetooth® hanger6 bedllitasa (telefonalas):
Telefonhivés kdzben a bal oldali gombot/szabéalyozot
elforgatva médosithatja a hangerét.

Az autoradio elnémitasa (Mute)

Nyomja meg réviden a bekapcsolégombot az autéradié
némitdsahoz vagy az el6z6 hanger6 visszaallitdsdhoz.

A hallas védelme és az akusztikus figyelmeztet6

jelzések (pl. rendérség) hallhatésdga érdekében
mindig mérsékelt hangerével hallgassa a radiét. A
némitdssal jard szlinetekben (pl. a hangforras valtasakor) a
hangeré valtozdsa nem hallhaté. Ne novelje a hangerét a
néma szlinet alatt.
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6. Analdg radio: Kozéphullam (FM/MW)

Az analég radidjel-atviteli sdvok, mint példaul az FM 87,5-
108 MHz sdvszélesség a "klasszikus" atviteli mod, és széles
kérben haszndlatos az egész vilagon.

Az addk analég adok (FM= frekvenciamodulacio, MW/
AM= amplittdémodulacid).

Gyenge vagy ingadozd jelek esetén a sztered jel eltlinik az
FM-en, az dllomdsok mond véltozatban szélalnak meg és
sziszegni kezdenek.

A régidtol fliggéen az allomasok gyakran killénb6zé
frekvencidkon is foghatdk, amelyekre az autéradio a vétel
mindségétdl fliggéen automatikusan at tud valtani, ha az
allomas a szlikséges RDS-informacidkkal rendelkezik, és az
atvitt jelek megfelel6 erésséguiek.

FM/MW radidlejatszas elinditasa

Az SRC gombbal vélassza ki a legutébb hasznalt analdg
forrast (RADIO kijelz6 vagy FM1, FM2, FM3, MW1, MW2),
majd a BAND gombbal valtoztassa meg a memédriaszintet
vagy a frekvenciatartomanyt (FM1, FM2, FM3, MW 1,
MwW2).

w Minden memériaszinten 6 memériahely all
rendelkezésre.

Allomasok keresése

A >>/ << gombok révid megnyomaséval elindithatja a
csatornakeresést (elére és hatrafelé). A keresés
automatikusan megall a kbvetkezd, megfelel6 vételi
erésségl allomasnal.

A frekvenciat kézzel is bedllithatja, ha a keresett allomas
jele nagyon gyenge, és a keresés nem all meg a kivant
frekvencian.

Ehhez tartsa lenyomva a >> vagy << gombok
valamelyikét, amig a kijelz6n meg nem jelenik a MANUAL.
A frekvencia ettél kezdve addig fog valtozni, amig a
gombot lenyomva tartja, és csak akkor all meg, amikor a
gombot felengedi. A frekvencia dllomasonként
véltoztathatd a >> vagy << gomb révid megnyomasaval.
Ha kb. 5 masodpercig nem nyomja meg a gombot, az
autoéradié Ujra aktivélja az automatikus keresést, és a
kijelzén révid idére megjelenik az AUTO felirat.

Allomasok tarolasa/tarolt allomasok eléhivasa

A kedvenc allomasok az 1-6 gombokhoz rendelheték.
Minden memoériaszint (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2) 6
allomast képes tarolni:

Allitsa be a kivant allomast az ALLOMASKERESES cim(i
fejezetben leirtak szerint.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a kivalasztott
memaériagombot koriilbelll egy masodpercig, majd ismét
engedje fel.

A memadriagomb révid megnyomasaval el6hivhat
egy korabban elmentett dllomast.

w A kijelz6 jobb oldalédn a hozzarendelt memériahely
szama lathato.

Allomasok automatikus tarolasa (Travelstore)

A rendelkezésre all6 dllomasok az automatikus keresés
(travel store) segitségével menthetdk el:

Nyomja meg és tartsa lenyomva a BAND gombot, amig a
készilék el nem inditja a folyamatot. A kijelz6n megjelenik
a frekvencia és a megtaldlt dllomashoz rendelt szabad
memoriahely szdma, az eljarads befejezése utdn az 6sszes
tarolt dllomas rovid ideig lejatszasra kerul.

A kijelz6 megvaltoztatasa

A DIS gombbal vélthatja a kijelzé tartalmat a kiilonb6zé
informaciok kozott:

. Allomas neve (frekvencia, ha a név hidnyzik)

+ldépont

® A kijelz6 funkcid elérhetdsége az allomastdl és a vételi
min&ségtdl fligg

w Rossz vétel esetén eléfordulhat, hogy az informéaciok
nem jelennek meg, vagy hibasak, illetve az el6z6
allomassal kapcsolatosak.

Tovabbi funkcidk vagy opciok:

Lasd a BEALLITASOK részt.



7. Digitalis radio: DAB / DAB+ (csak BPA 1124 DAB BT)

A digitalis audio mUisorszéras (Digital Audio Broadcasting,
roviden DAB/DAB+) az analég FM mUisorszoras digitalis
utédja. A digitdlis atvitel némi kilénbséget okoz a
megszokott analég FM radidhoz képest:

Egy csatornan tobb radidallomas is sugarozva van -
ugynevezett MULTIPLEX (mds néven programcsomagok).
Az adott MULTIPLEX-ben taldlhaté alloméasokat SERVICES-
nek (= dllomdasoknak és/vagy adatszolgaltatdsoknak)
nevezzik.

Németorszagban példadul a MULTIPLEXEK regionalisan
elérhet6k a kdzszolgdlati misorszolgaltatoknal; ezen kiviil
jelenleg két olyan MULTIPLEX van, amely egész
Németorszagban foghato:

a DR DEUTSCHLAND és az ANTENNE DE.

A MULITPLEX gyakran ugyanazon a csatornan foghato a
teljes adasi teriileten, kiilonb6z6 helyeken keresztil (k6zos
hulldamhalézat), ami sziikségtelenné teszi a
csatornavaltast. Ez nagyobb teret biztosit tovabbi
programszolgaltaték szamara.

Az dlloméasok nem generdljék az FM-rél ismert zajt, az
allomas vagy allandé minéségben hallhato, vagy
egyaltalan nem hallhatd, amikor a hibajavitds mar nem
képes rekonstrudlni a jelet, rovid, igynevezett
"bugyborékolé" hang kiséretében.

DAB/ DAB+ radidlejatszas elinditasa

Az SRC gombbal vélassza ki a DAB forrast, majd a BAND
gombbal véltoztassa meg a memédriaszintet (DAB1, DAB2,
DAB3).

w Minden memériaszinten 6 memériahely all
rendelkezésre.

Szolgaltatasok megtekintése/multiplexek keresése

A >>/ << gombokkal felfelé vagy lefelé gorgethet az
aktualis készlet szolgaltatasai kozott.

Ha az aktudlis multiplex elsé vagy utolsé szolgéltatasat
elérte, automatikusan elindul az el6z6 vagy a kovetkezd
lehetséges multiplex keresése, az Uj multiplex listdjanak
utolsé vagy elsd szolgaltatdsanak lejatszasaval.

Multiplexek keresése

A >>/ << gombok lenyomasaval és lenyomva tartasaval
barmikor elindithatja a kovetkezé vagy az el6z6
lehetséges multiplex keresését.

Allomasok tarolasa/tarolt allomasok eléhivasa

A kedvenc allomasok az 1- 6 gombokkal tarolhaték az
allomasmemdéridban. Minden memériaszinten 6 allomas
térolhato.

Allitsa be a kivant allomast a CSATORNAK
ATTEKINTESE/MULTIPLEXEK KERESESE pontban leirtak
szerint.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a kivalasztott
memoriagombot korilbelll egy masodpercig, majd ismét
engedje fel.

A memdriagomb révid megnyomasaval elhivhat
egy korabban elmentett dllomast.

w A kijelz6 jobb oldalédn a hozzarendelt memoriahely
szama lathato.

A kijelz6 megvaltoztatasa

A DIS gombbal vélthatja a kijelzé tartalmat a kiilonb6zé
informaciok kozott:

- Allomés neve

+1dé

w- A kijelzési funkciok elérhetésége az allomastol és a
vételi minéségtél fiigg

w- Gyenge vétel esetén eléfordulhat, hogy az el6zé
allomassal kapcsolatos informaciok nem jelennek meg,
vagy csak rovid ideig jelennek meg.




8. Lejatszas kiilso eszkozokrol és adathordozokrol: USB

Az USB-aljzaton keresztiil dgynevezett adathordozé
eszkozok (USB-adathordozok) csatlakoztathatdk az autd
hangrendszeréhez, és a rajtuk talalhaté médiafajlok,
valamint a fajlok lejatszhatok, feltéve, hogy kompatibilisek
a készulékkel.

Alkalmazhaté adathordozék/ adathordozé tipusok:

- USB adathordozok FAT16, FAT32, exFAT fajlrendszerekkel
« Fajlformatum: MP3, WMA

w A médiafajlok hibatlan mikodése, beleértve a fent
felsoroltakat is, nem garantélhaté a kiilonb6z6 szoftverek
miatt, amelyekkel az ilyen fajlok Iétrehozhatok.

w- Nincs lehet&ség MP3-lejatszok vagy mobiltelefonok
csatlakoztatdsara zenelejatszas végett.

w A késziilék USB-portja kiilsé eszkozok, példaul
mobiltelefonok toltésére is hasznéalhato. A
gyartospecifikus gyorstoltési funkciok nem tdmogatottak.
Nem garantélhatd, hogy minden eszkoz feltdltésre kerdil,
ez a hasznalt USB-kabeltdl is fligghet.

Ez az autéradié USB-aljzattal rendelkezik multimédia
lejatszashoz:

« USB MUSIC csatlakozo a készUilék eliilsé oldalan 1évé
fedlap alatt (Ilasd AUTORADIO KEZELOELEMEI).

USB adathordozo6 csatlakoztatasa / USB lejatszas
inditasa

Nyissa ki az MUSIC feliratu fedélapot (dontse felfelé).
Ovatosan helyezze be az USB adathordozét az USB
csatlakozoba; ne eréltesse, és ne dontse meg az USB
adathordozét.

A rédié automatikusan USB Gizemmodba kapcsol. Az
adatok betdltése utan a lejatszas a radio altal felismert elsé
médiafdjllal kezdédik.

Ha korabban mar csatlakoztatott USB adathordozét, az
SRC gombbal valtson az USB forrasra, az adatok
betoltédnek, a lejatszas az utoljara lejatszott fajltél
kezdédik.

Lejatszas USB-rol

A >>/ << gombok révid lenyomaésaval az egyes cimek
kozott lapozhat.

A >>/ << gombok hosszu ideig torténé megnyomasaval
aktivalhaté a gyors gorgetés.

Kiilonleges funkciok

Az 1-6 gombok hasznélataval a kdvetkezé specidlis
funkcidk hasznélhatdk, a gombokon 1évé szimbdlumoknak
megfeleléen:

« PAUSE (SZUNET): (a lejatszas sziineteltetése vagy
folytatasa

+ SCN: A cimlejatszas funkcid aktivalasa, minden cim 10
masodpercig kerll lejatszasra, amig a funkciot ki nem
kapcsolja

« RPT: ZENESZAM (ONE), MAPPA (DIR) vagy MINDEGYIK
(ALL) ISMETLESENEK aktivalasa / kikapcsolasa

- RDM: Az adathordozén lévé VELETLENSZERU LEJATSZAS
cimek aktivalasa/deaktivalasa

- DIR-/DIR+:

révid megnyomas: KATALOGUS MODOSITASA az
el6z6/kovetkezd mappdra az adathordozén

hosszd megnyomas: ugras 10 zeneszammal hatra/elére.

A kijelz6 megvaltoztatasa

A DIS gombbal vélthatja a kijelz6 tartalmat a kiilonb6zé
informaciok kozott:

- Médiafajl informacié (kovetkezé fajl, mappa, ID3
informacio, szam)

+1dé

w A megjelenitési funkcio elérhetésége a hasznalt
fajloktol fligg.

Az USB adathordozo eltavolitasa

Soha ne vegye ki az adathordozét anélkl, hogy elébb
kikapcsolnd a radiét, kiilonben az adathordozé vagy a rajta
Iévé adatok megsériilhetnek.

Fokozott sériilésveszély kiall6 USB-
adathordoz6 miatt!
Baleset esetén az autéradiobal kidllo alkatrészek sériilést
okozhatnak.
Ezért célszer minél kisebb méret(i USB-adathordozét
hasznalni.



9. Lejatszas kiils6 eszkozokrol és adathordozokrol: Bluetooth®

A Bluetooth® funkcio lehet6vé teszi mobiltelefonok és
médialejatszék parositasat az autoradioval.

Ha a csatlakoztatott Bluetooth® eszkdz tAmogatja az A2DP
és az AVRCP protokollt, akkor az autéradion keresztil
zenét jatszhat le, és vezérelheti a lejatszast.

® A piacra valé bevezetéskor a Bluetooth® funkciét széles
korlen tesztelték kiilonboz6 telefonokkal és
médialejatszdkkal a lehetd legnagyobb kompatibilitas
biztositasa érdekében. A funkcidk azonban a hasznalt
eszkoztél figgben korlatozottak lehetnek, vagy egydltalan
nem muikoddhetnek. llyen problémak esetén kérjuk,
ellenérizze, hogy elérheté-e frissités a készilékéhez vagy
w Az utoljara csatlakoztatott eszkoz automatikusan
csatlakozik, amikor a késziilék Ujraindul. A mobiltelefontdl
vagy a Bluetooth® médialejatszétol fliggéen a Bluetooth®-
t Ujra engedélyezni kell a kordbban csatlakoztatott
eszkozok esetében, vagy a kapcsolatot Ujra kell
kezdeményezni a Bluetooth® eszkozlistan keresztiil.

w Egy masik Bluetooth®-eszkoz csatlakoztatésa el6tt
bontsa a kapcsolatot a mar csatlakoztatott eszkozzel.

w Nem lehetséges errél az autoradioérdl Bluetooth®-on
keresztlil méas eszkozre (pl. Bluetooth® hangszérék stb.)
streamelni, ez az autéradid csak Bluetooth®-on keresztul
tdmogatja a zenejel fogadasat.

Bluetooth kapcsolat®

Kapcsolja be az autéradiét, nyissa meg a Bluetooth®
bedllitasokat a Bluetooth® eszk6zok kozott, keresse meg az
elérhetd eszkozoket, csatlakoztassa 6ket a Bluetooth®-
eszkoz hasznalati utasitdsaban leirtak szerint.

Sikeres csatlakoztatas utdn az autéradié a
CSATLAKOZTATVA / CONNECTED Uizenetet jeleniti meg,
a kijelzén pedig egy kis Bluetooth® szimbélum jelenik
meg.

w Haladéktalanul erésitse meg a telefonon megjelend
kérdéseket, kiilonben a funkcidk korlatozottak lehetnek,
nem lesznek elérhetéek vagy eléfordulhat, hogy a
parositas nem fog mikddni.

w- A parositasi folyamat csak egyszer sziikséges, utana az
eszkdzok automatikusan Gjracsatlakoznak.

Ha a késziléket méar korabban csatlakoztatta (az autéradid
kijelz6jén a Bluetooth® szimbdlumnak vilagitania kell, és a
Bluetooth® eszk6zon is a "connected" allapotnak kell
lennie), akkor az SRC gombbal véltson a BT AUDIO
forrasra.

Bluetooth® lejatszas

A >>/ << gombok révid lenyomasaval az egyes cimek
kozott lapozhat.

w Allitsa be a csatlakoztatott Bluetooth® eszkéz
hangerejét, ha a hang tul halk vagy hangos

W Ha a lejdtszas nem indul el, vagy rossz alkalmazas
indult el a Bluetooth® készUiléken, inditsa el/valassza ki a
streamingeléshez hasznaland6 megfelel6 audidlejatszot a
csatlakoztatott Bluetooth®-késziiléken.

Kilonleges funkciok

A kovetkezd specidlis funkciok hivhatdk elé az 1-es
allomasgomb segitségével a gombon |évé szimbdlumnak
megfeleléen:

- PAUSE (SZUNETELTETES): A lejatszas sziineteltetése vagy
folytatdsa.

A kijelz6 megvaltoztatasa

A DIS gombbal vélthatja a kijelz6 tartalmat a kiilonb6zé
informaciok kozott:

« Zeneszammal kapcsolatos aktudlis informaciok

-1dé

w A megjelenitési funkcié elérhetésége a hasznalt
fajloktol/csatlakoztatott eszkdztbl/alkalmazastdl fligg.




10. Lejatszas kiilso eszkozokrol és adathordozokrol: AUX

Az AUX-csatlakozdn keresztil kiilsé eszkozok, példaul
hordozhaté CD-lejatszék, kazettds lejatszok vagy akar
MP3-lejatszdk analdg hangjelei is bevezethetdk egy
adapterkdbelen keresztiil. Az autéradio oldalan 3,5 mm-es
sztered jack aljzatra van sziikség. A leggyakoribb
alkalmazasokhoz 3,5 mm-3,5 mm-es sztered jack dugéval
rendelkezé kdbelre lesz sziikség, amelyet jol felszerelt
szakuzletekben lehet beszerezni.

A radio AUX csatlakozéval van felszerelve:

« AUX-IN csatlakoz6 az eliilsé oldalon (lasd
KEZELOELEMEK - AUTORADIO fejezet)

Csatlakoztasson egy kiilsé eszkodzt egy megfelelé adapter
segitségével, és valassza ki az AUX IN forrast az SRC gomb
segitségével.

Ha sziikséges vagy lehetséges, éllitsa be a kiilsé eszkoz
hangerejét Ugy, hogy a tobbi autéradidforrashoz hasonld
hanger6t érjen el.

A hangeré ezutan az autéradion keresztil szabalyozhaté.

w A radio sérilésének elkerulése érdekében csak sértetlen
dugokat és kabeleket hasznaljon.

w- Ha 3,5 mm-es (mono) 2-tlis csatlakozot hasznal, akkor
nem ér el sztereo jelet, és lejatszas kozben az egyik
hangcsatorna hidnyozhat.

Fokozott sériilésveszély a kiallé6 dugdok miatt!
Baleset esetén az autéradiobdl kiallé alkatrészek
sériilést okozhatnak.
Emiatt ajanlott sarokcsatlakozék hasznélata.



11. Bluetooth® kihangosito rendszer

A Bluetooth® funkcio lehetévé teszi mobiltelefonok és
médialejatszdk parositdsat az autéradidval. Ha
mobiltelefonjat parositotta az auté hangrendszerével, a
beépitett kihangositd funkcioval telefondlhat. Hozzaférhet
a parositott mobiltelefon autéradidra atvitt
névjegyzékéhez.

w- A piacra valo bevezetéskor a Bluetooth® funkciét széles
korden tesztelték kiilonbozé telefonokkal és
médialejatszdkkal a lehetd legnagyobb kompatibilitas
biztositasa érdekében. A funkcidk azonban a hasznalt
eszkoztél figgben korlatozottak lehetnek, vagy egydltalan
nem mukoddhetnek. Ilyen problémak esetén kérjuk,
ellendrizze, hogy elérheté-e frissités a késziilékéhez vagy
w Az utoljara csatlakoztatott eszkoz automatikusan
csatlakozik, amikor a késziilék Gjraindul. A mobiltelefontol
vagy a Bluetooth® médialejatszétol fliggéen a Bluetooth®-
t Ujra engedélyezni kell a kordbban csatlakoztatott
eszkozok esetében, vagy a kapcsolatot Ujra kell
kezdeményezni a Bluetooth® eszkozlistan keresztiil.

w- Egy masik Bluetooth®-eszkoz csatlakoztatasa el6tt
bontsa a kapcsolatot a mar csatlakoztatott eszkozzel.

12.0ra

A készilék belsé 6raval rendelkezik, meg lehet jeleniteni
az id6t a kijelzén, a DIS gombot addig nyomva, amig a
kivant informacié meg nem jelenik a kijelzén.

Bluetooth kapcsolat®

Kapcsolja be az autéradiot, nyissa meg a Bluetooth®
bedllitdsokat a Bluetooth® eszkdzok kozott, keresse meg az
elérhet6 eszkozoket, csatlakoztassa 6ket a Bluetooth®-
eszkdz hasznalati utasitdsaban leirtak szerint. Sikeres
csatlakoztatas utdn az autérddié a CSATLAKOZTATVA /
CONNECTED Uzenetet jeleniti meg, a kijelzén pedig egy
kis Bluetooth® szimbdlum jelenik meg.

w Haladéktalanul erésitse meg a telefonon megjelend
kérdéseket, kiilonben a funkciok korlatozottak lehetnek,
nem lesznek elérhetéek vagy eléfordulhat, hogy a
parositas nem fog mikddni.

w- A parositasi folyamat csak egyszer sziikséges, utana az
eszkdzok automatikusan Ujracsatlakoznak.

Bejovo hivas

A bejové hivasra a csengbhang és az autéradié kijelzéjén
megjelend jelzés utal.

A hivast a telefon billentydivel fogadhatja vagy utasithatja
el.

Kimeno hivas

Miutdn az SRC gomb segitségével kivalasztotta a BT
AUDIO forrast, az utolsé szdmot a Hivasfogadas gomb
segitségével hivhatja fel.

w Az aktiv hivés a Fogadas gomb révid megnyomasaval
atirdnyithato a telefonra, vagy vissza is irdnyithaté a
radiora

Ora kézi beallitasa

Tartsa lenyomva a DIS gombot, amig az érak villogni
nem kezdenek, allitsa be a forgatdgombbal, majd a
gomb megnyomadsaval véltson at a percekre, és allitsa
be.

Fejezze be a bedllitast a DIS gomb megnyomaséval.

Automatikus orabeallitas

Lasd a BEALLITASOK részt.

2
I



13. Beallitasok | Menii

Vélassza ki a hangbeallitdsokat a forgatégomb rovid
megnyomasaval.

A gomb hosszabb megnyomasaval a kibévitett beallitdsok
hivhaték eld.

A bedllitdsok kozott valé navigaldshoz vagy egy bedllitas
megvaltoztatasahoz forgassa el a forgatbgombot.

Egy opcié kivalasztdsdhoz vagy egy bedllitds
megvaltoztatasahoz valassza azt ki a forgatdgomb rovid
megnyomasaval.

Az ON opcio6 bekapcsolja a funkcidt, az OFF opcid
kikapcsolja azt.

A kovetkezd bedllitdsok végezhetdk el vagy igazithatok
hozza a felhasznald igényeihez:

Hangbeallitasok

BAS
Alacsony frekvencidk erésitése vagy csokkentése.
w Az opcié nem érhetd el, ha az EQ opcié aktiv.

TRE
Magas frekvenciadk erésitése vagy csokkentése.
w Az opcidé nem érhet6 el, ha az EQ opcio aktiv.

BAL
Az audiojel egyensulydnak bedllitasa.

FAD
Az elsé/hétsé hangszérok audiojelének bedllitésa.

EQ

El8re bedllitott hangmintak engedélyezése.

w Ha az EQ aktiv, a BAS és a TRE opciék nem allnak
rendelkezésre

LOUD
A basszuserdsités engedélyezése/letiltasa

Specialis eszkozbeallitasok

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE
A gomb szinének bedllitdsa vagy automatikus szinvaltas.

AF OFF/ AF ON

Ha ez a funkcié aktiv, az autéradié mindig megprébal a
legjobb atviteli frekvenciara (alternativ frekvencia) valtani.
w Ezt a funkciét a radidallomasnak tdmogatnia kell.

TA OFF/ TAON

Az FM-kommunikaciés radié prioritdsdnak
engedélyezése/letiltasa.

Ha aktivalva van, az autéradié automatikusan atvalt a
radidra, majd vissza a korabban aktiv forrasra, amikor egy
forgalmi jelentés érkezik. A TA bettikkel ellatott
szimbolum vilagit a kijelzén, amikor a funkcié aktiv,
kozlekedési lizenet alatt a TA villog, és a kijelzén
megjelenik a TRAFFIC felirat.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Ez a funkcid egy adott tipusu dllomas/zenei mifaj
keresésére szolgal.

w Az opcio csak akkor érheté el, ha FM forras van
kivélasztva.

REG OFF/ REG ON

Ha ez a funkcié ON-ra van allitva, csak az azonos regionalis
programmal rendelkezé dllomdasok keriilnek kivalasztasra,
ha rossz vétel miatt automatikus allomasvaltasra van
sziikség.

w- RDS AFF Funkcié Az RDS AF-et ON-ra kell allitani, a
funkciét a radidallomasnak tdmogatnia kell.

CT SYNC/ CT INDEP

Automatikus idébedllitas aktivalasa analog és digitalis
radids adatjelen keresztdil.

w Ha az id6 nem helyes, az ok éltaldban a kivéalasztott
radidallomas éltal hibasan kozolt adat, ebben az esetben
az idét manualisan kell beéllitani, lasd az IDO fejezetet.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Kapcsolja at az 6rat 12/ 24 6rés izemmaédra.

AREA
Annak a vételi régionak a beallitdsa, amelyben a radiot
hasznaljak.

DX/LOCAL

Az analdg vétel keresési érzékenységének bedllitdsa, a DX
a gyenge allomdsokat is megtaldlja, a LOCAL csak az erés
helyi dlloméasokat.

STEREO/ MONO
Lehetévé teszi a mono/sztered valtast analog vétel esetén.

BEEP OFF/ BEEP ON
A gombhang bekapcsolasa/kikapcsolasa



14. Telepités | Szétszerelés | Csatlakozasok

Telepitési elvek

A készuléket csak akkor telepitheti, ha jartas az

autoradidk beszerelésében, és ismeri a jarmd
elektromos rendszerét. Figyeljen az autéradio
csatlakozasaindl feltlintetett informaciokra. Az autéradiot
csak megfelel6 adapterekkel csatlakoztassa; gyéz6djon
meg arrol, hogy minden kadbel a megfelel§ jeleket vagy
fesziltségeket vezeti. A jarm(iben lévé csatlakozokat nem
szabad kozvetleniil az autéradidhoz csatlakoztatni.

A radid beszerelése nem zavarhatja vagy akadalyozhatja a
Iégzsékok és mas biztonsagi berendezések és/vagy
kezel&szervek mikodését.

Az autéradio beszerelése eldtt csatlakoztassa le a jarmu
akkumulatorat (negativ pélus, foldelés), kiilonben
meghibasodas vagy akar az autéradié vagy a jarmd
elektronikajanak karosodasa is el6fordulhat.

Kérjlk, tartsa be a jarmU gyartdjanak biztonsagi elirdsait
(Iégzsak, riasztorendszer, fedélzeti szamitdgép,
inditasgatld stb.).

Attél fliggben, hogy a rddié milyen jarmdbe lesz
beszerelve, opcionalis és specifikus csatlakozé adapterekre
és/vagy szerelési tartozékokra, példaul szerel6keretekre,
fedelekre stb. van sziikség.

A szerelési hibdk a radi6 vagy a jarmU elektronikéjanak
karosodasat eredményezhetik.

A radio haza mikodés kozben felforrésodik; ligyeljen arra,
hogy a kdbelek ne érintkezzenek a hazzal.

A magas pératartalmu vagy poros/szennyezett teriileten
torténd rogzités a készilék meghibasodasdhoz vezethet.

Ha segitségre van sziksége az autéradié beszereléséhez,
forduljon egy autds Hi-Fi szakemberhez.

A Blaupunkt nem vallal felel6sséget vagy garanciat a
helytelen és/vagy szakszerd(tlen telepités, lzemeltetés
vagy hasznélat altal okozott kérokért és azok
kovetkezményeiért.

Az autéradio eltavolitdsdhoz helyezze be a
kioldészerszamot az oldalsé nyildsokba (lasd a
KEZELOELEMEK - AUTORADIO fejezetet), amig azok a
helylikre nem pattannak. Most 6vatosan hizza ki az
autoradiot a tartdaljzatbol.

Gy6z6djon meg réla, hogy a kdbelek nem sértiltek meg.

B
1 | NC/szabad 1 | Speaker/Hangszorok RR+
1 |:| SH SH 7H B 2 | NC/szabad 2 | Speaker/Hangszo6rok RR-
2 U 4 D 6H 8H 3 | NC/szabad 3 | Speaker/Hangsz6rék RF+
1 |:| 3|:| 5|:| 7D 4 | BATT/Akkumulator (KI. 30) 4 | Speaker/hangszo6rék RF-
2 |:| 4 H SH BH A 5 | Antenna/kapcsolé kimenet (tavoli) 5 | Speaker/hangsz6ré LF+
6 | NC/szabad 6 | Hangszéro/hangszérok LF-
7 | ACC/Gyujtas plusz (KI. 15) 7 | Speaker/hangsz6rék LR+
8 | GND/foldelés (KL. 31) 8 | Speaker/hangszérok LR-




Csatlakozasok és csatlakozasi definiciok

DAB-ANT: SMB csatlakozé 12 V-os fantomtapegységgel
aktiv antennakhoz (max. 150 mA)

MIC: Csatlakozas kiils6 kihangosité mikrofonhoz
FM/AM ANT: DIN-csatlakozé analég radio vételéhez
RL, FL, RR, FR: ElGerdsité kimenetek kilsé erdsitd
csatlakoztatasdhoz

SW1, SW2: ElGer6sité kimenetek a mélynyomdhoz

Sorkapocs A rekesszel (tapfesziiltség), B rekesszel
(hangszéro) és biztositékkal (lapos autdbiztositék, 10 A,
piros)

BATT/BATTERIE (KI1.30): Akkumulator
ACC/ ZUNDPLUS (KI.15): Gyuijtas bekapcsolva plusz
GND/ MASSE (KI1.31): Foldelés

ANTENNA/KAPCSOLO KIMENET: Tapfesziiltség
kapcsoldsa az aktiv antennadkhoz, vagy kiilsé
teljesitményerdsiték/mélysugarzok vezérléfesziiltsége (12
V, max. 150 mA)

w Az autérddié nem tdmogatja a régebbi Blaupunkt
autoradidkkal kompatibilis CD-valtokat, interfészt vagy
egyéb alkatrészeket.

w- Gy6z6djon meg rola, hogy a gyujtas és a folyamatos
plusz megfelel6en van-e csatlakoztatva, kiilonben az
autoradié megnovekedett dramfelvételt kaphat, és nem
kapcsol ki teljesen. Ez a jarm{ akkumulatoranak
lemeriléséhez vagy sériiléséhez, a jdrm elektronikdjanak
vagy mas kuilsé alkatrészeknek a meghibasodasahoz is
vezethet!

15. Hasznos informaciék | Miiszaki adatok

Garancia

Kérjik, olvassa el az aktudlis garancialis feltételeket a
www.blaupunkt.com oldalon. Ha itt nincs tovébbi
informécié megadva, akkor a helyi jogszabdlyi el6irdsok
érvényesek.

Szerviz

Szlikség esetén javitasi szolgaltatasért forduljon a
Blaupunkt keresked6hoz, akitdl a terméket vasarolta. Az
On orszagaban m(ikddé szolgéltatd partnerekkel
kapcsolatos tovabbi informacidkat, a www.blaupunkt.com
cimen lehet talalni: Informaciok az On orszagéaban
mUkodo szervizpartnerekrél.

Muszaki adatok

Hangszéré impedancia >4 Ohm/csatorna

Tapellatas

Uzemi fesziiltség: 10.5-14.4V
Energiafogyasztas

Uzemeléskor <10A
Kikapcsolva (KI.15/ ACC ki): <5mA

Bemenetek/kimenetek
Antenna/er6sit6
DAB antenna

12V, max. 150mA
12V, max. 150mA

USB MUSIC 5V csatlakozd, max. 0,7A
USB csatlakozé DC 5V 5V, max. 2A
AUX csatlakozd 3,5 mm-es jack

csatlakozd
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16. Hibakeresés

Az aldbbiakban a hibdkat és lehetséges megoldasaikat
mutatjuk be.

Ha tovabbra is problémai vannak az autéradiéval,
forduljon a keresked6héz vagy a Blaupunkt
szervizkdzponthoz.

Ha problémak merilnek fel, ellendriztesse vagy szereltesse
be a készlléket szakemberrel.

A legtobb felmeriilé probléma a helytelen csatlakoztatasra
és kezelésre vezethetd vissza. Kérjuk, teljes egészében
olvassa el a haszndlati Utmutatot.

w- El6fordulhat, hogy néhany elem nem vonatkozik az On
modelljére, mert az adott funkcié vagy opcié nem éll
rendelkezésre.

« A miiszerfalba valo beépités utdn megjelennek a
légzsdkok jelz6ldmpdi, a sebességméré stb. nem
miikodik:

Valészinlleg az autéradidt rosszul csatlakoztattak.
Azonnal valassza le a jarm( akkumulatorat, és vegye ki a
radiét. A beszerelést szakemberrel végeztesse
el/ellenériztesse.

* Az autorddiot nem lehet bekapcsolni/ az autorddio
bekapcsoldskor az 1 HOUR/ 1 ORA felirat jelenik meg, és
egy ora elteltével kikapcsol:

A gyujtas plusz nincs csatlakoztatva vagy nincs aktivalva.
Ellendrizze a csatlakozasokat.

* Nagyobb hangeroénél a kijelz6 villogni kezd/az
autoérddio teljesen kikapcsol:

Ellendrizze a tapkabel keresztmetszetét.

A beszerelést szakemberrel végeztesse el/ellendriztesse.

« A tdvirdnyito nem miikodik:

Kérjik, ellendrizze, hogy az elem megfeleléen van-e
behelyezve, tavolitsa el a kis mdanyag féliat, a
taviranyitot irdnyitsa az autéradiora, hogy kozvetlen
vizudlisan érintkezzen vele.

w Nem minden modell rendelkezik ezzel a funkcioval.

*Az autorddié nem kapcsol be/ Az autérddié nem reagadl
a gylujtdsra/ Az autorddio egy bizonyos idé utdn mindig
automatikusan kikapcsol/ Az autérddio nem
kapcsolhato be gyujtds nélkiil:

A gyujtas/folytonos plusz megfelel6en van csatlakoztatva?
A gyujtas pluszanak helyesen 0 V/12 V kozott kell
kapcsolddnia, a gyujtas pluszan nem lehet maradé
fesziltség a "gyujtas ki" allapotban.

Kérjik, ellendrizze az autéradio helyes csatlakoztatasat;
semmilyen koriilmények kozott ne csatlakoztassa az
autédugokat kozvetlenil az autéradidhoz anélkil, hogy
elébb ellendrizné a csatlakozotik elrendezését.

A beszerelést szakemberrel végeztesse el/ellendriztesse.

« A bedllitdsok és/vagy az elére bedllitott dllomdsok
elvesznek, azidé nem miikédik megfelel6en:

Altalaban az autéradié tartésan, aram nélkil is elmenti a
bedllitdsokat. Egyes beallitdsok azonban csak akkor
keriilnek véglegesen elmentésre, ha megfelel6en
kikapcsolja, ezért tigyeljen arra, hogy az autéradiot
medgfeleléen kapcsolja ki.

Az olyan funkcidk, mint az id6, az utolsé forrés, az utolso
USB/CD lejétszasi pozicio allandé dramellatast igényelnek.
A megfelel6 mikodéshez az autéradiot megfeleléen kell
csatlakoztatni egy folyamatos dramellatashoz, amely nem
szakadhat meg.

+ Az autorddio nem fog rddidjelet, vagy gyenge
rddiojelet fog:

Ellenérizze az antennét az adott vételi terllethez.
Ellenérizze, hogy sziikség lehet-e fantomtap-adapterre.
Az antenna megfeleléen van felszerelve? Sok antenndhoz
ellenpélusra (testre, ami a karosszéria) van szlikség.

A LED lampak vagy mas elektromos alkatrészek
zavarhatjak a radiovételt, ezért zarja ki az ilyen
interferencia jelenlétét.

Az autéradio elsé hasznalatakor gy6z6djon meg arrdl,
hogy az a megfelel6 radié régidra van bedllitva (Iasd a
BEALLITASOK fejezetet).

« ADAB iizemmédban hirtelen NO SIGNAL vagy NO
SERVICE jelenik meg:

A jelenlegi MULTIPLEX (programcsomag) tul gyenge jelet
ad, és a hang dekddoldsa nem lehetséges. Kérjk,
vélasszon egy masik MULTIPLEXET, vagy ellendrizze a DAB
antennat.




« Az autorddio hirtelen megjeleniti a SEEK PI (Pl
KERESESE)/ SEEK TA (TA KERESESE) iizenetet, vagy
rddiozds kézben dllomdst valt:

Kérjlk, ellendrizze az antenna és az autéradié beallitasait.
Szlikség esetén kapcsolja ki az alternativ frekvencia
funkciét (lasd a BEALLITASOK fejezetet). A gyenge vétel
miatt a radioé allomast valthat, ha a kozlekedési informacio
funkcid be van kapcsolva.

» Az autorddio nem megfelel6en jeleniti meg az dllomds
nevét rddié iizemmodban

A DIS gomb segitségével allitsa be a kijelz6t a kivant
maodon. Ellendrizze a vételt (ellenérizze az antennat).
Megjegyzés: Egyes allomasok az RDS-allomas neve helyett
tovabbi informacidkat kildenek; erre az autéradidonak
nincs hatdsa.

« USB, CD, SD vagy mds adathordozé nem miikédik:
Ellenérizze a mikodést egy maésik adathordozéval,
formazza az adathordozoét, jatsszon le mas fajlokat.

« Amobiltelefon nem vagy csak lassan toltédik USB-n
keresztiil:

Ez a telefontdl és a hasznalt kdbeltdl fliigg, eléfordulhat,
hogy a gyartospecifikus gyorstdltési funkciok nem
tdmogatottak.

« Bluetooth® problémak (a telefonkényv nem jelenik
meg, a telefon nem csatlakozik, a hivé fél nem
hallhaté):

Ellenérizze a telefon és/vagy az autéradio
szoftverfrissitéseit.

Allitsa vissza az autéradiot a NORMSET segitségével (lasd a
BEALLITASOK | MENU fejezetet) vagy nyomja meg a RESET
gombot (modelltél fliggden). Kérjilk, tavolitsa el az
autéradiot a telefonjan 1évé listardl, majd ismét
csatlakozzon. Minden engedélykérést erésitsen meg az
IGEN vélasszal.

Hasznéljon egy masik telefont a teszthez.

« A hivé fél nem hall engem:

Ellenérizze a kiilsé mikrofon csatlakoztatasat. Ellenérizze a
mikrofon-beallitast a Bluetooth® beallitdsokban (ha van).
Hasznaljon egy masik telefont a teszthez.

« A SUB-OUT vagy annak bedllitdsi lehet6ségei az
autorddion nem miikédnek (modelltél fiiggoéen)::
Ellenérizze, hogy a mélynyomd megfeleléen
csatlakoztatva van-e az autéradié SUB- Out kimenetéhez,
kiilénben a hangbeallitdsok beallitdsai nem relevansak.

« A hiba/probléma nem szerepel itt. Az autérddio funkcio
nem miikédik a vdart médon/ Az autérddio nem a vdrt
madon viselkedik:

Allitsa vissza az autoradiot a NORMSET segitségével (1asd a
BEALLITASOK | MENU fejezetet) vagy nyomja meg a RESET
gombot (modelltél fliggéen).

Ellendrizze, hogy a szoftver naprakész-e. Az aktualis
szoftverfrissitések elérheték a weboldalunkon, vagy
megrendelheték a szerviziinkon keresztil.

Megjegyzés: A hiba részletes leirdsa és az autéradio
aktudlis szoftvere sziikséges a szervizhez valé fordulaskor
(a szoftverekkel kapcsolatos lekérdezéshez lasd:
BEALLITASOK).



1. Elementy obstugi - radio samochodowe




(D) Przycisk zasilania

Krétkie nacisniecie:

Wiaczanie radia samochodowego, wyciszanie radia
samochodowego

Dtugie nacisniecie:

Wytaczanie radia samochodowego

(2) BAND/Odbieranie potaczenia Zmiana poziomu
pamieci, odbieranie pofgczenia przychodzacego,
wybieranie ostatniego numeru

(3) Przycisk SRC/odrzucenie potaczenia, zakoniczenie
potaczenia:

Wybor zrodta dzwieku, dostepne zrédta dzwieku sg
przefaczane jedno po drugim. Podczas potaczenia:
Odrzucenie potaczenia, zakonczenie potaczenia

(3) Przycisk RST:
Reset: Resetowanie urzadzenia

(5) Pokretto:

Obrét:

Gtosnosc¢ gtosno/ cicho

W menu przetaczanie miedzy opcjami ustawiert/ zmiana
opgcji

Krétkie nacidniecie:

Wywotanie ustawien dzwieku (patrz USTAWIENIA | MENU)
Dtugie nacisniecie:

Wywotanie ustawien zaawansowanych (patrz USTAWIENIA
| MENU)

(6) (7)Przyciski do przodu/do tytu:

Krétkie nacisniecie:

W zaleznosci od zrédta, wyszukiwanie FM, zmiana ustugi
DAB (tylko BPA 1124 DAB BT), zmiana $ciezki USB/
Bluetooth itp.

Dtugie naciéniecie:

W zaleznosci od zrodta:

FM: Wyszukiwanie reczne

DAB: Wyszukiwanie zespotu (tylko BPA 1124 DAB BT)
USB: Szybkie przewijanie do przodu/do tytu

(8)-13)Przyciski stacji radiowych:

Krétkie nacisniecie:

Wywotanie stacji lub drugiej funkcji/funkcji specjalnej
wyswietlanej w zaleznosci od wybranego Zrédta
(play/pauza, funkcja odtwarzania SCN, funkcja
powtarzania RPT, odtwarzanie losowe RDM,

Dtugie nacisniecie:

Zapisywanie biezacej stacji radiowej

(12-13)PrzyciskiDIR-/ DIR+ :

Krétkie nacidniecie:

Zmiana katalogu podczas odtwarzania przez USB
Dtugie naci$niecie:

10 tytutdw do tytu/do przodu w przypadku odtwarzania
przez USB

Przycisk DISP:

Krétkie nacisniecie:

Przetaczanie wyswietlacza pomiedzy réznymi
informacjami w zaleznosci od wybranego Zrédta Diugie
nacisniecie:

Ustawienie godziny

(15 WejécieAUX-IN :
Ztacze dla zewnetrznego analogowego zrédta dzwieku z
wtyczka jack 3,5 mm stereo

Ztacze USB DC 5V:
Ztacze do tadowania urzadzen takich jak telefony
komédrkowe (maks. 2A)

(17) Ztacze USB MUSIC:
Ztacze dla pamieci USB do odtwarzania muzyki
(FAT/exFAT)

Wyswietlacz LC:
Wyswietlanie informacji takich jak stacja, utwér muzyczny,
czas i opcje ustawien

MIC Mikrofon :
(Mikrofon gtosnomdéwiacy)

Otwory na narzedzie do demontazu



2. Gratulujemy zakupu

Gratulujemy zakupu nowego produktu Blaupunkt.
Aby méc cieszy¢ sie nim przez diugi czas, prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg obstugi.

Jedli jednakze pojawig sie nieoczekiwane problemy, nalezy sprawdzi¢ w instrukcji obstugi, czy mozna je rozwigzaé
samodzielnie. Prosze zapozna¢ sie réwniez z rozdziatem WYSZUKIWANIE BLEDOW na korcu instrukcji obstugi.

Sprzedawca i serwis Blaupunkt chetnie udzielg pomocy, jesli nie bedzie mozliwe samodzielne rozwigzanie problemu. Dane
kontaktowe mozna znaleZ¢ na stronie www.blaupunkt.com.

Niniejsza instrukcja moze dotyczy¢ réznych modeli z réznymi funkcjami, dlatego niektére funkcje i opcje moga by¢
niedostepne lub mogg sie rézni¢ dla danego modelu.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w celu ulepszenia produktu, w wyniku tego mozliwe sa
odstepstwa od funkgji opisanych w niniejszej instrukgji obstugi.

Spis tresci Rozdziat
Elementy obstugi — radio samochodowe 1
Gratulujemy zakupu | Spis tresci 2
Zasady bezpieczenistwa 3
Informacje ogdlne | Zakres dostawy 4
Wigczanie/wytaczanie | Zmiana gtosnosci 5
Radio analogowe: Fale $rednie (FM/AM) 6
Radio cyfrowe: DAB/ DAB+ (tylko BPA 1124 DAB BT) 7
Odtwarzanie z urzadzen zewnetrznych i no$nikéw danych: USB 8
Odtwarzanie z urzadzen zewnetrznych i noénikéw danych: Bluetooth® 9
Odtwarzanie z urzgdzen zewnetrznych i nosnikéw danych: AUX 10
Zestaw gtosnomdwiacy Bluetooth® 11
Zegar 12
Ustawienia | Menu 13
Instalacja | Demontaz | Przytacza 14
Przydatne informacje | Dane techniczne 15

Rozwigzywanie problemoéw 16
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3. Zasady bezpieczenstwa

Zasady bezpieczenstwa

Radio samochodowe zostato wyprodukowane zgodnie z
aktualnym poziomem techniki i okreslonymi wytycznymi
bezpieczenstwa. Niemniej jednak w przypadku
nieprzestrzegania zasad bezpieczenstwa zawartych w
niniejszej instrukcji moga wystapic¢ zagrozenia.

Niniejsza instrukcja ma na celu zapoznanie uzytkownika z
najwazniejszymi funkcjami.

+ Przed uzyciem radia samochodowego nalezy dokfadnie
zapoznac sie z niniejszg instrukgcja.

« Instrukcje nalezy przechowywaé w miejscu dostepnym
dla wszystkich uzytkownikéw.

+ Przekazujac radio samochodowe osobom trzecim nalezy
dotaczy¢ niniejsza instrukcje.

+ Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami urzadzen
uzywanych razem z radiem samochodowym.

+ W przypadku wystapienia problemu nie nalezy
kontynuowac uzytkowania urzadzenia.

Zastosowane symbole
W niniejszej instrukcji zastosowano nastepujace symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Ostrzezenie przed
obrazeniami

OSTROZNIE! Ostrzezenie przed uszkodzeniem
napedu DVD/CD lub uzywanego nosnika danych

NIEBEZPIECZENSTWO! Ostrzezenie przed duzg
gtosnoscia

Znak CE potwierdza zgodnos¢ z dyrektywami UE

w  \Wskazowka

Wyszczegdlnienie

Bezpieczenstwo ruchu drogowego

Prosimy o stosowanie sie do ponizszych wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa ruchu drogowego

Z radia samochodowego nalezy korzystac w
taki sposob, aby mozna byto przez caty czas
bezpiecznie kierowac pojazdem.

Korzystanie z funkcji radia samochodowego podczas jazdy
moze odwracac¢ uwage od sytuacji na drodze i prowadzi¢
do powaznych wypadkéw!

Nalezy unika¢ wszelkich dodatkowych czynnosci, ktére
odwracaja uwage od sytuacji na drodze oraz od obstugi
pojazdu podczas jazdy.

Aby skorzystac z tych funkcji, nalezy zatrzymac pojazd w
dozwolonym miejscu i rozpocza¢ obstuge radia podczas
postoju pojazdu.

Zawsze nalezy stuchac radia z umiarkowana

gtosnoscia, aby chronic¢ swdj stuch i méc ustyszec

akustyczne sygnaty ostrzegawcze (np. od policji).
W przerwach z wyciszaniem (np. przy zmianie zrédta
dZzwieku) zmiana gfosnosci nie jest styszalna. Nie nalezy
zwieksza¢ gtosnosci podczas tej przerwy z wyciszaniem.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Nie nalezy modyfikowa¢ ani otwiera¢ radia
samochodowego. Wewnatrz nie ma czesci, ktére moga
by¢ konserwowane przez operatora.

Radia z napedem CD zawierajg laser klasy 1, ktéry moze
uszkodzi¢ wzrok.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem:

To radio samochodowe jest przeznaczone do instalacji i
eksploatacji w pojezdzie z napieciem zasilania 12 Vi musi
zosta¢ zamontowane w gniezdzie DIN.

Nalezy przestrzegac wartosci granicznych parametréw
radia samochodowego.

Naprawy i w razie potrzeby instalacje nalezy zleci¢
specjalistom.



4. Informacje ogélne | Zakres dostawy

Deklaracja zgodnosci

Firma Blaupunkt Competence Center Car Multimedia Evo
Sales GmbH os$wiadcza niniejszym, ze radio samochodowe
jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi
stosownymi przepisami Dyrektywy 2014/53/UE.

Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ w Internecie pod
adresem www.blaupunkt.comjesli nie zostanie
udostepniona na stronie internetowej, nalezy zwrécic sie
do nas.

Informacje o znakach towarowych

Wszystkie inne znaki towarowe i ich loga, nazwy marek lub
firm, o ktérych mowa w niniejszej instrukgji, zostaty uzyte
wylacznie w celach identyfikacyjnych i sg wtasnoscia ich
wiascicieli.

Zasady dotyczace czyszczenia

Rozpuszczalniki, srodki czyszczace i $cierne, jak réwniez
aerozole do kokpitu, od$wiezacze powietrza i produkty do
pielegnacji tworzyw sztucznych moga zawierac
substancje, ktore uszkodzag powierzchnie radia
samochodowego. Do czyszczenia radia samochodowego
nalezy uzywac wyfacznie suchej lub lekko wilgotne;j
szmatki.

Zasady dotyczace utylizacji

Nie wolno wyrzucac starego urzadzenia razem z

odpadami komunalnymi! Do utylizacji starego

urzadzenia i akcesoriéw nalezy skorzystac z
dostepnych systemdw zwrotu i zbiérki odpaddw.

Zakres dostawy

Zakres dostawy obejmuje wymienione elementy:

« Radio samochodowe

« Instrukcja

« Mikrofon zewnetrzny

« Adapter potaczeniowy napiecie/gtosnik

- Ramka montazowa + narzedzie do demontazu

5. Wiaczanie/wylaczanie | Zmiana glosnosci

Wiaczanie/wylaczanie

Krotkie nacisniecie przycisku zasilania powoduje
wiaczenie radia samochodowego. Aby wytaczyé, nalezy
nacisna¢ i przytrzymac przycisk zasilania przez ponad 2
sekundy.

w Radia samochodowego nie mozna wiaczy¢ przy
wytaczonym zaptonie pojazdu.

Wiaczanie/wylaczanie poprzez zapton pojazdu

Jedli zapton zostanie wytaczony podczas pracy radia
samochodowego, radio samochodowe wylaczy sie
automatycznie i wiaczy ponownie przy nastepnym
wigczeniu zaptonu.

Jedli radio zostato wytaczone za pomoca przycisku
zasilania w radiu samochodowym, po
wiaczeniu/wytaczeniu zaptonu pozostaje ono trwale
wylaczone, az do ponownego recznego wiaczenia.
w- Jesli funkcja nie dziata zgodnie z opisem, radio
samochodowe nie zostato prawidtowo podtaczone.

Zmiana glosnosci

Gtosnos¢ mozna regulowac za pomoca pokretta, gtosnosé
mozna ustawi¢ w zakresie od 0 (brak dzwieku) do 40
(petna gtosnosd).

Na wyswietlaczu przez kilka sekund widoczny jest
ustawiony poziom gtosnosci.

Ustawianie gtosnosci muzyki:
Podczas odtwarzania muzyki nalezy obrécic lewy
przycisk/pokretto, aby zmieni¢ gtosnosc.

Ustawianie gtosnosci Bluetooth® (telefonia):
Podczas rozmowy telefonicznej obré¢ lewy
przycisk/regulator, aby zmieni¢ gtosnosc.

Wyciszanie radia samochodowego (Mute)

Krotko nacisnac przycisk zasilania, aby wyciszy¢ radio
samochodowe lub ponownie aktywowad poprzednia
gtosnosé.

Zawsze nalezy stucha¢ radia z umiarkowang

gtosnoscia, aby chronic¢ swdj stuch i méc ustyszec
akustyczne sygnaty ostrzegawcze (np. od policji). W
przerwach z wyciszaniem (np. przy zmianie zrédta
dzwieku) zmiana gtosnosci nie jest styszalna. Nie nalezy
zwiekszac gtosnosci podczas tej przerwy z wyciszaniem.
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6. Radio analogowe: Fale srednie (FM/MW)

Analogowe tory transmisji sygnatéw radiowych, takie jak
FM na czestotliwosci 87,5-108 MHz, sa "klasycznymi”
sposobami transmisji i s powszechnie stosowane na
catym $wiecie.

Nadajniki s analogowe (FM= modulacja czestotliwosci,
MW/ AM= modulacja amplitudy).

Przy stabych lub zmiennych sygnatach sygnat stereo
zanika na FM, stacje sa odtwarzane w mono i zaczynaja
syczed.

W zaleznosci od regionu stacje moga by¢ czesto
odbierane na réznych czestotliwosciach, na ktére radia
samochodowe moga sie automatycznie przetgcza¢ w
zaleznosci od jakosci odbioru, jesli stacja dostarcza
niezbednych informacji RDS, a nadawane sygnaty maja
wystarczajaca site.

Rozpoczecie odtwarzania radia FM/MW

Uzy¢ przycisku SRC, aby wybra¢ ostatnio uzywane Zrédto
analogowe (wyswietlacz RADIO lub FM1, FM2, FM3,
MW1, MW2), a nastepnie uzy¢ przycisku BAND , aby
zmieni¢ poziom pamieci lub zakres czestotliwosci(FM1,
FM2, FM3, MW 1, MW2).

w Na kazdym poziomie pamieci dostepnych jest 6 miejsc
w pamieci.

Wyszukiwanie stacji

Poprzez kroétki nacisniecie przyciskdw >>/ << mozna
rozpocza¢ wyszukiwanie kanatéw (do przodu i do tytu).
Wyszukiwanie zatrzymuje sie automatycznie na nastepnej
odbieranej stacji o wystarczajacej sile odbioru.

Mozna réwniez ustawic czestotliwos¢ recznie, jesli sygnat
wyszukiwanej stacji jest bardzo staby, a wyszukiwanie nie
zatrzymuje sie na zadanej czestotliwosci.

W tym celu nalezy nacisnac¢ i przytrzymad jeden z
przyciskdw >> lub <<, az na wyswietlaczu pojawi sie napis
MANUAL .

Czestotliwos¢ bedzie sie teraz zmieniac tak dtugo, jak
dtugo bedzie sie naciskac przycisk i zatrzyma sie dopiero
po zwolnieniu przycisku. Czestotliwo$¢ mozna zmieniac
stacja po stacji, naciskajac krotko przycisk >> lub << .

Jesli przez ok. 5 sekund nie zostanie naci$niety zaden z
przyciskéw, radio samochodowe ponownie aktywuje
automatyczne wyszukiwanie, a na wyswietlaczu pojawi sie
przez chwile napis AUTO.

Zapisywanie stacji / wywotywanie zapisanych stacji

Ulubione stacje mozna przyporzadkowaé do przyciskow 1-
6.

Na kazdym poziomie pamieci(FM1, FM2, FM3, MW1,
MW2) mozna zapisac 6 stacji:

W sposéb opisany w WYSZUKIWANIE STACJI nalezy
ustawi¢ pozadana stacje.

Nacisna¢ wybrany przycisk pamieci i przytrzymac przez
okoto jedna sekunde i ponownie go zwolnic.

Poprzez krétkie nacisniecie przycisku pamieci mozna
wywotaé poprzednio zapisang stacje.

w Po prawej stronie wyswietlacza wida¢ numer
przypisanego w pamieci miejsca.

Automatyczne zapisywanie stacji (Travelstore)

Dostepne stacje mozna zapisa¢ za pomoca
automatycznego wyszukiwania (travel store):

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk BAND, az urzadzenie
rozpocznie proces. Na wyswietlaczu pojawi sie
czestotliwos¢ i numer wolnego miejsca w pamieci
przypisywany do znalezionej stacji, po wykonaniu
procedury wszystkie zapisane w pamieci stacje zostang
krétko odtworzone.

Zmiana wyswietlacza

Za pomoca przycisku DIS mozna przetgczaé zawartosé
wyswietlacza pomiedzy réznymi informacjami:

- Nazwa stacji (czestotliwos¢, jesli brak nazwy)

- Godzina

® Dostepnosc funkcji wyswietlania zalezy od stacji i
jakosci odbioru

w- W przypadku stabego odbioru moga nie by¢
wyswietlane informacje lub moga one by¢ nieprawidtowe
lub odnosic sie do poprzedniej stacji.

Dalsze funkcje lub opcje:

Patrz rozdziat USTAWIENIA.



7.Radio cyfrowe: DAB/ DAB+ (tylko BPA 1124 DAB BT)

Digital Audio Broadcasting (w skrécie DAB/DAB+) jest
cyfrowym nastepcg analogowego nadawania FM.
Transmisja cyfrowa powoduje pewne réznice w stosunku
do znanego, analogowego radia FM:

Na jednym kanale nadawanych jest kilka stacji - tzw.
MULIPLEKSY (nazywane réwniez pakietami
programowymi).

Stacje, ktére mieszcza sie w danym MULTIPLEKSIE, sa
nazywane serwisami (SERVICES) (= stacje i/lub ustugi
danych).

Na przyktad w Niemczech MULTIPLEKSY sa dostepne
regionalnie u nadawcéw publicznych; ponadto obecnie
funkcjonujg dwa MULTIPLEKSY, ktére mozna odbiera¢ w
catych Niemczech:

DR DEUTSCHLAND i ANTENNE DE.

MULITPLEKSY mozna czesto odbiera¢ na tym samym
kanale na catym obszarze nadawania poprzez rézne
lokalizacje nadajnikdéw (wspdlna siec falowa), co sprawia,
ze zmiany kanatéw sg zbedne. Daje to wiecej miejsca dla
dodatkowych dostawcéw programéw.

Stacje nie generujg szumoéw znanych z FM, albo stacja jest
styszalna w statej jakosci, albo w ogéle nie jest styszalna,
gdy korekcja btedéw nie jest juz w stanie zrekonstruowac
sygnatu, czemu towarzyszy krétkie, tzw. ,bulgotanie”.

Rozpoczecie odtwarzania radia DAB / DAB+

Uzy¢ przycisku SRC, aby wybrac¢ zrédto DAB, nastepnie
uzy¢ przycisku BAND , aby zmieni¢ poziom pamieci(DAB1,
DAB2, DAB3).

w Na kazdym poziomie pamieci dostepnych jest 6 miejsc
W pamieci.

Przegladanie serwisow/wyszukiwanie multipleksow

Za pomoca przyciskow>>/ << mozna przewija¢ w gore lub
w dét serwisy biezgcego zestawu.

Jesli dojdzie sie do pierwszego lub ostatniego serwisu
aktualnego multipleksu, wyszukiwanie poprzedniego lub
nastepnego mozliwego do odbioru multipleksu
rozpoczyna sie automatycznie, odtwarzajac ostatni lub
pierwszy serwis na liscie nowego multipleksu.

Wyszukiwanie multipleksow

Naciskajac i przytrzymujac przyciski >>/ << mozna w
kazdej chwili rozpocza¢ wyszukiwanie nastepnego lub
poprzedniego mozliwego do odbioru multipleksu.

Zapisywanie stacji / wywotywanie zapisanych stacji

Ulubione stacje mozna zapisa¢ w pamieci stacji za pomoca
przyciskéw 1- 6. Na kazdym poziomie pamieci mozna
zapisac 6 stacji.

Ustawi¢ zadany wybrang stacje zgodnie z opisem w
punkcie PRZEGLADANIE SERWISOW/WYSZUKIWANIE
MULTIPLEKSOW.

Nacisna¢ wybrany przycisk pamieci i przytrzymac przez
okoto jedna sekunde i ponownie go zwolnic.

Poprzez krétkie naci$niecie przycisku pamieci mozna
wywotac poprzednio zapisana stacje.

w Po prawej stronie wyswietlacza widaé¢ numer
przypisanego w pamieci miejsca.

Zmiana wyswietlacza

Za pomoca przycisku DIS mozna przetgczaé zawartosé
wyswietlacza pomiedzy réznymi informacjami:

+ Nazwa serwisu

- Godzina

w Dostepnos¢ funkgji wyswietlania zalezy od stacji i
jakosci odbioru

w W przypadku stabego odbioru moga nie by¢
wyswietlane informacje odnoszace sie do poprzedniej
stacji lub ich wyswietlanie moze by¢ krétkotrwate.

—
[N



8. Odtwarzanie z urzadzen zewnetrznych i nosnikow danych: USB

Poprzez port USB do radia samochodowego mozna
podtaczy¢ tzw. nosniki pamieci masowej (pamieci USB) i
odtwarza¢ zawarte na nich pliki multimedialne, o ile sg to
nosniki danych kompatybilne z urzadzeniem, jak réwniez
pliki.

Stosowane nosniki danych / rodzaje mediow:

+ Nosniki danych USB z systemami plikéw FAT16, FAT32,
exFAT

« Formaty danych: MP3, WMA

w Nie mozna zagwarantowac¢ bezbtednego dziatania
wszystkich plikéw multimedialnych, w tym tych
wymienionych powyzej, ze wzgledu na ré6znorodnos¢
oprogramowania, za pomoca ktérego takie pliki moga by¢
tworzone.

w Podtaczenie odtwarzaczy MP3 lub telefonéw
komérkowych w celu odtwarzania muzyki nie jest
mozliwe.

w Port USB urzadzenia moze by¢ réwniez wykorzystany
do tadowania urzadzen zewnetrznych, takich jak telefony
komérkowe. Funkcje szybkiego tadowania specyficzne dla
danego producenta nie s obstugiwane. Nie mozna
zagwarantowad, ze kazde urzadzenie bedzie mozna
natadowac, moze to réwniez zaleze¢ od uzytego kabla
USB.

To radio samochodowe posiada port USB do odtwarzania
multimediow:

« Ztgcze USB MUSIC pod klapka z przodu urzadzenia (patrz
ELEMENTY OBStUGI RADIA SAMOCHODOWEGO).

Podtaczanie nosnika danych USB / Rozpoczecie
odtwarzania USB

Otworzy¢ klapke pokrywy oznaczong jako MUSIC
(odchyli¢ jg do gory).

Ostroznie wtéz nosnik danych USB do gniazda USB, nie
uzywaj sity i nie przechylaj nosnika danych USB.

Radio automatycznie przetaczy sie w tryb USB. Dane sa
wczytywane, odtwarzanie rozpoczyna sie od pierwszego
pliku multimedialnego rozpoznanego przez radio.

Jesli nosnik danych USB zostat juz wczedniej podtaczony,
przetaczyc sie na zrédto USBza pomocg przycisku SRC,
dane zostang wczytane, odtwarzanie rozpocznie sie od
ostatnio odtwarzanego pliku.

Odtwarzanie przez USB

Za pomoca krotkiego przytrzymania przyciskow >>/ <<
mozna przewijac poszczegdlne tytuty.

Poprzez diugie nacisniecie przyciskédw >>/ << mozna
aktywowad szybkie przewijanie.

Funkgcje specjalne

Za pomoca przyciskow 1-6 mozna korzystac z
nastepujacych funkgji specjalnych zgodnie z
umieszczonymi na przyciskach symbolami:

« PAUZA: (wstrzymanie lub wznowienie odtwarzania

« SCN: Aktywacja funkcji odtwarzania tytutéw, kazdy tytut
jest odtwarzany przez 10 sekund do momentu wytaczenia
funkgji

« RPT: FUNKCJA POWTARZANIA TYTULU(ONE), KATALOG
(DIR) lub WSZYSTKIE (ALL) aktywowac / dezaktywowac

« RDM: Wtgczenie/wytaczenie funkcji LOSOWEGO
ODTWARZANIA tytutéw na nosniku danych - DIR-/DIR+:
krétkie nacisniecie: ZMIANA KATALOGU na
poprzedni/nastepny katalog na nosniku danych

dtugie naciéniecie: przeskocz o 10 tytutéw do tytu/do
przodu.

Zmiana wyswietlacza

Za pomoca przycisku DIS mozna przetaczac zawartosé
wyswietlacza pomiedzy réznymi informacjami:

« Informacje o pliku multimedialnym (kolejny plik, folder,
informacje ID3, numer)

- Godzina

w- Dostepnos¢ funkgcji wyswietlania zalezy od uzywanych
plikow.

Wyjmowanie nosnika danych USB

Nigdy nie wyjmowac¢ nosnika danych bez uprzedniego
wytaczenia radia, w przeciwnym razie nos$nik danych lub
znajdujace sie na nim dane mogg ulec uszkodzeniu.

Zwiekszone ryzyko obrazen przez wystajace
pamieci USB!
W razie wypadku czesci wystajace z radia
samochodowego moga spowodowac obrazenia.
Z tego powodu zaleca sie stosowanie jak najmniejszych
pamieci USB.



9. Odtwarzanie z urzadzen zewnetrznych i nosnikow danych: Bluetooth®

Funkcja Bluetooth® umozliwia sparowanie telefonow
komorkowych i odtwarzaczy multimedialnych Bluetooth®
z radiem samochodowym.

Jesli podtaczone urzadzenie Bluetooth® obstuguje funkcje
A2DP i AVRCP, mozna odtwarza¢ muzyke przez radio
samochodowe i sterowa¢ odtwarzaniem.

® W momencie wprowadzenia na rynek przeprowadzono
szeroko zakrojone testy funkcji Bluetooth® z ré6znymi
telefonami i odtwarzaczami multimedialnymi, aby
zapewni¢ jak najwiekszg kompatybilnos¢. Jednakze
funkcje moga byc¢ ograniczone lub nie dziata¢ w ogdle w
zaleznosci od uzywanego urzadzenia. W przypadku takich
probleméw nalezy sprawdzi¢, czy dla urzadzenia lub radia
samochodowego dostepna jest aktualizacja.

w Ostatnio podtaczone urzadzenie zostanie podtaczone
automatycznie po ponownym uruchomieniu urzadzenia.
W zaleznosci od telefonu komérkowego lub odtwarzacza
multimedialnego Bluetooth® nalezy ponownie wiaczy¢
Bluetooth® dla wczedniej potaczonych urzadzen lub
ponownie zainicjowac potgczenie poprzez liste urzadzen
Bluetooth®.

w Przed podfagczeniem kolejnego urzadzenia Bluetooth®
nalezy roztaczy¢ potaczenie z juz podfagczonym
urzadzeniem.

w Nie jest mozliwe przesyfanie strumieniowe z tego radia
samochodowego przez Bluetooth® do innego urzadzenia
(np. skrzynki gtosnikowe Bluetooth® itp.), to radio
samochodowe obstuguje tylko odbidr sygnatu
muzycznego przez Bluetooth®.

Polaczenie Bluetooth®

Nalezy wiaczy¢ radio samochodowe, otworzy¢ ustawienia
Bluetooth® w urzadzeniu Bluetooth®, wyszukac dostepne
urzadzenia, podfaczy¢ je zgodnie z procedura opisang w
instrukcji obstugi urzadzenia Bluetooth®.

Po udanym potaczeniu radio samochodowe pokazuje
komunikat POLACZONO / CONNECTED, na wys$wietlaczu
pojawia sie maty symbol Bluetooth®.

w Nalezy niezwlocznie potwierdzi¢ wszelkie zapytania w
telefonie, w przeciwnym razie funkcje moga by¢
ograniczone, niedostepne lub parowanie moze nie
dziatac.

w Proces taczenia jest konieczny tylko raz, po czym

urzadzenia facza sie ponownie automatycznie.
(symbol

o
Jezeli urzadzenie zostato juz wczesniej potaczone
Bluetooth® na wyswietlaczu radia samochodowego musi
sie $wieci¢, a urzadzenie Bluetooth® musi réwniez
pokazywad status "connected"), przetaczy¢ na zrédto BT
AUDIO za pomocg przycisku SRC.

Odtwarzanie przez Bluetooth®

Za pomoca krétkiego przytrzymania przyciskow >>/ <<
mozna przewija¢ poszczegdlne tytuty.

w Wyregulowac gtosnosé na podfaczonym urzadzeniu
Bluetooth®, jesli dzwiek jest zbyt cichy lub gtosny =

Jesli odtwarzanie nie rozpocznie sie lub uruchomiona
zostanie nieprawidtowa aplikacja na urzadzeniu
Bluetooth®, nalezy uruchomi¢/wybra¢ odpowiedni
odtwarzacz audio na podtaczonym urzadzeniu Bluetooth®,
ktéry ma by¢ wykorzystany do streamingu.

Funkcje specjalne

Przyciskiem stacji 1 mozna wywofaé nastepujace funkcje
specjalne zgodnie z umieszczonym na przycisku
symbolem:

« PAUZA: wstrzymanie lub wznowienie odtwarzania.

Zmiana wyswietlacza

Za pomoca przycisku DIS mozna przetagczaé zawartos¢
wyswietlacza pomiedzy réznymi informacjami:

« Biezaca informacja o tytule

+ Godzina

w Dostepnos¢ funkgji wyswietlania zalezy od uzywanych
plikdbw/podtaczonego urzadzenia/aplikaciji.



10. Odtwarzanie z urzadzen zewnetrznych i nosnikéw danych: AUX

Poprzez ztacze AUX mozna za pomoca kabla
adapterowego doprowadzac¢ analogowe sygnaty audio z
urzadzen zewnetrznych, takich jak przenosne odtwarzacze
CD, odtwarzacze kasetowe czy nawet odtwarzacze MP3.
Po stronie radia samochodowego wymagana jest wtyczka
stereo jack 3,5 mm. Do najczestszych zastosowan
potrzebny bedzie kabel z wtykiem stereo jack 3,5 mm do
3,5 mm, ktéry mozna kupi¢ w dobrze zaopatrzonych
sklepach specjalistycznych.

Radio jest wyposazone w zlgcze AUX:

« Ztacze AUX-IN z przodu (patrz rozdziat ELEMENTY
OBStUGOWE - RADIO SAMOCHODOWE)

Podtaczy¢ urzadzenie zewnetrzne za pomoca
odpowiedniego adaptera i wybraé zrédto AUX IN za
pomoca przycisku SRC.

W razie potrzeby lub mozliwosci wyregulowaé poziom
gtosnosci w urzadzeniu zewnetrznym, aby uzyskaé
podobny poziom jak w przypadku innych Zrédet radia
samochodowego.

Nastepnie mozna sterowac gtosnoscia poprzez radio
samochodowe.

® Aby zapobiec uszkodzeniu radia, nalezy stosowac
wytacznie nieuszkodzone wtyczki i kable.

w W przypadku korzystania z 2-pinowych wtyczek 3,5 mm
(mono) nie otrzymasz sygnatu stereo i podczas
odtwarzania moze brakowa¢ jednego kanatu audio.

Zwigkszone ryzyko obrazen z powodu
wystajacych wtyczek!
W razie wypadku czesci wystajace z radia
samochodowego moga spowodowac obrazenia.
Z tego powodu zaleca sie stosowanie wtyczek katowych.



11. System gloSnomowiacy Bluetooth®

Funkcja Bluetooth® umozliwia sparowanie telefonéw
komérkowych i odtwarzaczy multimedialnych Bluetooth®
z radiem samochodowym. Po sparowaniu telefonu
komérkowego z radiem samochodowym mozna
prowadzi¢ rozmowy telefoniczne przy uzyciu wbudowanej
funkcji gtosSnomdwiacej. Mozna uzyskac dostep do ksigzki
telefonicznej sparowanego telefonu komaérkowego
przekazanego do radia samochodowego.

w W momencie wprowadzenia na rynek przeprowadzono
szeroko zakrojone testy funkgcji Bluetooth® z ré6znymi
telefonami i odtwarzaczami multimedialnymi, aby
zapewnic jak najwiekszg kompatybilnos¢. Jednakze
funkcje moga by¢ ograniczone lub nie dziata¢ w ogdéle w
zaleznosci od uzywanego urzadzenia. W przypadku takich
probleméw nalezy sprawdzié, czy dla urzadzenia lub radia
samochodowego dostepna jest aktualizacja.

w Ostatnio podtaczone urzadzenie zostanie podtgczone
automatycznie po ponownym uruchomieniu urzadzenia.
W zaleznosci od telefonu komérkowego lub odtwarzacza
multimedialnego Bluetooth® nalezy ponownie wiaczy¢
Bluetooth® dla wczedniej potaczonych urzadzen lub
ponownie zainicjowac potgczenie poprzez liste urzadzen
Bluetooth®.

w Przed podfaczeniem kolejnego urzadzenia Bluetooth®
nalezy roztaczy¢ potaczenie z juz podfagczonym
urzadzeniem.

12. Zegar

Urzadzenie posiada wewnetrzny zegar, mozna wyswietli¢
czas na wyswietlaczu, naciskajac przycisk DIS, az na
wyswietlaczu pojawi sie zadana informacja.

Polaczenie Bluetooth®

Nalezy wigczy¢ radio samochodowe, otworzy¢ ustawienia
Bluetooth® w urzadzeniu Bluetooth®, wyszuka¢ dostepne
urzadzenia, podtaczy¢ je zgodnie z procedurg opisang w
instrukgji obstugi urzadzenia Bluetooth®. Po udanym
potaczeniu radio samochodowe pokazuje komunikat
POLACZONO / CONNECTED, na wyswietlaczu pojawia sie
maty symbol Bluetooth®.

w Nalezy niezwtocznie potwierdzi¢ wszelkie zapytania w
telefonie, w przeciwnym razie funkcje moga by¢
ograniczone, niedostepne lub parowanie moze nie
dziatac.

w Proces taczenia jest konieczny tylko raz, po czym
urzadzenia facza sie ponownie automatycznie.

Polaczenie przychodzace

Pofgczenie przychodzace sygnalizowane jest dzwiekiem
dzwonka i wskazaniem na wyswietlaczu radia
samochodowego.

Mozna zaakceptowac lub odrzuci¢ pofaczenie za pomoca
przyciskéw telefonu.

Polaczenie wychodzace

Po wybraniu zrédta BT AUDIO za pomoca przycisku SRC,
ostatni numer mozna wywota¢ za pomoca przycisku
Odbieranie potaczenia.

w Aktywne pofaczenie moze zostac przekazane na telefon
poprzez krétkie nacisniecie przycisku Odbieranie
potaczenia lub réwniez przekazane z powrotem do
radioodbiornika

Reczne ustawianie zegara

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk DIS, az zaczng migac
godziny, ustawi¢ je za pomoca pokretta, a nastepnie

przetaczy¢ na minuty naciskajac pokretto i ustawic je.
Zakonczy¢ ustawianie, naciskajac przycisk DIS.

Automatyczne ustawianie zegara

Patrz rozdziat USTAWIENIA.




13. Ustawienia | Menu

Wybra¢ ustawienia dla dzwieku poprzez krétkie
nacisniecie pokretta.

Dtuzsze nacisniecie pokretta spowoduje wywotanie
rozszerzonych ustawien.

Aby poruszac sie po ustawieniach lub zmieni¢ ustawienie,
nalezy obréci¢ pokretto.

Aby wybra¢ opcje lub zmieni¢ ustawienie, nalezy wybraé
je poprzez krétkie nacisniecie pokretta.

Opcja ON aktywuje dang funkcje, opcja OFF jg
dezaktywuje.

Ponizsze ustawienia mozna wprowadzi¢ lub dostosowac
do swoich zyczen:

Ustawienia dzwieku

BAS
Wzmocnienie lub zredukowanie niskich czestotliwosci.
w Opcja niedostepna, jesli aktywna jest opcja EQ.

TRE
Wzmocnienie lub zredukowanie wysokich czestotliwosci.
w Opcja niedostepna, jesli aktywna jest opcja EQ.

BAL
Regulacja balansu sygnatu audio.

FAD
Regulacja sygnatu audio przednich/tylnych gtosnikéw.

EQ

Wiaczanie wstepnie ustawionych schematéw
dzwiekowych.

w Gdy EQ jest aktywny, opcje BAS i TRE nie sa dostepne

LOUD
Wiaczenie/wytaczenie podbicia baséw

Zaawansowane ustawienia urzadzenia

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE

Ustawienie koloru przycisku lub automatycznej zmiany
koloru.

AF OFF/ AF ON

Gdy ta funkcja jest aktywna, radio samochodowe zawsze
bedzie prébowac przetaczy¢ sie na najlepsza czestotliwoscé
transmisji (czestotliwos$¢ alternatywna).

w Funkcja ta musi by¢ obstugiwana przez stacje radiowa.

TA OFF/ TAON

Wiaczanie/wylaczanie priorytetyzacji radia
komunikacyjnego FM.

Po aktywacji radio samochodowe automatycznie
przetaczy sie na radio, a nastepnie z powrotem na
poprzednio aktywne zrédto w momencie otrzymania
raportu o ruchu drogowym. Symbol z literami TAswieci sie
na wyswietlaczu, gdy funkgja jest aktywna, podczas
komunikatu drogowego TA miga, a na wyswietlaczu
pojawia sie napis TRAFFIC.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Ta funkcja stuzy do tego, aby wyszuka¢ okreslony typ
stacji/gatunek muzyki.

w Opcja dostepna tylko wtedy, gdy wybrane jest zrédto
FM.

REG OFF/ REG ONGdy ta funkcja jest wigczona, wybierane
sq tylko stacje z tym samym programem regionalnym, jesli
ze wzgledu na staby odbiér konieczna jest automatyczna
zmiana stacji. = RDS AFFunkcja RDS AF musi by¢
ustawiona na ON, funkcja musi by¢ obstugiwana przez
stacje radiowa.

CT SYNC/ CT INDEP

Aktywuje automatyczne ustawianie godziny poprzez
sygnat danych radia analogowego i cyfrowego.

w- Jesli godzina nie jest prawidtowa, przyczyna sa
zazwyczaj nieprawidtowe dane z wybranej stacji radiowej,
w takim przypadku nalezy recznie ustawic¢ godzine, patrz
rozdziat GODZINA.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Przetacza zegar na tryb 12/ 24-godzinny.

AREA
Ustawienie regionu odbioru, w ktérym radio jest uzywane.

DX/LOCAL

Ustawienie czutosci wyszukiwania dla odbioru
analogowego, DX znajduje réwniez stabe stacje, LOCAL
tylko silne stacje lokalne.

STEREO/ MONO
Umozliwia przetaczanie mono/ stereo dla odbioru
analogowego.

BEEP OFF/ BEEP ON
Aktywacja/dezaktywacja sygnatu dzwiekowego
przyciskéw



14. Montaz | Demontaz | Podlaczenia

Zasady instalacji

Urzadzenie mozna zainstalowac tylko wtedy, gdy Bfedy montazowe moga doprowadzi¢ do zniszczenia radia
ma sie doswiadczenie w instalacji radia lub elektroniki pojazdu.
samochodowego i jest sie zaznajomionym z uktadem
elektrycznym pojazdu. Nalezy zwréci¢ uwage na
informacje podane przy przytaczach radia

Obudowa radia nagrzewa sie podczas pracy; nalezy
upewnic sig, ze zadne kable nie stykaja sie z obudowa.

samochodowego. Radio samochodowe mozna podtaczy¢ Zamontowanie w miejscu o duzej wilgotnosci lub
wytacznie za pomoca odpowiednich adapteréw; nalezy zapyleniu/zabrudzeniu moze prowadzi¢ do
upewnic sie, ze wszystkie przewody przenosza nieprawidtowego dziatania lub wad urzadzenia.

prawidtowe sygnaty lub napiecia. Wtyczki znajdujace sie w
pojezdzie nie moga by¢ podiaczane bezposrednio do
radia samochodowego.

Jesli potrzebna jest pomoc w instalacji radia
samochodowego, nalezy skonsultowac sie ze specjalista

od samochodowych systeméw Hi-Fi.

Instalacja radia nie moze zaktécac lub blokowaé dziatania _ ) _ o o
poduszek powietrznych i innych urzadzer Firma Blaupunkt nie ponosi odpowiedzialnosci ani nie

zabezpieczajacych i/lub elementéw obstugowych. udziela gwarancji za szkody powstate w wyniku

nieprawidtowej i/lub niefachowej instalacji, obstugi lub
uzytkowania oraz za ich skutki.

Przed montazem radia samochodowego nalezy odtaczy¢
akumulator pojazdu (zacisk ujemny, masa), w przeciwnym
razie moga wystapic usterki lub nawet uszkodzenie radia
samochodowego lub elektroniki pojazdu.

Aby wymontowac radio samochodowe, wiozy¢ narzedzie
zwalniajace w otwory boczne (patrz rozdziat ELEMENTY

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa OBSLUGI - RADIO SAMOCHODOWE), a2 do ich
producenta pojazdu (poduszka powietrzna, system

alarmowy, komputer pokfadowy, immobiliser itp.).

zatrzasniecia. Teraz ostroznie wyciagnij radio
samochodowe z gniazda montazowego.

W zaleznosci od pojazdu, w ktérym ma by¢ zamontowane Upewnij sig, ze zadne kable nie s3 uszkodzone.

radio, wymagane sg opcjonalne i specyficzne adaptery
przytaczeniowe i/lub akcesoria montazowe, takie jak ramy
montazowe, pokrywy itp.

A B

1 | NC/wolne 1 | Speaker/gtosniki RR+

J 1 |:| 3H SH 7H 2 | NC/wolne 2 | Speaker/gtosniki RR-
2|] 4D 6H 8H B 3 | NC/wolne 3 | Speaker/gtosniki RF+

4 | BATT/Bateria (KI. 30) 4 | Speaker/gtosniki RF-

:| 1 U 3[' SH 7D A 5 | Antena/wyjscie przelaczajace (zdalne) | 5 | Speaker/gtosniki LF+
— 2|:| 4U SH BD 6 | NC/wolne 6 | Speaker/gtosniki LF-
7 | ACC/Zapton plus (KI. 15) 7 | Speaker/gtosniki LR+

8 | GND/masa (KI. 31) 8 | Speaker/gtosniki LR-




Polaczenia i definicje polaczen

DAB-ANT: Ztgcze SMB z 12 V zasilaniem fantomowym dla
aktywnych anten (maks. 150 mA)

MIC: Potaczenie dla zewnetrznego mikrofonu
gtosnomdwiagcego

FM/AM ANT: Przytacze DIN do analogowego odbioru
radia

RL, FL, RR, FR: Wyjscia przedwzmacniacza do podtaczenia
zewnetrznego wzmacniacza

SW1, SW2: Wyjscia przedwzmacniacza dla subwoofera

Listwa zaciskowa z komora A (zasilanie), komorg B
(gtosdnik) i bezpiecznikiem (ptaski bezpiecznik
samochodowy, 10 A, czerwony)

BATT/ BATTERIE (KI.30): Bateria
ACC/ ZUNDPLUS (KI.15): Wtaczony zapton plus

GND/ MASSE (KI.31): Masa

ANTENA/ WYJSCIE PRZELACZAJACE: Przefaczane
zasilanie dla anten aktywnych lub napiecie sterujace dla
zewnetrznych wzmacniaczy mocy/subwooferéw (12V,
max. 150 mA)

w- Radio samochodowe nie obstuguje zmieniarek CD,
interfejsu ani innych komponentéw kompatybilnych ze
starszymi radiami samochodowymi Blaupunkt.

w Nalezy upewnic sie, ze zapton i ciagty plus sa
prawidtowo podfgczone, w przeciwnym razie radio
samochodowe moze mie¢ zwiekszony pobdr pradu i nie
wytaczy( sie catkowicie. Moze to réwniez prowadzi¢ do
roztadowania lub uszkodzenia akumulatora
samochodowego, usterek elektroniki pojazdu lub innych
elementéw zewnetrznych!

15. Przydatne informacje | Dane techniczne

Gwarangja

Z aktualnymi warunkami gwarancji mozna zapoznac sie na
stronie www.blaupunkt.com. Jezeli nie podano tu zadnych

dodatkowych informacji, zastosowanie majg lokalne
przepisy prawne.

Serwis

W razie potrzeby skorzystania z serwisu naprawczego
skontaktowac sie ze sprzedawca Blaupunkt, u ktérego

zakupiono produkt. Wiecej informacji na temat partneréw

serwisowych w danym kraju mozna znalez¢ pod adresem

www.blaupunkt.comInformacje o partnerach serwisowych

w kraju.

Dane techniczne

Impedancja gtosnika >4 Ohm/kanat
Zasilanie

Napiecie robocze: 10.5-144V
Pobdér mocy

Dziatanie <10A

Wytaczone (KI.15/ ACC wyt):< 5 mA
Wejscia/wyjscia

Antena/wzmacniacz 12V, maks. 150mA

Antena DAB 12V, maks. 150mA

Ztacze USB MUSIC 5V, maks. 0,7A

Ztacze USB DC 5V 5V, maks. 2A

Ztacze AUX 3,5 mm Wtyczka typu jack
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16. Wyszukiwanie btedow

Ponizej znajduja sie ilustracje bteddéw i ich mozliwe
rozwigzania.

Jedli nadal wystepuja problemy z radiem samochodowym,
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub serwisem firmy
Blaupunkt.

W razie probleméw nalezy zleci¢ przeprowadzenie
kontroli lub wykonanie instalacji urzadzenia specjaliscie.
Wiekszos¢ wystepujacych probleméw moze wynikaé z
btednego podtaczenia i obstugi. Prosimy o doktadne
zapoznanie sie z instrukcjg obstugi w petnym jej zakresie.
w Niektére elementy moga nie dotyczy¢ Twojego
modelu, poniewaz odpowiednia funkcja lub opcja nie jest
dostepna.

« Po zamontowaniu w desce rozdzielczej pojawiajq sie
lampki kontrolne poduszki powietrznej/ przestaje
dziatac predkosciomierz itp:

Radio samochodowe zostato prawdopodobnie
nieprawidtowo podtgczone. Natychmiast odtaczy¢
akumulator pojazdu i wyja¢ radio. Zleci¢
wykonanie/sprawdzenie instalacji przez specjaliste.

» Nie mozna wikqczyc radia samochodowego/ radio
samochodowe wyswietla 1 HOUR/ 1 GODZINA po
wilqczeniu i wylqcza sie po godzinie:

Plus zaptonu nie jest podtaczony lub nie jest aktywowany.
Nalezy sprawdzi¢ przytacza.

« Przy wiekszej glosnosci wyswietlacz zaczyna
migotac/radio samochodowe catkowicie sie wylqcza:
Prosze sprawdzi¢ przekréj kabla zasilacza.

Zleci¢ wykonanie/sprawdzenie instalacji przez specjaliste.

« Pilot zdalnego sterowania nie dziata:

Nalezy sprawdzi¢, czy bateria jest prawidtowo osadzona,
usuna¢ malg plastikowg folie, skierowac pilot na radio
samochodowe, aby uzyskac bezposredni kontakt
wzrokowy.

w- Nie wszystkie modele posiadajg te funkcje.

*Radio samochodowe nie wiqcza sie/ Radio
samochodowe nie reaguje na zapton/ Radio
samochodowe zawsze wyfqcza sie automatycznie po
pewnym czasie/ Radia samochodowego nie mozna
wilqczyc bez zaptonu:

Zapton/ciagty plus prawidtowo podtaczony? Plus zaptonu
musi przetaczac sie prawidtowo 0 V/12 V, w stanie ,zapton
wytaczony" na plusie zaptonu nie moze wystepowad
napiecie resztkowe.

Prosimy o sprawdzenie poprawnosci podtaczenia radia
samochodowego, w zadnym wypadku nie nalezy
podfaczac wtyczek samochodowych bezposrednio do
radia samochodowego bez wczesniejszego sprawdzenia
przyporzadkowania PINU do PINU.

Zleci¢ wykonanie/sprawdzenie instalacji przez specjaliste.

« Ustawienia i/lub zaprogramowane stacje zostajq
utracone, czas nie dziata prawidftowo:

Zasadniczo radio samochodowe zapisuje ustawienia na
state, nawet bez zasilania. Jednak niektére ustawienia sg
trwale zapisywane dopiero po prawidtowym wytaczeniu,
dlatego nalezy pamietac o prawidtowym wytaczeniu radia
samochodowego.

Funkcje takie jak czas, ostatnie Zrodto, ostatnia pozycja
odtwarzania USB/CD wymagaja statego zasilania. Do
prawidtowego dziatania radio samochodowe musi by¢
prawidtowo podigczone do ciggtego zasilania, ktére nie
moze byc¢ przerwane.

* Radio samochodowe nie odbiera sygnatu radiowego
lub odbiera staby sygnat radiowy:

Sprawdzi¢ antene dla danego obszaru odbioru.
Sprawdzi¢, czy moze by¢ potrzebny adapter zasilania
fantomowego.

Czy antena jest prawidtowo zamontowana? Wiele anten
wymaga zastosowania przeciwbieguna (karoseria).
Lampy LED lub inne elementy elektryczne moga zaktdcaé
odbiér radiowy, dlatego nalezy wykluczy¢ obecnos¢ takich
zaktocen.

Przy pierwszym uzyciu radia samochodowego nalezy
upewnic sie, ze radio samochodowe jest ustawione na
wiasciwy region radiowy (patrz rozdziat USTAWIENIA).

« W trybie DAB nagle wyswietlany jest komunikat NO
SIGNAL lub NO SERVICE:

Aktualny MULTIPLEKS (pakiet programéw) ma zbyt staby
sygnat i dekodowanie sygnatu audio nie jest mozliwe.
Prosze wybra¢ inny MULTIPLEKS lub sprawdzi¢ antene
DAB.

—
[N



* Radio samochodowe nagle wyswietla komunikat SEEK
PI (SUCHE PI)/ SEEK TA (SUCHE TA) lub zmienia stacje
podczas pracy radia:

Prosze sprawdzi¢ antene i ustawienia radia
samochodowego. W razie potrzeby dezaktywowac funkcje
czestotliwosci alternatywnej (patrz rozdziat USTAWIENIA).
Staby odbiér moze spowodowaé zmiane stacji, jesli
wigczona jest funkcja komunikatow drogowych.

* Radio samochodowe nie wyswietla prawidlowo nazwy
stacji w trybie radiowym

Nalezy ustawi¢ wyswietlacz odpowiednio do potrzeb za
pomoca przycisku DIS. Sprawdzi¢ odbidr (sprawdzic
antene).

Uwaga: Niektoére stacje nadajg dodatkowe informacje
zamiast nazwy stacji RDS; radio samochodowe nie ma na
to wptywu.

* USB, CD, SD lub inne nosniki danych nie dziatajq:
Nalezy sprawdzi¢ dziatanie z innym nosnikiem danych,
sformatowac nosnik danych, odtworzy¢ inne pliki.

« Telefon komérkowy nie taduje sie lub taduje sie wolno
przez USB:

Zalezy to od telefonu i uzytego kabla, funkcje szybkiego
tadowania specyficzne dla danego producenta moga nie
by¢ obstugiwane.

+ Problemy z Bluetooth® (ksigzka telefoniczna nie jest
wyswietlana, telefon nie taczy sie, nie stychac rozmoéwcy):
Nalezy sprawdzi¢, czy dostepne sg aktualizacje
oprogramowania dla telefonu i/lub radia
samochodowego.

Zresetowac radio samochodowe poprzez NORMSET (patrz
rozdziat USTAWIENIA | MENU) lub nacisna¢ przycisk RESET
(w zaleznosci od modelu). Prosze usungac z listy w telefonie
radio samochodowe, a nastepnie ponownie nawigzac
pofaczenie. Potwierdzi¢ wszystkie zadania autoryzacji
telefonicznie, odpowiadajgc TAK.

Uzy¢ na probe innego telefonu.

* Rozmdéwca mnie nie styszy:

Nalezy sprawdzi¢ podtaczenie zewnetrznego mikrofonu.
Sprawdzi¢ ustawienie mikrofonu w ustawieniach
Bluetooth® (jesli jest dostepne).

Uzy¢ na probe innego telefonu.

* SUB-OUT Ilub opcje jego ustawienia w radiu
samochodowym nie dziatajq (w zaleznosci od modelu)::
Nalezy sprawdzi¢, czy subwoofer jest prawidtowo
podfaczony do wyjscia SUB- Out radia samochodowego, w
przeciwnym razie opcje w ustawieniach dzwieku nie maja
znaczenia.

« Blgd/problem nie jest tutaj wymieniony. Funkcja radia
samochodowego nie dziata zgodnie z oczekiwaniami/
Radio samochodowe nie zachowuje sie zgodnie z
oczekiwaniami:

Zresetowac radio samochodowe poprzez NORMSET (patrz
rozdziat USTAWIENIA | MENU) lub nacisna¢ przycisk RESET
(w zaleznosci od modelu).

Sprawdzi¢, czy oprogramowanie jest aktualne. Aktualne
aktualizacje oprogramowania dostepne na naszej stronie
lub mozna je zamowic za posrednictwem naszego
serwisu.

Uwaga: Doktadny opis usterki oraz aktualne
oprogramowanie radia samochodowego sg niezbedne
przy kontakcie z serwisem (zapytanie o oprogramowanie
znajduje sie w rozdziale USTAWIENIA).



1. Ovladaci prvky - autoradio




(D) Tlacitko napéjeni
Kratky stisk:
Zapnuti autoradia, ztlumeni autoradia

Dlouhy stisk:
Vypinani autoradia

(2) BAND/Piijem hovoru Zména Grovné paméti, pfijem
pfichoziho hovoru, volba posledniho ¢isla

@ Tlac¢itko SRC/odmitnuti hovoru, ukonceni hovoru:
Volba zdroje zvuku, postupné jsou pfepinany dostupné
zdroje zvuku. BEhem hovoru: Odmitnuti hovoru, ukonéeni
hovoru

(@) Tlac¢itko RST:
Reset: Reset zafizeni

(5) Oto¢ny knoflik:

Otéceni:

Hlasitost hlasité/tise

V nabidce prepindni mezi volbami nastaveni/zména volby
Kratky stisk:

Spusténi nastaveni zvuku (viz NASTAVENI | MENU)

Dlouhy stisk:
Spusténi pokrocilych nastaveni (viz NASTAVENI | MENU)

(6) (@) Tlacitka dopredu/dozadu:

Kratky stisk:
V zavislosti na zdroji vyhledavani FM, zména sluzby DAB

(pouze BPA 1124 DAB BT), zména cesty USB/Bluetooth atd.

Dlouhy stisk:
V zavislosti na zdroji:

FM: Ru¢ni vyhledavani
DAB: Vyhledévani pasem (pouze BPA 1124 DAB BT) USB:
Rychly posun dopfedu/dozadu

(8)-@3) Tlacitka rozhlasovych stanic:

Kratky stisk:

Zapnuti stanice nebo druhé funkce / specialni funkce
zobrazené v zavislosti na zvoleném zdroji
(pfehravani/pauza, funkce prehravani SCN, funkce
opakovani RPT, ndhodné prehravani RDM,

Dlouhy stisk:
Ulozeni aktudlni rozhlasové stanice

(12-@3) Tlacitka DIR-/DIR+:
Kratky stisk:
Zména adresaie béhem prehravani z USB

Dlouhy stisk:
10 titul dozadu/dopredu pfi prehravani pres USB

Tlacitko DISP:

Kratky stisk:

Prepindni displeje mezi rGznymi informacemi v zavislosti
na vybraném zdroji Dlouhy stisk:

Nastaveni ¢asu

(15 Vstup AUX-IN:
Konektor pro externi analogovy zdroj zvuku s 3,5mm

stereo jack konektorem

Konektor USB DC 5V:
Konektor pro nabijeni zafizeni, jako jsou mobilni telefony
(max. 2 A)

(17) Konektor USB MUSIC:
Konektor pro pamétové karty USB na prehravani hudby
(FAT/exFAT)

LC displej:
Zobrazeni informaci, jako je stanice, hudebni skladba, ¢as
a volby nastaveni

Mikrofon MIC:
(Mikrofon pro hands-free)

Otvory pro demontazni nastroj



2. Blahoprejeme k nakupu

Blahopfejeme k ndkupu nového vyrobku Blaupunkt.
Chtéli bychom, abyste si ho mohli dlouho uzivat, proto zadame, abyste si pozorné precetli tento ndvod k obsluze.

Pokud se objevi neocekavané problémy, podivejte se do ndvodu k obsluze a zjistéte, zda je mUzete vyresit sami. Proctéte si
také kapitolu VYHLEDAVANI CHYB na konci navodu k obsluze.

Pokud nebude mozné, abyste problém vyfesili sami, prodejce a servis Blaupunkt vam radi pomohou. Kontaktni Udaje
naleznete na webovych strankach www.blaupunkt.com.

Tato prirucka se mlze vztahovat na rlizné modely s rdznymi funkcemi, nékteré funkce a volby proto nemusi byt dostupné
nebo se mohou u konkrétniho modelu lisit.

Vyhrazujeme si pravo provadét technické zmény za Gc¢elem zdokonaleni vyrobku, v disledku ¢ehoz jsou mozné odchylky od
funkci uvedenych v tomto navodu.

Obsah Kapitola

Ovlédaci prvky — autoradio 1
Blahopiejeme k nédkupu | Obsah 2
Bezpecnostni zdsady 3
Obecné informace | Obsah baleni 4
Zapinani/vypinani | Zména hlasitosti 5
Analogové radio: Stfedni viny (FM/AM) 6
Digitalni radio: DAB/DAB+ (pouze BPA 1124 DAB BT) 7
Prehravani z externich zafizeni a datovych nosi¢: USB 8
Pfehravani z externich zatizeni a datovych nosi¢l: Bluetooth® 9
Prehravani z externich zafizeni a datovych nosi¢i: AUX 10
Souprava hands-free Bluetooth® 11
Hodiny 12
Nastaveni | Menu 13
Instalace | Demontaz | Pfipojky 14
Uzite¢né informace | Technické udaje 15

Reseni problému 16
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3. Bezpecnostni zasady

Bezpecnostni zasady

Autoradio bylo vyrobeno v souladu s aktualni arovni
techniky a stanovenymi bezpecnostnimi pokyny. V
pfipadé nedodrzeni bezpeclnostnich zésad obsazenych v
tomto navodu se viak mohou vyskytnout rizika.

Tento ndvod je uréen k sezndmeni uzivatele s
nejdilezitéjsimi funkcemi.

« Pfed zabudovanim a pouzitim autoradia si tento navod
pozorné prectéte

+ Navod by mél byt uloZzen na misté, ke kterému maji
kdykoliv pfistup vsichni uzivatelé.

+ Pokud predévate autoradio tretim osobdm, priloZte k
nému tento navod.

« Vénujte pozornost také ndvodlm k zafizenim, ktera
pouzivate spolu s autoradiem.

+ Pokud se vyskytne problém, zafizeni dale nepouzivejte.

Pouzité symboly
V tomto navodu jsou pouzity nasledujici symboly:

NEBEZPECI! Varovani pted Grazem

OPATRNE! Varovani pred poskozenim jednotky
DVD/CD nebo pouzivaného datového nosice

NEBEZPECI! Varovani pied vysokou hlasitosti

Symbol CE potvrzuje shodu se smérnicemi
EU

w  Doporuceni

Specifikace

Bezpecnost silni¢niho provozu

Pro bezpecnost silni¢niho provozu dodrzujte prosim
nasledujici pokyny

Autoradio je treba pouzivat tak, abyste se
béhem jizdy po celou dobu mohli
bezpecné vénovat Fizeni vozidla.

Pouzivani funkci autoréadia za jizdy m{Zze odvracet
pozornost od situace na silnici a vést k vdznym nehodam!

Vyhnéte se za jizdy veskerym dal$im ¢innostem, které
odvadéji pozornost od dopravni situace a od fizeni
vozidla.

Chcete-li tyto funkce pouzivat, zastavte vozidlo na
povoleném misté a ovladejte radio, kdyz vozidlo stoji.

Vzdy poslouchejte radio s pfiméfenou

hlasitosti, jednak abyste chranili sv{j sluch a

také abyste slyseli akustické varovné signdly
(napf. od policie). Béhem pauzy pti ztlumeni (napf. pti
zméné zdroje zvuku) neni zména hlasitosti slysitelna.
Béhem této pauzy pti ztlumeni hlasitost nezvysujte.

Vseobecné bezpecnostni zasady

Autoradio neupravujte ani neotevirejte. Uvnitf nejsou
zadné soucastky, které by mohl uzivatel udrzovat.

Radia s CD mechanikou obsahuji laser tfidy 1, ktery mize
poskodit zrak.

Urceny zpUsob pouZiti:

Toto autoradio je uréeno pro instalaci a provoz ve vozidle s
napajecim napétim 12 V a musi byt instalovédno do zdirky
DIN.

Musi byt dodrzeny mezni hodnoty parametri autorédia.
Opravy a pfipadnou instalaci svéite odborniklm.



4, Obecné informace | Obsah baleni

Prohlaseni o shodé

Spolec¢nost Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia-Evo Sales GmbH prohlasuje, ze toto autoradio
spliuje zdkladni poZzadavky a ostatni pfislusna ustanoveni
smérnice 2014/53/EU.

Prohlaseni o shodé najdete na internetu na adrese
www.blaupunkt.com. Pokud neni na internetovych
strankadch dostupné, kontaktujte nas.

Informace o ochrannych znamkach

VSechny ostatni ochranné znadmky a jejich loga, znacky
nebo nazvy spole¢nosti uvedené v tomto ndvodu byly
pouzity pouze pro Ucely identifikace a jsou majetkem
pfislusnych vlastnikd.

5. Zapinani/vypinani | Zména hlasitosti

Zapinani/vypinani

Kratkym stisknutim tlacitka napdjeni autoradio zapnete.
Chcete-li jej vypnout, stisknéte a podrzte tlacitko napdjeni
déle nez 2 sekundy.

w Autoradio nelze zapnout pfi vypnutém zapalovani
vozidla.

Vypinani/zapinani nastartovanim vozidla

Pokud bude béhem provozu autorédia vypnuto
zapalovani, autoradio se automaticky vypne a znovu
zapne pii dalsim zapnuti zapalovani.

Pokud bylo radio vypnuto tlacitkem napajeni na
autoradiu, zdstane po zapnuti/vypnuti zapalovani trvale
vypnuté, dokud jej opét ru¢né nezapnete.

w Pokud funkce nepracuje podle popisu, autoradio
nebylo spravné pfipojeno.

Zména hlasitosti

Hlasitost je mozné regulovat oto¢nym knoflikem v rozmezi
0 (bez zvuku) az 40 (maximalni hlasitost).
Uroven hlasitosti se na nékolik sekund zobrazi na displeji.

Pokyny pro cisténi

Rozpoustédla, Cistici prostfedky a abraziva nebo spreje k
CiSténi palubni desky a vyrobky pro osvézeni vzduchu a
péci o plasty mohou obsahovat latky, které poskozuji
povrch autordadia. K ¢isténi autorddia pouzivejte pouze
suchy nebo mirné navlhéeny hadfik.

Pokyny k likvidaci

Staré zafizeni se nesmi likvidovat spolu s

domovnim odpadem! K likvidaci starého

zarizeni a pfislusenstvi pouzijte dostupné
systémy vraceni a sbéru odpadu.

Obsah baleni
Baleni obsahuje nasledujici komponenty:

+ Autorddio

« Navod k pouziti

« Externi mikrofon

« Adaptér pro pripojeni napéti/reproduktord
« Montazni ram + néstroj pro demontaz

Nastaveni hlasitosti hudby:
Pro zménu hlasitosti otocte pfi pfehravani hudby levym
tla¢itkem / oto¢nym knoflikem.

Nastaveni hlasitosti Bluetooth® (telefonovani):
Béhem telefonniho hovoru muzete zménit hlasitost
otocenim levého tlacitka / oto¢ného knofliku.

Ztlumeni autoradia (Mute)

Kratkym stisknutim tlacitka napajeni ztlumite autoradio
nebo znovu aktivujete predchozi hlasitost.

Vzdy poslouchejte radio s pfiméfenou

hlasitosti, jednak abyste chranili sv{j sluch a
také abyste sly3eli akustické varovné signaly (napf.
od policie). B€hem pauzy pfi ztlumeni (napk. pfi zméné
zdroje zvuku) neni zména hlasitosti slySitelna. Béhem této
pauzy pfi ztlumeni hlasitost nezvysujte.



http://www.blaupunkt.com/

6. Analogové radio: Stredni viny (FM/MW)

Analogové pfenosové cesty radiového signalu, jako je FM
na frekvenci 87,5-108 MHz, jsou ,klasické” zpUsoby
pfenosu a jsou bézné pouzivany po celém svété.

Vysilace jsou analogové (FM = frekven¢ni modulace,
MW/AM = amplitudova modulace).

Pti slabém nebo kolisavém signélu stereo signél v pasmu
FM sldbne, stanice hraji mono a za¢nou sycet.

V zavislosti na regionu lze ¢asto naladit stanice na rdznych
frekvencich, na které m{ze autoradio automaticky
prepinat v zavislosti na kvalité pfijmu, pokud stanice
poskytuje potfebné informace RDS a vysilany signal je
dostatecné silny.

Zahdajeni pfehravani radia FM/MW

Tlacitkem SRC vyberte naposledy pouzity analogovy zdroj
(displej RADIO nebo FM1, FM2, FM3, MW1, MW2) a
tla¢itkem BAND nésledné zménte Uroven paméti nebo
frekvenéni rozsah (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2).

w Pro kazdou Urover paméti je dostupnych 6
pamétovych mist.

Vyhledavani stanic

Kratkym stisknutim tlacitek >>/<< mUzete spustit
vyhledéavéni kanall (dopredu a dozadu). Vyhledavani se
automaticky zastavi na dalSi stanici s dostatec¢né silnym
pfijmem.

Pokud je signal vyhleddvané stanice velmi slaby a
vyhledavani se nezastavi na pozadované frekvenci,
muzete frekvenci nastavit také ru¢né.

Za timto Ucelem stisknéte a podrzte jedno z tlacitek >>
nebo <<, dokud se na displeji nezobrazi hldska MANUAL.
Frekvence se nyni bude ménit, dokud bude tlacitko
stisknuto, a zastavi se az po jeho uvolnéni. Kratkym
stisknutim tlacitka >> nebo << Ize zménit frekvenci po
jednotlivych stanicich.

Pokud po dobu pfiblizné 5 sekund nestisknete zadné
tlacitko, autoradio znovu aktivuje automatické
vyhledavéni a na displeji se kratce zobrazi hlaska AUTO.

Ukladani stanic/vybér ulozenych stanic

Oblibené stanice Ize pfifadit tlacitkim 1-6.

Do kazdé urovné paméti (FM1, FM2, FM3, M1W, MW?2)
Ize ulozit 6 stanic:

Podle popisu v sekci VYHLEDAVANI STANICE nastavte
pozadovanou stanici.

Stisknéte a podrzte vybrané pamétové tlacitko po dobu
pfiblizné jedné sekundy a znovu jej uvolnéte.

Kratkym stisknutim tlacitka paméti mazete pustit
dfive ulozenou stanici.

w Na pravé strané displeje se zobrazi ¢islo pfidéleného
pamétového prostoru.

Automatické ukladani stanic (Travelstore)

Dostupné stanice Ize ulozit pomoci automatického
vyhledévani (travel store):

Stisknéte a podrzte tlacitko BAND, dokud pfistroj nezahaji
proces. Na displeji se zobrazi frekvence a ¢islo volného
mista v paméti prifazené nalezené stanici, po dokonéeni
procesu se kratce prehraji vSechny ulozené stanice.

Zména displeje

Tlacitkem DIS muzete prepinat displej pro zobrazeni
nésledujicich rGznych informaci:

+ Nézev stanice (frekvence, pokud néazev chybi)

-Cas

® Dostupnost funkce zobrazeni zavisi na stanici a kvalité
pfijmu

w\/ piipadé nekvalitniho pfijmu se informace nemusi

zobrazit, mohou byt nespravné nebo odkazovat na
predchozi stanici.

Dalsi funkce nebo volby:

Viz kapitola NASTAVENI.



7. Digitalni radio: DAB/DAB+ (pouze BPA 1124 DAB BT)

Digital Audio Broadcasting (zkrdcené DAB/DAB+) je
digitalni ndstupce analogového FM vysilani. Ve srovnani s
analogovym FM rédiem jsou u digitdlniho pfenosu nékteré
rozdily:

Na jednom kandlu je vysildno nékolik stanic — tzv.
MULIPLEXY (nazyvané také softwarové balicky).

Stanice, které patii do daného MULTIPLEXU, se nazyvaji
SERVICES (= stanice a/nebo datové sluzby).

Napftiklad v Némecku jsou MULTIPLEXY regionalné
dostupné u vefejnopravnich vysilatel(; déle v soucasnosti
funguji dva MULTIPLEXY, které Ize pfijimat v celém
Némecku:

DR DEUTSCHLAND a ANTENNE DE.

MULITPLEX Ize Casto pfijimat na stejném kanélu v celé
vysilaci oblasti prostfednictvim rlizné umisténych vysilact
(spolecnd vinova sit), takze neni nutné ménit kanal. To
nabizi vétsi prostor pro dalsi poskytovatele program.
Stanice negeneruji Sum zndmy z FM, bud je stanice
slysitelna v konstantni kvalité, nebo neni slysitelna vibec,
protoze korekce chyb jiz neni schopna rekonstruovat
signdl, ktery je doprovéazen kratkym, takzvanym
Loublanim”,

Pomoci tlacitka SRC vyberte zdroj DAB a poté pomoci
tlacitka BAND zménte Uroven paméti (DAB1, DAB2,
DAB3).

w- Pro kazdou Urover paméti je dostupnych 6
pamétovych mist.

Prochazeni sluzeb/vyhledavani multiplexii

Pomoci tlacitek >>/<< muzete prochézet sluzby aktudini
sady nahoru nebo dol(.

Pokud je dosazena prvni nebo posledni sluzba aktuélniho
multiplexu, automaticky se spusti vyhledavani
predchoziho nebo dalSiho mozného multiplexu a prehraje
se posledni nebo prvni sluzba v seznamu nového
multiplexu.

Vyhledavani multiplexu

Stisknutim a podrzenim tlacitek >>/<< mUzete kdykoli
spustit vyhledavani dalsiho nebo pfedchoziho mozného
multiplexu.

Ukladani stanic/vybér ulozenych stanic

Oblibené stanice Ize ulozit do paméti stanic tlacitky 1-6. Na
kazdé Urovni paméti je mozné ulozit 6 stanic.

Nastavte pozadovanou vybranou stanici podle popisu v
¢asti PROCHAZENI SLUZEB/VYHLEDAVANI MULTIPLEXU.
Stisknéte a podrzte vybrané pamétové tlacitko po dobu
pfiblizné jedné sekundy a znovu jej uvolnéte.

Kratkym stisknutim tlacitka paméti mUzete pustit
dfive uloZenou stanici.

w Na pravé strané displeje se zobrazi ¢islo pfidéleného
pamétového prostoru.

Zména displeje

Tlacitkem DIS mUzZete prepinat displej pro zobrazeni
ndsledujicich rdznych informaci:

+ Nézev sluzby

-Cas

w Dostupnost funkce zobrazeni zavisi na stanici a kvalité
pfijmu

w Pfi Spatném piijmu se informace tykajici se predchozi
stanice nemusi zobrazit nebo se mohou zobrazit kratce.

(9]
[©]



8. Pfehravani z externich zafizeni a datovych nosici: USB

Prostfednictvim vstupu USB lIze k autorddiu pripojit tzv.
velkokapacitni pamétova média (pamét USB) a prehravat
multimedidlni soubory, které jsou na nich ulozené, pokud
jsou se zafizenim kompatibilni, a také soubory.

Pouzivané datové nosice/typy médii:

+ USB datové nosice se souborovymi systémy FAT16,
FAT32, exFAT

« Formaty dat: MP3, WMA

w Bezchybny provoz vSsech multimedialnich soubor(
v¢etné vyse uvedenych nelze zarucit vzhledem k
rozmanitosti softwaru, ve kterém mohly byt tyto
soubory vytvareny.

w- Pfipojeni prehravace MP3 nebo mobilniho
telefonu pro prehravani hudby neni mozné.

w-\/stup USB zafizeni |ze pouzit také k nabijeni externich
zafizeni, napfiklad mobilnich telefond. Funkce rychlého
nabijeni specifické pro vyrobce nejsou podporovény.
Nelze zarucit, Ze bude mozné nabijet kazdé zafizeni. Mize
to také zaviset na pouzitém USB kabelu.

Toto autoradio ma vstup USB pro prehravani multimédii:

+ USB konektor MUSIC pod klapkou na predni strané
zatizeni (viz OVLADACI PRVKY AUTORADIA).

Pfipojeni paméti USB/Zahajeni pfehravani z USB

Otevrete kryci klapku oznacenou jako MUSIC (odklopte ji
nahoru).

Opatrné zasunte pamét USB do vstupu USB, nepouzivejte
silu ani USB datovy nosi¢ nenaklanéjte.

Radio se automaticky pfepne do rezimu USB. Data se
nactou, pfehravani zacind prvnim multimedialnim
souborem, ktery radio rozpozna.

Pokud byla pamét USB pfipojena uz dfive, prepnéte na
zdroj USB pomoci tla¢itka SRC, data se nactou a
prehravéni zacne od posledniho prehravaného souboru.

Piehravani pies USB

Kratkym podrzenim tlacitek >>/<< muizete prochazet
jednotlivé tituly.

Dlouhym stisknutim tlacitek >>/<< mUzete spustit rychlé
posouvani.

Specialni funkce

Pomoci tlacitek 1-6 Ize pouzivat nasledujici specialni
funkce podle symbolt na tlacitkach:

« PAUSE (PAUZA): (pozastaveni nebo obnoveni prehravani
« SCN: Aktivace funkce prehravani tituld, kazdy titul je
prehravan po dobu 10 sekund, dokud neni funkce vypnuta
« RPT: FUNKCE OPAKOVANI TITULU (ONE), ADRESARE
(DIR) nebo VSECH (ALL) spustit/vypnout

« RDM: Spusténi/vypnuti funkce NAHODNEHO
PREHRAVANI tituld na datovém nosici

- DIR-/DIR+:

krétky stisk: ZMENA ADRESARE na pfedchozi/nasledujici
adresar na datovém nosici

dlouhy stisk: preskocit o 10 titult dopredu/dozadu.

Zména displeje

Tlacitkem DIS muzete prepinat displej pro zobrazeni
nésledujicich rliznych informaci:

« Informace o medialnim souboru (dalsi soubor, slozka,
informace ID3, ¢islo)

.Cas

w Dostupnost funkci zobrazovani zavisi na
pouzivanych souborech.

Odebrani paméti USB

Nikdy datovy nosi¢ nevyjimejte bez predchoziho vypnuti
radia, v opa¢ném pripadé se mize datovy nosi¢ nebo data,
ktera se na ném nachazi, poskodit.

Zvysené riziko poranéni o vy¢nivajici pamét
USB!
V pfipadé nehody mohou ¢&ésti vycnivajici z autoradia
zpUsobit zranéni.
Z tohoto dlvodu je vhodné pouzivat co nejmensi paméti
USB.



9. Pfehravani z externich zafizeni a datovych nosicti: Bluetooth®

Funkce Bluetooth® umoznuje sparovat mobilni telefony a
prehravace multimédii Bluetooth® s autoradiem.

Pokud pripojené zafizeni Bluetooth® podporuje funkci
A2DP a AVRCP, mlzete na autoradiu prehravat hudbu a
ovladat prehravani.

w\/ dobé uvedeni na trh bylo pro zajisténi maximalni
kompatibility provedeno rozsahlé testovani
funk&nosti Bluetooth® s rdznymi telefony a
prehravaci multimédii. Funkce viak mohou byt mimo
jiné omezené nebo nemusi fungovat vibec v zavislosti na
zatizeni, které pouzivate. Pokud k témto problémuim
dojde, zkontrolujte, zda jsou pro vase zafizeni nebo
autoradio dostupné aktualizace.

w- Pfi restartovani zafizeni se automaticky pfipoji posledni
pfipojené zafizeni. V zavislosti na mobilnim telefonu nebo
prehravaci multimédii Bluetooth® je treba znovu povolit
Bluetooth® pro dfive pfipojend zafizeni nebo znovu
navazat spojeni prostfednictvim seznamu zafizeni
Bluetooth®.

w Pred pripojenim dalsiho zafizeni Bluetooth®
musite spojeni jiz pfipojeného zafizeni zrusit.

w Neni mozné toto autoradio streamovat pres
Bluetooth® do jiného zafizeni (napf. do reproduktort
Bluetooth® atd.), toto autoradio podporuje pouze
pfijem hudebniho signalu pfes Bluetooth®.

Pfipojeni Bluetooth®

Zapnéte autoradio, otevrete nastaveni Bluetooth® na
zarizeni Bluetooth®, vyhledejte dostupna zafizeni, pfipojte
tato zafizeni podle postupu popsaného v ndvodu k pouziti
pro zaftizeni Bluetooth®.

Po Uspésném pripojeni autoradio zobrazi zpravu
PRIPOJENO/CONNECTED, na displeji se objevi maly
symbol Bluetooth®.

w Je tfeba okamzité potvrdit vSechny dotazy v
telefonu, jinak mohou byt funkce omezené,
nedostupné nebo parovani nemusi fungovat.

w Proces pfipojovani je nutny pouze jednou, pfisté
se zafizeni Bluetooth® znovu pfipoji automaticky.

Pokud jiz bylo zafizeni pfipojeno dfive (symbol Bluetooth®
na displeji autorddia musi svitit a zafizeni Bluetooth® musi
také zobrazovat stav ,connected”), pfepnéte na zdroj BT
AUDIO pomoci tlacitka SRC.

Piehravani pres Bluetooth®

Kratkym podrzenim tlacitek >>/<< mUlzete prochazet
jednotlivé tituly.

w Pokud je zvuk pfilis tichy nebo hlasity, upravte hlasitost
pfipojeného zafizeni Bluetooth® =

Pokud se prehravani nespusti nebo je na zafizeni
Bluetooth® spusténa nespravnd aplikace, spustte/zvolte na
pfipojeném zafizeni Bluetooth® spravny piehrdvac zvuku,
ktery ma byt pouzit pro streamovani.

Specialni funkce

Pomoci tlacitka stanice 1 Ize spustit nasledujici specialni
funkce podle symbolu na tlacitku:
« PAUSE (PAUZA): pozastaveni nebo obnoveni prehravani.

Zména displeje

Tlacitkem DIS mUzZete prepinat displej pro zobrazeni
nasledujicich riznych informaci:

« Aktudlni informace o titulu

-Cas

w Dostupnost funkce zobrazeni zavisi na pouzitych
souborech / pfipojeném zafizeni / aplikaci.




10. Pfehravani z externich zarizeni a datovych nosica: AUX

Pres pripojeni AUX Ize pomoci adaptérového kabelu
privddét analogové zvukové signdly z externich zafizeni,
jako jsou pfenosné prehravace CD, kazetové prehravace
nebo dokonce prehravac¢e MP3. U autoradia je vyzadovan
3,5mm stereo jack konektor. Pro nejbéznéjsi pouziti
budete pottebovat kabel s 3,5mm stereo jack konektorem
do 3,5 mm, ktery Ize zakoupit ve specializovanych
obchodech se Sirokou nabidkou.

Radio je vybaveno konektorem AUX:

- Konektor AUX-IN na pfedni strané (viz ¢ast OVLADACI
PRVKY — AUTORADIO)

Pripojte externi zatizeni pomoci vhodného adaptéru a
vyberte zdroj AUX IN pomoci tlacitka SRC.

Pokud je to nutné nebo mozné, upravte hlasitost
externiho zafizeni tak, abyste dosahli podobné Urovné
jako u jinych zdroj autoradia.

Hlasitost pak Ize ovladat prostiednictvim autoradia.

w PouZivejte pouze neposkozené konektory a
zastrcky, jinak by mohlo dojit k poskozeni radia.

w- Pokud pouzijete 3,5mm 2kolikové (mono) konektory,
nebudete prijimat stereo signal a béhem prehravani mize
chybét jeden zvukovy kanal.

Zvysené riziko poranéni v disledku
vycnivajicich konektora!
V pfipadé nehody mohou ¢&ésti vy¢nivajici z autoradia
zpUsobit zranéni.
Z tohoto dlivodu se doporucuje pouzit Uhlové konektory.



11. Souprava hands-free Bluetooth®

Funkce Bluetooth® umoznuje sparovat mobilni telefony a
prehravace multimédii Bluetooth® s autorddiem. Po
sparovani mobilniho telefonu s autoradiem muzete
telefonovat pomoci vestavéné funkce hands-free. Mlizete
pristupovat k telefonnimu seznamu sparovaného
mobilniho telefonu nac¢teného do autoradia.

w-\/ dobé uvedeni na trh bylo pro zajisténi
maximalni kompatibility provedeno rozsahlé
testovani funkénosti Bluetooth® s rznymi telefony a
prehravaci multimédii. Funkce viak mohou byt mimo
jiné omezené nebo nemusi fungovat vibec v zavislosti na
zatizeni, které pouzivate. Pokud k témto problémuim
dojde, zkontrolujte, zda jsou pro vase zafizeni nebo
autoradio dostupné aktualizace.

w Pfi restartovani zafizeni se automaticky pfipoji posledni
pfipojené zafizeni. V zavislosti na mobilnim telefonu nebo
prehravaci multimédii Bluetooth® je treba znovu povolit
Bluetooth® pro dfive pfipojend zafizeni nebo znovu
navazat spojeni prostfednictvim seznamu zafizeni
Bluetooth®.

w Pred pripojenim dalSiho zafizeni Bluetooth®
musite spojeni jiz pfipojeného zafizeni zrusit.

12. Hodiny

Zafizeni ma k dispozici interni hodiny, ¢as mlzete na
displeji zobrazit opakovanym stisknutim tlacitka DIS,
dokud se zde neobjevi poZzadovana informace.

Piipojeni Bluetooth®

Zapnéte autoradio, otevrete nastaveni Bluetooth® na
zafizeni Bluetooth®, vyhledejte dostupna zafizeni, pfipojte
tato zarizeni podle postupu popsaného v navodu k pouziti
pro zafizeni Bluetooth®. Po Uspésném pfipojeni autoradio
zobrazi zpravu PRIPOJENO/CONNECTED, na displeji se
objevi maly symbol Bluetooth®.

w Je tfeba okamzité potvrdit vSechny dotazy v
telefonu, jinak mohou byt funkce omezené,
nedostupné nebo parovani nemusi fungovat.

w Proces pfipojovani je nutny pouze jednou, pfisté
se zafizeni Bluetooth® znovu pfipoji automaticky.

Prichozi hovor

Prichozi hovor je signalizovan vyzvanécim ténem a
zpravou na displeji autoradia.

Hovor mUiZete pfijmout nebo odmitnout pomoci tlacitek
telefonu.

Odchozi hovor

Po vybéru zdroje BT AUDIO pomoci tlacitka SRC Ize
posledni ¢islo vytocit pomoci tlacitka Pfijmout hovor.

w Aktivni hovor Ize prepojit na telefon kratkym stisknutim
tlacitka Prijmout hovor nebo také prepojit zpét na radio

Ruéni nastaveni hodin

Stisknéte a podrzte tlacitko DIS, dokud hodiny neza¢nou
blikat, nastavte je pomoci oto¢ného knofliku, poté
stisknutim otocného knofliku prepnéte na minuty a
nastavte je.

Nastaveni dokoncete stisknutim tlacitka DIS.

Automatické nastaveni hodin

Viz kapitola NASTAVENI.

(9]
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13. Nastaveni | Menu

Kratkym stisknutim oto¢ného knofliku vyberte nastaveni
zvuku.

Delsim stisknutim oto¢ného knofliku spustite rozsirené
nastaveni.

Chcete-li nastaveni prochéazet nebo zménit, otocte
oto¢nym knoflikem.

Chcete-li vybrat volbu nebo zménit nastaveni, vyberte ji
kratkym stisknutim otocného knofliku.

Volba ON funkci spusti, volba OFF ji zastavi.

Nasledujici nastaveni Ize provést nebo prizplsobit podle
vasich poZadavka:

Nastaveni zvuku

BAS
Zesileni nebo zeslabeni nizkych frekvenci.
w-\/olba neni dostupnd, pokud je aktivni volba EQ.

TRE
Zesileni nebo zeslabeni vysokych frekvenci.
w-\/olba neni dostupnd, pokud je aktivni volba EQ.

BAL
Regulace vyvazeni zvukového signalu.

FAD
Regulace zvukového signélu prednich/zadnich
reproduktord.

EQ

Zapinani pfednastavenych zvukovych schémat.
w Kdyz je aktivni funkce EQ, volby BAS a TRE nejsou
dostupné

LOUD
Zapnuti/vypnuti zesileni bast

Pokrocdila nastaveni zaFizeni

COLOR AUTO / RED / GREEN / BLUE / YELLOW / CYAN /
PURPLE / WHITE
Nastaveni barvy tlacitka nebo automatické zmény barvy.

AF OFF / AF ON
Pri aktivaci této funkce se autoradio vzdy pokusi prepnout

na nejlepsi vysilaci frekvenci (alternativni frekvence).
w- Tato funkce musi byt podporovana rozhlasovou
stanici.

TA OFF/ TAON

Zapnuti/vypnuti upfednostfiovani komunikaéniho radia
FM.

Po aktivaci se autorddio automaticky pfepne na radio a po
pfijmu dopravniho hlaseni se vrati zpét na dfive aktivni
zdroj. Kdyz je funkce aktivni, na displeji se rozsviti symbol s
pismeny TA, béhem dopravniho hldseni TA blika a na
displeji se zobrazi hldska TRAFFIC.

PTY OFF / MUSIC / SPEECH

Tato funkce se pouzivd k vyhledavéni urcitého typu
stanice / hudebniho Zanru.

w Tato volba je dostupna pouze pii vybéru zdroje FM.

REG OFF / REG ON

Pokud je tato funkce zapnuta, vybiraji se pouze stanice se
stejnym regiondlnim programem, pokud je nutné
automatické prepinani stanic kvuli Spatnému pfijmu.

w RDS AF

Funkce RDS AF musi byt nastavena na ON, funkce musi
byt podporovéna rozhlasovou stanici.

CT SYNC/CTINDEP

Aktivuje automatické nastaveni ¢asu prostiednictvim
analogového a digitalniho radiového datového signélu.
w- Pokud ¢as neni spravny, pfi¢inou jsou obvykle
nesprdvné Udaje z vybrané rozhlasové stanice, v takovém
pFipadé nastavte ¢as ru¢né, viz ¢ast CAS.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Prepne hodiny do reZzimu 12/24 hodin.

AREA
Nastaveni oblasti pfijmu, ve které se radio pouziva.

DX/LOCAL
Nastaveni citlivosti vyhledavani pro analogovy pfijem, DX
najde i slabé stanice, LOCAL pouze silné mistni stanice.

STEREO/MONO
Umozniuje pfepinani mono/stereo pro analogovy pfijem.

BEEP OFF / BEEP ON
Aktivace/deaktivace tonu tlacitka



14. Instalace | Demontaz | PFipojeni

Pravidla instalace

Zatizeni mUzete sami nainstalovat pouze v

pfipadé, Ze mate zkusenosti s instalaci
autoradia a jste obezndmeni s elektrickym systémem
vozidla. Vénujte pozornost informacim uvedenym u
pfipojek autoradia. Autoradio Ize pfipojit pouze
odpovidajicimi adaptéry; zkontrolujte, zda vSechny vodice
prevadi spravné signaly nebo napéti. Zastrcky ve vozidle
nesmi byt pfipojeny pfimo k autoradiu.

Instalace radia nesmi rusit nebo blokovat ¢innost airbag
a jinych bezpecnostnich zafizeni a/nebo ovladacich prvka.
Pred instalaci autoradia odpojte akumulétor vozidla
(zaporna svorka, hmota), v opacném pfripadé muze dojit k
zavadé nebo dokonce k poskozeni autoradia nebo
elektroniky vozidla.

Musi byt dodrzeny bezpecnostni pokyny vyrobce vozidla
(airbag, poplasny systém, palubni podita¢, imobilizér atd.).

V zdvislosti na vozidle, ve kterém mé byt autorddio
nainstalovano, jsou vyzadovany volitelné a specifické
pfipojovaci adaptéry a/nebo montazni pfislusenstvi, jako
jsou montéazni ramecky, kryty atd.

Montézni chyby mohou vést ke zniceni rddia nebo
elektroniky vozidla.

Kryt autoradia se béhem provozu zahfiva; ujistéte se, ze do
styku s krytem nepfichazeji zZddné kabely.

Montdz na misté s vysokou vlhkosti nebo prachem/3pinou
mUzZe vést k porucham nebo zdvadam zatizeni.

Pokud potrebujete pti instalaci autoradia pomoc, obratte
se na specialisty na automobilové Hi-Fi systémy.

Spole¢nost Blaupunkt neodpovidé ani neposkytuje zaruku
za Skody zpUsobené nespravnou a/nebo neodbornou
instalaci, ovlddanim nebo pouzivanim, a za jejich nasledky.

Chcete-li autoradio vyjmout, zasurite uvolfovaci nastroj
do boénich otvord (viz ¢ast OVLADACI PRVKY -
AUTORADIO), dokud nezapadnou na misto. Potom
opatrné autoradio vytdhnéte z montazniho otvoru.
Ujistéte se, Ze nejsou poskozeny zadné kabely.

1|:| SH SH 7H 1 | NC/volné

1 | Speaker/reproduktory RR+

2|] 4D 6D 8H B 2 | NC/volné

2 | Speaker/reproduktory RR-

3 | NC/volné 3 | Speaker/reproduktory RF+
1 U 3[| SH 7D A 4 | BATT/Baterie (KI. 30) 4 | Speaker/reproduktory RF-
2 |:| 4 U 6l:| BD 5 | Antenna/prepinaci vystup (vzdaleny) | 5 | Speaker/reproduktory LF+
6 | NC/volné 6 | Speaker/reproduktory LF-
7 | ACC/Zapalovani plus (TF. 15) 7 | Speaker/reproduktory LR+

8 | GND/hmota (T¥. 31) 8 | Speaker/reproduktory LR-

(9]
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Pripojeni a definice pojmu pFipojeni

DAB-ANT: Konektor SMB s fantomovym napdjenim 12V
pro aktivni antény (max. 150 mA)

MIC: Pfipojeni pro externi mikrofon hands-free

FM/AM ANT: Pfipojeni DIN pro analogovy radiovy pfijem
RL, FL, RR, FR: Vystupy predzesilovace pro pfipojeni
externiho zesilovace

SW1, SW2: Vystupy predzesilovace pro subwoofer

Svorkovnice s komorou A (napajeni), komorou B
(reproduktor) a pojistkou (ploché autopojistka, 10 A,
Cervend)

BATT/BATTERIE (T¥.30): Baterie
ACC/ZUNDPLUS (T¥.15): Zapnuté zapalovani plus

GND/MASSE (T#.31): Uzemnéni

ANTENNA /SPINACI VYSTUP: Pfepinatelny napajeci zdroj
pro aktivni antény nebo ovlddaci napéti pro externi
vykonové zesilovace/subwoofery (12 V, max. 150 mA)

w- Autoradio nepodporuje ménice CD, rozhrani ani
jiné komponenty kompatibilni se starSimi autoradii
Blaupunkt.

w Ujistéte se, Ze je sprdvné zapojeno zapalovani a staly
plus pdl, jinak mGze mit autoradio zvySenou spotiebu
energie a nevypne se Uplné. To mlze vést také k vybiti
nebo poskozeni autobaterie, zdvadam na elektronice
vozidla nebo jinych vnéjsich dilech!

15. Uzite¢né informace | Technické udaje

Zaruka

Aktualni zaru¢ni podminky naleznete na webovych
strankach www.blaupunkt.com. Pokud zde nejsou

uvedeny zadné dalsi informace, plati mistni pravni

predpisy.

Servis

Pokud potrebujete vyuzit k opravé servis, obratte se na
prodejce Blaupunkt, od kterého jste vyrobek zakoupili.
Dalsi informace o servisnich partnerech ve vasi zemi
naleznete na adrese www.blaupunkt.comInformace o
servisnich partnerech ve vasi zemi.

Technické adaje

Impedance reproduktort >4 Ohm/kanal
Napajeni

Provozni napéti: 10,5-144V
Spotieba energie

Provoz <10A

Vypnuto (Tf.15/ ACCvypnuto): <5 mA
Vstupy/vystupy

Anténa/zesilovac 12V, max. 150 mA
Anténa DAB 12V, max. 150 mA
Konektor USB MUSIC 5V, max.0,7 A
Konektor USBDC 5V 5V, max.2 A

Konektor AUX 3,5 mm Jack konektor
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16. Vyhledavani chyb

Nize jsou uvedeny nékteré chyby a jejich mozna feseni.
Pokud se vyskytnou problémy s autorddiem, obratte se na
svého prodejce nebo servis spole¢nosti Blaupunkt.

V pfipadé problému nechte zafizeni zkontrolovat nebo
nainstalovat odbornikem.

Vétsina problémd, ke kterym dochéazi, mize byt
zpUsobena nespravnym pfipojenim a chybou v obsluze.
Prectéte si pozorné cely nadvod k obsluze.

w Nékteré ¢asti se nemusi vztahovat na vas model,
protoze prislusna funkce nebo volba neni dostupna.

« Po instalaci do palubni desky se rozsviti kontrolky
airbagu / prestane fungovat tachometr atd:

Autoradio bylo pravdépodobné nespravné pripojeno.
Okamzité odpojte baterii vozidla a rddio vyjméte. Nechte
instalaci provést/zkontrolovat odbornikem.

« Autorddio nelze zapnout / autorddio p¥i zapnuti
zobrazuje 1 HOUR /1 HODINA a po hodiné se vypne:
Plus p6l zapalovani neni pfipojen nebo neni aktivovan.
Zkontrolujte pfipojeni.

« PFi vyssi hlasitosti zacne displej blikat / autorddio se
zcela vypne:

Zkontrolujte priifez napajeciho kabelu.

Nechte instalaci provést/zkontrolovat odbornikem.

« Ddlkové ovldddni nefunguje:

Zkontrolujte, zda je baterie spravné vlozZena,
odstrarite malou plastovou félii, nasmérujte délkovy
ovladac na autoradio tak, abyste ziskali pfimy ocni
kontakt.

w Tuto funkci nemaji vSéechny modely.

-Autoradio se nezapina / Autoradio nereaguje na
zapalovani / Autoradio se vzdy automaticky
vypina po urcité dobé / Autoradio nelze zapnout

bez zapalovani:

Je zapalovani/staly plus pdl sprdvné pfipojeno? Piepinani
plus pdlu zapalovani 0 V/12 V musi probihat spravné, ve
stavu ,zapalovani vypnuto” nesmi byt na plusu pélu
zapalovani zédné zbytkové napéti.

Zkontrolujte spravné pripojeni autoradia; za zddnych
okolnosti nesmi byt zastrcky vozidla pfipojeny pfimo k
radiu bez pfedchozi kontroly pfifazeni PIN k PIN.

Nechte instalaci provést/zkontrolovat odbornikem.

» Nastaveni a/nebo naprogramované stanice se ztrdci,
cas nefunguje sprdvné:

V zésadé by autorddio mélo ukladat nastaveni trvale,ato i
bez napajeni. Nékterd nastaveni jsou viak trvale ulozena
az po spravném vypnuti, takze je dllezité nezapominat na
spravné vypnuti autoradia.

Takové funkce jako ukladani ¢asu, ukladani posledniho
zdroje, posledni polozky prehrdvani USB/CD, vyzaduji
konstantni napdjeni. Aby autoradio spravné fungovalo,
musi byt spravné pfipojeno k nepfetrzitému napajeni,
které nelze prerusit.

« Autorddio nepf¥ijimd rddiovy signdl nebo prijimd slaby
rddiovy signdl:

Zkontrolujte anténu pro pfijimaci oblast.

Zkontrolujte, zda pfipadné nepotiebujete fantomovy
napajeci adaptér.

Je anténa spravné nainstalovand? Mnoho antén vyzaduje
pouziti protipdlu (karoserie).

Ptijem réddia mohou rusit také LED lampy nebo jiné
elektrické komponenty , takze je potieba pfitomnost
takového ruseni vyloucit.

Pti prvnim pouziti radia zkontrolujte, zda je autoradio
nastaveno na spravnou oblast radiového vysilani (viz
kapitola NASTAVENI).

« VreZimu DAB se ndhle zobrazi zprdva NO SIGNAL nebo
NO SERVICE:

Aktudlni MULTIPLEX (programovy balicek) ma pfilis slaby
signal a dekédovani zvukového signalu neni mozné.
Vyberte jiny MULTIPLEX nebo zkontrolujte anténu DAB.

(9]
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« Autoradio nahle zobrazi hlasku SEEK Pl (SUCHE
Pl) / SEEK TA (SUCHE TA) nebo pfi provozu radia
méni stanici.

Zkontrolujte anténu a nastaveni autoradia. V pfipadé
potieby deaktivujte funkci alternativni frekvence (viz
kapitola NASTAVENI). Spatny pfijem mze zpUsobit, ze
dojde ke zméné stanice pfi zapnuté funkci dopravnich
hlaseni.

« Autorddio nezobrazuje sprdvné ndzev stanice v reZimu
rddia

Pomoci tlacitka DIS upravte zobrazeni podle potfeby.
Zkontrolujte pfijem (zkontrolujte anténu).

Upozornéni: Nékteré stanice misto ndzvu stanice RDS
vysilaji dalsi informace; autoradio na to nema zadny vliv.

« USB, CD, SD nebo jiné datové nosice nefunguji:
Je treba zkontrolovat funkci s jinym datovym nosi¢em,
datovy nosic¢ zformatovat, prehravat jiné soubory.

» Mobilni telefon se pres USB nenabiji nebo se nabiji
pomalu:

Zavisi to na telefonu a pouzitém kabelu, funkce rychlého
nabijeni specifické pro vyrobce nemusi byt podporovany.

+ Problémy s Bluetooth® (telefonni seznam se nezobrazuje,
telefon se nepfipojuje, volajiciho neni slyset):
Zkontrolujte, zda nejsou pro vas telefon a/nebo autoradio
dostupné aktualizace softwaru.

Resetujte autoraddio pomoci NORMSET (viz kapitola
NASTAVENI | MENU) nebo stisknéte tlacitko RESET (v
zavislosti na modelu). Odeberte autoradio ze seznamu v
telefonu a poté znovu navazte spojeni. Vsechny zadosti z
telefonu o autorizaci potvrdte odpovédi ANO.
Vyzkousejte pfipojit jiny telefon.

« Osoba, se kterou telefonuji, mé neslysi:

Zkontrolujte pfipojeni externiho mikrofonu. Zkontrolujte
nastaveni mikrofonu v nastaveni Bluetooth® (je-li k
dispozici).

Vyzkousejte pripojit jiny telefon.

* SUB-OUT nebo volby jeho nastaveni na autorddiu
nefunguji (v zdvislosti na modelu):

Zkontrolujte, zda je subwoofer spradvné pripojen k vystupu
SUB-Out autoradia, v opa¢ném pfipadé nemaji volby v
nastaveni zvuku vyznam.

« Chyba/problém zde neni uveden. Funkce autorddia
nefunguje podle ocekdvdni/autorddio se nechovd podle
ocekdvdni:

Resetujte autorddio pomoci NORMSET (viz kapitola
NASTAVENI | MENU) nebo stisknéte tlacitko RESET (v
zavislosti na modelu).

Zkontrolujte, zda je software aktualni. Nové aktualizace
softwaru jsou k dispozici na nasich webovych strankach
nebo je Ize objednat prostiednictvim naseho servisu.
Upozornéni: Pii kontaktu se servisnim oddélenim je nutné
uvést podrobny popis zavady a aktualni software
autoradia (dotazy na software viz NASTAVENI).



1.Kayttoosat — autoradio




(D) Virtapainike
Lyhyt painallus:
Kytkee autoradion paalle, hiljentda autoradion

Pitka painallus:
Kytkee autoradion pois paalta

(2) BAND/Puheluun vastaaminen Muistitason
muuttaminen, saapuvaan puheluun vastaaminen,
viimeisimman numeron uudelleenvalinta

(3) SRC-painike/puhelun hylkdaminen, puhelun
lopettaminen:

Aanildhteen valinta, kaytettavissa olevat danilahteet
vaihdetaan yksitellen. Puhelun aikana: Puhelun
hylka@minen, puhelun lopettaminen

(4) RST-painike:
Reset: Laitteen nollaus

(5) Nuppi:

Kierto:

Kova/ hiljainen danenvoimakkuus

Siirry valikossa asetusvaihtoehtojen/ muutosvaihtoehtojen
valilla

Lyhyt painallus:
Aaniasetusten hakeminen (katso ASETUKSET | VALIKKO)

Pitka painallus:
Lisdasetusten hakeminen (katso ASETUKSET | VALIKKO)

(6)(7) Eteen/taakse-painikkeet:

Lyhyt painallus:

Lahteesta riippuen FM-haku, DAB-palvelun muutos (vain
BPA 1124 DAB BT), USB/ Bluetooth-polun muutos tms.
Pitka painallus:

Lahteesta riippuen:

FM: Manuaalinen haku

DAB: Taajuushaku (vain BPA 1124 DAB BT)

USB: Pikakelaus eteen/taaksepain

(8)-13) Radioasemien painikkeet:

Lyhyt painallus:

Hakee aseman tai toisen toiminnon/lisdéominaisuuden,
joka ndytetaan valitun lahteen mukaan (play/keskeytys,
SCN-toistotoiminto, RPT-toistotoiminto, RDM-
satunnaistoisto)

Pitka painallus:
Tallentaa nykyisen radioaseman

(12-(13) DIR-/DIR+ -painikkeet:
Lyhyt painallus:
Hakemisen vaihto USB-toiston aikana

Pitka painallus:
10 nimiketta taakse/eteenpdin USB-toiston tapauksessa

DISP-painike:

Lyhyt painallus:

Nayton vaihtaminen eri tietojen valilla valitusta ldhteesta
riippuen

Pitka painallus:

Kellonajan asetus

(15 AUX-IN-tulo:

Liitanta ulkoiselle analogiselle danilahteelle 3,5 mm:n
audioliittimelld

DC 5V -USB-liitin:
Liitin latauslaitteille, kuten matkapuhelimille (enintdan 2A)

17) MUSIC -USB-liitin:
USB-muistitikku musiikin toistoa varten (FAT/exFAT)

LC-nayttd:
Nayttaa tietoja, esim. aseman, musiikkikappaleen,
kellonajan ja asetusvaihtoehdot

MIC Mikrofoni:
(Handsfree-mikrofoni)

Reiit poistotyokalua varten



2. Onnittelumme ostoksesta

Onnittelumme uuden Blaupunkt-tuotteen ostamisen johdosta.
Lue tama kayttdopas huolellisesti voidaksesi nauttia tuotteesta pitkaan.

Jos odottamattomia ongelmia kuitenkin ilmaantuu, tarkista kayttdoppaasta, ovatko ne ratkaistavissa itse. Tutustu myos
VIANETSINTA-lukuun kéyttéoppaan lopussa.

Myyija ja Blaupunkt-palvelu auttavat mielellaan, jos ongelman ratkaiseminen itsendisesti ei onnistu. Yhteystiedot 16ytyvat
osoitteesta www.blaupunkt.com.

Tama opas saattaa koskea eri malleja, joissa on erilaisia ominaisuuksia, joten jotkin ominaisuudet ja vaihtoehdot eivat ehka ole
saatavilla tai voivat vaihdella mallista riippuen.

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin tuotteen parantamiseksi, minka seurauksena poikkeamat tassa kayttdoppaassa
kuvatuista toiminnoista ovat mahdollisia.

Sisallysluettelo Luku
Kayttdosat — autoradio 1
Onnittelumme ostoksesta | Siséllysluettelo 2
Turvallisuussaannot 3
Lisatietoja | Toimituksen laajuus 4
Kytkeminen paalle/pois paalta | Adnenvoimakkuuden muuttaminen 5
Analoginen radio: Keskiaalto (FM/AM) 6
Digitaalinen radio: DAB/ DAB+ (vain BPA 1124 DAB BT) 7
Toisto ulkoisista laitteista ja tiedontallennusvalineista: USB 8
Toisto ulkoisista laitteista ja tiedontallennusvalineista: Bluetooth® 9
Toisto ulkoisista laitteista ja tiedontallennusvalineista: AUX 10
Bluetooth®-kaiutinjarjestelma 11
Kello 12
Asetukset | Valikko 13
Asennus | Purkaminen | Liitdnnat 14
Hyodyllisia tietoja | Tekniset tiedot 15

Ongelmien ratkaisu 16
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3. Turvallisuussaannot

Turvallisuussaannot

Autoradio on valmistettu uusimman tekniikan ja
madritettyjen turvallisuusohjeiden mukaisesti. Tasta
huolimatta taman kayttdoppaan turvallisuussaantdjen
noudattamatta jattaminen voi johtaa vaaratilanteisiin.
Tama opas on tarkoitettu tutustuttamaan kayttaja
tarkeimpiin toimintoihin.

« Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kuin kaytat
autoradiota.

« Sdilyta kayttoohje paikassa, jossa se on kaikkien
kayttajien saatavilla.

« Kun siirrat autoradion kolmansille osapuolille, liita
mukaan tama kayttéopas.

» Noudata autoradion kanssa kdytettavien laitteiden
ohjeita.

« Jos ilmenee ongelmia, dla jatka laitteen kayttoa.

Kaytetyt merkit
Tassa kayttdoppaassa kaytetaan seuraavia merkkeja:
VAROITUS! Loukkaantumisvaroitus

OLE VAROVAINEN! Varoitus DVD/CD-aseman tai
kaytossa olevan tallennusvalineen
vahingoittumisesta

VAARA! Varoitus kovasta danenvoimakkuudesta

CE-merkki vahvistaa EU-direktiivien
noudattamisen

w  Osoitusmerkki

Erittely

Tieliikenneturvallisuus
Noudata alla olevia liilkenneturvallisuusohjeita

Kayta autoradiota siten, ettd voit aina ajaa
turvallisesti.

Autoradion toimintojen kayttaminen ajon aikana voi vieda
huomiosi pois liilkennetilanteesta ja johtaa vakaviin
onnettomuuksiin!

Vialta ajon aikana kaikkea muuta toimintaa, joka hairitsee
liikennetilannetta ja ajoneuvon toimintaa.

Voidaksesi kdyttaa naita ominaisuuksia sinun on
pysaytettava ajoneuvo sallittuun paikkaan ja kaytettava
radiota ajoneuvon ollessa paikallaan.

Kuuntele radiota aina kohtuullisella

aanenvoimakkuudella suojataksesi kuuloasi ja

kuullaksesi akustiset varoitusmerkit (esim.
poliisilta). Mykistystaukojen aikana (esim. danilahdetta
vaihdettaessa) aanenvoimakkuuden muutos ei ole
kuultavissa. Al3 lisda dadnenvoimakkuutta timan
mykistystauon aikana.

Yleiset turvallisuussaannot

Alad muuta tai avaa autoradiota. Sisélla ei ole osia, joita
kayttaja voi huoltaa.

CD-soittimella varustetut radiot sisaltavat luokan 1 laseria,
joka voi vahingoittaa nakdasi.

Kayttaminen kayttotarkoituksen mukaisesti:

Tama autoradio on tarkoitettu asennettavaksi ja
kaytettavaksi ajoneuvossa, jossa on 12 V:n sy6ttdjannite, ja
se on asennettava DIN-liitantaan.

Autoradion parametrien raja-arvoja on noudatettava.
Asiantuntijoiden on tehtava korjaukset ja tarvittaessa
asennukset.



4, Lisatietoja | Toimituksen laajuus

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia Evo Sales
GmbH -yritys vakuuttaa taten, etta autoradio on direktiivin
2014/53/EU olennaisten vaatimusten ja muiden asiaa
koskevien maaraysten mukainen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus I16ytyy internetista
osoitteesta www.blaupunkt.com - jos sita ei ole
saatavilla sivustolta, ota meihin yhteytta.

Tavaramerkkeja koskevat tiedot

Kaikkia tassa kayttdoppaassa mainittuja tavaramerkkeja ja
niiden logoja, tuotemerkkeja tai yritysten nimia kaytetaan
vain tunnistamistarkoituksiin ja ne ovat omistajiensa
omaisuutta.

Puhdistusta koskevat sdannot

Liuottimet, puhdistus- ja hankausaineet seka
ohjaamosuihkeet, ilmanraikastimet ja muoviset
hoitotuotteet voivat sisaltaa aineita, jotka vahingoittavat
autoradion pintaa. Kayta autoradion puhdistamiseen vain
kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.

Havitysta koskevat saannot

Ala havitd vanhaa laitetta kotitalousjatteen

mukana! Kayta saatavilla olevia palautus- ja

kerdysjarjestelmia vanhan laitteen ja
lisdvarusteiden havittamiseen.

Toimituksen laajuus
Toimitus sisaltda seuraavat tuotteet:

« Autoradio

« Kayttoopas

« Ulkoinen mikrofoni

« Janniteliitantaadapteri/kaiutin
+ Asennuskehys + purkutyokalu

5. Kytkeminen paalle/pois pailta | Adanenvoimakkuuden muuttaminen

Kytkeminen paalle/pois paalta

Lyhyt painikkeen painallus kdynnistaa autoradion.
Sammuta virta painamalla virtapainiketta ja pitamalla sita
painettuna yli 2 sekuntia.

w- Autoradiota ei voi kytked paalle, kun ajoneuvon
sytytysvirta on katkaistu.

Kytkeminen paalle/pois paalta sytytysvirran avulla

Jos sytytysvirta katkaistaan autoradion toimiessa,
autoradio sammuu automaattisesti ja kaynnistyy
uudelleen, kun sytytysvirta kytketddn seuraavan kerran.
Jos radio on sammutettu autoradion virtapainikkeella, se
pysyy sytytysvirran kytkemisen jalkeen pysyvasti poissa
paalta, kunnes se kytketaan uudestaan paalle
manuaalisesti.

w- Jos toiminto ei toimi kuvatulla tavalla, autoradiota ei
ole kytketty oikein.

Aidnenvoimakkuuden muuttaminen

Asnenvoimakkuus on sidadettévissa saatimell3 ja sité voi
saataa valilla 0 (ei aanta) — 40 (taysi aanenvoimakkuus).
Naytolla nakyy asetettu danenvoimakkuus muutaman
sekunnin ajan.

Musiikin danenvoimakkuuden asettaminen:
Toistaessasi musiikkia voit muuttaa aanenvoimakkuutta
kaantamalla vasenta painiketta/nuppia.

Bluetooth®-daanenvoimakkuuden saataminen (puhelin):
Muuta daanenvoimakkuutta puhelun aikana kaantamalla
vasenta painiketta/ohjainta.

Autoradion mykistys (Mute)

Paina lyhyesti virtapainiketta mykistadksesi autoradion tai
aktivoidaksesi edellisen @anenvoimakkuuden.

Kuuntele radiota aina kohtuullisella

aanenvoimakkuudella suojataksesi kuuloasi ja
kuullaksesi akustiset varoitusmerkit (esim. poliisilta).
Mykistystaukojen aikana (esim. danildhdetta
vaihdettaessa) aanenvoimakkuuden muutosta ei kuulu.
Al lisaa aanenvoimakkuutta timan mykistystauon aikana.



http://www.blaupunkt.com/

6. Analoginen radio: Keskiaalto (FM/MW)

Analogiset radiosignaalin siirtoreitit, kuten FM taajuudella
87,5-108 MHz, ovat "klassisia” lahetysmenetelmia ja niita
kaytetaan laajalti ympari maailmaa.

Lahettimet ovat analogisia (FM = taajuusmodulaatio,
MW/AM = amplitudimodulaatio).

Heikoilla tai vaihtelevilla signaaleilla stereosignaali
vaimenee FM:ksi, asemat soivat monona ja alkavat sihista.
Alueesta riippuen asemat ovat usein vastaanotettavissa eri
taajuuksilla, joihin autoradiot voivat siirtya automaattisesti
vastaanoton laadusta riippuen, jos asema tarjoaa
tarvittavat RDS-tiedot ja lahetetyt signaalit ovat riittavan
voimakkaita.

FM/MW-radion toiston aloittaminen

Kayta SRC-painiketta valitaksesi viimeksi kaytetty
analoginen lahde (RADIO-naytt6 tai FM1, FM2, FM3,
MW1, MW2 ndytto) ja kayta sitten BAND-painiketta
muuttaaksesi muistitasoa tai taajuuskaistaa (FM1, FM2,
FM3, MW1, MW2).

w- Jokaisella muistitasolla on kaytettavissa 6
muistipaikkaa.

Asemahaku

Painamalla lyhyesti >>/<<-painikkeita voit aloittaa
kanavien etsimisen (eteen- ja taaksepain) Haku pysahtyy
automaattisesti seuraavalle vastaanotettavalle asemalle,
jolla on riittava vastaanottovoimakkuus.

Voit myos asettaa taajuuden manuaalisesti, jos etsimasi
aseman signaali on erittdin heikko eika haku pysahdy
halutulle taajuudelle.

Tehdaksesi niin paina ja pida painettuna joko >>- tai <<-
painiketta, kunnes sana MANUAL tulee ndyttoon.
Taajuus muuttuu nyt niin kauan kuin painiketta painetaan
ja pysahtyy vasta, kun painike vapautetaan. Voit vaihtaa
taajuutta asemalta painamalla lyhyesti >>- tai <<-
painiketta.

Jos mitaan painiketta ei paineta n. viiteen sekuntiin,
autoradio kdynnistaa automaattisen haun uudestaan ja
naytolle tulee sana AUTO.

Aseman tallentaminen / tallennettujen asemien
hakeminen

Suosikkiasemat voi maarittaa painikkeille 1-6.

Jokaiselle muistitasolle (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2) voi
tallentaa 6 asemaa:

Viritéa haluamasi asema kohdassa ASEMAN HAKU kuvatulla
tavalla.

Paina valittua muistipainiketta noin sekunnin ajan ja
vapauta se uudelleen.

Painikkeen lyhyellad painalluksella voit hakea aiemmin
tallennetun aseman.

w Nayton oikealla puolella ndet maaritetyn muistipaikan
numeron.

Aseman automaattinen tallentaminen (Travelstore)

Kaytettavissa olevat asemat ovat tallennettavissa
automaattisen haun avulla (travel store):

Pida BAND-painiketta painettuna, kunnes laite aloittaa
prosessin. Naytolle tulee nakyviin 16ydetylle asemalle
osoitetun taajuuden ja vapaan muistitilan maara, ja
toimenpiteen jalkeen kaikkia tallennettuja asemia
toistetaan hetken.

Nayton vaihtaminen

DIS-painikkeella voi vaihtaa ndyton sisaltoa eri tietojen
valilla:

« Aseman nimi (taajuus, jos nimea ei ole)

« Kellonaika

w Nayttotoimintojen saatavuus riippuu asemasta ja
vastaanoton laadusta

w Jos vastaanotto on huono, tietoja ei ehka ndyteta tai ne
voivat olla virheellisia tai viitata edelliseen asemaan.

Muita ominaisuuksia ja vaihtoehtoja:

Katso luku ASETUKSET.



7. Digitaalinen radio: DAB/ DAB+ (vain BPA 1124 DAB BT)

Digital Audio Broadcasting (lyhenne DAB/DAB+) on
analogisen FM-lahetyksen digitaalinen seuraaja.
Digitaalinen lahetys aiheuttaa tiettyja eroja analogiseen
FM-radioon verrattuna:

Yhdella kanavalla lahetetaan useita asemia - ns.
MULTIPLEKSEJA (joita kutsutaan my&s ohjelmapaketeiksi).
Kuhunkin MULTIPLEKSIIN kuuluvia asemia kutsutaan
palveluiksi (SERVICES) (= asemat ja/tai datapalvelut).
Esimerkiksi Saksassa MULTIPLEKSIT ovat saatavilla
alueellisesti yleisradioyhtidissa; lisaksi talla hetkella toimii
kaksi MULTIPLEKSIA, jotka ovat vastaanotettavissa
kaikkialla Saksassa:

DR DEUTSCHLAND ja ANTENNE DE.

MULTIPLEKSIT ovat usein vastaanotettavissa samalla
kanavalla koko lahetysalueella eri lahetinpaikkojen kautta
(yhteinen aaltoverkko), jolloin kanavan vaihtaminen on
tarpeetonta. Tama antaa enemman tilaa lisaohjelmien
tarjoajille.

Asemat eivat tuota FM:lle tyypillista kohinaa: joko asema
kuuluu tasalaatuisena tai se ei kuulu ollenkaan, kun
virheenkorjaus ei pysty enda rekonstruoimaan signaalia,
jolloin kuuluu lyhyt “solina”.

DAB / DAB+ -radion toiston aloittamien

Kayta SRC-painiketta valitaksesi DAB-lahde ja kayta sitten
BAND-painiketta muuttaaksesi muistitasoa (DAB1, DAB2,
DAB3).

w- Jokaisella muistitasolla on kaytettavissa 6
muistipaikkaa.

Palveluiden selaus/multipleksien hakeminen

Kayta >>/<<-painikkeita selataksesi yl0s- tai alaspain
nykyisen sarjan palveluita.

Jos saavutetaan nykyisen multipleksin ensimmainen tai
viimeinen palvelu, edellisen tai seuraavan
vastaanotettavan kanavanipun haku alkaa automaattisesti
ja toistaa viimeisen tai ensimmaisen palvelun uuden
multipleksin luettelossa.

Multipleksien haku

Pitamalla >>/<<-painikkeita painettuna voit aloittaa
seuraavan tai edellisen vastaanotettavan multipleksin
etsimisen milloin tahansa.

Asemien tallennus / tallennettujen asemien
hakeminen

Voit tallentaa suosikkiasemasi asemamuistiin painamalla
painikkeita 1-6. Kuhunkin muistitasoon voidaan tallentaa

6 asemaa. _
Virita haluamasi asema kohdassa PALVELUJEN -
SELAUS/MULTIPLEKSIEN HAKU kuvatulla tavalla.

Paina valittua muistipainiketta noin sekunnin ajan ja

vapauta se uudelleen.

Muistin painikkeen lyhyelld painalluksella voi hakea

aiemmin tallennetun aseman.

w Nayton oikealla puolella nakyy maaritetyn muistipaikan
numero.

Nayton vaihtaminen

DIS-painikkeella voit vaihtaa nayton sisaltoa eri tietojen
valilla:

- Palvelun nimi

« Kellonaika

w Nayttdtoimintojen saatavuus riippuu asemasta ja
vastaanoton laadusta

w Jos vastaanotto on huono, edelliseen asemaan liittyvia
tietoja ei ehkd ndyteta tai ne saattavat nakya lyhyen aikaa.



8. Toisto ulkoisista laitteista ja tiedontallennusvalineista: USB

USB-portin kautta voi kytked ns. massamuistivélineita
(USB-muistin) ja toistaa niiden sisaltamia
multimediatiedostoja, jos ne ovat laitteen kanssa
yhteensopivia tiedontallennusvalineitd, seka tiedostoja.

Kaytettavat tiedontallennusvalineet / mediatyypit:

+ FAT16-, FAT32-, exFAT-tiedostojarjestelmilla varustetut
USB-tiedontallennusvalineet

« Tietomuodot: MP3, WMA

w Kaikkien mediatiedostojen, myos edelld lueteltujen,
virheetdn toiminta ei ole taattavissa, koska tiedostoja
voidaan luoda useiden ohjelmistojen avulla.

w MP3-soittimia tai matkapuhelimia ei voi yhdistaa
musiikin toistamiseksi niista.

w Laitteen USB-portti on kdytettavissa myos ulkoisten
laitteiden, kuten matkapuhelimien, lataamiseen.
Valmistajakohtaisia pikalatausominaisuuksia ei tueta.
Kaikkien laitteiden latausta ei taata, ja latauksen toimivuus
saattaa myos riippua kaytetysta USB-kaapelista.

Tassa autoradiossa on USB-portti seuraavan multimedian
toistoa varten:

« USB MUSIC -liitin laitteen etuosan lapan alla (ks.
AUTORADION KAYTTOOSAT).

USB-tiedontallennusvalineen liittaminen / USB-toiston
aloittaminen

Avaa lappa, joka on merkitty sanalla MUSIC (kallista sita
ylospain).

Aseta USB-tiedontallennusvaline varovaisesti USB-
litdntaan, ala kayta voimaa alaka kallista USB-
tiedontallennusvalinetta.

Radio siirtyy automaattisesti USB-tilaan. Tiedot luetaan,
toisto alkaa ensimmaisesta radion tunnistamasta
multimediatiedostosta.

Jos USB-tiedontallennusvaline on jo kytketty aikaisemmin,
vaihda USB-ldhteeseen SRC-painikkeen avulla, tiedot
luetaan, toisto alkaa viimeksi avatusta tiedostosta.

USB-toisto

Voit selata yksittdisia nimikkeita painamalla lyhyesti
>>/<<-painikkeita.

Painamalla >>/<<-painikkeita pitkdan aktivoit nopean
selauksen.

Lisaominaisuudet

Painikkeilla 1-6 voit kayttaa seuraavia lisdiominaisuuksia
painikkeiden merkkien mukaisesti:

« PAUSE: toiston keskeyttaminen tai aloittaminen
uudelleen

+ SCN: Nimikkeen toistotoiminnon aktivointi, jokaista
nimiketta toistetaan 10 sekunnin ajan toiminnon
sammuttamiseen saakka

« RPT: YHDEN NIMIKKEEN (ONE), LUETTELON (DIR) tai
KAIKKIEN (ALL) TOISTOTOIMINNON kytkeminen paalle /
pois paalta

+ RDM: Tiedontallennusvalineen nimikkeiden
SATUNNAISTOISTON kytkeminen pédlle / pois paalta

- DIR-/DIR+:

Lyhyt painallus: LUETTELON MUUTTAMINEN
edelliseen/seuraavaan luetteloon
tiedontallennusvalineella

Pitka painallus: hyppaa 10 nimiketta
eteenpdin/taaksepain.

Nayton vaihtaminen

DIS-painikkeella voit vaihtaa nayton sisaltoa eri tietojen
valilla:

- Tiedot multimediatiedostosta (seuraava tiedosto, kansio,
ID3-tiedot, numero)

+ Kellonaika

w Nayttotoimintojen saatavuus riippuu kaytetyista
tiedostoista.

USB-tiedontallennusvalineen poistaminen

Al3 koskaan poista tiedontallennusvilinett
sammuttamatta ensin raditoa — muuten
tiedontallennusvaline tai silla olevat tiedot voivat
vaurioitua.

Ulkonevat USB-tikut lisdavat
loukkaantumisriskia!
Autoradiosta ulkonevat osat voivat aiheuttaa vamman
auto-onnettomuuden sattuessa.
Tasta syysta on suositeltavaa kayttaa mahdollisimman
pienia USB-muistitikkuja.



9. Toisto ulkoisista laitteista ja tiedontallennusvalineista: Bluetooth®

Bluetooth®-toiminto mahdollistaa Bluetooth®-
matkapuhelimien ja -mediasoittimien yhdistamisen
autoradioon.

Jos liitetty Bluetooth®-laite tukee A2DP:td ja AVRCP:t4, voit
toistaa musiikkia autoradion kautta ja ohjata toistoa.

® Ennen laitteen saattamista markkinoille Bluetooth®-
toimintoa on testattu laajasti eri puhelimilla ja
mediasoittimilla parhaan mahdollisen yhteensopivuuden
varmistamiseksi. Toiminnot voivat kuitenkin olla
rajoitettuja tai toimintakyvyttomia riippuen kayttamastasi
laitteesta. Tallaisten ongelmien esiintyessa on syyta
tarkistaa, onko laitteellesi tai autoradiolle saatavilla
paivitys saatavilla paivitys.

w Viimeksi yhdistetty laite yhdistetddn automaattisesti
laitteen uudelleenkaynnistyksen jalkeen. Ota Bluetooth®
uudelleen kayttoon aiemmin yhdistetyille laitteille tai
aloita yhteys uudelleen Bluetooth®-laiteluettelon kautta,
riippuen matkapuhelimestasi tai Bluetooth®-
mediasoittimesta.

w- |rrota jo yhdistetty Bluetooth®-laite ennen toisen
laitteen yhdistamista.

w Tasta autoradiosta ei voi suoratoistaa Bluetooth®-
yhteyden kautta toiseen laitteeseen (esim. Bluetooth®-
kaiutinkoteloihin tms.), vaan se tukee vain musiikin
vastaanottoa Bluetooth®-yhteyden kautta®.

Bluetooth®-yhteys

Kytke autoradio paalle, avaa Bluetooth®-asetukset
Bluetooth®-laitteessa, etsi kaytettavissa olevat laitteet, liita
ne Bluetooth®-laitteen kayttdohjeessa kuvatulla tavalla.
Onnistuneen yhdistamisen jalkeen autoradiossa tulee
nakyviin viesti YHDISTETTY / CONNECTED ja naytélle
tulee pieni Bluetooth®-merkki.

wVahvista kaikki kysymykset puhelimessasi valittomasti,
muuten toiminnot voivat olla rajoitettuja tai poissa
kaytosta, eika pariliitos valttamatta toimi.

w Yhdistamisprosessi on valttdmaton vain kerran; sen
jalkeen laitteet muodostavat yhteyden uudestaan
automaattisesti.

Jos laite on jo yhdistetty aikaisemmin (autoradion
ndytossa olevan Bluetooth®-merkin tulee palaa ja
Bluetooth®-laitteen on myds naytettava tila “connected”),
vaihda BT AUDIO -ldhteeseen SRC-painikkeen avulla.

Bluetooth®-toisto

Voit selata yksittdisia nimikkeita painamalla lyhyesti
>>/<<-painikkeita.

w Saada yhdistetyn Bluetooth®-laitteen
aanenvoimakkuutta, jos aani on liian hiljainen tai liilan kova
w Jos toisto ei ala tai Bluetooth®-laitteessa kaynnistyy
vadra sovellus, kdynnistd/valitse liitetysta Bluetooth®-
laitteesta sopiva audiosoitin kaytettavaksi suoratoistoon.

Lisaominaisuudet

Aseman 1 painikkeella voit kayttaa seuraavia
lisdominaisuuksia painikkeen merkin mukaisesti:
« PAUSE: toiston keskeyttaminen tai aloittaminen
uudelleen.

Nayton vaihtaminen

DIS-painikkeella voit vaihtaa nayton sisaltoa eri tietojen
valilla:

- Tiedot senhetkisesta nimikkeesta
« Kellonaika

w Nayttotoimintojen saatavuus riippii kaytetyista
tiedostoista/liitetysta laitteesta/sovelluksesta.



10. Toisto ulkoisista laitteista ja tiedontallennusvailineista: AUX

AUX-liitannan kautta on mahdollista syottaa
sovitinkaapelilla analogiset audiosignaalit ulkoisista
laitteista, kuten kannettavista CD-soittimista,
kasettisoittimista tai jopa MP3-soittimista. Autoradion

puolelle tarvitaan enintaan 3,5 mm:n mittainen audioliitin.

Yleisimpiin sovelluksiin tarvitaan enintaan 3,5 mm:n
mittainen audioliitantakaapeli, jonka voi ostaa hyvin
varustetuista erikoisliikkeista.

Radio on varustettu AUX-liitannalla:
« AUX-IN-etuliitin (katso luku KAYTTOOSAT - AUTORADIO)

Liita ulkoinen laite sopivan sovittimen avulla ja valitse
AUXIN -lahde SRC-painikkeella.

Jos se on tarpeen tai mahdollista, saada ulkoisen laitteen
aanenvoimakkuus samalle tasolle kuin muiden
autoradioldhteiden danenvoimakkuus.

Sitten voit saataa aanenvoimakkuutta autoradion kautta.

w Kayta vain vahingoittumattomia pistokkeita ja
kaapeleita, jotta radio ei vahingoitu.

w- Kun kaytat 3,5 mm:n 2-nastaisia liittimia (mono), et
vastaanota stereosignaalia ja yksi danikanava saattaa
puuttua toiston aikana.

Lisaantynyt loukkaantumisriski ulkonevien
tulppien takia!
Autoradiosta ulkonevat osat voivat aiheuttaa vamman
auto-onnettomuuden sattuessa.
Tasta syysta on suositeltavaa kayttaa kulmatulppia.



11. Bluetooth®-kaiutinjarjestelma

Bluetooth®-toiminto mahdollistaa Bluetooth®-
matkapuhelimien ja -mediasoittimien yhdistamisen
autoradiosi kanssa. Kun olet yhdistanyt matkapuhelimesi
autoradioon, voit soittaa puheluita kdyttamalla
sisddnrakennettua handsfree-toimintoa. Voit kayttaa
litetyn matkapuhelimen puhelinluetteloa, joka on siirretty
autoradioon.

w Ennen laitteen saattamista markkinoille Bluetooth®-
toimintoa on testattu laajasti eri puhelimilla ja
mediasoittimilla parhaan mahdollisen yhteensopivuuden
varmistamiseksi. Toiminnot voivat kuitenkin olla
rajoitettuja tai toimintakyvyttomia riippuen kayttamastasi
laitteesta. Tallaisten ongelmien esiintyessa on syyta
tarkistaa, onko laitteellesi tai autoradiolle saatavilla
paivitys saatavilla paivitys.

w- Viimeksi yhdistetty laite yhdistetaan automaattisesti
laitteen uudelleenkdynnistyksen jalkeen. Ota Bluetooth®
uudelleen kayttoon aiemmin yhdistetyille laitteille tai
aloita yhteys uudelleen Bluetooth®-laiteluettelon kautta,
riippuen matkapuhelimestasi tai Bluetooth®-
mediasoittimesta.

w |rrota jo yhdistetty Bluetooth®-laite ennen toisen
laitteen yhdistamista.

12. Kello

Laite on varustettu sisdisella kellolla, voit katsella
kellonaikaa naytolta painamalla DIS-painiketta, kunnes
halutut tiedot ilmestyvat naytolle.

Bluetooth®-yhteys

Kytke autoradio padlle, avaa Bluetooth®-laitteen
Bluetooth®-asetukset, etsi kaytettavissa olevia laitteita,
yhdista ne Bluetooth®-laitteen ohjekirjassa kuvatulla
tavalla. Onnistuneen yhdistamisen jalkeen autoradiossa
nakyy viesti YHDISTETTY / CONNECTED ja naytolle tulee
pieni Bluetooth®-merkki.

w Vahvista kaikki kysymykset puhelimessasi valittomasti,
muuten toiminnot voivat olla rajoitettuja tai poissa
kaytosta, eika pariliitos valttamatta toimi.

w Yhdistamisprosessi on valttamaton vain kerran; sen
jalkeen laitteet muodostavat yhteyden uudestaan
automaattisesti.

Saapuva puhelu

Saapuvasta puhelusta ilmoitetaan soittodanella ja merkilla
autoradion naytossa.

Voit hyvaksya tai hylatd puhelun kayttamalla puhelimen
painikkeita.

Lahteva puhelu

Kun olet valinnut BT AUDIO -ldhteen SRC-painikkeella,
viimeinen numero on haettavissa Vastaa puheluun -
painikkeella.

w Aktiivinen puhelu voidaan Vastaa puheluun -painikkeen
lyhyellad painalluksella siirtda puhelimeen tai takaisin
radioon

Kellon manuaalinen asettaminen

Pida DIS-painiketta painettuna, kunnes tunnit vilkkuvat,
aseta ne nupilla, vaihda sitten minuutteihin painamalla
nuppia ja aseta nekin.

Lopeta asetus painamalla DIS-painiketta.

Kellon automaattinen asettaminen

Katso luku ASETUKSET.



13. Asetukset | Valikko

Valitse aanen asetukset nupin lyhyellad painalluksella.
Nupin pidempi painallus tuo esiin laajennetut asetukset.

Selaa asetuksia tai muuta asetuksia kdantamalla nuppia.
Voit valita vaihtoehdon tai muuttaa asetusta valitsemalla
sen nupin lyhyella painalluksella.

ON-vaihtoehto ottaa toiminnon kayttéon, OFF-vaihtoehto
poistaa sen kaytosta.

Seuraavat asetukset voit syottaa tai mukauttaa toiveittesi
mukaan:

Asniasetukset

BAS
Tehostaa tai alentaa matalia taajuuksia.
w-Vaihtoehto ei ole kaytdssd, kun EQ on otettu kayttoon.

TRE
Tehostaa tai alentaa korkeita taajuuksia.
w- Vaihtoehto ei ole kdytdssa, kun EQ on otettu kayttoon.

BAL
Saataa aanisignaalin tasapainoa.

FAD
Saataa etu/takakaiuttimien tasapainoa.

EQ

Ottaa kayttoon esiasetetut aanimallit.

w Kun EQ on kaytossa, BAS- ja TRE-vaihtoehdot eivat ole
kaytettdvissa

LOUD
Bassoaanien korostuksen kytkeminen paalle / pois paalta

Laitteen lisdasetukset

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE
Asettaa painikkeen varin tai vaihtaa varia automaattisesti.

AF OFF/ AF ON

Kun tdma toiminto on otettu kayttoon, autoradio pyrkii
aina vaihtamaan parhaalle ldhetystaajuudelle
(vaihtoehtoiselle taajuudelle).

w Radioaseman on tuettava tata toimintoa.

TA OFF/ TAON

Ottaa FM-viestintaradion priorisoinnin kayttoon tai poistaa
ne kaytosta.

Kayttoonoton jalkeen autoradio vaihtaa automaattisesti
radioon ja sitten takaisin aiemmin kdytossa olleeseen
lahteeseen, kun se vastaanottaa liilkennetiedotteen.
Kirjaimista TA koostuva merkki ilmestyy nayttdon, kun
toiminto on kaytossa, ja liilkennetiedotuksen aikana TA
vilkkuu ja ndytdssa nakyy TRAFFIC.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Tata toimintoa kaytetaan tietyntyyppisen
aseman/musiikkilajin etsimiseen.

w Kaytettavissa vain silloin, kun FM-lahde on valittu.

REG OFF/ REG ON

Kun tama toiminto on kaytossa, valituksi tulevat vain
asemat, joilla on sama alueohjelma, jos automaattinen
asemanvaihto on tarpeellinen huonon vastaanoton
vuoksi.

w RDS AF RDS AF -toiminnon on oltava asennossa ON,
radioaseman on tuettava toimintoa.

CT SYNC/ CT INDEP

Ottaa kayttdon automaattisen kellonajan asettamisen
analogisen ja digitaalisen radiotietosignaalin kautta.

w Jos kellonaika ei ole oikea, se johtuu yleensa valitun
radioaseman virheellisista tiedoista, jolloin kellonaika on
asetettava manuaalisesti, katso kohta KELLONAIKA.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Vaihtaa kellon 12/ 24 tunnin tilaan.

AREA
Asettaa vastaanottoalueen, jolla radiota kaytetaan.

DX/LOCAL

Asettaa hakuherkkyyden analogiselle vastaanotolle, DX
[6ytaa myos heikot asemat, LOCAL vain vahvat paikalliset
asemat.

STEREO/MONO
Mahdollistaa vaihdon monoon/ stereoon analogista
vastaanottoa varten.

BEEP OFF/ BEEP ON
Painikkeiden danimerkin kytkeminen paalle/pois paalta



14. Asennus | Purkaminen | Liitannat

Asennussaannot

Asenna laite vain, jos sinulla on kokemusta

autoradion asennuksesta ja tunnet ajoneuvon
sahkojarjestelman. Kiinnita huomiota autoradion
litantoihin liittyviin tietoihin. Autoradio on liitettavissa
vain sopivilla sovittimilla; varmista, etta kaikki kaapelit
kuljettavat oikeat signaalit tai jannitteet. Ajoneuvon
pistokkeita ei saa kytkea suoraan autoradioon.

Radioasennus ei saa hairita tai estaa turvatyynyjen ja
muiden turvalaitteiden ja/tai saatimien toimintaa. Ennen
kuin asennat autoradion, irrota ajoneuvon akku
(miinusnapa, maadoitus), muuten autoradiossa tai
ajoneuvon elektroniikassa saattaa ilmeta vikoja tai jopa
vaurioita.

Noudata ajoneuvon valmistajan turvallisuusohjeita
(turvatyyny, halytysjarjestelma, ajotietokone, ajonesto
jne.).

Riippuen ajoneuvosta, johon radio asennetaan, tarvitaan
valinnaiset ja erityiset litantaadapterit ja/tai
asennustarvikkeet, kuten asennuskehykset, kannet jne.

Asennusvirheet voivat johtaa radion tai ajoneuvon
elektroniikan tuhoutumiseen.

Radion kotelo kuumenee kayton aikana; varmista, etta
kaapelit eivat ole kosketuksissa runkoon.

Asennus paikkaan, jossa on korkea kosteus tai polyad/likaa,
voi johtaa laitteen toimintahairiéon tai vioittumiseen.

Jos tarvitset apua autoradion asennuksessa, ota yhteytta
autojen HiFi-jarjestelman asiantuntijaan.

Blaupunkt ei ole vastuussa eika anna minkaanlaista
takuuta vahingoista, jotka aiheutuvat virheellisesta ja/tai
epdammattimaisesta asennuksesta, huollosta tai kaytosta
ja niiden seurauksista.

Irrottaaksesi autoradion tyonna irrotustyokalu sivureikiin
(katso luku KAYTTOOSAT — AUTORADIO), kunnes ne
napsahtavat. Veda sitten autoradio varovasti pois
kiinnitysrasiasta.

Varmista, ettd kaapelit eivat ole vaurioituneet.

Dol 7 | 4 ;
2 U 4 D 6H SH 1 | NC/vapaa 1 | Speaker/kaiuttimet RR+
1 |:| 3[] 5|:| 7D A 2 | NC/vapaa 2 | Speaker/kauttimet RR-
2 |:| 4 H SH BH 3 | NC/vapaa 3 | Speaker/kaiuttimet RF+
4 | BATT/Akku (luokka 30) 4 | Speaker/kaiuttimet RF-
5 | Antenna/kytkentéldhto (saadin) 5 | Speaker/kaiuttimet LF+
6 | NC/vapaa 6 | Speaker/kaiuttimet LF-
7 | ACC/Sytytys plus (luokka 15) 7 | Speaker/kaiuttimet LR+
8 | GND/massa (luokka 31) 8 | Speaker/kaiuttimet LR-




Liitdnnat ja niiden maaritelmat

DAB-ANT: SMB-liitin 12 V:n keinosovittimella aktiivisille
antenneille (enintdan 150 mA)

MIC: Liitanta ulkoiselle handsfree-mikrofonille

FM/AM ANT: DIN-liitdnta analogista radiovastaanotinta
varten

RL, FL, RR, FR: Esivahvistinlahdot ulkoisen vahvistimen
littdmista varten

SW1, SW2: Esivahvistinlahdot subwooferia varten

Riviliitin, jossa on kammio A (virtalahde), kammio B
(kaiutin) ja sulake (litted auton sulake, 10 A, punainen)

BATT/ AKUT (Luokka 30): Akku
ACC/ ZUNDPLUS (Luokka 15): Sytytys plus kytketty

15. Hyodyllisia tietoja | Tekniset tiedot

Takuu

Nykyiset takuuehdot I6ytyvat osoitteesta
www.blaupunkt.com. Jos tassa ei anneta lisatietoja,
sovelletaan paikallisia lakeja.

Huolto

Jos tarvitset korjauspalvelua, ota yhteytta Blaupunktin
myyjaan, jolta ostit tuotteen. Lisatietoja maasi
huoltokumppaneista 16ydat osoitteesta
www.blaupunkt.com.

paalle

GND/ MASSE (Luokka 31): Massa

ANTENNA/ KYTKENTALAHTO: Kytkettava virtalahde
aktiivisille antenneille tai ohjausjannite ulkoisille
tehovahvistimille/subwoofereille (12 V, enintaan 150 mA)

w Autoradio ei tue CD-vaihtajia, liitantaa tai muita
vanhempien Blaupunkt-autoradioiden kanssa
yhteensopivia osia.

w \armista, etta sytytysvirta ja jatkuva plus on kytketty
oikein, muuten autoradion virrankulutus voi kasvaa eika se
sammu kokonaan. Se voi my6s johtaa auton akun
purkamiseen tai vaurioitumiseen, vikoihin ajoneuvon
elektroniikassa tai muissa ulkoisissa komponenteissa!

Tekniset tiedot

Kaiuttimen impendanssi > 4 Ohm/kanava
Teho

Kayttojannite: 10.5-14.4V
Tehon kulutus

Toiminta <10A

Poissa paalta (Luokka 15/ ACC poissa paaltd):< 5 mA
Tulot/Idhdot

Antenni/vahvistin 12V, enintaan 150mA
DAB-antenni 12V, enintdaan 150mA
Liitin USB MUSIC 5V, enintdan 0,7A
Liitin USB DC 5V 5V, enintdan 2A

Liitin AUX 3,5 mm:n audioliitin
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16. Vianetsinta

Alla on esimerkkeja vioista ja niiden mahdollisista
ratkaisuista.

Jos ongelmat autoradion kanssa jatkuvat, ota yhteytta
jalleenmyyjaan tai Blaupunkt-huoltokeskukseen.
Ongelmatapauksissa anna asiantuntijan tarkastaa tai
asentaa laite.

Useimmat ongelmat johtuvat virheellisesta kytkennasta ja
kaytosta. Lue kayttoopas huolellisesti kokonaisuudessaan.
w Jotkin kohdat eivat valttamatta koske malliasi, koska
tarkoitettu toiminto tai vaihtoehto ei ole kaytettavissa.

« Asennuksen jilkeen kojelautaan syttyvit ilmatyynyn
merkkivalot/ nopeusmittari lakkaa toimimasta tms.:
Autoradio on todenndkdisesti kytketty vaarin. Irrota
valittdmasti ajoneuvon akku ja poista radio. Anna
asiantuntijan suorittaa/tarkastaa asennus.

« Autoradiota ei voi kytked pddlle/ autoradio nayttdd
ilmoitusta 1 HOUR/ 1 TUNTI, kun se on kytketty pdidille, ja
sammuu tunnin kuluttua:

Sytytysplus ei ole kytketty tai sita ei ole otettu kayttoon.
Tarkista liitannat.

» Suuremmalla dédnenvoimakkuudella ndytté alkaa
vilkkua/autoradio sammuu kokonaan:

Tarkista virtalahteen kaapelin poikkileikkaus.

Anna asiantuntijan suorittaa/tarkastaa asennus.

« Kaukosdddin ei toimi:

Tarkista etta akku on oikein paikoillaan, poista pieni
muovikalvo, suuntaa kaukosaadin autoradioon suoraa
katsekontaktia varten.

w- Kaikissa malleissa ei ole tatd ominaisuutta.

« Autoradio ei kytkeydy pddlle/ Autoradio ei reagoi
sytytykseen/ Autoradio sammuu aina automaattisesti
tietyn ajan kuluttua/ Autoradiota ei voi kytked pddille
ilman sytytysta:

Onko sytytys/jatkuva plus kytketty oikein? Sytytysplusin
on kytkeydyttava oikein 0 V/12V, “sytytys poissa paalta” -
tilassa sytytysplussissa ei saa olla jadanndsjannitetta.
Tarkista autoradion oikea liitantd, ala missaan tapauksessa
kytke auton pistokkeita tarkistamatta ensin PIN-koodin
asettamista PIN-koodiin.

Anna asiantuntijan suorittaa/tarkistaa asennus.

« Asetukset ja/tai esiasetetut asemat katoavat,
kellonaika ei toimi oikein:

Periaatteessa autoradio tallentaa asetukset pysyvasti myos
ilman virtaa. Jotkin asetukset kuitenkin tallentuvat
pysyvasti vasta kun laite on sammutettu oikein, minka
vuoksi on syytd muistaa autoradion sammuttaminen
kunnolla.

Tietyt toiminnot, esim. viimeinen lahde, USB/CD-toiston
viimeinen kohde, vaativat jatkuvaa virransyottoa. Jotta
autoradio toimisi oikein, sen on oltava kunnolla kytketty
jatkuvaan virranldahteeseen, jota ei saa keskeyttaa.

« Autoradio ei vastaanota autosignaalia tai
vastaanottaa heikon radiosignaalin:

Tarkista vastaanottoalueesi antenni.

Tarkista, onko keinosy6ttolaitteen sovitin tarpeen.
Onko antenni asetettu oikein? Monet antennit vaativat
vastanavan (korin) kayttoa.

LED-lamput tai muut séhkdosat voivat hairita
radiovastaanottoa, minka vuoksi tallaisten hairididen
esiintyminen on suljettava pois.

Kun kaytat autoradiota ensimmaista kertaa, varmista, etta
autoradio on asetettu oikealle radioalueelle (katso luku
ASETUKSET).

» DAB-tilassa ndiyttoon tulee yhtdkkid viesti NO SIGNAL
tai NO SERVICE:

Nykyisen MULTIPLEKSIN (ohjelmapaketin) signaali on liian
heikko ja audiosignaalin dekoodaus ei ole mahdollinen.
Valitse toinen MULTIPLEKSI tai tarkista DAB-antenni.




« Autoradiossa ndikyy yhtdkkid viesti SEEK Pl (SUCHE Pl)/
SEEK TA (SUCHE TA) tai se vaihtaa asemaa radion ollessa
pddilla:

Tarkista autoradiosi antenni ja asetukset. Kytke tarvittaessa
vaihtoehtoinen taajuustoiminto pois paalta (katso luku
ASETUKSET). Heikko vastaanotto voi johtaa aseman
vaihtumiseen, jos liikkennetiedotus on paalla.

« Autoradio ei ndytd aseman nimedi oikein radiotilassa
Saada ndyttoa tarpeen mukaan DIS-painikkeella. Tarkista
vastaanotto (tarkista antenni).

Huomio: Jotkut asemat lahettavat lisdtietoja RDS-aseman
nimen sijaan; autoradiolla ei ole siihen vaikutusta.

« USB, CD, SD tai muut tiedontallennusviilineet eivit
toimi:

Tarkista toisen tiedontallennusvalineen toiminta, alusta
tiedontallennusvaline, toista muita tiedostoja.

« Matkapuhelin ei lataudu tai latautuu hitaasti USB:n
kautta:

Ongelma riippuu puhelimesta ja kaytettavasta kaapelista,
valmistajakohtaisia pikalatausominaisuuksia ei ehka tueta.

« Bluetooth®-ongelmia (puhelinluettelo ei ndy, puhelin ei
muodosta yhteyttd, soittajan ddni ei kuulu):

Tarkista puhelimesi ja/tai autoradiosi ohjelmapaivitykset.
Nollaa autoradio NORMSETin kautta (katso luku
ASETUKSET | VALIKKO) tai paina RESET-painiketta (mallista
riippuen). Poista autoradio puhelimesi luettelosta ja
yhdista sitten uudelleen. Vahvista kaikki vahvistuspyynnot
puhelimitse vastaamalla KYLLA. Kokeile toista puhelinta.

« Soittaja ei kuule minua:

Tarkista ulkoisen mikrofonin liitanta. Tarkista
mikrofoniasetukset Bluetooth®-asetuksista (jos ne ovat
saatavillla).

Kokeile toista puhelinta.

« SUB-OUT tai sen asetusvaihtoehdot autoradiossa eiviit
toimi (mallista riippuen):

Tarkista, ettd subwoofer on kytketty oikein autoradion
SUB-out-lahté6n, muuten aaniasetusten vaihtoehdoilla ei
ole vaikutusta.

« Vikaa/ongelmaa ei ole mainittu tdssd listassa.
Autoradiotoiminto ei toimi odotetulla tavalla/ Autoradio
ei toimi odotetulla tavalla:

Nollaa autoradio NORMSETin kautta (katso luku
ASETUKSET | VALIKKO) tai paina RESET-painiketta (mallista
riippuen). Tarkista, etta ohjelmisto on ajan tasalla.
Ajantasaiset ohjelmistopaivitykset ovat saatavilla
verkkosivuillamme tai tilattavissa niiden kautta.

Huomio: Yksityiskohtainen vian kuvaus ja autoradion
ajantasainen ohjelmisto ovat valttamattomia, kun otat
yhteytta huoltoon (ohjelmistoa koskeva kysymys 16ytyy
luvusta ASETUKSET).



1. Zroixeia eAéyXou - padiéopwvo auToKIviToU




(1) Koupri Aertoupyiag

2UVTOUO NATnua:

Evepyomoinon padlogpwvou autoKivitou, oiyaon
PASIOPWVOU AUTOKIVITOU

Napatetauévo matnua:

Arevepyoroinon padlo@wvou auTOKIVITOU

(2) BAND/ARYN KARong
AN\ayn Tou emmédou pviung, AN loepyopevng KARoNg,
KAon Tou TeAeuTaiou apiBuov

(3) Koupni SRC/anéppPnkAAoNG, TEPHATIONOC KARONG:
ErmAoyn mnyng rixou, ot Stabéotpeg nyEg rxou aAAafouv
Mia mmpo¢ pia. Katd ) Sidpkela Tng KAnong: Amdéppupn

KA ONG, TEPUATIOUOC KAONC

(4) Kouuni RST:
Reset: Emavag@opd Tng GUOKEUNG

(5) NePIOTPEPOHUEVO KOUTT:

Mepilotpoon:

‘Evtaon Axou duvatd/ xaunAd Xto pevou, evaiiayr petady
TWV €MACYWV pUBULONG/ aAAayr EMAOYAG

2UVTOMO NATnua:

KAnon twv puBpicewv rixou (BA. PYOMIZEIZ | MENU)
MNapatetauévo matnua:

KAnon nponypévwv pubuicewv (BA. PYOMIZEIZ | MENOY)

(&) (DKoupmd epmpdc/miow:

2UVTOUO ATNUa:

Avaloya pe tTnv rinyn, avalntnon FM, aA\ayr unnpeociag
DAB (uovo BPA 1124 DAB BT), aA\ayr Koppatiol
USB/Bluetooth k.Am.

MNapatetauévo matnua:

Avaloya [ TNV nyn:

FM: Xeipokivntn avalritnon DAB: Avalritnon {wvng (povo
BPA 1124 DAB BT) USB: I'prjyopn mpowBnon mpog ta
EUMPOC/TIPOG Ta TTIOW

(8)-13)Koupumd padloQwVIK®V CTABUWV:

20vtouo natnua:

KArjon evog otabuou 1y piag SeUtepng Aeltoupyiag/etSIKig
Aeltoupyiag mou gp@avifetal avaloya Pe TNV eMAeypévn
mnNyn (avamapaywyri/mavon, Aeltoupyia avanapaywyng
SCN, Aettoupyia emavaAnyng RPT, Tuxaia avamapaywyn
RDM,

NapateTapévo natnua:

AmoBrkeuon Tou TPEXOoVTOC padlowViKoL oTabuou

(12)-13)Koupma DIR-/ DIR+ :

2UvVTIOoMO NdTnua:

AN\aynr kataAdyou Katd tnv avamapaywyn péow USB
MNapatetapévo natnua:

10 TiTAol TPOC Ta TTHOW/TIPOC TA EUMPAOC KATA TNV
avamapaywyn péow USB

Koupri DISP:

2UVIOMO NaTnua:

Evahayr] Tng 086vng peTa&d S1agopeTIKWY TTANPOPOPIWV
avaloya pe Tnv emAeypuévn mnyn Napatetauévo ndtnua:
P0BuUION wpag

(15 EicoSoc AUX-IN :
Yrodoxn yla e§wTePIKr] avaloyIKH TTNyH AXOU UE
OTEPEOPWVIKO BUoua 3,5 mm

Ynooxr; USB DC 5V:
Ymodoxn Yla CUCGKEVEG POPTIONG, OTIWG KIVNTA TNAépwva
(max. 2A)

1) YnoSoxr, USB MUSIC:
Ynodoxn yla otikdakia USB yia avamapaywyr HOUGCIKNG
(FAT/exFAT)

086vn LC:
Epgpavion mAnpo@oplwv 01w oTabudC, HOUCIKO KOUUATL,
wWpa Kat emAoyéC pubuicswv

MIC Mikpd@pwvo :
(MIKpOYwWVO hands-free)

Oméc yia 1o epyaleio amoouvappordynong



2. Tuyxapnthipla yia Tnv ayopa cag

JuyxapnTrpLla yla tnv ayopd Tou véou mpoidvtog tng Blaupunkt.
lNa va 1o amoAapuBAveTe yla Peyalo Xpovikd Staotnua, S1aBAacTe MPOOEKTIKA AUTEC TIG 08nyieg Xxpriong.

Edv, wotooo, mpoklPouv anpoaddknta mpofAnuata, eEAEyETe TIc 0dnyieg xpriong yia va Seite av Umopeite va ta emMAUCETE
pévol oag. Avatpé€te emiong otnv evotnta ANAZHTHEH XOAAMATQN oto TéAog Twv oSnylwv Xprong.

O avumpdowmog kat To kévtpo oépPig TG Blaupunkt Ba xapei va oag Bonbricet av dev pmopeite va A0oeTe 1o MPOBANUA Hovol
oag. Itolxeia emkolvwviag pnopeite va Bpeite ot SievBuvon www.blaupunkt.com.

O mapouoeg odnyieg Xpriong KMo pei va 1oXVouv yia S1a@opa HOVTEND E SIAPOPETIKA XAPAKTNPLOTIKA, OTIOTE OPIOUEVEC
Aeitoupyieg Kal emAOYEC urmopei va pnyv gival S1aB£o1ueg 1 va S1la@épouv yla £va CUYKEKPIMEVO HOVTENO.

AlaTnpoUpE TO SIKAIWHA VO KAVOUUE TEXVIKEG OANAYEG Yia T BeATiwon Tou TTPOIOVTOC, [l AmoTENECHA Va gival TIOAvEQ
amokAioelg and T Aettoupyieg mou meplypdpovtal oTi¢ TapoVoeC odnyieg Xpriong.

Mepexopeva Kepdhato
YTolxeia eEAéyxou — padld@WVo AUTOKIVITOU 1
Juyxapntrpla yla tnv ayopd oag | Mepiexdueva 2
Kavoveg aogaleiag 3
levikég mAnpogopieg | Nedio mapadoong 4
Evepyomoinon/amevepyomoinon | ANayn évtaong 5
Avaloyikoé padidgwvo: Meoaia kOpata (FM/AM) 6
Wnolakd padiopwvo: DAB/ DAB+ (uévo BPA 1124 DAB BT) 7
Avamapaywyn and eEWTePIKEG CUOKEVEC Kal péoa: USB 8
Avamapaywyn and eEWTEPIKEG CUOKEVEC Kal péoa: Bluetooth® 9
Avamapaywyn and eEwTePIKEG CUOKEVEC Kal péoa: AUX 10
Kit yia autokivnto Bluetooth® hands-free 11
Polot 12
PuBpioeig | Mevou 13
Eykatdotaon | Amocuvappohdynon | Zuvséoelg 14
Xpriowueg minpogopieg | Texvikd otoixeia 15

AvTipeTwmon MPoBANUATWY 16


http://www.blaupunkt.com/

3. Kavoveg ac@aleiag

Kavoveg ac@aleiag

To padlOQWVO AUTOKIVITOU €XEL KATAOKEVAOTE CUMPWVA
ME TNV TeAeuTaia AéEn TG TEXVOAOYiag Kal TIg
kaBoplopévec odnyiec aopaleiog. Qotdoo, evdéxetal va
npokUYPouv Kivduvol edv dgv TnpnBouLv ot 0dnyiec
QO@ANEIOG TTOU TTEPLEXOVTAL OTIG TTAPOUTEC OSNYIES
xenone.

Ot mapouoeg 0dnyieg xpriong mpoopilovtal yla tv
€€OIKelWON TOU XPNOTN HE TIG ONUAVTIKOTEPEC AEITOUPYIEC.

+ AlaAaoTe MPOOEKTIKA AUTEC TIG 0dnyieg TPV
XPNOIMOTIOIACETE TO PASIOPWVO AUTOKIVITOU.

O1o0dnyieg xpriong Ba mpémel va puAdooovTal o€ PEPOG
TIPOOITO OE OAOUC TOUG XPrOTEC.

+ Otav petafiBalere to padid@wVo TOU AUTOKIVITOU O
Tpitoug, cuumePINAPBeTE AUTEC TIC 0dNYiEC.

« AKONOUBNOTE TIC 08NYiEC TWV CUCKEVUWY TTOU
Xpnotpomolovvtal padi pe 1o padlé@wvo Tou AUTOKIVATOU.
« Eav mapouoiaotei kdmolo mpoBANUa, PNV CUVEXIOETE va
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN).

XpnotpomoloVpeva cUBoAa

Ta ak6AouBa cUBoAA XpNOIHOTIOIOUVTAL CETIG TTAPOUTES
odnyie¢ xprione:
KINAYNOZX! MNposgidomnoinon Tpaupatiopwy
MPOZOXH! Mposidonoinon yia {nuid otn povada

DVD/CD n oto péco amobrikeuong mou
Xpnoloroleital

KINAYNOZ! MNpoesidomoinon uPnAnig évraong
nxou

To orfjua CE empBeBatvel Tn CUHHOPPWON HE TIC
odnyiec ng EE

w  Odnyia

AEMTOPEPNC KATAYPAPN

081k ac@aleia
AkoAoUBNOTE TIC TTAPAKATW CUMPBOUAEC OSIKNC ACPANELAC

To padiépwvo autoKiviTou TIpémel va
XPNOHOTIOIEITAL HE TETOLO TPOTIO WOTE TO OXNHaA
va pmopei va odnyeital 0An tTnv wpa e ac@alea.

H xprion Tng Aeitoupyiag Tou padlo@wvou AuToKIVATOU KATA
NV 08 ynon UMopei va oag amoomdoel TNV TpocoxH amd tTnv
Katdotaon TN Kukhogopiag Kat va odnynoet os cofapd
atuxfjuatal

Oa MpEmel va amo@elyovTal OTToleoONTOTE MPOCOETEC
8paoTNEIOTNTEG TTOU ATTOCTIOVV TNV TIPOCOXN CAG anmd TNV
Katdotaon odynong Kat amod Tov XELPIOUO TOU OXHATOG
Katd tnv odnynon.

l'a va XpnOIUOTIOINOETE AUTEG TIG AEITOUPYIEG, TTPETEL VA
OTAUOTAOETE TO OXNUA O€ EMTPEMOUEVN ToToBEGia Kal va
XEIPLOTE(TE TO PadldPwWVOo evw TO OXNUA Eival OTAUATNUEVO.

AkoUte dvta o padidpwvo o PETPLa évTaon yia

Va TIPOOTATEVETE TNV AKON 0AG KAl VA UTTOPEiTE va

OKOUTE TO AKOUOTIKA TIPOEISOTTOINTIKA orjpata (T.X.
amnod v actuvopia). Katd tig mavoelg pe oiyaon (m.x. katd
™V aA\ayn TNG TyNG rixou), n aAayn évtaong dev
akouyetal. Mnv au€dvete tnv évtaon Katd tn SIAPKEL AUTHAS
NG mavong Ye aiyaon.

Fevikoi 6pot ac@aleiag

Mnv Tpomomoleite i avoiyeTe To PASIOPWVO AUTOKIVITOU.
Agev urtdpxouv €£0PTAATA OTO ECWTEPIKO TIOU VA UTTOPOUV
va ouvtnpnBoulv and Tov XEIPLoTH.

Ta padiogwva pe povada CD mepiéxouv Aéilep katnyopiag 1,
To omoio umopei va BAdyel Tnv dépacr| oac.

MpoPAenopevn xprion:

AuTo 10 padid@wvo auTokivrTou TpoopileTal yia
€yKatdoTaon Kat Aettoupyia og dxnua pe Téon tpoodoaiag
12V kat mpémel va tonoBeTnBei og umodoxr DIN.

Mpémnet va Tnpouvtal Ta 6pLa TTAPARETPWY TOU padlopwvou
QUTOKIVATOU.

Ot emokevEg Kal, Qv gival anapaitnTo, n eykatdotaon
TIPEMEL VA TTpaypaTomolouvTal amd e181KoUC.



4, Fevikég mMAnpowopisg | NMedio mapadoong

ARAwGCN GUUHOPPWONG

H Blaupunkt Competence Center Car Multimedia Evo Sales
GmbH dnAwvel 611 To PadldPwWVO AUTOKIVITOU
CUMHOPQWVETAL UE TIG BACIKECG AMAITAOELG KAl AANEG OXETIKEG
Slatdgelg tng odnyiag 2014/53/EE.

H dnAwon cuppdpewong Bpioketal oto Aladiktuo otn
S1evBuvon www.blaupunkt.com, dv Sev eival StaBéoiun otov
SIKTUAKOS TOTIO, TAPAKAAOUE MIKOWVWVAOTE Yadi pag.

MAnpPoWopiec OXETIKA PE TA EUMOPIKA CRMATA

‘OAa Ta AM\a €UITOPIKA ORPATA KAl Ta AOyOTumd Toug, Ol
OVOMOOIEG TWV MOPKWV 1 Ol ETAIPIKEG EMWVUMIEG TTOU
avagépovrtal oTIg TTAPOVOEG odnyieg xpnong
Xpnolgomolouvtal Povo  yla  OKOTIoUG  avayvwpelong  Kat
amoTeAOVV I810KTNGIA TWV AVTIOTOIXWV KATOXWV TOUG,.

Kavoveg kaBapiopov

Ot 810AUTEG, Ta KABAPIOTIKA Kal Ta AEIOVTIKE, KaBWE Kal Ta
omnpél mMAoTNPIov, T ATTOCUNTIKA XWEOU Kal Ta TTPoidvTa
TEPIMOINONG TTAACTIKWV EVOEXETAL VA TTEPIEXOUV OUTIEG TTOU
Ba mpokaAéoouv {nuIa otV eM@Aavela Touv padloPwvou
QUTOKIVIITOU. XPNOIUOTIOIEITE POVO éva OTEYVO I EAAPPWG
uypd mavi yla va kabapilete 1o padldwvo AUTOKIVATOU.

Kavéveg andppipng

Mnv amoppinTtete TNV maAid cuokeun padi Ye Ta

oIKIaka amoppippatal MNa tnv andppiPn TnG maAdg

OUOKEUNG Kal Twv e§apTNUATWY, XPNOILOTIOINOTE TA
Slabéoipa ocuoTaTA EMOTPOPNS Kal GUAOYNG.

MNedio mapadoong

To nedio mapadoong mephapPavel Ta avagepdueva
egapthpata:

« Padiépwvo avtokivijtou

- Odnyie xpriong

« E€wtepIKO HIKpOYWVO

- Mpooapuoyéag olvdeong Tdong/nxeio

- M\aiolo TomoBétnong + epyaleio agaipeong

5. Evepyonoinon/ansvepyonoinon | ANAayn évtaong

Evepyomoinon/anevepyonoinon

‘Eva cUVTOUO TTATNA TOU KOUUTTIOU AEITOUPYIAG EVEPYOTIOLEI
TO PadldPWVO AUTOKIVATOV. lNa va TO armeEVEPYOTIOINOETE,
TTATHOTE KAl KPATAOTE TTATNEVO TO KOUWTT AelToupyiag yia
TEPLOCOTEPO amod 2 SeutepOAeNTA.

w- To padlo@wvo auTtoKIVTOU Sev UMopEi va evepyorolnBei
€AV n ava@Aeén tou oxuatog gival onoth.

Evepyomoinon/anevepyomoinon Hécw TnG avawpAeéng tov
oxrfjparog

Eav n avagAeén amevepyomoinBei evw to padidgwvo
QUTOKIVITOU €ival o€ Aertoupyia, To padldéewvo
QATTEVEPYOTTOIEITAL AUTOUATA Kal EvepyoTToleital Eava Tnv
EMOUEVN POpPA TToL Ba evepyorrolnBei n avapAedn.

Eav to padiogwvo €xel amevepyomolnOei e To Kouuri
Aeltoupyiag 0To padldPwWVo AUTOKIVATOU, TTAPAUEVEL HOVIA
anevepyonolnuévo dtav evepyomoleital/amevepyomoleital n
avagAeén péxpt va evepyoroindei ava xelpokivnta.

w- EQv n Aeitoupyia ev SouAevEl dTTwG TTEPLYpAPETaAl, TO
pad1d@wvo autokiviitou Sev éxel ouvdedei cwoTd.

AMN\ayn évraong fjyov

H évtaon tou rixou pmopei va pubuIoTE( e TO
TIEPIOTPEPOUEVO KOUUTT, N EVTACT TOU X0V UIOopEi va

pubuiotei ano 0 (xwpic Nxo) £éwg 40 (MARpPNG évtaon).
Ztnv 0086vn ep@aviletal To pubuIopévo emimedo évtaong
NXOU Yyla pEPIKA SeuTEPOAETTA.

PUBuION évtaong TnNG MOUCIKAG:

Katd tn Sidpkela tnG avanapaywyng HOUCIKAG, YUPIOTE TO
aPIOTEPO KOUUTTI/TIEPIOTPEPOEVO KOUMTT{ Yia va aNA&&eTe
TNV £VIaon Tou fxou.

PUBuIoN évtaong rixou Bluetooth® (tnAe@wvikég KANOEILQ):
Katd tn SidpKela piag TNAEQWVIKNG KARoNG, YUPIoTE TO
aplOTEPO KOUUTi/puBuIoTn yia va aAN&ete Tnv évtacn Tou

NXou.
Ziyaon tou padiopwvou autokiviitou (Mute)

Matriote cuvToa TO KOUUTTE AEITOVPYIAG Yla va KAVETE Giyaon
TOU PadloPWVOU AUTOKIVATOU 1} VA EVEPYOTTOINOETE {avda TNV
TPoNyouuEvn évtaon Axou.

AkoUTe Tdvta 10 padldéewvo o€ PETpla évtaon yia

Va TTPOOTATEVETE TNV AKON 004G KAl VA UTTOPEITE va

OKOUTE TO AKOUOTIKA TTPOEISOTTOINTIKA onpata (Tr.y.
amd Tnv actuvopia). Katd tig mavoeig pe oiyaon (m.x. katd tnv
aM\ayn NG TNYRS NXouv), N aAayn évtaong Sev akoUyeTal.
Mnv au€dvete Tnv évtaon Katd tn SIdpKela AUTAG TNG TAVONG
UeE oiyaon.



http://www.blaupunkt.com/

6. Avaloyiko padiogpwvo: Meoaia kupata (FM/MW)

Ot avaloyikég Sladpopég peTddoong PaSIOPWVIKWY
onupatwy, onwg ta FM ota 87,5-108 MHz, givat ot
«KAACIKO{» TPOTIOL HETAS0ONCE KAl XPNOIOTIO0UVTAl
EVPEWC O ONO TOV KOOO.

Ot moproi ival avaloyikoi (FM= Siapdpepwon
ouxvotntag, MW/ AM= Siapdpewon mAGToug).

Me aduvapa rj KUPAIVOUEVA OUATA, TO OTEPEOPWVIKO
ofua e€aoBevei ota FM, ol otabuoi mai(ouv HovoewVIKA
kat apyiCouv va ogpupifouv.

Avdloya pe v Teploxn, ot otabuoi prmopouv cuxvd va
AapBdavovtal og SIaPOPETIKEG CUXVOTNTEC, OTIC OTTOIEC TA
PASIOPWVA AUTOKIVATOU prmopoUlv va aAadouv autdupata
avaloya Pe Tnv moldtnTa APNng, €Av o oTaBud mapéxel
TIC amapaitnteg TAnpoopiec RDS Kal Ta eKMeUMOUEVA
onpata €xouv emapkn 1oxL.

‘Evapén avamapaywyng padiopwvov FM/MW

Xpnotpomoinote to Kouuri SRC yia va emAé€ete TNV
Teleutaia xpnotpomoinuévn avaloyikn myn (08évn
RADIO A FM1, FM2, FM3, MW 1, MW2) kai, 0Tn CUVEXELQ,
xpnotpomolriote to kouprni BAND yia va aA\aéete o
enimedo pvrung n To evpog cuxvotrtwy (FM1, FM2, FM3,
MW1, MW2).

w- 'E€1 B£0e1¢ pvruNng eival SloBéoipeg os kABe emimedo
HVARNG.

Avalitnon otaduwv

Matwvtag cUVTOUA T KOUUTTLA >>/ <<, UTTOPEITE va
Eekvrioete TNV avaltnon Kavallwy (Tpog Ta epmmpdc Kat
TPo¢ Ta miow). H avalritnon otapatd autéuata otov
eMOUeVO oTabuo mou Aappavetal pe emapkn lox0 AqPne.

Mrmopeite emiong va puBpicete Tn cuxvoOTNTA XELPOKIVNTQ,
€4V TO O TOUL oTaBpoU TTou avalnTdaTte gival TTOAU
aoBevég kal n avalntnon dev otapatd otny emOuunTH
ouxvotnTa.

Ma va 1o KAveTe auTo, TTATAOTE KAl KPATAOTE TATNUEVO
€va amd T KOUUTTLA >> ) << PEXPL VO EYPAVIOTE OTNV
086vn n évéei€n MANUAL.

H ouxvotnta Ba aANalel Twpa 600 To KOUUTT gival
TatnUEVO Kal 6a oTapaTd Hovo OTav TO KOUWTTE agrveTal
€NeVBePO. Tn cuxvoTNTa PMopeite va alNdlete avd
OTABUO TTATWVTAC Yia Aiyo TO KOUumi >> 1} << .

Eav Sev matrioete kavéva Kouuri yla epimou 5
SeuTtepOAenTa, TO PASIOPWVO AUTOKIVITOU EVEPYOTIOLEL
Eava v autéuatn avaltnon kat otnv 08évn
epgaviletal yia Aiyo n évdeién AUTO.

AmoOnkevon otaduwv / KARon amoOnkevpévwv
otaduwv

Ot ayarmnuévol otabuoi pmopoulv va amodnAeutolv ota
Kouuma 1-6.

KdOe eminedo pvriunc (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2)
pmopei va amoBnkevoel 6 oTabuoUC:

PuBuiote Tov emBuunTtd oTabuod dnwc meplypd@eTal oTnV
evotnta ANAZHTHXZH ZTAOMOY.

MatroTe KAl KPATAOTE MATNUEVO TO EMAEYUEVO KOUUTTI
MVAUNG Yia TIEpimou éva SeuTepdAENTO KAl APHOTE TO
Eava.

Mée oUvTopo MATNUA TOU KOUUTTIOU PVAUNG, MTOopEl va
avaKkANnBei évag Tponyoupévwe amoBnKeupévog oTabuoc.
w > 1n e€1d MAeupd TNG 006vNC umopeite va deite
ToV aplOud TNG ekxwpnUévNg B€ong ot Yvriun.

Avutopatn amofnkevon otaduwv (Travelstore)

Ot S1o8éotpol oTabpoi prmopouv va amobnkeutolv Katd
Vv autépatn avalitnon (travel store):

Matnote kal kpatriote matnuevo To kouuri BAND péxptn
ouokeun va Eekiviioel Tn Stadikaoia. Xtnv 086vn Ba
EMPAVIOTEL N CUXVOTNTA Kal 0 AplBudS Tou eEAelBepoU
XWPOU HviuNG mou €xel Statebei yla Tov otabuo mou
Bp£Bnke. MOAIC ohokAnpwBsi n Stadikaaia, Ba
avarmapaxBouv yia Aiyo 6ot ot anoBnkeupévol oTabpoi.

AMN\ayr 006vng

Xpnotpormolwvtag to kouuri DIS, to meplexdpevo g
0006vn¢ pmopei va evaldooetal HeTa&l SIapopETIKWY
TTANPOPOPIWV:

« Ovopa otaBuou (ouxvétnta av Asimel 1o dvoua)

+ Qpa

w H SiaBeoipdtnTa TG AsIToupyiag ameikoviong e€aptdral
amo To oTaBUO Kal TNV MoI0TNTA TS ANYNS

w3 £ IEPIMTWON KAKAG AWNG, ot MAnpo@opieg evoéxetal
va pnv epeavifovtat i va givat e0@alpéveg 1 va
TIAPATTEUTTOUV OTOV TTPONYOUEVO OTABUO.

Nepartépw Aettovpyieg ) emMAOYEG:

BA. 10 ke@AAaio PYOMIZEIZ.



7. Ynoraxko padiopwvo: DAB / DAB+ (novo BPA 1124 DAB BT)

H wnolakn ekmopurnn ixouv (DAB/DAB+ yla cuvtopia) givat
0 Ynelakdg Siddoxog TG avaloyikng ekmourmg FM. H
PNPLOKN HETASOON EXEL WG ATIOTENECHA OPIOUEVEG
Slapopég and to yvwotd avaloyiko padiogwvo FM:
MoA\oi otaBpoi petadidovral o€ éva pdvo kavdhi - Ta
Aeyopeva MULTIPLEX (emiong amokaloUpeva makéta
TIPOYPAUMATWY).

Ot otaBpoi mou Bpiokovtal og éva CUYKEKPIUEVO
MULTIPLEX ovopdaCovtat urnnpeoieg (SERVICES) (= otaBuoi
n/kat uninpeoiec dSeSopévwv).

X1n Meppavia, yia mapddetypa, to MULTIPLEX eivat
SlaBéo1po ot eplpepelakd eminedo amod Toug Snudcioug
padlotnAeortikolg popeic. EmmAéov, undpyouv Twpa Svo
MULTIPLEX mou pmmopoUv va Aapudvovtal o€ 0An
leppavia:

DR DEUTSCHLAND kat ANTENNE DE.

Ta MULTIPLEX pmopouUv cuxvd va Aappavovtal oto idlo
KavAaAL og oAOKANpN TNV TEpLoxn petddoong péow
SlapopeTikwv Béogwv mounwv (SikTuo KolvoU KUPATOC),
KaBIoTWVTOC TIC AANAYEC KAVAAIWV TIEPITTEC. AUTO Sivel
TEPLOCATEPO XWPO Yla TPAOBEeTOUC TTAPOKOUG
TIPOYPOAMUMATWV.

Ot otaBpoi dev mapdyouv tov yvwotd amnd ta FM 86pufo,
gite 0 oTaBPSOC akoLyeTal e oTabepr) moloTnTa ite Sev
akoUyetal kaBdov, otav n S1dpbwon opapdtwy dev
givat mAéov o€ B€0n va AvaKATAOKEVACEL TO CHUQ,
ouvoSeuduevn amod évav CUVTOHO HXO, AeyOUEVO
«youpyouplopay.

‘Evapén avanapaywyn¢ padiopwvouv DAB / DAB+

Xpnotpormoirote To kouuri SRC yia va emAé€eTte TV nyn
DAB kal, 0Tn CUVEXELD, XpNolpoToloTe To kouurti BAND
yta va aA\G&€ete to eninedo pvrung (DAB1, DAB2, DAB3).
w'E€1 Béoelg pvriung eivarl StaBéoipeg og kaBe enimedo
HVAMNG.

MpofoAn umnpecwwv/avalrtnon Twv mulitplex

XpNOWOTIOINOTE TA KOUMTIA >>/ << yla va JETAKIVNOE(TE
TIPOG Ta TMTAVW 1 TTPOG TA KATW OTIG UTTNPEGIEG TNG
Tp€xovoag (wvng.

Eav emteuyBei n mpwtn 1 n TEAEUTAIQ LTTNPETIA TOU
TPéxovToc multiplex, n avalTnon Tou TPonNyoUUEVOU 1
Tou emopevou mbavou multiplex Eekivd autdpata, pe TV
TeAeuTaia f TNV MPWTN UTMNPECIA OTOV KATAAOYO TOU VEOU
multiplex.

Avalintnon multiplex

Matwvtag mapateTapéva Ta Kouumid >>/ <<, ymopeite va
&ekivnoete avd mdoa otiyur Tnv avalrjtnon Tou EMOPEVOU
1 Tou MponyoUuevou mBavol multiplex.

AnoOnkevon otabuwv / KAon amoOnkevpévwv
otaduwv

Ot ayarmnuévol otabpoi umopouv va amoBnkKeutolv oTn
MVAUN OTaBpwV e Ta Koupmid 1- 6. KaBe emimedo pvrung
Umopei va amoBnkevoel 6 otabpouc.

PuBuiote Tov emBuuntd emieyuévo otabud omwe
nepypdgetal otnv evotnta MPOBOAH YTHPEZIQN/
ANAZHTHZH MULTIPLEX.

MatrioTe KAl KPATAOTE MATNUEVO TO ETMAEYUEVO KOUUTTI
MVAUNG Yia TIEpimou éva SguTepdOAENTO KAl APHOTE TO
Eava.

Me oUvTopO TTATNUA TOU KOUMTTIOU PVAUNG, MITOPEL va
avakANnBei évag Tponyoupévwe amoBnKeupévog oTabuoc.
w 31N 6e€1d mMAgupd TN 006vN¢, Ba Seite Tov aplOuod Tou
SlaTiBEépEVOU XWPOU PVANG.

AMN\ayn 086vng

Xpnotpormolwvtag to kouuri DIS, to meplexdpevo tng
086vn¢ pnopei va evaldooetal HeTall SlapopETIKWY
TTANPOPOPIWV:

« ' Ovopa unnpeaoiag

+ Qpa

w H S1aBeo1udTnTa TNG AstToupyiag ameikdviong
e€aptdral amd 1o oTabuo Kat TV moldTNTa APNg

w3 £ TIEPIMTWON KAKAS AYNC, Ol TANPOYOPIEC TTOU
QaPOPOUV TOV TIPONYOUHEVO OTABUO eVOEXETAL VA UNV
gpgavifovtal f va epgavifovral yia Aiyo.



8. Avamapaywyn amd e§wWTePIKEG CUOKEVEG Kat péoa: USB

Méow tng BUpag USB pmopouv va cuvdeBolv oTo nxoouotnua
TOU QUTOKIVATOU Ta Agyoueva péoa padiknig amobnkeuong
(otikdkia USB) kat va avamapayBouv Ta apxeia moAUpEowY
TIOU TTEPLEXOLV, EQOTOV gival CUPBATA pE TN CUOKEUN, KABWG
Kal apxeia.

Méoa rmou xpnotpormotovvtal / TUmolL pécwy:

« Méoa amoBrikeuong USB pe cuotruata apyeiwv FAT16,
FAT32, exFAT

« Mop@éc Sedopévwv: MP3, WMA

w H dpoyn Aeitoupyia OAwV TwV apxeiwv TOAUUECWY,
oupnEPIAAUPBAVOUEVWV AUTWY TTOU AVAPEPOVTAL TTAPATTAVW,
Sev umopei va eyyunBei A\oyw tng TOIKIAIAC TOU AOYIOUIKOU HE
10 omoio pmopei va SnuoupynBouv autd Ta apxeia.

w H oUvdeon cuokeuwyv avamapaywynic MP3 i Kivntwv
TNAEPWVWV yla avamapaywyr Houaoikrig Sev eivat Suvarn.

w H BUpa USB Tng cuokeung umopei emiong va xpnotpomnoinOei
yla tn @OpTIoN EEWTEPIKWV CUOKEVWY, OTIWG KIVNTA TNAEPwVa.
Aev urtootnpifovtal Aeltoupyieg Taxeiag @dpTiong ou
QAPOPOUV TOV CUYKEKPIHEVO KATACKEVAOTH). Agv pmopei va
SlaopalioTei 6TI KABE CUOKEUN UTTOPE( VA POPTIOTEL, KABWC
auté propei va e€aptdrarl kat amd 1o kahwdio USB mmou
Xpnotyoroleital.

AuTo 10 padiopwvo autokivritou Siabétel Bupa USB yia
avanapaywyr TOAUUECWV:

« Yrmodoxn USB MUSIC kdtw amo To NTePUYIO OTO UMPOOTIVO
pépog NG povdadag (BA. ZTOIXEIA EAEMXOY PAAIOOQNOY
AYTOKINHTOY).

Tovdeon @opéa dedopévwv USB / ‘Evapén avamapaywyng
UsB

Avoite T0 MTEPUYIO TOU KAAUUHATOC pe TV évdeién MUSIC
(yeipeTé 10 MPOG T MAVW).

TomnoBetroTe MPooekTIKA TO Popéa dedouévwy USB otnv
urtodoxr USB, unv aokeite Bia kat unv yépveTte To @opéa
Sedopévwv USB.

To padiogwvo Ba petafei autopata otn Asttoupyia USB. Ta
Sedopéva popTtwvovtal, n avamapaywyr EKIVA e To TTPWTO
apxeio moAupéowv mou avayvwpiletal amd 1o padidpwvo.

Edav €xel ri6n ouvdebei mponyoupévwg évag popéag Sedopévwv
USB, petafeite otnv mnyry USB XpnoLHOTTOLWVTAG TO KOUWTTI

SRC, ta 6ebopéva Ba poptwBolv, n avamapaywyr 8a
Eekivrioel and To TeAeuTaio apxeio mou avamapdaxdnke.

Avanapaywyn péow USB

Kpatwvtag yia Aiyo matnuéva Ta KOuumad >>/ <<, Umopeite va
METAKIVNOEITE OTOUC EMUEPOUC TITAOUC.

Matwvtag Ta Kouumid >>/ << yla Peydho XpoVviko Sidotnua,
Mmopei va evepyormoinBei n ypriyopn mpowonon.

Edikég Aertoupyieg

Ot akOAoUBEeC eIBIKEC AeITOVPYIEC UITOPOUV Va
XpnotpomoinBouv e Ta KOUPMId 1-6 cUU@wVA UE Ta cUUBOAA
OTa KOUMIA:

« PAUSE ([MAYZH): (mavon 1j cuvéxion Tng avamapaywyng

« SCN: Evepyoroinon tng Aettoupyiag avamapaywyng TitAwy,
KABe titAog avamapdayetatl yia 10 SeutepOAemnta péxpt va
amnevepyormolnBei n Asitoupyia

« RPT: AEITOYPTIA EMANAAHYH TITAOY (ONE),
evepyomnoinon/anepyomnoinon KATAAOTOY (DIR) n OAQN
(ALL)

« RDM: Evepyomnoinon/anevepyomnoinon TTYXAIAX
ANAMAPATQIHZ titAwv oto popéa dedopévwv

- DIR-/DIR+:

ouvtopo natnua: AAAATH KATAAOTQY otov
mponyoUuevo/enduevo KatdAoyo oto popéa dedopévwv
Napatetapévo matnua: petamndriote 10 TitAoug mpog ta
miow/mpog ta eumpog.

AMN\ayr 006vng

Xpnotpomolwvtag o koupri DIS, To meplexduevo Tng 08dvng
pmopei va evaldooetal HeTA&L SIAPOPETIKWY TTANPOPOPLWV:
« [MAnpo@opiec apyeiou MoAUpEowY (EMOUEVO apxeio, PAKENOC,
mAnpo@opieg ID3, aptBudc)

+ Qpa

w H SiaBso1pdtnTa Tng Asttoupyiag mpofoAn¢ e€aptatal and
TO apyeia mov xpnotpoTolouvTal.

Ag@aipeon péocwv amodnkevong USB

Moté unv agaipeite To popéa Sedopuévwy Xwpic va
QTTEVEPYOTTOINOETE TIPWTA TO PASIOPWVO, SIAPOPETIKA UTTOPE(
va mpokAnBei {nuid oto popia Sedopévwy 1 ota dedopéva
mou BpioKovtal o€ AUTOV.

Auvénpévog Kivéuvog Tpavpaticpou anod
npoe&éxovra otikakia USB!
Y€ TIEPITTTWON ATUXNAMATOC, TA PPN TTou TTpoeéxouv amd To
Pad16PWVO AUTOKIVHTOU UTTOPE( VA TIPOKAAEGOUV
TPAUMATIOUO.
lNa 1o Adyo autd, cuvioTdtal va XpnotoToleite oTikakia USB
IOV €ival 600 To Suvatov HIKPOTEPA.



9. Avanmapaywyn amo e§WTEPIKEC OUOKEVEG Kal péoa: Bluetooth®

H Aertoupyia Bluetooth® emitpénel Tn ouleuén KivnTwv
TNAEPWVWV KAl CUCKEUWV avanapaywyrnig moAVpéowy
Bluetooth® pe to padido@wvo autokIvATou.

Edv n ouvdedepévn ocuokeun Bluetooth® umootnpilel
A2DP kat AVRCP, uropeite va avamapdyeTte HOUGCIKA UECW
ToU PASI0PWVOU AUTOKIVITOU KAl VA EAEYXETE TNV
avanapaywyn.

® Katd Tn oTIypn TNS KUKAOQOpiag, mpayuatonolénkav
eKTeTAMEVEC SOKIPEC TNG AelToupyiag Bluetooth® pe
S1dpopa TNAEPWVA KAl CUOKEVEC AVATTOPAYWYNC
moAupéowv yla va e€ac@alloTei n peyahutepn duvatn
ouppatétnta. Qotdoo, ol Aertoupyieg evdéxetal va gival
TTEPLOPIOPEVEC 1} VA UNV AslToupyolV KaBoAou avaloya pe
Tn CUCKEUN TTOU XPNOLUOTIOLEITAL. Z€ TTEPITITWON TETOLWV
npoBAnudTwy, eréyEte av undpyel SlabBéoiun evnuépwon
yla tn ouokeun 1j To S1k6 oag padlo@wVvo AUTOKIVITOU.

w- H tedeutaia ouvdedepuévn cuokeur) Ba cuvdebei
AUTOMATA KATA TNV EMAVEKKIVNON TNG OUOKEUNG. Avdloya
HE TO KIVNTO TNAEQWVO 1] TN CUOKEUH QVATTOPAYWYNG
moAupéowv Bluetooth®, to Bluetooth® mpémnel va
gvepyorolnBei €K VEOU yla TIG GUOKEVEG TTOU Eixav
ouvSeDel TPONYOUUEVWC 1 N OUVSEDN TIPETIEL VAl EEKIVIOEL
€K VEOU [EOW TN AioTag cuokeuwv Bluetooth®.

w [1ptv ouvdéoeTe pia AAAN cuokeun Bluetooth?®,
amoouvdéote TNV r(dn cuvdedepévn GUOKELN.

w Aev gival Suvatry n petddoon pong and autd to
PadIOPWVO AUTOKIVATOU Héow Bluetooth® ae GAAN
ouokeun (m.x. nxeia Bluetooth®, k.Am.), autod To
PASIOPWVO AUTOKIVATOU uTtooTnpEilel Hovo TN AnPn
MOUOIKNG Héow Bluetooth®.

YUvdeon Bluetooth®

Evepyormolnote o padlo@wvo auToKIVITOU, avoiéTe Tig
pubuiosic Bluetooth® otn cuokeur Bluetooth®,
avalntriote Ti¢ S1a0£01UEC CUOKEVEC, CUVOEDTE TIC
olpewva pe T dtadikacia mou TePLypAPeTal oTIG 0dnyieg
XPriong tng cuokeung Bluetooth®.

MeTd v emtuxn ouvdeon, To PASIOPWVO AUTOKIVITOU
eppavilel To urivupua ZYNAEAEMENO / CONNECTED,
otnv 086vn epaviletal éva pikpd cUuBolo Bluetooth®.

w EmPBefaiwote apéows TUXOV EPWTAMATA OTO TNAEPWVO
oag, SLaQoPETIKA oL Aettoupyieg evdéxeTal va gival
TIEPLOPIOPEVEC, va PNV gival SlaBEotueg 1 va pnv
Aertoupyei n oulevén.

w H Siadikaocia ouvdeonc gival amapaitntn Hovo pia
QOPAG, JETA TNV OTTOIA Ol CUOKEVEC ETavVacLVOEovTal
autouata.

Eav n ouokeun €xet 1dn ouvdebei mponyoupévwe (To
oUpBoMo Bluetooth® otnv 086vn tou padlogwvou
QUTOKIVATOU TIPETTEL VA €ival AVARPEVO KAl N CUOKEUN
Bluetooth® mpémel emiong va epavilel Tnv kataotaon
«connected»), uetafeite otnv mnyr BT AUDIO pe 1o
kouuri SRC.

Avanapaywyn Bluetooth®

Kpatwvtag yia Aiyo matnpéva ta KOupmad >>/ <<,
MTTOPEITE VA PETAKIVNOEITE OTOUC ETIUEPOUC TITAOUC.

® PyOuiote TNV évtaon tnS cuvdedePEVNG CUOKEUNG
Bluetooth® gdv o nxoc eival MoAU xapnAdc ri Suvatog »
Eav n avamapaywyn dev Eekivdel 1 €xet Eekivrioel n AddBog
£QAPUOYN 0T ouoKeun Bluetooth®, Eekivriote/emAé€Te T
OWOTH CUOKELH avanapaywyng rixou otn cuvdedepévn
ocuokeun Bluetooth® mmou Ba xpnoipomoinBei yia tn
petadoon pong.

Eidikég Aertoupyieg

Ot akoAouBe( €18IKEC AeiToUPYiEC UTTOPOUV va KANBoLV e
TO Kouumi oTaBuol 1 cUPPWVA UE TO CUUBOAO OTO KOUTTI:
« PAUSE (PAUSE): Mavon r ouvéxion tng avamapaywyng.

AMN\ayn 006vng

Xpnopomnowwvtag to kouuri DIS, To meplexouevo ng
086vn¢ pmopei va evaldooetal HeTa&l SIapopETIKWY
TANPOPOPIWV:

« Tpéxouoeg mMAnpoopieg Tithou « ‘Qpa

w H SiaBeo1pdtnTa Tng Asttoupyiag mpofBoAnc e€aptatal
and Ta apyeia/tn ocuvdeSeUEVN CUOKELN/TNV EQAPUOYN
TIOU XPNOCLUOTIOLETAL.




10. Avamapaywyn amo e§wTtepIKEG OUOKEVEG Kal péca: AUX

Méow tng olvdeong AUX, péow kahwdiou mpooapuoyéa
pImopouv va petadidovtal avaloyikd orjuata RxXou amno
€€WTEPIKEC CUOKEVEC OTIWG POPNTEC CUOKEVEC
avamapaywyng CD, KAoETO@PWVO 1} aKOMA KAl CUCKEUEG
avamnapaywyng MP3. Arté tnv mheupd Tou padlo@wvou
autokIvrTou, amaiteital éva Buoua 3,5 mm
OTEPEOPWVIKOU Buopatod. MNa Ti¢ o cuvnOiopéve
EPAPHOYEG, Ba XpelaoTeite éva KAAWSIO UE OTEPEOPWVIKO
Booua 3,5 mm og 3,5 mm, To omoio UMopEiTe va
mpounBeuteite amd KaAd epodlacpéva e€eldikeupéva
KATaoTAPATA.

To padiogwvo sival eomhicpévo pe umodoxn AUX:

« YnoSoxn AUX-IN oto pmpootivéd pépog (BA. kepdhato
>TOIXEIA EAETXOY - PAAIOOQNO AYTOKINHTOY)

YuvdéoTe pia eEWTEPIKN CUOKEUN PE évav KataAAnAo
npoocappoyéa Kat emAé€Tte Tnv iy AUX IN
xpnotpomolwvtag to koupri SRC.

Eav sival armapaitnto 1} Suvatd, pubpuiote TNV évtaon g
€EWTEPIKNG CUOKEUNG WOTE VA ETTUXETE €va eminmeSo
TTAPOUOLO PE AUTO TWV AANWV TTNYWV padlopwvou
QUTOKIVITOU.

H évtaon Tou fXoU UImopEi 0Tn CUVEXELD VA ENEYXETAL LECW
Tou padloPWVoU AUTOKIVATOU.

® [0 va ano@uyete {NuIEC oTo padidpwvo,
XPNOIHOTIOLEITE HOVO Un KaTeoTpappéva Buopata Kat
kaAwdia.

w EQv xpnotdomoleite fuopata 3,5 mm (HovoewviKd) 2
akidwv, Sev Ba AapBdavete OTEPEOPWVIKO Orja Kal
evdéxetal va Aeimel éva Kavahl rixou Katd Tnv
avanapaywyn.

Auvénpévog Kivéuvog Tpavpatiopol Adyw
npog&éxovrog Buoparoc!
Y& TIEPIMTWON ATUXAHATOC, TA P€PN 1oL TTpoe&Exouv amd
TO PASIOPWVO AUTOKIVIITOU UTTOPEL VA TIPOKAAECOLV
TPAUUATIONO.
lNa to Adyo auto, cuvioTWVTAl YWVIOKA BucuaTta.



11. Zvotnpa hands-free Bluetooth®

H Aeitoupyia Bluetooth® emitpénel tn oUleuén KIvnTwWV
TNAEPWVWV KAl CUCKEUWY AVarTapaywyng MOAUHECWY
Bluetooth® pe 1o padidégwvo autokiviitou. Otav cuvdéete
TO KIVNTO 0a¢ TNAEPWVO HE TO PASIOPWVO AUTOKIVITOU,
WITOPEITE VA TTPAYUOTOTIOLEITE TNAEPWVIKEG KA OEIG
XPNOLUOTIOIWVTAG TNV EVOWHATWHEVN AelToupyia hands-
free. Mmopeite va amoktrioete mpooflacn otov
TNAEPWVIKS KatdAoyo evog culeUYHEVOU KIvNTOU
TNAEPWVOU TTOU €xel peTapepBei oto padlopwvo Tou
QUTOKIVATOU.

w- Katd Tn oTiyur TG KuKAogopiag, mpayuatomolnénkav
eKTeTAMEVEC SOKIPEC TNG AelToupyiag Bluetooth® pe
S1dpopa TNAEPWVA KAl CUOKEVEC AVATIOPAYWYNG
TIOAUPECWV Yia va e€ao@aNoTel N peyaAutepn Suvath
oupPatétnta. Qotdoo, ol Aertoupyieg evdéxetal va gival
TIEPIOPIOMEVEC I VA UNV AelToupyoUv KaBoAou avahoya e
Tn CUCKEUN TTOU XPNOLUOTIOLEITAL. Z€ TTEPITITWON TETOLWV
npoBAnudTwy, eréyEte av undpyel SlabBéoiun evnuépwon
yla Tn ouokeun 1 To S1kO oag padid@wVo AuTOKIVATOU.

w H teeutaia cuvdedepuévn cuokeur Ba cuvoebei
aAuTOHATA KATA TNV EMAVEKKIVNON TNG OUOKELNG. Avdloya
ME TO KIVNTO TNAEQWVO 1| TN GUOKEUH QVATIAPAYWYNG
moAupéowv Bluetooth®, To Bluetooth® mpémel va
gvepyorolnBei €K VEOU yla TIG GUOKEVEG TTOU Eixav
ouvSeDel TPONYOUUEVWC 1 N OUVSEDN TIPETIEL VAl EEKIVIOEL
€K VEOU PEOW TNG AioTag ouoKeLWV Bluetooth®.

w [ptv ouvdéoeTe pia AAAN cuokeur Bluetooth?®,
amoouvdéote TNV ridn cuvdedepévn GUOKELN.

12. PoAodt

H povdada S1a6étel eowtepikd poAdy, umopeite va
EMPaAVIioETE TNV Wpa otnv 086vn matwvtag To Kouuri DIS
MEXPL VA EMPAVIOTEL N EMOUUNTHA TTANPOPOpPIa oTNV 006VN.

Yuvdeon Bluetooth®

Evepyomoinote 10 padld@uwvo AuTOKIVITOU, AVOIETE TIG
puBuioeig Bluetooth® otn cuokeur Bluetooth®,
avalntioTe TI¢ SIaB0IUEC CUOKEVEC, CUVOEDTE TIC
oUpewva pe ™ dladikacia mou MePYpAPeTal OTIC 0dNYieg
XPAong TG ouokeunig Bluetooth®. Metd tnv emituxn
oUvSeon, To PASIOPWVO AUTOKIVATOU EUPAVI(El TO UAVUUA
TYNAEAEMENO / CONNECTED, otnv 086vn epgavifetal
£va Uikpd oluBoAo Bluetooth®.

w EmPBeaiwote apéowg TUXOV EpWTAHATA OTO TNAEPWVO
oag, SlapopeTikd ot Aeitoupyieg evoéxeTal va gival
TIEPLOPIOUEVEC, VA 1NV gival SlaBéoiueg i va unv
Aertoupyei n ouleuén.

w H Sladikacia ouvdeong gival amapaitntn HoOvo pia
POPJ, JETA TNV OTTOI0 Ol CUOKEVEC emavacuvdéovTal
autépaTta.

Eioepxopevn kKAfjon
Mia eloepxdpevn kKAfon onuatodoTeital pe évav Rxo

KAjon¢ kat pia évéelén otnv 066vn tou padlopwvou

QUTOKIVATOU. .,
w

Mmopeite va amodexTeite 1 va amoppiPete TNV KARON e

TO KOUMTTIA TOU TNAEQWVOU.

E€epxopevn ouvdeon

A@ov emileyei n nyri BT AUDIO pe 1o koupumi SRC, o
TeAeuTaiog aptBUOC pmopei va KANBEe( e To Kouui
Andvtnon kKAfjong.

w Mia evepyn KAAON UMopei va peTagepBei oto TNAépwvo
M€ GUVTOHO TTATN A TOU KOUMTTIOU ATTAvTnon KARonG f va
petapepBei emiong miow oto padidpwvo

Xepokivntn puOuion poloyiov

MatAote napatetapéva to kKoupri DIS péxpt va apyicouv
va avaoofivouv ol wpeg, PUBUIOTE TIC e TOV EMAOYEQ,
OTn CLVExela PeTafeite oTa AemTd mATWvTAC Tov emMAoyéa
Kal puBpiote Ta.

OMNOKANPWOTE TN PUBJION MaTWVTAC TO Koupri DIS.

Autopatn puOion poloylov

BA. To ke@dhaio PYOMIZEIL.



13. PuBpioceig | Mevou

EmAé€Te TIC pUBIOELC Yia TOV X0 TTATWVTAG CUVTOUA TO
TIEPIOTEPPOEVO KOUWTTL.

AV TIOTAOETE TIEPICOOTEPO TO TIEPIOTEPPOUEVO KOUUTTI, Ba
EMPAVIOTOUV Ol EKTETANEVEC PUBLIOELC.

lNa va mhonynBsite otic puBpioelC 1} va aANA€eTe pia pUBULoN,
YUPIOTE TO MEPIOTEPPOEVO KOUMTII.

MNa va emAé€ete pa emAoyn i va al&éete pa pubuion,
€MAEETE TNV MATWVTAC CUVTOUA TO TTEPIOTEPPOUEVO KOUUTTI.
H emAoyr ON evepyomolei T Aettoupyia, n emoyr) OFF tnv
QATTEVEPYOTIOLEL.

Ot akdhoubBe¢ pubuioeic umopoUv va yivouv 1 va
TIPOCAPUOCTOUV OTIC EMOUUIEC 0ag:

PuOpiosic nxov

BAS

Evioxuon n peiwon Twv XaunAwv cuxvotiTwv.

w H emoyn Sev eival StaBéoiun eav n emioyn EQ sival
evepyn.

TRE

Evioxuon 1 peiwon twv uPnAwv cuxvoTAiTwv.

w H emAoyn dev ival StaBéoiun eav n emioyr EQ sivat
evepyn.

BAL
PuBpileL Tnv 1ooppomia Tou NXNTIKOU CUATOG.

FAD
PUBUION TOU NXNTIKOU CAMATOG TWV UITPOCTIVWV/TTICW
NXeiwv.

EQ

Evepyomoinon mpokaboplopévwy poTiBwv rxou.

w ‘Otav 1o EQ €ival evepyd, ot emAoyéc BAS kat TRE Sev sival
Sl00€01ueC

LOUD
Evepyomoinon/anevepyoroinon evioxuong Ymacwv

Mponyuéveg puduioelg CUOKEUNG

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE

PUBUION TOU XPWHATOC TOU KOUMTTIOU 1 TNG AUTOMATNG
aMayng xpwuaToc.

AF OFF/ AF ON

‘Otav autn n Aettoupyia givat evepyn, To padlo@wvo Tou
autokivritou Ba mpoomnabei mavta va petafaivel otnv
KOAUTEPN ouxvoTNTA PETAS0ONC (EVAANAKTIKY oUXVOTNTA).
w- H Aeltoupyia autr mpénel va unootnpiletal amo tov
PASIOPWVIKO oTaBuOS.

TA OFF/ TAON

Evepyomolei/amevepyomolei TNV lepdpxnon Tou padlopwvou
emkolvwviag FM.

Metd v evepyomoinoni, To padidépwvo autokivitou Ba
petafei autopata oto padidewvo Kal otn cuvéxela Ba
ETMOTPEYPEL OTNV TIPONYOUUEVWG EVEPYN TINYN OTAV
Aappavetarl éva SeAtio kukhogopiac. To cupPBolo pe ta
ypdupata TA avdBel otnv 08évn 6tav n Asitoupyia givat
EVEPYN, KATA TN SIAPKELA EVOC UNVUATOC KUKAOPOpPIag TO
TA avaBoofrivel kat otnv 086vn spgavifetarl n évoeién
TRAFFIC.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

AuTA n AetToupyia xpnolpomoleital yia tnv avalntnon evog
OUYKEKPIUEVOU TUTTOU 0TaBUOU/€i80U¢ HOUGIKAG.

w H emAoyn givat Stabéoiun pévo otav €xel emAeyei n mnyn
FM.

REG OFF/ REG ON

‘Otav aut n Aettoupyia givat puBuiopévn os ON, emAéyovtal
HOVo oTabpoi pe To iS10 MepIPePEIaKD TTPOYPAUUA, EAV
anarteitat autdpatn evaliayr otabuwyv Adyw Kaknig Ayng.
w RDS AF

H Aeitoupyia RDS AF mpémel va givat puBpicpévn oto ON, n
Aetrtoupyia pémel va unootnpiletal amd Tov padloPwVIKO
otabud.

CT SYNC/CT INDEP

Evepyormolei Tnv autduatn pubuion TS Wpeag Héow
avaAoyIKoU Kal Pn@lakol oHUATOC padSloPWVIKWY
Sedopévwv.

w Edv n wpa Sev gival owotr, o Adyoc gival ocuvriBwg
AavBaouéva dedopéva amd Tov emAeyUEVo padloPwviKo
oTabpod, ondTe N Wpa MPEMEeL va pubuLoTei XelpokivnTa, PA.
Ke@alaio QPA.

CLOCK 12/ CLOCK 24
AN\ACel To poAOL og 12/ 24wpn AsiToupyia.

AREA
PUBuIoN TN EPLOXNC AYNE OTNV omoia XPNoIUoTOLETAl TO
padidpwvo.

DX/LOCAL

P0BuIoN TNC evalobnoiag avalritnong yia avaloyikn Ajyn,
1o DX Bpiokel emiong aduvapoug otabuoug, o LOCAL povo
LOXUPOUG TOTTIKOUG OTABUOUG.

STEREO/ MONO

Emtpémnel Tnv evalhayn Hovopwviag/otepeowviag yla
avaloyiki Angn.

BEEP OFF/ BEEP ON

Evepyomoinon/amevepyormoinan Tou XoU KOUUTTIWV



14. Zuvappoldynon | Amocuvappoldynon | Zuvdéoeig

ApXEG eykaraotaong

Mmopeite va eykataotroeTe TN CUOKEL HOVO
€AV EXETE EUTTELPIO OTNV EYKATACTACN
PASIOPWVWY AUTOKIVITOU Kal €i0Te e€0IKEIWUEVOL UE TO
NAEKTPIKO GUOTNA TOU OXUATOC. AWOTE TTPOCOXH OTIG

mAnpogopisc mou Sivovtal oTi¢ cUVSECELC TOU
padlo@wvou autokKiviiTou. To padldé@wvo auToKIViTOU
pmopei va ouvdeBei povo pe tn xprion KatdAAnAwv
npocapuoyéwv. BeBaiwBeite étt dha ta kaAwdia
METAQEPOUV TA CWOTA OrjHaTa 1y TaoelC. Ta Buopata oTto
oxnua Sev mpénel va cuvdéovtal amevbeiag oto
PaSI6PWVO AUTOKIVATOU.

H eykatdotaon tou padlopwvou Sev mpémnel va
napgpmodiel i va epmodilel Tn Asitovpyia Twv
AEPOCAKWVY Kal AAWV CUGKEVWV /KAl OTOLXEIWV
aopaleiag.

AmocuvdEaTe TV Prmatapia Tou oxAHATog (apvnTIKOG
AKPOSEKTNC, YEiwoN) TIPLV Ao TNV €YKATACTACH TOU
PASIOPWVOU AUTOKIVITOU, SIAPOPETIKA UTTOpE( va
TPOKANBoUV BAABEC i akdun Kal {NUIEC oTo PASIOPWVO
QUTOKIVHTOU 1 0TA NAEKTPOVIKA TOU OXMATOC.
AkohouBnote TIc 0dnyieC AoPANEIQC TOU KATAOKEVAOTH
ToU oxNHaTog (agpdoakog, GUOTNUA CUVAYEPHOU,
EVOWMATWEVOC UTTOAOYIOTHAC, CUCTN A aKIVNTOTIOINGNG
K.ATT).

Avdaloya [ To OXNa OTO OTIoI0 TIPOKELTAL VA TOTToBeTNOE(
TO PAdIOPWVO, ATTAITOVVTAL TIPOALPETIKOI KAl
OUYKEKPIUEVOL TIPOCApUOYEiG cuvdeang i/kat e&aptipata
TomoBétnong, OTw¢ MAaiola TomoB£Tnong, KAAUUUATA

Ta o@dApata eyKataotaong Umopei va mpokaAéoouv
{nuid oto padidéwvo f oTa NAEKTPOVIKA TOU OXHHATOG,.

To mepiBAnua Tou padlogwvou BeppaiveTal KaTd T
Aertoupyia. BeBawBeite 611 kavéva kalwdio Sev épxetal
o€ maQn He To ePiBAnua.

H TomoBétnon og xwpo pe uYnAn vypacia i
oKOVN/BpwHid pmopei va odnyrioet o€ Sucheitoupyieg iy
e\aTTwpata NG povadac.

Eav xpetdleote Boribeta yia v yKatdoTaon Tou
PASI0PWVOU TOU AUTOKIVATOU 0a¢, CUMBOUAEUTEITE évav
€181ké ota cuotrpata Hi-Fi autokivAtou.

H Blaupunkt dev avahaupdvel kapia euBovn r eyyvnon yla
{nuiéc mou mpokahouvtatl amd AavBaopévn r/Kal un
e€e1dikeupévn eykatdaotaon, Aettoupyia i xprion Kat Tig
OUVETTEIEC AUTWV.

MNa va agaipéoste 10 padidPWVo AUTOKIVATOU, EICAYETE TO
epyaleio ameAeuBépwonc ota MAsUPIKA avoiyuata (BA.

ke@dahaio XTOIXEIA EAEFXOY - PAAIOOQNO
AYTOKINHTOY) péxpt va ac@alioTouv otn 6€on Touc.

Twpa Tpafréte mpooekTIKA To PadidPWVOo AUTOKIVATOU

amno tTnv unodoxr TomoBéTnong.

BeBaiwBeite 611 Sev €xouv umootei {nNpid Ta kaAwdia.

K.ATT.
B
1 | NC/elevb. 1 | Speaker/nyeia RR+
2 | NC/ehelb. 2 | Speaker/nxsia RR-
3 | NC/ehev6. 3 | Speaker/nxeia RF+
1 H SH SH TH 4 | BATT/Mnatapia (kat 30) 4 | Speaker/nyeia RF-
B Antenna/E€odo¢ petaywyng
5 | (amopakpuopEvn 5 | Speaker/nyxeia LF+
2|| 4/| 6|| 8 ( cun) Speaker/nygia LF
6 | NC/eAeub. 6 | Speaker/nyeia LF-
1] 3] 5[] 7]
A 7 | ACC/Avapheén plus (KI. 15) 7 | Speaker/nyeia LR+
2[] 4] e]] 8] , '
8 | GND/péla (Kat. 31) 8 | Speaker/nxeia LR-




Yuvd£oEIg Kat 0plopoi UV ETEWVY

DAB-ANT: Yriodoxri SMB pe tpogodoacia 12 V phantom
yla eVEPYEC Kepaieg (max. 150 mA)

MIC: Z0vdeon yla e€wTtepikd PIKpo@wvo handsfree
FM/AM ANT: X0vSeon DIN yia avaloyikn padlopwvikni
Ayn

RL, FL, RR, FR: E€odo1 mpogvioxuTh yia tn olvdeon
€EWTEPIKOU EVIOKUTNA

SW1, SW2: E€obo1 mpogvioxuong yla To UTToyoUpep

MrmAok akpodekTwV pe Brikn A (Tpogpodocia peuaToC),
Onkn B (ueyapwvo) kat acpdaiela (eminedn ao@daleia
autokivATou, 10 A, KOKKIVN)

BATT/ BATTERIE (KI.30): Mnatapia
ACC/ ZUNDPLUS (KI.15): AvApAe€n evepyoToinpévn ouv
GND/ MASSE (KI.31): MaCa

ANTENNA/EZOAOX METAIQIrHX: EvaA\aooouevn
TPoPod0oaia yla eVEPYEG KEPAIEG 1) TAGN EAEYXOU YLa
€€WTEPIKOUC EVIOXUTEC loxUoc/ummoyoLep (12 V, max. 150
mA)

w To padlogwvo autokivritou dev urmootnpilel
evOoAdktec CD, Staouvdeon 1 dAAa e€aptripata cupfatd
pe moAaidtepa padldogwva autokivritou Blaupunkt.

w- BeaiwBeite 0TI N avag@Aeén Kal To CUVEXEC CLV gival
owotd ouvdedepéva, S1aPopeTIKA To padidPwvo Tou
QUTOKIVATOU UTTOPEL va €xel au§nuévn Katavaiwon
PELUATOC KAl VA PNV amevepyomolnBei evteAwc. Autd
pmopei emiong va odnyriosl o€ amo@option f BAGRN g
pmatapiog Tou autokivatou, PAGPBEeC ota NAEKTPOVIKA
OUOTHMATA TOU OXNMATOC I} 08 AANa e€wTePIKA
egaptiuaral

15. Xpriowpeg mAnpogopieg | Texvika otoiyeia

Eyyonon

Ot 1oxUovTEC Opol eyyUnong Bpiokovtatl otn SietBuvon
www.blaupunkt.com. Edv &ev mapéyovtat mpdobeteg
mAnpo@opisc edw, IOXVEL N TOTIKN vopoBeaia.

TexvikAn vmootipién

Edv xpeldleote emoKeLn, EMKOWWVAOTE PE TOV TWANTH
¢ Blaupunkt amé 6mou ayopdoarte 1o mpoidv.
MeplocoTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA UE TOUG CUVEPYATEG
o0épfig oTn xwpa oag propeite va Ppeite otn SievBuvon
www.blaupunkt.comlMAnpo@opieg OXETIKA UE TOUC
ouvepydTeg o€PPIC OTN XWPa oag.

Texvikég Tpodlaypageg

AvtioTtaon nxeiwv > 4 Q/kavdah
Tpopodoaoia pgupatog
Tdon Aertoupyiac: 10,5-14,4V

Katavdhwon pedpatog

A&rtoupyia <10A
Anevepyornoinon (Kat.15/ ACC amevpy.): < 5 mA
EicoSol/é€obol

Kepaia/evioxutng 12V, péy. 150mA

Kepaia DAB 12V, péy. 150mA
Ymodoxr USB MUSIC 5V, uéy. 0.7A
Ymodoxr USB DC 5V 5V, uéy. 2A
Ynmodoxn AUX 3,5 mm ZTepe0@WVIKO Buoua
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16. EUpeon c@aApatwy

AkoAouBoUV €IKOVEC OPAAUATWY Kal ot MBavEC AVCEIG
TOUG.

Edv ouveyiCete va avtipetwmiCete mpoAnpata pe To
PASIOPWVO AUTOKIVATOU OAC, EMKOIVWVAOTE UE TOV
QVTITTPOOWTIO 1} TO KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTHPIENG TNG
Blaupunkt.

Eav mapouciaoctouv mpofAnuata, {ntnoTe TV
emBewpNnoN 1 TNV eyKatdoTtaon TG CUCKEUAC amo e18IKO.
Ta neplocodTEPa amod ta mpoPAnuata mou epgavifovral
pmopouLv va anodoBolv og AavBaopévn ouvdeon Kal
Xelplopd. Alaf3aoTe TPOOEKTIKA TIEG 0dNYieg Xprong
o€ MARPN éKTaon.

w- Oplopéva otolyeia evééxetal va unv loxUouV yia To
povTtého oag, emeldn n OXETIKN Aettoupyia r emAoyn dev
givat StaBéoun.

* M6Ai¢ eykaraotaOei, ot evbeIkTikéEG AUxVieg TOU
agpooakov supavifovral To TaumA6/To TayUUETPO K.AT.
mavetl va Asitovpyei:

To padio@wvo autokivrTou Atav mMBavwg ouvdedeuévo
AavBaouéva. AmmocuvdéoTe apéowe TNV Pmatapia Tou
OXNMATOG Kal agalpéoTe To padlogwvo. Avabéote Tnv
gyKataoTaon/é\eyxo og 10IKO.

« To padiépwvo avtokiviitouv dsv umopei va
evepyomoinOsi/ro padiépwvo avtokivtov gupavier 1
HOUR/ 1 QPA étav svepyomolsital Kal amevepyomnmolgital
META amé pia wpa:

To ovotnua avagAie€ng ouv Sev gival cuvdedepévo 1y dev
€xeL evepyomolnBOei. MNpémel va eheyxBouv ot cuvdETelc.

« X€ ugyadutepn évraon, n o0ovn apyilet va
Tpepomnailel/To padiéwvo autoKIvijTou KAEIVEl eVvTEAWG:
EAéy&te Tn Satoun Tou kahwdiou Tpoodoaiac.
Avabéote Tnv eykatdotaon/éAeyxo oe 181KO.

- To TnAexeipioTripto Sev Aeitoupyei:

EAéyte edv n pmatapia éxel TomoBetnOei owoTd,
APALPECTE TN HIKPK TTAACTIKA HePBEAVN, OTPEPTE TO
TNAEXEIPLOTAPL0 0TO PadidPWVO AUTOKIVATOU Yia AUEDN
OTTIKA EMAQN.

w Agv SlaBétouv OAa Ta povtéla auTthyv TNV Aettoupyia.

« To pabiépwvo avtokivritouv dev evepyomoisitai/To
padiépwvo autokiviitouv dev avramokpiveral otnv
avapAe€n/To padiéwvo autoKIVIITOU ammevepyomolsital
TAVTa QUTOUATA UETA ATTO OPIOUEVO XPOVIKO
didotnua/To padiépwvo avrokiviitouv dev umopei va
gvepyomoinOei xwpic avdpAeén:

H avagheén/ouvexric ouv gival owotd cuvdedepévn H
avagAeén plus mpémet va aldlel cwotd 0 V/12 V, otnv
Katdotaon «avAgAeén amevepyomoinuévny» Sev mpémel va
UTTAPXEL UTTOAEITIOEVN TAON OTNV AVAPAEEN GUV.

EAéy&te TN owoTtr olv&eon Tou padlo@WVOU AUTOKIVATOU,
o€ Kapia mepintwon dev mpénel va cuvdéoeTe Ta fuouata
TOU AUTOKIVATOU armeuBeiag oto padid@wvo AUTOKIVITOU
XWpIG va eAéyete mpwTa TV ekxwpnon tou PIN oto PIN.
AvabBéote Tnv eykatdotaon/éAeyxo oe €181KO.

« O1 puBpioeic 1i/kat ot mpoemiAeypuévol ataBuoi yavovrai,
n wpa dev Asitovpysi owota:

Baoikd, To padid@wvo auToKIVATOU armoBnKeVEL TIC
PUBUIOELC HOVIUQ, aKOUN Kal Xwpic pevua. Qotdoo,
oplopévec pubpioelg amoBnkevovTal HOVIKA UOVO HETA TNV
owoTn amevepyoroinon, yt' avtd va Bupdote va
QTTEVEPYOTTOIEITE CWOTA TO padidpwvo.

Aertoupyieg OTwE N WA, N TeEAeuTaia Ty, N TeEAeuTaia
Béon avamapaywyrc USB/CD amaitolv otabepny
Tpogodoaia. lNa tn cwotn Asttoupyia, To padidewvo
QUTOKIVATOU TIPETEL Va ival owoTtd ouvdedepévo og
OUVEXI TTAPOXH PEVMATOC, N omoia Sev TTPEMEL va
SlakomnTteTal.

«» To padiépwvo avtokivijtov dev Aaufdvel padiopwviko
onua i AauPavel acBevéc padlopwviko onua:

ENéy&te TV Kepaia yia Tnv avtiotoixn meptoxn Ayng.
EAéy&te edv pmopei va amaiteital Tpocapoy£ag TNG
phantom tpogodoaoiac.

Eival owotd tomoBetnuévn n kepaia; MoANéC kKepaieg
amaitovy évav avtinoda (cwua).

Ta @wta LED 1y dMa nAektpikd e€aptrpata pmopoulv va
EMNPEACOLV TN PASIOPWVIKN AP, OTIOTE TIPETEL VAl
QmmoKAEgIETAL N TTAPOUGCIA TETOIWV TTAPEUBOAWV.

‘Otav XpnOoIUOTIOLEITE TO PASIOPWVO AUTOKIVATOU Yld
PWTN Yopd, BeBaiwbeite 0TI To padidpwvo éxel
pubuiotei otn cwotn padiopwvikn meploxn (BA. kepdhaio
PYOMIZEIY).

« XN Asitovpyia DAB sugavifetrai avika n évéei&én NO
SIGNAL 1y NO SERVICE:

To tpéxov MULTIPLEX (mmakéTo mpoypdupuatoc) el TTOAD
a0BevEG orjua Kat N amokwdIKOToinan Tou NXNTIKOU
onuarog dev givat Suvartn. NMapakalovpe emAéETe GANO
MULTIPLEX 1y eAéy€te TNV Kepaia DAB.




« To padidpwvo autokivitou supaviel apvika tnv évéeién
SEEK PI (SUCHE PI)/ SEEK TA (SUCHE TA) 1j aAAa{e1 otaOuo
Katd tn Asitovpyia Tov padiopwvou:

EAéyETe TIC puBHIoEIG TNG KEPAiag Kal TOU padloPwvou
autokiviitou. Eav eival amapaitnto, anevepyomolnoTe Tn
Aertoupyia evaAAakTIKig ouxvoTnTag (BA. KE@daAalo
PYOMIZEIY). H kakn Ajyn pmopei va mpokaAéoel aAhayr Twv
otabuwy, €av gival evepyomoinuévn n Aeltoupyia UNVURATwy
KUKAo@opiag.

« To padiépwvo avtokiviitou d&v epgpavifei cwotd To 6voua
ToUu oTabuou otn Asitovpyia padiopwvou

PuBpiote TNV 006vN 6w amaiteitarl pe to koupri DIS.
EAéyEte Tn AYN (eAéyEte TNV Kepaia).

Mpoooxn: Oplopévol otabpoi petadidouv mpoobeTeC
TTANPOYOPIES avTi yia To dvopa tou otaduou RDS. To
PadLOQWVO auToKIVATOU dev €xEl Kapia emidpacn o€ auTo.

« Agv AsiToupyouv ta uéca amoB@rikevonec USB, CD, SD iy dAAa
uéoa amobnkevongc:

EAéy&te Tn Aertoupyia Toug pe AAO popéa Sedopévwy,
Slapopewote Tov popéa Sedopévwy, KAVTE avanapaywyn
ANV apxeiwv.

» To kivnté TnAépwvo dsv @optilel i popTilel apyd péow
USB:

Auté e€aptdtal amd 1o TNAEQWVO Kal To KAAWSI0 TTou
Xpnolgomoleital, evw evdéxetal va unv urmootnpifovtal ol
AelTtoupyieg Taxeiag @OPTIONG TTOU APOPOUV TOV
OUYKEKPIUEVO KOTAOKEVAOTH.

« NpoBAjuata Bluetooth® (o TNAEQwWVIKOG Katdhoyog dev
ep@aviletal, 1o TNAéQWVO dev ouvdéetal, o KaAwv dev
akouvyetal):

EAéyEte av untdpyxouv S1aB£0IPEG EVNUEPWOELG AOYIOUIKOU YIa
0 TNAEQWVO aag ri/kat 1o Sikd oag padldé@wvo AUTOKIVATOU.
Emavagépete 1o padldé@wvo autoKIVTOU HECW TOU
NORMSET (BAéme kepdahaio PYOMIZEIZ | MENOY) rj matrote
10 Koupri RESET (avdhoya pe 10 povtéNo). ApalpéoTe TO
Pad16@WVO AUTOKIVITOU armd Tn AioTa TOU TNAEPWVOU GaG
Kal, 0Tn OUVEXELQ, aTToKATAoTAOTE avd tn ouvdeon.
EmpBeBaiwote 6Aa Ta arthpata e€oualoddTnong HEow
TnAg@wvou, amavtwvtag NAI.

Xpnotpomotjote éva AANo TNAE@wVO yia SoKIuN.

« O kaAwv dev umopei va us akoUoeL:

EAéy&te Tn oVvdean Tou e§wTePIKOU PIKpOoPWVOoU. EAéyETe Tn
PUBUION TOU HIKPOPWVOU OTIG pubuicelg Bluetooth® (eav gival
Sabéaiun).

Xpnotpomotjote éva AANO TNAEQWVO yia SOKIUN.

« To SUB-OUT 1 ot emiAoyéc pUBuiori¢ Tov oto padiopwvo
auTtoKiviTou 8€v Asitoupyolv (avdloya Ue To povtédo):
EAéy&te OT1 TO UMTOYOUQEP Eival cwoTtd ouvdedepévo otnv
€£060 SUB-Out Tou padlo@wvou auTtokiviTou, S1agopeTIKA ol
€MAOYEG OTIG pUOUITELG riXoU bev €xouv Kapia onuaaia.

» To opdAua/mpoPBAnua ev avapéperai ebw. H
Azitoupyia Tou padiopwvou autokiviTou 8ev Asitovpyei
onwc avauesvéotav/ To padiéwvo autoKiviiTov Sev
OCUUTTEPIPEPETAL OTTWGS AVAUEVOTAV:

Emavagépete 10 padlo@wvo aUTOKIVATOU HECW TOU
NORMSET (BAéne kepdahato PYOMIZEIZ | MENOY) ry
miatrote To Kouuri RESET (avdloya pe To povTéNo).
ENéy&te gdv TO ANOYIOUIKO gival evnuepwHEVO. Ot TPEXOUOEC
EVNUEPWOELC AOYIOMIKOU gival S1aBéoiueg oTov 1I0TOTOTO
pag fj urmopouv va mapayyeA8olv péow tou Sikou pag
KEVTPOU TEXVIKAC UTTOOTHPENG.

Mpoooxn: Katd tnv emKkovwvia Pe TO KEVTPOU TEXVIKAG
urrooTPIENG eival amapaitnTn pia AEMTOUEPNG TTEPLYPAPN
™G BA&BNG KAl TOU TPEXOVTOC AOYIGUIKOU TOU
PaSl0PWVOU AUTOKIVATOU (VIO EPWTNOELG OXETIKA LE TO
AoYIouLKO, BAéme PYOMIZEIY).



1 Kullanim - ara¢ radyosu




(D) Gui¢ diigmesi

Kisa basma:

Arag radyosunu agma, ara¢ radyosunun sesini kapatma
Uzun basma:

Arag radyosunu kapatma

(2) BAND/ Aramayi yanitlama Hafiza seviyesini degistirme,
gelen aramayi agma, son numarayi gevirme

(3) SRC diigmesi/cagriyi reddetme, cagriyi sonlandirma:
Ses kaynagi secimi, mevcut ses kaynaklari sirayla
degistirilir. Arama sirasinda: Aramayi reddetme, aramayi
sonlandirma

(4) RST diigmesi:
Reset: Cihazi resetleme

(5) Cevirme butonu:

Cevirme:

Ses seviyesi yiiksek/dusik Menlde ayar secenekleri
arasinda gecis/secenekleri degistirme

Kisa basma:

Ses ayarlarini agma (bkz. AYARLAR | MENU)

Uzun basma:

Gelismis ayarlari agma (bkz. AYARLAR | MENU)

() Dileri/geri diigmeleri:

Kisa basma:

Kaynaga bagli olarak FM arama, DAB hizmetini degistirme
(yalnizca BPA 1124 DAB BT), USB/Bluetooth yolunu
degistirme vb.

Uzun basma:

Kaynaga bagl olarak:

FM: DAB manuel arama: USB Unitesi arama (sadece BPA
1124 DAB BT): Hizli ileri/geri kaydirma

(8)-13)Radyo istasyonu diigmeleri:
Kisa basma:

Bir istasyonu veya secilen kaynaga bagl olarak
gorintllenen, diger fonksiyonu/6zel bir fonksiyonu agma
(calma/duraklatma, SCN ¢alma fonksiyonu, RPTtekrarlama
fonksiyonu, RDM rastgele calma,

Uzun basma:

Mevcut radyo istasyonunu kaydetme

(12-13)DIR-/ DIR+ diigmeleri:

Kisa basma:

USB oynatma sirasinda katalog degistirme

Uzun basma:

USB’den oynatma durumunda 10 bashk geri/ileri

DISP diigmesi:

Kisa basma:

Secilen kaynaga bagl olarak ekran ile farkh bilgiler
arasinda gecis yapma Uzun basma:

Saat ayarlama

(15 AUX-IN girisi:
3,5 mm jack stereo fisli harici analog ses kaynagi icin
kullanilan baglanti

DC 5V USB baglantisi:
Cep telefonu gibi cihazlan sarj etmek icin kullanilan
baglanti (maks. 2A)

(17) USB MUSIC baglantisi:
Muzik calma amacli USB bellekleri igin baglanti
(FAT/exFAT)

LC ekran:

istasyon, sarki, saat ve ayar secenekleri gibi bilgileri
gorintileme

MIC Mikrofon:
(Eller serbest mikrofon)

Sokme aleti icin delikler



2 Uriiniimiizii satin aldiginiz icin tebrik ederiz

Yeni Blaupunkt UGrlintinizi satin aldiginiz icin tebrikler.
Uzun siire keyifle kullanabilmek icin [Utfen bu kullanma kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Bununla birlikte, beklenmedik sorunlar ortaya ¢ikarsa, bunlari kendiniz ¢6zlip ¢6zemeyeceginizi gérmek icin kullanma
kilavuzunu kontrol edin. Liitfen kullanma kilavuzunun sonundaki HATA ARAMA bélimiine de bakin.

Sorunu kendiniz ¢cézemezseniz, Blaupunkt saticiniz ve servis merkeziniz size yardimci olmaktan mutluluk duyacaktir. iletisim
bilgileri www.blaupunkt.comadresinde bulunmaktadir.

Bu kilavuz farkli 6zelliklere sahip farkli modeller icin gecerli oldugu icin bazi fonksiyonlar ve secenekler mevcut olmayabilir
veya ilgili model icin farkhilk gosterebilir.

Uriinii gelistirmek icin teknik degisiklikler yapma hakkimiz saklidir, bunun nedeniyle bu kilavuzda aciklanan fonksiyonlardan
sapmalar mimkundr.

icindekiler Bolim
Kullanim - arag radyosu 1
Urtinimiizu satin aldiginiz igin tebrik ederiz | igindekiler 2
Guvenlik kurallari 3
Genel bilgiler | Teslimat kapsami 4
A¢ma/kapama | Ses seviyesini degistirme 5
Analog radyo: Orta dalga (FM/AM) 6
Dijital radyo: DAB/ DAB+ (sadece BPA 1124 DAB BT) 7
Harici cihazlardan ve veri ortamlarindan oynatma: USB 8
Harici cihazlardan ve veri ortamlarindan oynatma: Bluetooth® 9
Harici cihazlardan ve veri ortamlarindan oynatma: AUX 10
Bluetooth® eller serbest sistemi 11
Saat 12
Ayarlar | Menu 13
Kurulum | S6kme | Baglantilar 14
Faydali bilgiler | Teknik veriler 15

Sorun ¢ozme 16
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3. Guivenlik kurallari

Guvenlik kurallan

Arag radyosu, en son teknolojiye ve belirli gtivenlik
kurallarina uygun olarak Gretilmistir. Buna ragmen, bu
kilavuzdaki glivenlik talimatlarina uyulmamasi halinde
tehlikeler meydana gelebilir.

Bu kilavuz, kullaniciyr en 6nemli fonksiyonlarla tanistirmayi
amaclamaktadir.

« Arag radyosunu kullanmadan énce litfen bu kilavuzu
dikkatlice okuyun.

« Kilavuz tim kullanicilarin erisebilecegi bir yerde
tutulmahdir.

« Arag radyosunu Uclincu sahislara devrederken bu
kilavuzu da ekleyin.

« Arag radyosu ile birlikte kullanilan cihazlarin kilavuzlarina
uymak gerekir.

« Bir sorun olusursa, cihazi kullanmaya devam etmeyin.

Kullanilan semboller
Bu kilavuzda asagdidaki semboller kullaniimistir:
TEHLIKE! Yaralanma uyarisi

DIKKAT! DVD/CD suriicistiniin veya kullanilan
veri taslyicisinin hasari uyarisi

TEHLIKE! Yiiksek ses uyaris

CE isareti, AB direktiflerine uygunlugu dogrular

w ipucu

Belirtme

Trafik giivenligi
Litfen bu trafik glivenligi ile ilgili talimatlara uyun.

Arag radyosu, aracin her zaman giivenli bir
sekilde siiriilebilecegi sekilde kullanilmahidir.

Surls sirasinda arag radyosunu kullanmaniz dikkatinizi
trafik durumundan uzaklastirip ciddi kazalara yol acabilir!

Suris sirasinda dikkatinizi trafik durumundan ve arag
kullanimindan uzaklastiracak her tiirli ek faaliyetten
kacinilmalidir.

Bu fonksiyonlari kullanmak icin, araci uygun bir alanda
durdurup, ara¢ dururken radyoyu calistirin.

isitme duyunuzu korumak ve (6rnegin polisten

gelen) sesli uyari sinyallerini duyabilmek icin

radyoyu her zaman orta ses seviyesinde dinleyin.
Sessiz araliklar sirasinda (6rn. ses kaynadi degistirilirken),
ses seviyesi degisikligi duyulamaz. Bu sessizlik arasi
sirasinda sesi ylkseltmeyin.

Genel giivenlik kurallari

Arag radyosunda degisiklik yapmayin ve onu agmayin.
icinde operatér tarafindan bakimi yapilabilecek hicbir
parca yoktur.

CD suricult radyolar gérme yeteneginize zarar
verebilecek Sinif 1 lazer igerir.

Amacina uygun kullanim:

Bu arag radyosu, 12 V besleme voltajina sahip bir aracta
monte edilmek ve kullanilmak Uizere tasarlanmis olup, bir
DIN yuvasina takilmasi gerekir.

Arag radyosunun parametre deger limitlerine uyulmalidir.
Onarimlarin ve gerekirse montajin bir uzman tarafindan
yapilmasini saglayin.



4 Genel bilgiler | Teslimat kapsami

Uygunluk Beyani

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia Evo Sales
GmbH, isbu belge ile ara¢ radyosunun 2014/53/EU sayili
Direktifin temel gereksinimlerine ve diger ilgili
hikimlerine uygun oldugunu beyan eder.

Uygunluk beyani internette su adreste bulunabilir:
www.blaupunkt.com. Web sitesinde mevcut degilse lutfen
bizimle iletisime gegin.

Ticari markalar hakkinda bilgi

Bu kilavuzda atifta bulunulan diger tim ticari markalar ve
bunlarin logolari, marka adlar veya sirket adlari yalnizca
tanimlama amaciyla kullanilmis olup, ilgili sahiplerinin
mulkiyetindedir.

Temizlikle ilgili kurallar

Gozuculer, temizleyiciler ve asindiricilarin yani sira kokpit
spreyleri, araba parfiimleri ve plastik bakim Griinleri arag
radyosunun ylizeyine zarar verecek maddeler icerebilir.
Arag radyosunu temizlemek igin sadece kuru veya hafif
nemli bir bez kullanin.

Bertaraf kurallan

Eski cihazi ev atiklariyla birlikte atmayin! Eski cihaz
ve aksesuarlarin imhasi icin mevcut iade ve
toplama sistemlerini kullanin.

Tedarik kapsami
Tedarik kapsami asagidaki gibidir:

« Arac radyosu

« Kullanim kilavuzu

« Harici mikrofon

« Voltaj/hoparlor baglanti adaptori
- Montaj cercevesi + sokme aleti

5 Acma/kapama | Ses seviyesini degistirme

Acma/kapama

Gug¢ diigmesine kisa basilarak arag radyosunu acar.
Kapatmak icin glic diigmesini 2 saniyeden uzun stire basil
tutun.

w Arag radyosu, aracin kontagi kapaliyken agilamaz.

Arac kontag iizerinden acma/kapama

Arag radyosu calisirken kontak kapatilirsa, arag radyosu
otomatik olarak kapanip, kontak tekrar acildiginda radyo
da otomatik olarak agilir.

Radyo, ara¢ radyosundaki glic digmesi kullanilarak
kapatiimissa, kontak acildiginda/kapatildiginda manuel
olarak tekrar agilana kadar kalici olarak kapali kalir.

w Bir fonksiyon aciklandidi gibi calismazsa, arag radyosu
dogru baglanmamistir.

Ses seviyesini degistirme

Ses seviyesi diigme kullanilarak ayarlanir, ses seviyesi 0
(ses yok) ile 40 (tam ses seviyesi) arasinda ayarlanabilir.

Ekranda birkac saniye boyunca ayarlanan ses seviyesi
gosterilir.

Muzik ses yuksekligini ayarlama:
Muzik calinirken ses seviyesini degistirmek icin sol
digmeyi/cevirme butonunu cevirin.

Bluetooth® ses seviyesi ayari (telefon):
Bir telefon goriismesi sirasinda ses seviyesini degistirmek
icin sol dugmeyi/ayarlayiciyi cevirin.

Arag radyosunun sesini kapatma (Mute)

Arag radyosunun sesini kapatmak veya 6nceki ses
seviyesini yeniden etkinlestirmek icin glic digmesine
kisaca basin.

isitme duyunuzu korumak ve (6rnegin polisten

gelen) sesli uyari sinyallerini duyabilmek icin
radyoyu her zaman orta ses seviyesinde dinleyin. Sessiz
araliklar sirasinda (6rn. ses kaynagi degistirilirken), ses
seviyesi degisikligi duyulamaz. Bu sessizlik arasi sirasinda
sesi yukseltmeyin.
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6 Analog radyo: Orta dalga (FM/MW)

Analog radyo sinyali iletim yollar, diinya capinda yaygin
olarak kullanilan, 6rnegdin 87.5-108 MHz frekansindaki FM
gibi, “klasik” iletim modlaridir.

Vericiler analogdur (FM= frekans modulasyonu, MW/ AM=
genlik modilasyonu).

Zayif veya dalgalanan sinyallerde, FM'de stereo sinyal
kaybolur, istasyonlar mono olarak calinir ve tislamaya
baslar.

Bolgeye bagl olarak, istasyon gerekli RDS bilgilerini
sagliyorsa ve iletilen sinyaller yeterli glicteyse, istasyonlar
genellikle ara¢ radyosu alim kalitesine bagli olarak
otomatik olarak gecis yapabildigi farkl frekanslarda
ahnabilir.

FM/MW radyo calmayi baslatma

Son kullanilan analog kaynagi (RADYO ekrani veya FM1,
FM2, FM3, MW1, MW2) se¢cmek icin SRC diigmesini
kullanin, ardindan bellek seviyesini veya frekans araligini
(FM1, FM2, FM3, MW 1, MW2) degistirmek icin BAND
diigmesini kullanin.

w- Her bellek seviyesinde alti bellek konumu mevcuttur.
istasyon arama

>>/ << tuslarina kisaca basarak kanal aramaya
baslayabilirsiniz (ileri ve geri). Arama, yeterli alim glicline
sahip bir sonraki istasyonda otomatik olarak durur.

Aradiginiz istasyonun sinyali cok zayifsa ve arama istenen
frekansta durmuyorsa frekansi manuel olarak da
ayarlayabilirsiniz.

Bunu yapmak icin, ekranda MANUEL goriinene kadar >>
veya << digmelerinden birini basili tutun.

Simdi frekans digmeye basildigi siirece degisecek ve
yalnizca diigme birakildiginda duracaktir. Frekans, >> veya
<< diigmesine kisaca basilarak istasyon istasyon
degistirilebilir.

Yaklasik 5 saniye boyunca hicbir digmeye basiimazsa,
arac radyosu otomatik aramayi yeniden etkinlestirip,
ekranda kisa bir stire AUTO yazisi goriintlilenecek.

istasyonlar kaydetme / kayith istasyonlari cagirma

Favori istasyonlar 1-6 digmelerine atanabilir.

Her hafiza seviyesinde (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2) 6
istasyon kaydedilebilir:

istenilen istasyonu ISTASYON ARAMA bélimiinde
aciklandigi gibi ayarlayin.

Secilen bellek digmesini yaklasik bir saniye basili tutup
tekrar birakin.

Bellek diigmesine kisa basilarak 6nceden kaydedilmis bir
istasyon geri cagrilabilir.

w Ekranin sag tarafinda atanmis bellek alaninin
numarasini goreceksiniz.

Otomatik istasyon kaydetme (Travelstore)

Mevcut istasyonlar otomatik arama (travel store)
kullanilarak kaydedilebilir:

Cihaz islemi baslatana kadar BAND digmesini basili tutun.
Ekranda frekans ve bulunan istasyona tahsis edilen bos
hafiza alan numarasi gosterilir, prosediir tamamlandiktan
sonra kaydedilen tiim istasyonlar kisaca oynatilir.

Ekran degistirme

DIS diigmesi kullanilarak ekran icerigi farkli bilgiler
arasinda degistirilebilir:

- istasyon adi (ad eksikse frekans)

- Saat

w Gorlintuleme fonksiyonunun kullanilabilirligi istasyona
ve alim kalitesine baghdir

w Sinyalin zayif olmasi durumunda bilgiler
goruntulenmeyebilir, yanlis olabilir ya da bir 6nceki
istasyon ile ilgili olabilir.

Diger fonksiyonlar veya secenekler:

AYARLAR bolumuine bakin.



7 Dijital radyo: DAB / DAB+ (sadece BPA 1124 DAB BT)

Dijital Ses Yayini (kisaca DAB/DAB+) analog FM yayininin
dijital halefidir. Dijital iletim, bilinen analog FM radyoya
gore bazi farkliliklara neden olur:

Tek bir kanalda (program paketleri olarak da adlandirilan)
MULIPLEKS denilen birkag istasyon yayinlanir.

Belirli bir MULTIPLEKS icinde bulunan istasyonlar SERVICES
(= istasyonlar ve/veya veri servisleri) olarak adlandirilir.
Ornegin Almanya'da, MULTIPLEKS bélgesel olarak kamu
yayincilarindan temin edilebilmektedir; buna ek olarak, su
anda Almanya genelinde alinabilen DR DEUTSCHLAND ve
ANTENNE DE olmak tizere iki MULTIPLEKS bulunmaktadir.
MULITPLEKS genellikle farkli verici konumlari (ortak dalga
agn) araciligiyla tim iletim alani boyunca ayni kanaldan
alinabilir, bu da kanal degistirmeyi gereksiz kilar. Bunun
sayesinde ilave program saglayicilari icin daha fazla alan
saglanmaktadir.

istasyonlar FM'den bilinen giiriiltiiyi Giretmez; ya istasyon
tutarh bir kalitede duyulabilir ya da hata diizeltici artik
sinyali yeniden yapilandiramadiginda, kisa bir "caglama"
sesi esliginde hi¢ duyulamaz.

DAB / DAB+ radyo calmayi baslatma

DAB kaynagini segcmek icin SRC diigmesini kullanin,
ardindan bellek seviyesini degistirmek icin BAND
diigmesini kullanin (DAB1, DAB2 ,DAB3).

w Her bellek seviyesinde alti bellek konumu mevcuttur.

Hizmetleri goriintiileme/multipleksleri arama

Mevcut setin servisleri arasinda yukari veya asagi
kaydirmak icin >>/ << dugmelerini kullanin.

Mevcut multipleksin ilk veya son servisine ulasilirsa,
alinabilir bir dnceki veya bir sonraki multipleks i¢in arama
otomatik olarak baslayarak, yeni multipleksin listesindeki
son veya ilk servisi oynatir.

Multipleks arama

>>/ << dligmelerini basih tutarak, istediginiz zaman
alinabilir bir sonraki veya bir dnceki multipleksi aramaya
baslayabilirsiniz.

istasyonlar kaydetme / kayith istasyonlari cagirma

Favori istasyonlar 1- 6 digmeleri kullanilarak istasyon
hafizasina kaydedilebilir. Her hafiza seviyesinde 6 istasyon
kaydedilebilir.

istenen, secili istasyonu HIZMETLERI
GORUNTULEME/MULTIPLEKSLERI ARAMA altinda
aciklandigi gibi ayarlayin.

Secilen bellek digmesini yaklasik bir saniye basili tutup
tekrar birakin.

Bellek digmesine kisa basilarak dnceden kaydedilmis bir
istasyon geri cagrilabilir.

w Ekranin sag tarafinda atanmis bellek alaninin
numarasini géreceksiniz.

Ekran degistirme

DIS diigmesi kullanilarak ekran icerigi farkli bilgiler
arasinda degistirilebilir:

« Hizmet adi

«Zaman

w Goriintlleme fonksiyonunun kullanilabilirligi istasyona
ve alim kalitesine baghdir

w Sinyal aliminin zayif olmasi durumunda, dnceki
istasyonla ilgili bilgiler gériintilenmeyebilir veya kisa bir
stire goruntilenebilir.




8 Harici cihazlardan ve veri ortamlarindan oynatma: USB

USB portu araciligiyla, yigin depolama ortami (USB
bellekleri) arag ses sistemine baglanip, icerdikleri medya
dosyalari, cihazla uyumlu olmalari kosuluyla, dosyalarin
yani sira oynatilabilir.

Kullanilan veri kayit ortamlari / ortam turleri:

+FAT16, FAT32, exFAT dosya sistemlerine sahip USB veri
kayit ortami

« Veri formatlari: MP3, WMA

w Yukarida listelenenler de dahil olmak tizere tim medya
dosyalarinin kusursuz calismasi, bu tiir dosyalarin
olusturulabilecegi cesitli yazilimlar nedeniyle garanti
edilemez.

w Muzik calmak icin MP3 calar veya cep telefonu
baglamak mimkun degildir.

w Cihazin USB portu, cep telefonu gibi harici cihazlari sarj
etmek icin de kullanilabilir. Ureticiye 6zgi hizl sarj
fonksiyonlari desteklenmez. Her cihazin sarj edilebilecegi
garanti edilemez, bu durum kullanilan USB kablosuna da
bagli olabilir.

Bu ara¢ radyosunda multimedya oynatma icin bir USB
baglanti noktasi mevcuttur:

- Unitenin én tarafindaki kapagin altindaki USB MUSIC
baglantisi (bkz. ARAC RADYOSU KULLANIMI).

USB veri kayit ortamini baglama / USB oynatmayi
baslatma

MUSIC isaretli kapadi agin (yukan kaldirin).

USB veri kayit ortamini dikkatlice USB soketine yerlestirin,
gli¢ kullanmayin ve USB veri kayit ortamini egmeyin.
Radyo otomatik olarak USB moduna gececektir. Veri
yiklenir, calma radyonun tanididi ilk medya dosyasi ile
baslar.

Daha Once bir USB veri kayit ortami baglanmissa,
SRCdugmesini kullanarak USB kaynagina gegin, veriler
yUklenecek, oynatma son oynatilan dosyadan
baslayacaktir.

USB ile oynatma

>>/ << dligmelerini kisa bir slire basili tutarak basliklari tek
tek kaydirabilirsiniz.

>>/ << tuslarina uzun sure basilarak hizli kaydirma
etkinlestirilebilir.

Ozel fonksiyonlar

Asagidaki 6zel fonksiyonlar, digmelerin Gzerindeki
sembollere gore 1-6 dugmeleri araciligiyla kullanilabilir:

« DUR: (oynatmayi duraklatin veya yeniden calistirin

+ SCN: Baslik oynatma islevinin etkinlestirilmesi; fonksiyon
devre disi birakilana kadar her baslik 10 saniye boyunca
oynatilr

- RPT: BASLIK TEKRARLAMA FONKSIYONU (ONE),
KATALOG (DIR) veya TUMU (ALL) etkinlestirme/devre disi
birakma

« RDM: Veri kayit ortamindaki basliklari RASTGELE CALMA
fonksiyonunu etkinlestirme/devre disi birakma - DIR-
/DIR+:

kisa basma: Veri kayit ortamindaki 6nceki/sonraki kataloga
KATALOG DEGISTIRME

uzun basma: 10 baslik geri/ileri atlama.

Ekran degistirme

DIS diigmesi kullanilarak ekran icerigi farkli bilgiler
arasinda degistirilebilir:

- Multimedya dosyasi bilgileri (sonraki dosya, klasor, ID3
bilgileri, numara) - Saat

w Gorlntlleme islevinin kullanilabilirligi kullanilan
dosyalara baghdr.

USB depolama ortamini ¢gikarma

Onceden radyoyu kapatmadan veri kayit ortamini asla
cikarmayin, aksi takdirde veri kayit ortami veya tizerindeki
veriler zarar gorebilir.

Cikinti yapan USB bellekler nedeniyle
yaralanma riski artar!
Kaza durumunda ara¢ radyosundan ¢ikinti yapan parcalar
yaralanmaya neden olabilir.
Bu nedenle, miimkiin oldugunca kiictik USB belleklerin
kullaniimasi tavsiye edilir.



9 Harici cihazlardan ve veri ortamlarindan oynatma: Bluetooth®

Bluetooth® fonksiyonu, cep telefonlarinin ve Bluetooth®
multimedya oynaticilarin arag radyosu ile eslestirilmesini
saglar.

Bagli Bluetooth® cihazi A2DP ve AVRCP'yi destekliyorsa,
arag radyosu Uzerinden muzik ¢alabilir ve ¢calmayi kontrol
edebilirsiniz.

» Bluetooth® fonksiyonu piyasaya sunulurken,
mumkun olan en yuksek uyumlulugu saglamak icin, cesitli
telefonlar ve medya oynaticilarla kapsamli bir sekilde test
edilmistir. Ancak, kullanilan cihaza bagli olarak
fonksiyonlar sinirli olabilir veya hi¢ ¢alismayabilir. Bu tir
sorunlar durumunda, cihaziniz veya arag radyonuz icin bir
guincellemenin mevcut olup olmadigini kontrol edin.

w Cihaz yeniden baslatildiginda son baglanan cihaz
otomatik olarak baglanacaktir. Cep telefonuna veya
Bluetooth® multimedya oynaticisina bagh olarak, énceden
baglanmis cihazlar icin Bluetooth® yeniden
etkinlestirilmeli veya baglanti Bluetooth® cihaz listesi
Uzerinden yeniden kurulmalidir.

w Baska bir Bluetooth® cihazini baglamadan dnce,
halihazirda bagl olan cihazin baglantisini kesin.

w- Bu ara¢ radyosundan Bluetooth® araciligiyla baska bir
cihaza (6rn. Bluetooth® hoparlor kutulari, vb.) aktarim
yapmak mumkiin degildir, bu ara¢ radyosu yalnizca
Bluetooth® araciligiyla muzik alimini destekler.

Bluetooth® baglantisi

Arag radyosunu agin, Bluetooth® cihazinda Bluetooth®
ayarlarini agin, mevcut cihazlari arayin, Bluetooth® cihaz
kilavuzunda aciklanan prosedire gore baglayin.
Baglanti basariyla kurulduktan sonra arag radyosu
BAGLANDI / CONNECTED mesajini gdsterir, ekranda ise
kiicuk bir Bluetooth® sembolii belirir.

w Telefonunuzdaki herhangi bir sorguyu hemen
onaylayin, aksi takdirde 6zellikler sinirli olabilir,
kullanilamayabilir veya eslestirme ¢alismayabilir.

w Baglanti islemi yalnizca bir kez gereklidir, sonra cihazlar
otomatik olarak yeniden baglanir.

Cihaz 6nceden baglanmissa (arag radyosunun ekranindaki
Bluetooth® semboli yanmali ve Bluetooth® cihazi da
"bagli" durumunu gostermelidir), SRC diigmesini
kullanarak BT AUDIO kaynagina gegin.

Bluetooth® ile oynatma

>>/ << dligmelerini kisa bir slire basili tutarak basliklari tek
tek kaydirabilirsiniz.

® Ses cok diisiik veya yiiksekse bagli Bluetooth® cihazinin
ses seviyesini ayarlayin =

Oynatma baslamazsa veya Bluetooth® cihazinda yanlis
uygulama baglatilirsa, iletim icin kullanilacak bagl
Bluetooth® cihazinda dogru ses oynaticiyi baslatin/secin.

Ozel fonksiyonlar

Asagidaki 6zel fonksiyonlar, digme Uzerindeki sembole
gore istasyon diigmesi 1 kullanilarak cagrilabilir:
« DURAKLATMA: Oynatmayi duraklatir veya yeniden acar.

Ekran degistirme

DIS diigmesi kullanilarak ekran icerigi farkli bilgiler
arasinda degistirilebilir:

« Glincel baslik bilgileri

«Zaman

w GorlintUleme fonksiyonunun kullanilabilirligi kullanilan
dosyalara/bagl cihaza/uygulamaya baglidir.




10 Harici cihazlardan ve veri ortamlarindan oynatma: AUX

AUX baglantisi aracihiyla, tasinabilir CD calar, kaset calar
ve hatta MP3 calar gibi harici cihazlardan gelen analog ses
sinyalleri bir adaptor kablosu araciligiyla baglanabilir. Arag
radyosu tarafinda, 3,5 mm stereo jack fisi gereklidir. En
yaygin uygulamalar icin, iyi stoklanmis uzman
madazalardan satin alinabilecek 3,5 mm - 3,5 mm stereo
jack fisli bir kablo gerekli olacaktir.

Radyo, bir AUX baglantisi ile donatilmistir:

- On taraftaki AUX-IN baglantisi (bkz. KULLANIM - ARAC
RADYOSU bolimi)

Uygun bir adaptor kullanarak harici bir cihaz baglayip SRC
digmesini kullanarak AUX IN kaynagini segin.

Gerekirse veya mumkiinse, harici cihazin ses seviyesini,
diger arag radyo kaynaklarina benzer bir seviyeye gore
ayarlayin.

Ses seviyesi daha sonra arag radyosu tzerinden kontrol
edilebilir.

w Radyonun hasarini dnlemek igin yalnizca hasar
gormemis fisleri ve kablolari kullanin.

w- 3,5 mm (mono) 2 pimli fisler kullanirsaniz, stereo sinyal
alamazsiniz ve oynatma sirasinda bir ses kanali eksik
olabilir.

Cikinti yapan fisler nedeniyle artan yaralanma
riski!
Kaza durumunda ara¢ radyosundan ¢ikinti yapan parcalar
yaralanmaya neden olabilir.
Bu nedenle acil fislerin kullaniimasi tavsiye edilir.



11 Bluetooth® eller serbest sistemi

Bluetooth® fonksiyonu, cep telefonlarinin ve Bluetooth®
multimedya oynaticilarin arag radyosu ile eslestirilmesini
saglar. Cep telefonunuzu arag radyosu ile eslestirdiginizde,
dahili eller serbest fonksiyonunu kullanarak telefon
gorismeleri yapabilirsiniz. Arag radyosuna aktarilan
eslestirilmis bir cep telefonunun telefon rehberine
erisebilirsiniz.

w-Bluetooth® fonksiyonu piyasaya sunulurken,
mumkun olan en yuksek uyumlulugu saglamak icin, cesitli
telefonlar ve medya oynaticilarla kapsamli bir sekilde test
edilmistir. Ancak, kullanilan cihaza bagli olarak
fonksiyonlar sinirli olabilir veya hi¢ ¢alismayabilir. Bu tir
sorunlar durumunda, cihaziniz veya arag radyonuz icin bir
guincellemenin mevcut olup olmadigini kontrol edin.

w Cihaz yeniden bagslatildiginda son baglanan cihaz
otomatik olarak baglanacaktir. Cep telefonuna veya
Bluetooth® multimedya oynaticisina bagh olarak, énceden
baglanmis cihazlar icin Bluetooth® yeniden
etkinlestiriimeli veya baglanti Bluetooth® cihaz listesi
Uzerinden yeniden kurulmalidir.

w- Baska bir Bluetooth® cihazi baglamadan 6nce,
halihazirda bagl olan cihazin baglantisini kesin.

12 Saat

Unitenin dabhili bir saati vardir, istediginiz bilgi ekranda
goriinene kadar DIS diigmesine basarak saati ekranda
goruntuleyebilirsiniz.

Bluetooth® baglantisi

Arac radyosunu acin, Bluetooth® cihazinda Bluetooth®
ayarlarini agin, mevcut cihazlari arayin, Bluetooth® cihaz
kilavuzunda agiklanan prosedure gore baglayin. Baglanti
basariyla kurulduktan sonra ara¢ radyosu BAGLANDI /
CONNECTED mesajini gosterir, ekranda ise kuguk bir
Bluetooth® semboli belirir.

w Telefonunuzdaki herhangi bir sorguyu hemen
onaylayin, aksi takdirde 6zellikler sinirli olabilir,
kullanilamayabilir veya eslestirme ¢alismayabilir.

w- Baglanti islemi yalnizca bir kez gereklidir, sonra cihazlar
otomatik olarak yeniden baglanir.

Gelen arama

Gelen bir ¢agri, bir zil sesi ve ara¢ radyosunun ekraninda
¢ikan bir gosterge ile bildirilir.

Telefonun diigmelerini kullanarak aramayi kabul edebilir
veya reddedebilirsiniz.

Giden arama

SRC diigmesi kullanilarak BT SES kaynag secildikten
sonra, Cagn Cevapla diigmesi kullanilarak son numara
aranabilir.

w Etkin bir cagri, Cevapla diigmesine kisa bir stre
basilarak telefona aktarilabilir veya radyoya geri
aktanlabilir

Manuel saat ayari

Saatler yanip sdnmeye baslayana kadar DIS diigmesini
basili tutun, cevirme butonu ile ayarlayin, ardindan
¢evirme butonuna basarak dakikalara gecip ayarlayin.
DIS diigmesine basarak ayari tamamlayin.

Otomatik saat ayari

AYARLAR bolimune bakin.




13 Ayarlar | Menii

Cevirme butonuna kisa bir siire basarak ses ayarlarini
segin.

Cevirme butonuna daha uzun basilarak genisletilmis
ayarlari cagrihr.

Ayarlar arasinda gezinmek veya bir ayari degistirmek icin
gevirme butonunu cevirin.

Bir secenegi segcmek veya bir ayar degistirmek icin
gevirme butonuna kisa bir siire basarak onu secin.

ACIK secenegi fonksiyonu etkinlestirir, KAPALI secenegi
onu devre disi birakir.

Asagidaki ayarlar yapilabilir veya isteklerinize gore
uyarlanabilir:

Ses ayarlan

BAS
Diisuk frekanslarin yiikseltilmesi veya azaltilmasi.
w EQ secenegi etkinse bu secenek kullanilamaz.

TRE
Yiiksek frekanslarin giiclendirilmesi veya azaltiimasi.
w EQ secenegi etkinse bu secenek kullanilamaz.

BAL
Ses sinyalinin balansini ayarlar.

FAD
On/arka hoparlérlerin ses sinyalinin ayarlanmasi.

EQ

Onceden ayarlanmis ses semalarini acar.

w EQ etkin oldugunda, BAS ve TRE secenekleri
kullanilamaz

LOUD
Bas gliclendirmeyi etkinlestirme/devre disi birakma

Geligmis cihaz ayarlar

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE

DlUgmenin renginin ayarlanmasi veya otomatik renk
degisimi.

AF OFF/ AF ON

Bu fonksiyon aktif oldugunda, ara¢ radyosu her zaman en
iyi iletim frekansina (alternatif frekans) gegmeye
cahisacaktir.

w- Bu fonksiyonun radyo istasyonu tarafindan
desteklenmesi gerekir.

TA OFF/ TAON

FM iletisim radyo 6nceliklendirmesini etkinlestirir/devre
disi birakir.

Etkinlestirildikten sonra, bir trafik raporu alindiginda arag
radyosu otomatik olarak radyoya gececek ve ardindan
daha 6nce etkin olan kaynaga geri donecektir. Bu
fonksiyon etkin oldugunda ekranda TA harfli sembol
yanar, bir trafik mesaji sirasinda TA yanip soner ve ekranda
TRAFFIC yazisi goriintulenir.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Bu fonksiyon belirli bir istasyon tlrtin/ mizik tirini
aramak icin kullanilir.

w Bu secenek yalnizca FM kaynagi secildiginde
kullanilabilir.

REG OFF/ REG ON Bu fonksiyon agik olarak
ayarlandiginda, zayif sinyal alimi nedeniyle otomatik
istasyon degistirme gerektiginde yalnizca ayni bolgesel
programa sahip istasyonlar secilir.= RDS AF RDS AF
fonksiyonu ON olarak ayarlanmalidir, bu fonksiyonun
radyo istasyonu tarafindan desteklenmesi gerekir.

CT SYNC/ CT INDEP

Analog ve dijital radyo veri sinyali araciligiyla otomatik
saat ayarini etkinlestirir.

w Saat dogru degilse, bunun nedeni genellikle secilen
radyo istasyonundan gelen yanlis verilerdir, bu durumda
saat manuel olarak ayarlanmalidir, SAAT bolimune bakin.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Saati 12/ 24 saat moduna gegirir.

AREA
Radyonun kullanildigi ahm bélgesinin ayari.

DX/LOCAL

Analog alim i¢in arama hassasiyetinin ayarlanmasi, DX
zayf istasyonlari, LOCAL sadece guicli yerel istasyonlari da
bulur.

STEREO/ MONO
Analog alim icin mono/ stereo gecisine izin verir.

BEEP OFF/ BEEP ON
Digme sesinin etkinlestiriimesi/devre disi birakilmasi



14 Montaj | Sokme | Baglantilar

Kurulum ilkeleri

Yalnizca arag radyolarinin kurulumunda

deneyiminiz varsa ve aracin elektrik sistemini
biliyorsaniz cihazi kurabilirsiniz. Arag radyosu
baglantilarinda verilen bilgilere dikkat edin. Ara¢ radyosu
sadece uygun adaptorler kullanilarak baglanabilir; tim
kablolarin dogru sinyalleri veya gerilimleri tasidigindan
emin olun. Aractaki fisler dogrudan arag radyosuna
baglanmamaldir.

Radyonun montaji, hava yastiklarinin ve diger glivenlik
cihazlarinin ve/veya kontrollerinin ¢alismasini bozmamali
ve engellememelidir.

Arac radyosunu takmadan énce arag akiisiini (negatif
terminal, toprak) ayirin, aksi takdirde ara¢ radyosunda veya
arag elektroniginde arizalar ve hatta hasarlar meydana
gelebilir.

Arag Ureticisinin guvenlik talimatlarina uyun (hava yastig,
alarm sistemi, yol bilgisayari, immobilizer, vb.).

Radyonun monte edilecegi araca bagli olarak, secenege
bagl ve 6zel baglanti adaptorleri ve/veya montaj
cerceveleri, kapaklar vb. gibi montaj aksesuarlari gereklidir.

Montaj hatalari radyoya veya arag elektronigine zarar
verebilir.

Radyo muhafazasi ¢alisma sirasinda isinir; hicbir kablonun
muhafazaya temas etmediginden emin olun.

Yiksek nemli veya tozlu/kirli bir alana monte edilmesi
Unitedeki arizalara veya hatalara yol acabilir.

Arag radyonuzu kurmak icin yardima ihtiyaciniz varsa, arag
bir Hi-Fi sistemleri uzmanina danisin.

Blaupunkt, yanlis ve/veya gayri profesyonel kurulum,
calistirma veya kullanimdan kaynaklanan hasarlar ve
bunlarin sonuglari durumunda hicbir sorumlulugu kabul
etmez veya garanti saglamaz.

Arag radyosunu sokmek icin, serbest birakma aletini yerine
oturana kadar yan deliklere sokun (bkz. KULLANIM - ARAC
RADYOSU bolimi). Simdi arag radyosunu montaj
yuvasindan dikkatlice ¢ekin.

Hicbir kablonun hasar gérmediginden emin olun.
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Baglantilar ve baglanti tanimlar

DAB-ANT: Aktif antenler icin 12 V fantom glic beslemeli
SMB baglantisi (maks. 150 mA)

MiK: Harici FM/AM ANT eller serbest mikrofon icin
baglanti: Analog radyo alimricin DIN baglantisi

RL, FL, RR, FR: Harici bir amplifikator baglamak i¢in
kullanilan 6n amplifikator cikislar

SW1, SW2 : Subwoofer icin 6n amplifikator cikislar

A bolmeli (glic kaynadi), B bolmeli (hoparlor) ve sigortali
(dUz araba sigortasi, 10 A, kirmizi) terminal blogu

BATT/ BATTERIE (Sinif 30): Pil
ACC/ ZUNDPLUS (Sinif 15): Kontak acik arti
GND/ MASSE (Sinif 31): Kiitle

15 Faydali bilgiler | Teknik veriler

Garanti

Guncel garanti kosullart www.blaupunkt.com adresinde
bulunabilir. Burada herhangi bir ek bilgi verilmemisse,
yerel mevzuat gecerlidir.

Servis

Bir onarim servisine ihtiyaciniz varsa, Urlini satin aldiginiz
Blaupunkt bayisine basvurun. Ulkenizdeki servis ortaklari
hakkinda daha fazla bilgiyi su adreste bulabilirsiniz
www.blaupunkt.comUlkenizdeki servis ortaklari
hakkindaki bilgi.

ANTEN/ANAHTARLAMA CIKISI: Aktif antenler igin
degistirilebilir glic kaynagi veya harici glic
amplifikatorleri/subwooferler icin kontrol voltaji (12 V,
maks. 150 mA)

w Arag radyosu, eski Blaupunkt arag radyolari ile uyumlu
CD degistiricileri, arabirimleri veya diger bilesenleri
desteklemez.

w Kontak ve surekli artinin dogru baglandigindan emin
olun, aksi takdirde ara¢ radyosu daha fazla akim ¢ekebilir
ve tamamen kapanmayabilir. Bu ayni zamanda arag
akistnln bosalmasina veya hasar gérmesine, arag
elektroniginde veya diger harici bilesenlerde arizalara yol
acabilir!

Teknik veriler

Hoparlor empedansi >4 Ohm/kanal
Glg kaynagi

Gahsma gerilimi: 10,5-14,4V
Gug tiketimi

CGahsma <10A

Kapali (Sinif 15/ ACC kapali):< 5 mA
Girigler/cikiglar

Anten/amplifikator 12V, maks. 150 mA
DAB anteni 12V, maks. 150 mA
USB MUSIC baglantisi 5V, maks.0,7 A
USB DC 5V baglantisi 5V, maks.2 A

AUX 3,5 mm jack tipi baglantisi
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16 Hata arama

Asagida hatalar ve olasi ¢ozlimleri gosterilmektedir.

Arag radyonuzla ilgili sorunlar yasamaya devam ederseniz,
[utfen saticlya veya Blaupunkt servisine basvurun.
Sorunlar ortaya cikarsa, cihazin bir uzman tarafindan
incelenmesini veya kurulmasini saglayin.

Ortaya cikan sorunlarin cogu yanlis baglanti ve
kullanimdan kaynaklanmaktadir. Litfen kullanim
kilavuzunun tamamini dikkatlice okuyun.

w Bazi 6geler modeliniz icin gegerli olmayabilir ¢clinku
ilgili fonksiyon veya secenek mevcut degildir.

« Takildiktan sonra, gosterge panelinde hava yastigi
gosterge isiklari goriiniir/hiz gostergesi calismayi
durdurur vs.:

Arag radyosu muhtemelen yanlis baglanmistir. Derhal arag
akusiinl kesin ve radyoyu sokin. Kurulumun bir uzman
tarafindan yapilmasini/kontrol edilmesini saglayin.

« Arac radyosu acilamaz/ ara¢ radyosu agildiginda 1
HOUR/ 1 SAAT gosterip bir saat sonra kapanir:

Kontak arti bagli degil veya etkinlestirilmemis. Baglantilar
kontrol edilmelidir.

» Daha yiiksek ses seviyesinde ekran titremeye
basliyor/araba radyosu tamamen kapaniyor:
Litfen gl¢ kaynagi kablosunun kesitini kontrol edin.
Kurulumun bir uzman tarafindan yapilmasini/kontrol
edilmesini saglayin.

« Uzaktan kumanda ¢alismiyor:

Pilin dogru oturup oturmadigini kontrol edin, kiiglik
plastik filmi ¢ikarin, uzaktan kumandayi dogrudan gorsel
temas icin arag¢ radyosuna dogrultun.

w Tim modeller bu 6zellige sahip degildir.

« Arag radyosu acilmiyor/ Ara¢ radyosu kontaga yanit
vermiyor/ Arag radyosu her zaman belirli bir siire sonra
otomatik olarak kapaniyor/ Ara¢ radyosu kontak
olmadan agilamiyor:

Kontak/surekli arti dogru baglanmis mi? Kontak arti 0 V/12
V dogru sekilde degismeli, "kontak kapali" durumunda
kontak arti Uzerinde artik gerilim olmamalidir.

Litfen arag radyosunun dogru baglandigini kontrol edin;
hi¢bir kosulda PIN atamasini kontrol etmeden arac fislerini
dogrudan ara¢ radyosuna baglamamalisiniz.

Kurulumun bir uzman tarafindan yapilmasini/kontrol
edilmesini saglayin.

« Ayarlar ve/veya 6n ayarli istasyonlar kayboluyor, saat
dogru ¢alismiyor:

Temel olarak, ara¢ radyosu gli¢c olmasa bile ayarlari kalici
olarak kaydeder. Ancak, bazi ayarlar yalnizca dogru sekilde
kapattiginizda kalici olarak kaydedilir, bu nedenle arag
radyosunu dogru sekilde kapattiginizdan emin olun.

Saat, son kaynak, son USB/CD calma konumu gibi islevler
sabit gui¢ kaynagi gerektirir. Dizenli ¢alismasi icin, arag
radyosu kesintiye ugramamasi gereken surekli bir gtig
kaynagina, dogru sekilde baglanmalidir.

« Arac radyosu bir radyo sinyali almiyor veya zayif bir
radyo sinyali aliyor:

ilgili alim alani icin anteni kontrol edin.

Fantom gli¢ adaptoriiniin gerekli olup olmadigini kontrol
edin.

Anten dogru sekilde monte edilmis mi? Bircok anten bir
karsi kutup gerektirir (gévde).

LED isiklar veya diger elektrikli bilesenler radyo alimini
engelleyebilir, bu nedenle bu tir bir bozucularin mevcut
olup olmadigi kontrol edilmelidir.

Arag radyosunu ilk kez kullanirken, dogru radyo bélgesinin
ayarlandigindan emin olun (bkz. AYARLAR bolimi).

* DAB modunda aniden NO SIGNAL veya NO SERVICE
goriintiilenir:

Mevcut MULTIPLEKS (program paketi) cok zayif bir sinyale
sahiptir ve ses sinyalinin ¢ozllmesi mimkin degildir.
Litfen baska bir MULTIPLEKS secin veya DAB anteninizi
kontrol edin.




« Arac radyosu aniden SEEK PI (SUCHE PI)/ SEEK TA
(SUCHE TA) mesajini gosterir veya radyo ¢alismasi
sirasinda istasyonu degistirir:

Litfen anteninizi ve arag radyo ayarlarinizi kontrol edin.
Gerekirse, alternatif frekans fonksiyonunu devre disi
birakin (bkz. AYARLAR bolimu). Zayif sinyal alim, trafik
anonsu fonksiyonu etkinlestirildiginde istasyonlarin
degismesine neden olabilir.

« Arag radyosu, radyo modunda istasyon adini dogru
sekilde gostermiyor
DIS diigmesini kullanarak ekrani ihtiyaciniza gore

ayarlayin. Sinyal alimini kontrol edin (anteni kontrol edin).

Dikkat: Bazi istasyonlar RDS istasyon adi yerine ek bilgiler
yayinlar; ara¢ radyosunun bu konuda hicbir etkisi yoktur.

* USB, CD, SD veya diger depolama ortamlari ¢calismaz:
Baska bir veri tasiyicisi ile calismayi kontrol edin, veri

tastyicisini bicimlendirin, diger dosyalari yeniden yukleyin.

« Cep telefonu sarj olmuyor veya USB iizerinden yavas
sarj oluyor:

Bu, telefona ve kullanilan kabloya baglidir, Ureticiye 6zgli
hizh sarj 6zellikleri desteklenmeyebilir.

« Bluetooth® sorunlari (telefon rehberi gériintiilenmiyor,
telefon baglanmiyor, arayan/aranan kisi duyulamiyor):
Telefonunuz ve/veya arag radyonuz icin yazilim
guncellemelerinin mevcut olup olmadidini kontrol edin.
Arac radyosunu NORMSET Uizerinden sifirlayin (bkz.
AYARLAR | MENU bélim) veya RESET diigmesine basin
(modele bagli olarak). Lutfen ara¢ radyosunu
telefonunuzdaki listeden kaldirin ve ardindan baglantiyi
yeniden kurun. Telefondaki tim yetkilendirme taleplerini
EVET cevabini vererek onaylayin.

Deneme icin baska bir telefon kullanin.

» Arayan/aranan kisi beni duyamiyor:

Harici mikrofonun baglantisini kontrol edin. Bluetooth®
ayarlarindaki mikrofon ayarini kontrol edin (varsa).
Deneme icin baska bir telefon kullanin.

* SUB-OUT veya arac radyosundaki ayar secenekleri
¢alismiyor (modele bagli olarak):

Subwoofer'in ara¢ radyosunun SUB-Out ¢ikisina dogru
sekilde baglandigini kontrol edin, aksi takdirde ses
ayarlarindaki seceneklerin hicbir anlami olmaz.

« Hata/problem burada belirtiimemistir. Arag
radyosunun bir fonksiyonu beklendigi gibi ¢calismiyor/
Arag radyosu beklendigi gibi davranmiyor:

Arag radyosunu NORMSET Uzerinden sifirlayin (bkz.
AYARLAR | MENU bélimi) veya RESET diigmesine basin
(modele bagli olarak).

Yazihmin giincel olup olmadigini kontrol edin. Glincel
yazilim giincellemeleri web sitemizde mevcuttur veya
servisimiz araciligiyla siparis edilebilir.

Dikkat: Servis departmanina basvururken arizanin ve
mevcut arag radyosu yaziliminin ayrintili bir aciklamasi
gereklidir (yazilim sorgulari igin bkz. AYARLAR).



1. Elemente de utilizare - autoradiou




(1) Tast4 de alimentare

Apadsare scurta:
Pornirea autoradioului, silentizarea autoradioului

Apasare lunga:
Oprirea autoradioului

(2) BAND/Receptia unui apel Modificarea nivelului de
memorie, receptia unui apel, selectarea ultimului numar

(3) Tasta SRC/respingerea unui apel, incheierea unui apel:
Selectarea sursei de sunet, sursele de sunet disponibile
sunt comutate una dupa alta. In timpul apelului:
Respingerea unui apel, incheierea unui apel

(4) Tasta RST:
Resetare: Resetarea dispozitivului

(5) Buton rotativ:

Rotire:

Volum tare/incet

In meniu, comutare intre optiunile de setari/schimbarea
optiunilor

Apadsare scurta:

Apelarea setarilor de sunet (consultati SETARI | MENIU)

Apadsare lunga:
Apelarea setarilor avansate (consultati SETARI | MENIU)

(6) (DTaste inainte/inapoi:

Apadsare scurta:

In functie de sursa, cautare FM, schimbarea serviciului DAB
(numai BPA 1124 DAB BT), schimbarea caii USB/Bluetooth
etc.

Apadsare lunga:

In functie de sursa:

FM: Cautare manuala

DAB: Cautarea grupului (numai BPA 1124 DAB BT)

USB: Derulare rapida inainte/inapoi

(8)-13Taste pentru posturi de radio:

Apasare scurta:

Apelarea unui post sau altei functii/functii speciale afisate
in functie de sursa selectata (redare/pauzd, functie de
redare SCN, functie de repetare RPT, redare aleatorie
RDM,

Apasare lunga:
Memorarea postului de radio curent

(12-13Taste DIR-/ DIR+ :

Apasare scurta:
Schimbarea directorului in timpul redarii prin USB

Apasare lunga:
10 titluri Tnapoi/inainte in cazul redarii prin USB

Tasta DISP:

Apasare scurta:
Comutarea afisajului intre diferite informatii in functie de

sursa selectata Apasare lunga:
Setarea orei

(15 Intrare AUX-IN :
Conector pentru sursa audio analogica externa cu mufa
jack 3,5 mm stereo

Conector USB DC 5V:
Conector pentru incarcarea dispozitivelor, cum ar fi
telefoanele mobile (max. 2A:

(17) Conector USB MUSIC:
Conector pentru stick-uri USB pentru redarea muzicii
(FAT/exFAT)

Afisaj LC:
Afisare de informatii, cum ar fi postul, piesa muzicald, ora si
optiunile de setare

MIC Microfon :
(Microfon hands-free)

Orificii pentru instrumentul de demontare



2. Felicitari pentru achizitie

Felicitari pentru achizitionarea noului produs Blaupunkt.
Pentru a va bucura de el pentru o perioada lunga de timp, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Daca, totusi, apar probleme neasteptate, consultati manualul de utilizare pentru a vedea daca le puteti rezolva singur. Va
rugam sa consultati, de asemenea, capitolul CAUTARE ERORI de la sfarsitul manualului de utilizare.

Vanzatorul si centrul de service Blaupunkt vor fi bucurosi sd va ajute daca nu puteti rezolva singur problema. Datele de
contact pot fi gdsite pe site-ul www.blaupunkt.com.

Acest manual se poate aplica la diferite modele cu functii diferite, astfel incat este posibil ca unele functii si optiuni sa nu fie
disponibile sau sa fie diferite pentru un anumit model.

Ne rezervam dreptul de a face modificari tehnice pentru a imbunatati produsul, prin urmare, sunt posibile abateri de la
functiile descrise in acest manual.

Cuprins Capitolul
Elemente de utilizare - autoradiou 1
Felicitari pentru achizitie | Cuprins 2
Reguli de siguranta 3
Informatii generale | Domeniul de livrare 4
Pornire/oprire | Modificarea volumului 5
Radiou analogic: Unde medii (FM/AM) 6
Radiou digital: DAB/ DAB+ (numai BPA 1124 DAB BT) 7
Redare de pe dispozitive externe si suporturi de date: USB 8

Redare de pe dispozitive externe si suporturi de date: Bluetooth® 9

Redare de pe dispozitive externe si suporturi de date: AUX 10
Kit Bluetooth® hands-free 11
Ceas 12
Setari | Meniu 13
Instalare | Demontare | Conexiuni 14
Informatii utile | Date tehnice 15

Solutionarea problemelor 16



http://www.blaupunkt.com/

3. Reguli de siguranta

Reguli de siguranta

Autoradioul a fost fabricat in conformitate cu tehnologia
de ultimd generatie si cu regulile de siguranta specificate.
Cu toate acestea, pot apdrea pericole daca nu sunt
respectate instructiunile de siguranta continute in acest
manual.

Acest manual este destinat sa familiarizeze utilizatorul cu
cele mai importante functii.

+ Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de a
utiliza autoradioul.

« Manualul trebuie pastrat intr-un loc accesibil tuturor
utilizatorilor.

« Atunci cand predati autoradioul tertilor, atasati acest
manual de utilizare.

« Respectati instructiunile dispozitivelor utilizate impreuna
cu autoradioul.

«In cazul in care apare o problema, nu mai utilizati
dispozitivul.

Simboluri utilizate
Tn acest manual au fost utilizate urmatoarele simboluri:
PERICOL! Avertizare asupra leziunilor

ATENTIE! Avertizare asupra deteriorarii unitatii
DVD/CD sau a suportului de date utilizat

PERICOL! Avertizare asupra volumului mare

Marcajul CE atesta conformitatea cu directivele
UE

w [ndicatie

Specificare

Siguranta rutiera

V& rugdm sa urmati urmatoarele sfaturi privind sigurantd
rutiera

Autoradioul trebuie utilizat astfel incat
vehiculul sa poata fi condus in siguranta in
orice moment.

Utilizarea functiilor autoradioului in timpul conducerii va
poate distrage atentia de la situatia din trafic si poate duce
la accidente grave!

Trebuie evitate orice activitati suplimentare care va distrag
atentia de la situatia pe drum si de la conducerea
vehiculului in timpul mersului.

Pentru a utiliza aceste functii, opriti autovehiculul intr-o
zona permisa si incepeti sa operati radioul in timp ce
autovehiculul este oprit.

Ascultati intotdeauna radioul la un volum

moderat pentru a va proteja auzul si pentru a

putea auzi semnalele acustice de avertizare (de
exemplu, de la politie). In timpul pauzelor cu silentizare
(de exemplu, atunci cand se schimba sursa de sunet),
modificarea volumului nu este audibild. Nu mariti volumul
in timpul acestei pauze cu silentizare.

Reguli generale de siguranta

Nu modificati si nu desfaceti autoradioul. In interior nu
exista piese care sa poatd fi intretinute de catre operator.
Radiourile cu unitatea CD contin un laser de clasa 1, care
va poate afecta vederea.

Utilizarea conform destinatiei:

Acest autoradiou este destinat instalarii si functionarii intr-
un vehicul cu o tensiune de alimentare de 12 V si trebuie
montat intr-un slot DIN.

Trebuie respectate valorile limita ale parametrilor
autoradioului.

Incredintati reparatiile si, daca este necesar, instalarea,
unor specialisti.



4. Informatii generale | Domeniul de livrare

Declaratie de conformitate

Compania Blaupunkt Competence Center Car Multimedia
Evo Sales GmbH declara prin prezenta ca autoradioul este
conform cu cerintele esentiale si cu alte dispozitii
relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Declaratia de conformitate poate fi gasita pe internet la
adresa www.blaupunkt.com,in cazul in care aceasta nu
este disponibila pe site, va rugam sa ne contactati.

Informatii privind marcile comerciale

Toate celelalte marci comerciale silogo-urile, denumirile de
marca sau numele de companii mentionate in acest
manual, sunt folosite numai in scopuri de identificare si
sunt proprietatea detinatorilor acestora.

5. Pornire/oprire | Modificarea volumului

Pornire/oprire

O apadsare scurta a tastei de alimentare porneste
autoradioul. Pentru a opri aparatul, apasati si mentineti
apasata tasta de alimentare timp de peste 2 secunde.
w Autoradioul nu poate fi pornit la contactul
autovehiculului oprit.

Pornirea/oprirea prin contactul vehiculului

Daca contactul se opreste in timp ce autoradioul este in
functiune, radioul se va opri automat si se va porni din nou
la urmatoarea pornire a contactului.

Daca radioul a fost oprit cu tasta de alimentare de pe
autoradiou, acesta ramane permanent oprit si atunci cand
contactul este pornit/oprit, pana cand este pornit din nou
manual.

w- Daca functia nu lucreaza conform descrierii, inseamna
ca autoradioul nu a fost conectat corect.

Modificarea volumului

Volumul poate fi reglat cu ajutorul butonului, volumul
poate fi setat de la 0 (lipsa sunet) la 40 (volum maxim).

Reguli privind curatarea

Solventii, detergentii si abrazivii, precum si spray-urile
pentru tablou de bord, odorizantele de aer si produsele de
ingrijire a materialelor sintetice pot contine substante care
vor deteriora suprafata autoradioului. Pentru a curata
autoradioul utilizati numai o laveta uscata sau usor
umezita.

Reguli privind eliminarea

Nu aruncati dispozitivul vechi cu deseurile

menajere! Pentru eliminarea dispozitivului si a

accesoriilor vechi, folositi sistemele disponibile de
returnare si colectare a deseurilor.

Domeniul de livrare
Domeniul de livrare include urmatoarele componentele:

« Autoradiou

+ Manual de utilizare

« Microfon extern

- Adaptor de conectare tensiune/difuzor -

- Cadru de montare + instrument pentru demontare

Ecranul afiseaza nivelul de volum setat timp de céteva
secunde.

Setarea volumului muzicii:
In timpul redarii muzicii, rotiti butonul din stanga pentru a
modifica volumul.

Setarea volumului Bluetooth® (instalatie telefonicd):
In timpul unei convorbiri telefonice, rotiti butonul
regulator din stanga pentru a modifica volumul.

Silentizarea autoradioului (Mute)

Apasati scurt tasta de pornire pentru a silentiza
autoradioul sau pentru a reactiva volumul anterior.

Ascultati intotdeauna radioul la un volum

moderat pentru a va proteja auzul si pentru a
putea auzi semnalele acustice de avertizare (de exemplu,
semnalul politiei). In timpul pauzelor cu silentizare (de
exemplu, atunci cand se schimba sursa de sunet),
modificarea volumului nu este audibild. Nu mariti volumul
in timpul acestei pauze cu silentizare.
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6. Radiou analogic: Unde medii (FM/MW)

Pistele de transmisie analogica a semnalelor radio, cum ar
fi FM la 87,5-108 MHz, reprezintd modalitatile "clasice" de
transmisie si sunt utilizate pe scara larga in intreaga lume.
Transmitatoarele sunt analogice (FM= modulatie de
frecventd, MW/AM= modulatie de amplitudine).

Tn cazul semnalelor slabe sau fluctuante, semnalul stereo
se estompeaza pe FM, posturile sunt redate in mono si
incep sa suiere.

In functie de regiune, posturile pot fi receptionate adesea
pe frecvente diferite, pe care autoradiourile pot comuta
automat in functie de calitatea receptarii, daca postul
furnizeaza informatiile RDS necesare si daca semnalele
transmise au o intensitate suficienta.

incepere de redare a radioului FM/MW

Utilizati tasta SRC pentru a selecta ultima sursd analogica
utilizata (afisajul RADIO sau FM1, FM2, FM3, MW 1, MW2),
apoi folositi tasta BAND pentru a schimba nivelul de
memorie sau gama de frecvente (FM1, FM2, FM3, MW 1,
MwW2).

w | a fiecare nivel de memorie sunt disponibile sase locatii
din memorie.

Cautarea posturilor

Prin apdsarea scurta a butoanelor >>/ <<, puteti incepe sa
cautati canale (inainte si inapoi). Cautarea se opreste
automat la urmatorul post statie receptionat cu putere de
receptie suficienta.

De asemenea, puteti seta manual frecventa daca semnalul
postului pe care il cautati este foarte slab si daca cdutarea
nu se opreste la frecventa dorita.

In acest scop, apasati si mentineti apasata una dintre
tastele >> sau << pand cand pe afisaj apare MANUAL .
Frecventa se va modifica acum atat timp cat tasta este
apdsata si se va opri doar atunci cand tasta va fi eliberata.
Frecventa poate fi schimbata post cu post prin apdsarea
scurta a tastei >>sau << .

Daca nu este apasata nicio tasta timp de aproximativ 5
secunde, autoradioul reactiveaza cautarea automats, iar
pe afisaj apare pentru scurt timp AUTO.

Salvarea posturilor / apelarea posturilor salvate

Posturile preferate pot fi alocate tastelor 1-6.

Fiecare nivel de memorie (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2)
poate stoca 6 posturi:

Setati postul dorit, asa cum este descris in CAUTARE POST.
Tineti apasata tasta de memorie selectatd timp de
aproximativ o secunda si eliberati-o din nou.

Prin apdsarea scurta a tastei de memorie, puteti apela un
post memorat anterior.

w in partea dreapta a afisajului, veti vedea numarul locului
alocat in memorie.

Salvarea automata a posturilor (Travelstore)

Posturile disponibile pot fi salvate cu ajutorul cautarii
automate (travel store):

Tineti apasata tasta BAND pana cand dispozitivul incepe
procesul. Pe ecran se va afisa frecventa si numarul locului
liber in memorie alocat postului gasit, dupa finalizarea
procedurii, toate posturile memorate vor fi redate pe scurt.

Modificarea afisajului

Cu ajutorul tastei DIS, continutul afisajului poate fi
comutat intre diferite informatii:

« Numele statiei (frecventa daca lipseste numele)
+Ora

w Disponibilitatea functiei de afisare depinde de post si de
calitatea receptiei

w in cazul unei receptii slabe, este posibil ca informatiile
sa nu fie afisate sau sa fie incorecte sau sa se refere la
postul anterior.

Alte functii sau optiuni:

Consultati capitolul SETARI.



7.Radiou digital: DAB / DAB+ (numai BPA 1124 DAB BT)

Digital Audio Broadcasting (prescurtat DAB/DAB+) este
succesorul digital al difuzarii FM analogice. Transmisia
digitala produce unele diferente fata de radioul FM
analogic, cunoscut:

Mai multe posturi sunt difuzate pe un singur canal - asa-
numitele MULIPLEXE (denumite si pachete de programe).
Posturile care se afla intr-un anumit MULTIPLEX se numesc
servicii (SERVICES) (= posturi si/sau servicii de date).

In Germania, de exemplu, MULTIPLEXE sunt disponibile la
nivel regional la radiodifuziuni publice; in plus, actual
functioneaza doua MULTIPLEXE care pot fi receptionate in
toata Germania:

DR DEUTSCHLAND si ANTENNE DE.

MULITPLEXE pot fi receptionate adesea pe acelasi canal pe
intreaga zona de transmisie prin intermediul unor
emitatori diferiti (retea de unde comuna), ceea ce face
inutile schimbarile de canal. Acest lucru ofera mai mult
spatiu pentru alti furnizori de programe.

Posturile nu genereaza zgomote cunoscute din FM, fie ca
postul este audibil la o calitate constanta, fie ca nu este
audibil deloc atunci cand corectia de eroare nu mai este
capabild sa reconstruiasca semnalul, insotit de un sunet
scurt, asa-numitul "bubbling".

inceperea redarii radioului DAB / DAB+ radio

Utilizati tasta SRC pentru a selecta sursa DAB , apoi
utilizati tasta BAND pentru a schimba nivelul de memorie
(DAB1, DAB2, DAB3).

w- | a fiecare nivel de memorie sunt disponibile sase locatii
din memorie.

Navigarea prin servicii/cautare de multiplexe

Utilizand tastele >>/ << puteti derula in sus sau in jos
serviciile pachetului curent.

In cazul in care se ajunge la primul sau ultimul serviciu din
multiplexul curent, incepe automat cautarea multiplexului
anterior sau urmator, posibil de redat, redand ultimul sau
primul serviciu din lista noului multiplex.

Cautarea de multiplexe

Prin mentinerea apdsata a tastelor >>/ <<, puteti incepe
oricand cautarea urmatorului sau a precedentului
multiplex posibil de redare.

Salvarea posturilor / apelarea posturilor salvate

Posturile preferate pot fi stocate in memoria posturilor cu
ajutorul tastelor 1- 6. Fiecare nivel de memorie poate stoca
6 posturi.

Setati postul selectat dorit, asa cum este descris la punctul
NAVIGAREA PRIN SERVICII/CAUTARE DE MULTIPLEXE.
Tineti apasata tasta de memorie selectata timp de
aproximativ o secunda si eliberati-o din nou.

Prin apdasarea scurta a tastei de memorie, puteti apela un
post memorat anterior.

w in partea dreapt a afisajului, veti vedea numarul locului
alocatin memorie.

Modificarea afisajului

Cu ajutorul tastei DIS, continutul afisajului poate fi
comutat intre diferite informatii:

- Denumirea serviciului

+Ora

w Disponibilitatea functiei de afisare depinde de post si
de calitatea receptiei

w-in cazul unei receptii slabe, este posibil ca informatiile
referitoare la postul anterior sa nu fie afisate sau afisarea
lor sa fie de scurta durata.




8. Redare de pe dispozitive externe si suporturi de date: USB

Prin intermediul portului USB, asa-numitele suporturi de
memorie de masa (stick-uri USB) pot fi conectate la
autoradioul, iar fisierele multimedia pe care le contin pot fi
redate, cu conditia ca acestea, ca si fisierele, sé fie
compatibile cu dispozitivul.

Suporturi de date utilizate / tipuri de media:

- Suporturi de date USB cu sisteme de fisiere FAT16, FAT32,
exFAT

« Formate de date: MP3, WMA

w- Nu se poate garanta o functionare perfecta a tuturor
fisierelor multimedia, inclusiv a celor enumerate mai sus,
din cauza diversitatii de software cu care pot fi create
astfel de fisiere.

w Nu este posibild conectarea playerelor MP3 sau a
telefoanelor mobile pentru a reda muzica.

w De asemenea, portul USB al dispozitivului poate fi
utilizat pentru a incarca dispozitive externe, cum ar fi
telefoanele mobile. Functiile de incarcare rapida specifice
pentru fiecare producator, nu sunt acceptate. Nu se poate
garanta ca fiecare dispozitiv poate fi incarcat, aceasta
poate depinde si de cablul USB utilizat.

Acest autoradiou are un port USB pentru redare de
multimedia:

+ Conectorul USB MUSIC de sub clapeta din fata a
dispozitivului (consultati ELEMENTE DE UTILIZARE A
AUTORADIOULUI).

Conectarea suportului de date USB / Pornirea redarii
UsB

Deschideti clapeta capacului marcatd MUSIC (inclinati-o in
sus).

Introduceti cu atentie suportul de date USB in priza USB,
nu fortati si nu inclinati suportul de date USB.

Radioul va trece automat in modul USB. Datele sunt
incarcate, redarea incepe cu primul fisier multimedia
recunoscut de radio.

Daca un suport de date USB a fost deja conectat mai
inainte, comutati la sursa USB cu ajutorul tastei SRC,
datele vor fi incarcate, iar redarea va incepe de la ultimul
fisier redat.

Redare prin USB

Daca mentineti apasate pentru scurt timp tastele >>/ <<,
puteti derula titlurile individuale.

Prin apdasarea prelungita a tastelor >>/ << se poate activa
derularea rapida.

Functii speciale

Urmatoarele functii speciale pot fi utilizate cu ajutorul
tastelor 1-6 in conformitate cu simbolurile de pe taste:

« PAUZA: (intreruperea sau reluarea redsrii

« SCN: Activarea functiei de redare a titlurilor, fiecare titlu
este redat timp de 10 secunde pana la dezactivarea
functiei

« RPT: FUNCTIA DE REPETARE A TITLULUI (ONE), DIRECTOR
(DIR) sau TOATE(ALL) activare / dezactivare

« RDM: Activarea/dezactivarea functiei REDARE ALEATORIE
a titlurilor pe suportul de date - DIR-/DIR+:

apasare scurta: SCHIMBARE DIRECTOR in directorul
anterior/urmator de pe suportul de date

apasare lunga: salt cu 10 titluri inainte/inapoi.

Modificarea afisajului

Cu ajutorul tastei DIS, continutul afisajului poate fi
comutat intre diferite informatii:

« Informatii despre fisierul multimedia (fisier urmator,
folder, informatii ID3, numar)

+Ora

w Disponibilitatea functiei de afisare depinde de fisierele
utilizate.

Scoaterea suportului de date USB

Nu scoateti niciodatd suportul de date fara a opri mai intai
radioul, altfel suportul de date sau datele de pe acesta pot
fi deteriorate.

Risc crescut de leziuni din cauza stick-urilor
USB proeminente!
In cazul unui accident, piesele care ies din autoradioul pot
provoca raniri.
Din acest motiv, este recomandabil s& folositi stick-uri USB
cat mai mici posibil.



9. Redare de pe dispozitive externe si suporturi de date: Bluetooth®

Functia Bluetooth® permite asocierea telefoanelor mobile
si a playerelor multimedia Bluetooth® cu autoradioul.
Daca dispozitivul Bluetooth® conectat accepta functiile
A2DP si AVRCP, puteti reda muzica prin intermediul
autoradioului si puteti controla redarea.

w La momentul lansdrii pe piata, au fost efectuate teste
extinse ale functiei Bluetooth® cu diferite telefoane si
playere multimedia pentru a asigura cea mai mare
compatibilitate posibila. Cu toate acestea, este posibil ca
functiile sa fie limitate sau sa nu functioneze deloc, in
functie de dispozitivul utilizat. In cazul unor astfel de
probleme, verificati daca este disponibild o actualizare
pentru dispozitivul sau pentru autoradioul.

w Ultimul dispozitiv conectat va fi cuplat automat la
repornirea dispozitivului. In functie de telefonul mobil sau
de playerul multimedia Bluetooth®, trebuie sa se activeze
din nou Bluetooth® pentru dispozitivele conectate anterior
sau conexiunea trebuie sa fie initiata din nou prin
intermediul listei de dispozitive Bluetooth®.

w-inainte de a cupla un alt dispozitiv Bluetooth®,
deconectati legatura cu dispozitivul deja conectat.

w Nu este posibild transmiterea fluxului de la acest radio
auto prin Bluetooth® catre un alt dispozitiv (de exemplu,
boxe Bluetooth® etc.), acest autoradiou accepta doar
receptia de semnal muzical prin Bluetooth®.

Conexiune Bluetooth®

Porniti radioul auto, deschideti setarile Bluetooth® pe
dispozitivul Bluetooth®, cautati dispozitivele disponibile,
conectati-le conform procedurii descrise in manualul de
utilizare a dispozitivului Bluetooth®.

Dupd o conexiune reusitd, autoradioul afiseaza mesajul
CONECTAT /CONNECTED, iar pe afisaj apare un mic
simbol Bluetooth®.

w Confirmati imediat orice intrebari pe telefon, altfel este
posibil ca functiile sa fie limitate, indisponibile sau ca
asocierea sa nu functioneze.

w Procesul de conectare este necesar doar o singura datad,
dupa care dispozitivele se reconecteaza automat.

Daca dispozitivul a fost deja conectat anterior (simbolul
Bluetooth® de pe afisajul autoradioului trebuie sa fie
aprins, iar dispozitivul Bluetooth® trebuie sa prezinte si
starea "conectat"), comutati la sursa BT AUDIO cu ajutorul
tastei SRC.

Redare prin Bluetooth®

Daca mentineti apasate pentru scurt timp tastele >>/ <<,
puteti derula titlurile individuale.

w Reglati volumul pe dispozitivul Bluetooth® conectat
daca sunetul este prea incet sau prea tare w

Daca nu incepe redarea sau daca este pornitd o aplicatie
gresita pe dispozitivul Bluetooth®, porniti/selectati
playerul audio corect pe dispozitivul Bluetooth® conectat
care urmeaza sa fie utilizat pentru streaming.

Functii speciale

Urmatoarele functii speciale pot fi activate cu ajutorul
tastei postului 1, in conformitate cu simbolul de pe tasta:
« PAUZA: intreruperea sau reluarea redarii.

Modificarea afisajului

Cu ajutorul tastei DIS , continutul afisajului poate fi
comutat intre diferite informatii:

- Informatie curenta despre titlul

+Ora

w Disponibilitatea functiei de afisare depinde de
fisierele/dispozitivul conectat/aplicatia utilizata.




10. Redare de pe dispozitive externe si suporturi de date: AUX

Prin intermediul conexiunii AUX, pot fi introduse semnale
audio analogice de la dispozitive externe, cum ar fi playere
CD portabile, casetofoane sau chiar playere MP3, prin
intermediul unui cablu adaptor. Pe partea autoradioului,
este necesara o mufa jack stereo de 3,5 mm. Pentru cele
mai frecvente aplicatii, veti avea nevoie de un cablu cu
mufa stereo de 3,5 mm la 3,5 mm, care poate fi
achizitionat de la magazinele de specialitate bine
aprovizionate.

Radioul este echipat cu un conector AUX:

« Conectorul AUX-IN de pe partea frontald (consultati
capitolul ELEMENTE DE UTILIZARE - AUTORADIOU)

Conectati dispozitivul extern utilizand un adaptor adecvat
si selectati sursa AUX IN cu ajutorul tastei SRC.

Daca este necesar sau posibil, reglati volumul
dispozitivului extern pentru a obtine un nivel similar cu cel
al altor surse ale autoradioului.

Volumul poate fi apoi controlat prin intermediul
autoradioului.

® Pentru a preveni deteriorarea radioului, utilizati numai
fise de contact si cabluri nedeteriorate.

w- Daca utilizati fise de 3,5 mm (mono) cu 2 pini, nu veti
primi un semnal stereo si este posibil ca un canal audio sa
lipseasca in timpul redarii.

Risc crescut de leziuni din cauza fiselor
proeminente!
In cazul unui accident, piesele care ies in afara din
autoradioul pot provoca raniri.
Din acest motiv, se recomanda folosirea unor fise
unghiulare.



11. Sistem Bluetooth® hands-free

Functia Bluetooth® permite asocierea telefoanelor mobile
si a playerelor multimedia Bluetooth® cu autoradioul.
Atunci cand asociati telefonul mobil cu autoradioul, puteti
efectua apeluri telefonice utilizand functia hands-free
incorporata. Puteti accesa agenda telefonica a unui telefon
mobil asociat transferat la autoradioul.

w-La momentul lansdrii pe piata, au fost efectuate teste
extinse ale functiei Bluetooth® cu diferite telefoane si
playere multimedia pentru a asigura cea mai mare
compatibilitate posibila. Cu toate acestea, este posibil ca
functiile sa fie limitate sau sa nu functioneze deloc, in
functie de dispozitivul utilizat. In cazul unor astfel de
probleme, verificati daca este disponibila o actualizare
pentru dispozitivul sau pentru autoradioul.

w Ultimul dispozitiv conectat va fi cuplat automat la
repornirea dispozitivului. In functie de telefonul mobil sau
de playerul multimedia Bluetooth®, trebuie sa se activeze
din nou Bluetooth® pentru dispozitivele conectate anterior
sau conexiunea trebuie sa fie initiata din nou prin
intermediul listei de dispozitive Bluetooth®.

w- Tnainte de a conecta un alt dispozitiv Bluetooth?®,
decuplatii conexiunea cu dispozitivul deja conectat.

12.Ceas

Aparatul are un ceas intern, puteti afisa ora pe ecran
apdsand tasta DISpana cand pe afisaj apare informatia
dorita.

Conexiune Bluetooth®

Porniti radioul auto, deschideti setdrile Bluetooth® pe
dispozitivul Bluetooth®, cautati dispozitivele disponibile,
conectati-le conform procedurii descrise in manualul de
utilizare a dispozitivului Bluetooth®. Dupd o conexiune
reusitd, autoradioul afiseaza mesajul CONECTAT
/CONNECTED, iar pe afisaj apare un mic simbol
Bluetooth®.

w Confirmati imediat orice intrebari pe telefon, altfel este
posibil ca functiile sa fie limitate, indisponibile sau ca
asocierea sa nu functioneze.

w Procesul de conectare este necesar doar o singura data,
dupa care dispozitivele se reconecteaza automat.

Apel de primire

O legatura primita este semnalata printr-un ton de apel si
o indicatie pe ecranul autoradioului.

Puteti accepta sau respinge apelul folosind tastele
telefonului.

Apel de iesire

Odata ce sursa BT AUDIO a fost selectata cu ajutorul tastei
SRC, ultimul numar poate fi apelat cu ajutorul tastei
Answer Call (Raspundeti la apel).

w Un apel activ poate fi transferat la telefon prin apdsarea
scurta a tastei Answer Call (Raspundeti la apel) sau poate fi
transferat inapoi la autoradiou.

Setarea manuala a ceasului

Apasati si mentineti apasata tasta DIS pana cand orele
incep sa clipeascd, setati-le cu ajutorul butonului rotativ,
apoi treceti la minute apasand butonul si setati-le.
Finalizati setarea prin apasarea tastei DIS.

Setarea automata a ceasului

Consultati capitolul SETARI.



13. Setari | Meniu

Selectati setdrile pentru sunet prin apasarea scurta a
butonului rotativ.
Apasarea mai lunga pe buton va produce setdrile extinse.

Pentru a naviga prin setdri sau pentru a modifica o setare,
rotiti butonul.

Pentru a selecta o optiune sau a modifica o setare,
selectati-o apdsand scurt butonul.

Optiunea ON activeazd anumita functie, iar optiunea OFF
o dezactiveaza.

Urmatoarele setari pot fi efectuate sau adaptate in functie
de dorintele utilizatorului:

Setari de sunet

BAS

Amplificarea sau reducerea frecventelor joase.

w- Optiunea nu este disponibila daca optiunea EQ este
activa.

TRE

Amplificarea sau reducerea frecventelor inalte.

w Optiunea nu este disponibila daca optiunea EQ este
activa.

BAL
Regleaza echilibrarea semnalului audio.

FAD
Reglarea semnalului audio al difuzoarelor fata/spate.

EQ
Activarea de modele de sunet presetate.

w Cand EQ este activ, optiunile BAS si TRE nu sunt
disponibile

LOUD
Activare/dezactivare a amplificarii basului

Setari avansate ale dispozitivului

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE
Setarea culorii tastei sau schimbarea automata a culorii.

AF OFF/ AF ON
Cand aceasta functie este activa, autoradioul va incerca

intotdeauna sa comute la cea mai buna frecventd de
transmisie (frecventa alternativa).
w Aceasta functie trebuie sa fie acceptata de postul radio.

TA OFF/ TAON

Activeaza/dezactiveaza prioritizarea radioului cu mesaje
de trafic FM.

Atunci cand este activat, autoradioul va comuta automat
la radiou si apoi inapoi la sursa activa anterior atunci cand
primeste un raport de trafic. Simbolul cu literele TA se
aprinde pe afisaj, atunci cand functia este activa, dupa ce
primeste un mesaj de trafic, simbolul TA clipeste si pe
afisaj apare TRAFFIC.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Aceasta functie este utilizatd pentru a cauta un anumit tip
de post de radio/ un anumit gen de muzica.

w Optiune disponibila numai atunci cand este selectata
sursa FM.

REG OFF/ REG ON Cand aceasta functie este activata, sunt
selectate numai posturile cu acelasi program regional,
daca din cauza receptiei slabe este necesara schimbarea
automata a posturilor.= RDS AFF Functia RDS AF trebuie
sa fie setatd la ON, functia trebuie sa fie acceptata de
postul radio.

CT SYNC/ CT INDEP

Activeaza setarea automata a orei prin semnalul de date
de la radio analogic si digital.

w- Daca ora nu este corecta, cauza sunt de obicei datele
incorecte de la postul radio selectat, caz in care ora trebuie
setatd manual, consultati capitolul ORA.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Comuta ceasul in modul 12/ 24 de ore.

AREA
Setarea regiunii de receptie in care este utilizat radioul.

DX/LOCAL

Setarea sensibilitatii de cautare pentru receptia analogicd,
DX gaseste si posturile slabe, LOCAL numai posturile
locale puternice.

STEREO/ MONO
Permite comutarea mono/ stereo pentru receptia
analogica.

BEEP OFF/ BEEP ON
Activarea/dezactivarea semnalului sonor al tastelor



14. Montaj | Demontare | Conexiuni

Reguli de instalare

Puteti instala dispozitivul numai daca aveti

experienta in instalarea de autoradiouri si daca
sunteti familiarizat cu sistemul electric al vehiculului.
Acordati atentie informatiilor furnizate langd racordarile
autoradioului. Autoradioul poate fi conectat numai cu
ajutorul unor adaptoare adecvate; asigurati-va ca toate
cablurile transmit semnalele sau tensiunile corecte. Fisele
de contact aflate in vehicul nu pot fi conectate direct la
autoradioul.

Instalarea radioului nu poate perturba sau bloca
functionarea airbagurilor si a altor dispozitive de siguranta
si/sau elementelor de manipulare.

Deconectati bateria autovehiculului (borna negativa,
masa) inainte de a instala autoradioul, in caz contrar pot
aparea defectiuni sau chiar deteriordri ale autoradioului
sau ale componentelor electronice ale autovehiculului.
Respectati instructiunile de siguranta ale producatorului
vehiculului (airbag, sistem de alarma, computer de bord,
imobilizator etc.).

In functie de vehiculul in care urmeazs sa fie instalat
radioul, sunt necesare adaptoare de conectare optionale si
specifice si/sau accesorii de montare, cum ar fi cadre de
montare, capace etc.

Erorile de instalare pot duce la deteriorarea radioului sau a
componentelor electronice ale vehiculului.

Carcasa radioului se incalzeste in timpul functionarii;
asigurati-va ca niciun cablu nu intra in contact cu carcasa.

Montarea intr-o zona cu umiditate ridicata sau cu
praf/murdarie poate duce la functionarea incorectd sau la
defectarea dispozitivului.

Daca aveti nevoie de ajutor pentru instalarea
autoradioului, consultati un specialist in sisteme Hi-Fi auto.

Compania Blaupunkt nu isi asuma nicio responsabilitate,
nici nu acorda garantie pentru daunele cauzate de
instalarea, operarea sau utilizarea incorecta si/sau
neprofesionald si pentru consecintele acestora.

Pentru a demonta autoradioul, introduceti instrumentul
de eliberare in orificiile laterale (consultati capitolul
ELEMENTE DE UTILIZARE - AUTORADIOU) panéd cand
acestea se fixeaza in pozitie. Acum, scoateti cu grija
autoradioul din locasul de montare.

Asigurati-va ca niciun cablu nu este deteriorat.

J 1 | NC/liber 1 | Speaker/difuzoare RR+
1 |:| SH SH 7H B 2 | NC/liber 2 | Speaker/ difuzoare RR-
2 U 4 D 6H SH 3 | NC/liber 3 | Speaker/difuzoare RF+
1 |:| 3[] 5|:| 7D A 4 | BATT/Baterie (Cl. 30) 4 | Speaker/difuzoare RF-
2 |:| 4 H SH BH Antend/iesire de comutare (la
—] 5 | distantd) 5 | Speaker/ difuzoare LF+
6 | NC/liber 6 | Speaker/ difuzoare LF-
7 | ACC/Contact plus (Cl. 15) 7 | Speaker/difuzoare LR+

8 | GND/masa (Cl. 31)

8 | Speaker/ difuzoare LR-




Conexiuni si definitii ale conexiunilor

DAB-ANT: Conector SMB cu sursa de alimentare fantoma
de 12V pentru antene active (max. 150 mA)

MIC: Conexiune pentru microfonul extern hands-free
FM/AM ANThandsfree: Conexiune DIN pentru receptia
radio analogica

RL, FL, RR, FR: lesirile preamplificatorului pentru
conectarea unui amplificator extern

SW1, SW2: lesirile preamplificatorului pentru subwoofer

Bara de borne cu compartimentul A (alimentare),
compartimentul B (difuzor) si sigurantd (sigurantd auto
platd, 10 A, rosie)

BATT/ BATTERIE (KI1.30): Baterie
ACC/ ZUNDPLUS (KI.15): Contact plus pornit

15. Informatii utile | Date tehnice

Garantie

Conditiile actuale de garantie pot fi gasite pe site-ul
www.blaupunkt.com. In cazul in care aici nu sunt furnizate
informatii suplimentare, se aplica legislatia locala.

Service

Daca aveti nevoie de un serviciu de reparatii, contactati
vanzatorul Blaupunkt de la care ati achizitionat produsul.
Mai multe informatii despre partenerii de service din tara
dumneavoastra pot fi gasite la adresa
www.blaupunkt.comInformatii despre partenerii de
service din tara dumneavoastra.

GND/ MASSE (KI.31): Masa

ANTENA/IESIRE DE COMUTARE: Sursd de alimentare
comutabila pentru antene active sau tensiune de control

pentru amplificatoare de putere externe/subwoofere (12

V, max. 150 mA:

w Autoradioul nu accepta schimbatoare de CD-uri,
interfete sau alte componente compatibile cu

autoradiourile Blaupunkt mai vechi.
w Asigurati-va ca contactul si plusul continuu sunt

conectate corect, in caz contrar, autoradioul poate avea un

consum crescut de curent si nu se poate opri in totalitate.
Acest lucru poate duce, de asemenea, la descarcarea sau

deteriorarea bateriei auto, la defectiuni ale sistemului
electronic al vehiculului sau ale altor componente externe!

Date tehnice

Impedanta difuzorului
Alimentarea

Tensiunea de functionare:

Consumul de energie
Functionare

Oprit (Cl.15/ ACC oprit):
Intrari/iesiri
Antenda/amplificator
Antena DAB

Conector USB MUSIC
Conector USB DC 5V
Conector AUX

>4 Ohmi/canal
10.5-144V

<10A
<5mA

12V, max. 150mA
12V, max. 150mA

5V, max. 0,7A

5V, max. 2A

3,5 mm Mufa tip jack


http://www.blaupunkt.com/

16. Cautarea erorilor

Mai jos sunt prezentate ilustratii cu erorile si posibilele
solutionari.

Daca aveti in continuare probleme cu autoradioul,
contactati vanzatorul sau centrul de service Blaupunkt.

In cazul in care apar probleme, incredintati inspectarea sau
instalarea dispozitivului unui specialist.

Cele mai multe dintre problemele care apar pot fi
rezultatul unei conectdri si manipuldri incorecte. Va rugam
sa cititi cu atentie intregul manual de utilizare.

w Este posibil ca unele elemente sa nu se aplice
modelului dvs. deoarece functia sau optiunea respectiva
nu este disponibila.

« Dupa instalare, in tabloul de bord apar becuri de
control ale airbagului/ vitezometrul nu mai functioneaza
etc. :

Probabil ca autoradioul auto nu a fost conectat corect.
Deconectati imediat bateria vehiculului si scoateti radioul.
Incredintati instalarea/verificarea instalatiei unui specialist.

« Autoradioul nu poate fi pornit/autoradioul afiseaza 1
HOUR/ 1 ORA dupad pornire si se opreste dupa o ord:
Plusul contactului nu este conectat sau nu este activat.
Conexiunile trebuie verificate.

« La un volum de sunet mai mare, afisajul incepe sd
clipeascad/autoradioul se opreste complet:

Va rugam sa verificati sectiunea cablului de alimentare.
Incredintati instalarea/verificarea instalatiei unui specialist.

« Telecomanda nu functioneaza:

Verificati daca bateria este asezatd corect, indepartati mica
folie de plastic, indreptati telecomanda spre autoradioul
pentru a obtine un contact vizual direct.

w Nu toate modelele au aceasta functie.

«Autoradioul nu porneste/ Autoradioul nu raspunde la
contact de aprindere/ Autoradioul se opreste
intotdeauna automat dupd o anumita perioada de timp/
Autoradioul nu poate fi pornit fard contact de aprindere:
Contact/plusul continuu conectat corect? Plusul
contactului trebuie sa comute corect 0 V/12V, in starea
"contact oprit" pe plusul contactului nu trebuie sa existe
tensiune reziduala.

V& rugdm sa verificati corectitudinea conectarii
autoradioului; in niciun caz nu trebuie sa conectati fisele
autovehiculului direct la autoradioul fara a verifica mai
intai compatibilitatea PIN-urilor.

Incredintati instalarea/verificarea instalatiei unui specialist.

« Se pierd setadrile si/sau posturile presetate, ora nu
functioneaza corect:

In principiu, autoradioul salveaza setarile pentru
intotdeauna, chiar si fara alimentare. Cu toate acestea,
unele setari sunt salvate permanent doar atunci cand
opriti radioul corect, asa cd nu uitati sa opriti autoradioul
fn mod corespunzator.

Functiile precum or3, ultima sursa, ultima pozitie de redare
USB/CD necesita o alimentare constanta. Pentru o
functionare corectd, autoradioul trebuie s fie conectat
corect la o sursd de alimentare continua, care nu poate fi
intrerupta.

« Autoradioul nu receptioneaza semnalul radio sau

primeste un semnal radio slab:

Verificati antena pentru zona de receptie respectiva.
Verificati daca ar putea fi necesar un adaptor de
alimentare fantoma.

Este antena montata corect? Multe antene necesita un
contrapol (caroserie).

Luminile LED sau alte componente electrice pot interfera
cu receptia radio, de aceea trebuie exclusa prezenta unor
astfel de interferente.

Cand utilizati autoradioul pentru prima data, asigurati-va
ca autoradioul este setat pe regiunea radio corecta
(consultati capitolul SETARI).

« In modul DAB, se afiseazd brusc mesajul NO SIGNAL sau
NO SERVICE:

Actualul MULTIPLEX (pachet de programe) are un semnal
prea slab si nu este posibild decodarea semnalului audio.
Va rugam sa alegeti un alt MULTIPLEX sau sa verificati
antena DAB.



« Autoradioul afiseaza brusc mesajul SEEK Pl (SUCHE Pl)/
SEEK TA (SUCHE TA) sau schimba postul in timpul
functionadrii radioului:

V& rugdm sa verificati antena si setarile autoradioului.
Dacd este necesar, dezactivati functia de frecventd
alternativa (consultati capitolul SETARI). Receptia slaba
poate determina schimbarea posturilor daca este activata
functia de mesaje privind situatia in trafic.

« Autoradioul nu afiseazad corect numele postului in
modul radio

Setati afisajul dupa nevoi folosind tasta DIS. Verificati
receptia (verificati antena).

Nota: Unele statii difuzeaza informatii suplimentare in
locul numelui postului RDS; autoradioul nu are nicio
influentd asupra acestui lucru.

« USB, CD, SD sau alte suporturi de date nu functioneaza:
Verificati functionarea cu un alt suport de date, formatati
suportul de date, redati alte fisiere.

« Telefonul mobil nu se incarcd sau se incarca incet prin
USB:

Acest lucru depinde de telefon si de cablul utilizat; este
posibil ca functiile de incdrcare rapida specifice
producatorului respectiv sa nu fie acceptate.

+ Probleme legate de Bluetooth® (nu se afiseaza
agenda telefonica, telefonul nu se conecteaza,
interlocutorul nu poate fi auzit):

Verificati daca sunt disponibile actualizari de software
pentru telefon si/sau autoradiou.

Resetati autoradioul prin NORMSET (consultati capitolul
SETARI | MENU) sau apdsati tasta RESET (in functie de
model). Va rugam sa eliminati autoradioul de pe lista din
telefon si apoi restabiliti legatura. Confirmati toate cererile
de autorizare prin telefon, raspunzand DA.

Pentru proba, utilizati un alt telefon.

« Interlocutorul nu ma poate auzi:

Verificati conexiunea microfonului extern. Verificati
setarea microfonului in setarile Bluetooth® (daca este
disponibild).

Pentru proba, utilizati un alt telefon.

» SUB-OUT sau optiunile de setare ale acestuia la
autoradiou nu functioneaza (in functie de model):
Verificati dacd subwoofer-ul este conectat corect la iesirea
SUB- Out a autoradioului, in caz contrar optiunile din
setarile de sunet nu au nicio semnificatie.

« Eroarea/problema nu este mentionata aici. Functia de
autoradio nu functioneazd conform asteptarilor/
Autoradioul nu se comporta conform asteptarilor:
Resetati autoradioul prin NORMSET (consultati capitolul
SETARI | MENU) sau apasati tasta RESET (in functie de
model).

Verificati daca software-ul este actualizat. Actualizarile
software curente sunt disponibile pe site-ul nostru web
sau pot fi comandate prin intermediul service-ului nostru.
Nota: La contact cu service-ul este necesard o descriere
detaliata a defectiunii si software-ul actual al autoradioului
(intrebarea legata de software se afla la capitolul SETARI).



1. EnemeHTI 3a ynpaBfieHVe - aBTOMOGWIHO paauno




(1) ByToH 3a 3axpaHBaHe

KpaTko HaTncKaHe:

BkniouBaHe Ha aBTOMOGUTHOTO PaAMo, U3KNIOYBaAHE Ha
3BYyKa Ha aBTOMOBUNIHOTO pagmo

[ObAro HaTnckaHe:

M3kniouBaHe Ha aBTOMOBMIHOTO Pafmno

(2) BAND/INpriemaHe Ha nosuksaHe MpomaHa Ha HUBOTO
Ha nameTTa, NpYemaHe Ha BXOAALLO NOBMKBaHe, HabnpaHe
Ha NocneaHWA Homep

(3) BytoH SRC/0TXBBPNAHE Ha NOBUKBaHe, NpeKpaTABaHe
Ha pasrosopa:

MN360p Ha N3TOYHUK Ha 3BYK, HAIMYHUTE N3TOYHMLM Ha
3BYK Ce NpeBKNoYBaT eguH cneg apyr. Mo Bpeme Ha
pa3sroBopa: OTXBbpnsaHe Ha MOBUKBaHe, NpeKpaTABaHe Ha
pasrosopa

(4) ByToH RST:
Pecet: PeceTBaHe Ha yCTPOMNCTBOTO

(5) BbpTaLy 6yTOH:

3aBbpTaHe:

CnneH 3ByK/ TUX 3BYK

B MeHI0TO NpeBKtoyYBaHe Mexay onuuure 3a
HacTporiKa/NpomsaHa Ha onuunTte

KpaTko HaTucKaHe:

M3BMKBaHe Ha HaCTPOWKW Ha 3BYKa (BUXTe HACTPOWIKI |
MEHIO)

Obnro HaTuckaHe:

M3BUKBaHe Ha pa3lUMpPeH HACTPOMKN (BMXKTe
HACTPOWKW | MEHIO)

(6) (7) ByTonu Hanpea/Ha3an;

KpaTko HaTucKaHe:

B 3aBNCMMOCT OT M3TOYHMKA, TbpCeHe Ha FM, cmAHa Ha
DAB ycnyraTta (camo BPA 1124 DAB BT), cmAHa Ha
npowussegeHuneto USB/Bluetooth u T.H.

Obnro HaTuckaHe:

B 3aBUCMMOCT OT M3TOYHMKa:

FM: PbyHO TbpceHe

DAB: TbpceHe Ha rpyna (camo 3a BPA 1124 DAB BT) USB:
Bbp30 npeBbpTaHe Hanpea/Ha3ag

(8)-(13) ByToHM 32 pagnocTaHLMK:

KpaTko HaTuckaHe:

M3BuKBaHe Ha cTaHUuA unu BTopa GyHKUmMA/cneymnanHa
byHKUMA, NoKa3BaHa B 3aBMCUMOCT OT M36paHmMA N3TOUHNK
(Bb3npoumsBexpaHe/naysa, GyHKLUA 3a Bb3Npom3BexaaHe
SCN, ¢yHKuma 3a nosTopeHue RPT, npoussonHo
Bb3npoussexgaHe RDM,

Obnro HaTUCKaHe:

3anncBaHe Ha TeKyLlaTa pagnocTaHLma

(12-13) bytonu DIR-/ DIR+:

KpaTko HaTuckaHe:

MNpomsaHa Ha NankaTta Nno Bpeme Ha Bb3npounssexgaHe ot
USB

Obnro HaTucKaHe:

10 3arnaBuA Ha3aa/Hanpea npu Bb3npomnssexaaHe ot USB

BbyTton DISP:

KpaTko HaTucKaHe:

MNpeBknoOYBaHe Ha AnCnea Mexay pasfimyHa
nHdOpMaL A B 3aBUCUMOCT OT M36paHmnA N3TOUYHKK Obaro
HaTUCKaHe:

HacTtpoika Ha yaca

(15 Bxog AUX-IN :
KOHeKTOp 3a BbHLIEH aHaNIoroes ayamo U3TO4YHUK C
KOHEKTOp cTepeo *ak 3,5 mm

USB koHekTop DC 5V:
KoHekTop 3a 3apexpgaHe Ha yCTponcTBa KaTo MOOUNHN
TenedpoHmn (Makc. 2A)

(17) KoHekTop USB MUSIC:
KoHekTop 3a USB nameTn 3a Bb3npomn3sekgaHe Ha My3unKa
(FAT/exFAT)

LC aucnneit:
MNMoka3BaHe Ha MHpOPMaLMA KaTo CTaHUWA, NPOU3BeAeHNE,
BpEeMe 1 Onuumn 3a HacTponKa

MIC MukpodoH:
(MukpodoH 3a ceoboaHM pbLe)

OTBOpPM 32 MHCTPYMEHTA 3a AEMOHTaX



2. MosppaBneHns 3a noKynkara

Mo3apaeneHns 3a NOKynKaTa Ha HOBMA NPOAYKT oT Blaupunkt.
3a 4a My ce HacnaxaasaTe Ab/ro BpeMe, MOJA, MpoyeTeTe BHUMATENTHO Te3W MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba.

AKO BcCe NakK Bb3HUKHAT HEOYaKBaHM NPo6nemu, MpoBepeTe B MHCTPYKLMATA 3a yNoTpeba fanu MoXKeTe Aa rv paspewnTe
camu. Mons, npoueTeTe cblo Taka pa3gen TbPCEHE HA TPELLKW B Kpas Ha MHCTpyKUMATa 3a ynoTpeba.

MpogaBayubT U CEPBU3HUAT LEHTBP Ha Blaupunkt c ygoBoncTeme we B NOMOrHaT, ako He MOXeTe fja paspeLwnTe npobnema
camu. [laHHM 3a KOHTAKT MOXKeTe fa HamepuTe B carita www.blaupunkt.com.

Tazn NHCTPYKUMA MOXKe fia Ce€ OTHACA 3a PasIMyHn MoAenn C passinyHn XapakTepuUCTnukn, 3atoBa HAKOU d)yHKLlI/II/I nonuynn
MOe ja He Ca HaJIMYHW nnn fa ce pas3findaBaTt 3a KOHKpeTeH Mogen.

3ana3Bame cu NpPaBoOTO Aa NpaBUM TEXHNYECKN NPOMeHN C uen I'IOAO6pF|BaHe Ha NPOAYyKTa, B Pe€3yNnTaT Ha KOETO Ca Bb3MOXKHU
OTKNOHEHUA OT d)yHKLJ,I/II/ITe, onucaHn B Tasn NHCTPYKLUNA.

CbAabpxKaHne Paspen
EnemeHTU 3a ynpaBneHue - aBTOMO6GUNTHO paguno 1
MosppaeneHns 3a nokynkaTta | CbabpKaHme 2
MpaBwuna 3a 6e3onacHoCT 3
O6wa nHdpopmauusa | O6xBaT Ha fOCTaBKaTa 4
BkniousaHe/uskntousaHe | MpomaAHa Ha cunaTa Ha 3ByKa 5
AHanorogo paguo: CpegHu sbnHun (FM/AM) 6
LUundposo paguo: DAB/ DAB+ (camo BPA 1124 DAB BT) 7
Bb3npownseexgaHe oT BbHIWHN yCTponcTea n Hocutenu: USB 8
Bb3npoussexpgaHe OT BbHLLHU YCTPONCTBa U HocuTenu: Bluetooth® 9
Bb3npownseexgaHe OT BbHLWHN YCTpoMcTea n Hocutenu: AUX 10
KomnnekT xeHacdpwm Bluetooth® 11
YacoBHUK 12
HacTpoiiku | MeHio 13
MoHTax | lemoHTax | CBbp3BaHe 14
MonesHa nHbopmaumsa | TeXHUYECKN AaHHK 15

PelaBaHe Ha npobnemu 16


http://www.blaupunkt.com/

3. MpaBuna 3a 6e3onacHocT

Mpasuna 3a 6esonacHocT

ABTOMOBUNHOTO PaaMO e MPON3BEAEHO B CbOTBETCTBIE C
Hal-CbBpeMeHHMTE TEXHONOMUN 1 cneunduyHnTe
yKasaHusA 3a 6e3onacHoCT. Bbnpeku ToBa, ako He ce
CMa3BaT UHCTPYKLUUMTE 3a 6e30MacHOCT B Ta3u
WHCTPYKLUA, MOTaT Aa Bb3HMKHAT OMacHOCTH.
HacToswaTa MHCTPYKUMA UM 3a Lien 4a 3ano3Hae
noTpebuTens ¢ Ha-BaXkHUTE GYHKLUN.

- Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n MHCTPYKLMA, Mpean
Aa n3nosn3saTe aBTOMOGUNHOTO paauo.

+ IHcTpyKumATa TpAabBa Ja ce CbXpaHABA Ha MACTO,
AOCTBMHO 33 BCUYKM NoTpebuTenn.

+ Korato npepasaTte aBTOMOOMAHOTO Pafno Ha TpeTH
nuua, NnpefanTe v Tasy MHCTPYKLUKWA.

+ Cnaspavite UHCTPYKLMNTE Ha YCTPONCTBATa, U3MNON3BaHN
3aefiHO C aBTOMOBUITHOTO pajmo.

+ AKO Bb3HUMKHe npobnem, TpAbBa ga cnpete
M3MoN3BaHETO Ha YCTPONCTBOTO.

N3nonssaHn cumsonun
B Tasm MHCTPyKUWA ca N3NON3BaHU ClIeAHNTE CUMBOJN:
OMACHOCT! NpepynpexaeHune 3a HapaHABaHe

BHUMATEJTHO! NpepgynpexaeHne 3a noepeaa
Ha DVD/CD ycTponcTBOTO MNKn Ha U3NON3BaHWA
HOCUTEN Ha JaHHU

OMNACHOCT! MpegynpexaeHue 3a BUCOKa cuna
Ha 3ByKa

MapkunposkaTa CE noTBbpxaaBa CbOTBETCTBMETO
c anpekTneunTe Ha EC

w  YKasaHue

OnuncaHne

MbTHa 6e30nacHoOCT
Mons, cnassaiiTe Te3u yKasaHuWsA 3a MbTHa 6e30MacHOCT

ABTOMOOMNHOTO paauo TpAGBa Aa ce

n3nonsBa no TakopB HAYUH, Ye aBTOMOOGUADBT
Aa MOXe Aja ce ynpaBnasa 6e3o0nacHo npes uAnoTo
Bpeme.

M3non3BaHeTo Ha GyHKUUNTE Ha aBTOMOOUTHOTO Paguno
no Bpeme Ha WwodurpaHe MoOXe fa OTBNeYe BHUMAHNETO OT
NbTHaTa 06CTaHOBKa 1 Aa foBeAe 40 CEPUO3HU
MHUMaeHTK!

TpnabBa pa ce n36areaT BCAKaKBU AOMbBJIHUTENHN
[eHOCTY, KOUTO OTBANYAT BHUMAHMETO OT CUTyaumATa Ha
MbTA U OT YNPABNEHNETO Ha aBTOMOOMIA NO BpeMe Ha
wodupaHe.

3a ga usnonseate Te3n GyHKLMM, CNpeTe aBToMobmNa Ha
pa3peLleHo MACTO 1 3anoYHeTe 4a 13nonseaTe PaguoTo,
[I0KaTO aBTOMOOUNBT He Ce ABUXKMN.

BuHarmn cnywanTe pagnoTo C ymepeHa cuna Ha

3BYKa, 3a fla npeanasunTe cyxa cu 1 Ja MoXeTe Aa

yyBaTe aKyCTUYHUTE npeaynpeanTenHu CUrHanm
(Hanp. oT nonuyuaTa). Mo Bpeme Ha MHTepBanuTe Ha
U3K/IOYBaHe Ha 3ByKa (Hamnp. Npy CMAHa Ha M3TOYHMKA Ha
3BYK) MpoMAHaTa Ha cunaTa Ha 3ByKa He ce vyBa. He
yBenuyasainTe cunaTta Ha 3Byka no Bpeme Ha ToBa
npeKbCcBaHe Ha 3BYKa.

O6wum npaBuna 3a 6e3onacHoOCT

He mognduumnpainte n He oTBapsTe aBTOMOOUNTHOTO
paano. BbTpe B HEro HAMa 4acTu, KOUTO MoraT aa ce
noagabpxaT OT onepartopa.

PagnonpuemHnuunte cbc CD ycTponcTBO ChAbpKaT Nasep
OT Knac 1, KOUTO MOXe Aa yBpeamn 3peHNeTo.

M3non3BaHe no npegHasHaueHue:

ToBa aBTOMOGWNHO PaAMo € NpeAHa3HauYeHO 3a MOHTaX 1
eKcrnoatayua B aBTOMOOUN CbC 3axpaHBaLLo
HanpexeHne 12 V u Tpsabea aa ce MoHTMpa B rHe3go DIN.
Tpnabea fa ce cna3BaT rpaHUYHNUTE NapaMeTpU Ha
aBTOMOOGUIIHOTO Paauo.

PemoHTa 1 ako e He06X04MMO, MOHTaXa Ha PaAnoTo,
BbH3/IOXKETE Ha CneunanunucTu.



4, O6wa nupopmauusa | O6xBaT Ha focTaBKaTa

Jexknapauus 3a CboTBETCTBUE

C HacToawoTo ¢pupma Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia Evo Sales GmbH geknapupa, ue aBTOMO6MNHOTO
paAno OTroBapA Ha CbLUECTBEHUTE N3UCKBAHWA U Ha APy
npunoXxnmn pasnopendbu Ha Jnpektuea 2014/53/EC.

[JleknapauunaTa 3a CboTBeTCTBUE MOXe [ja 6bjle HaMepeHa B
UHTEPHeT Ha agpec www.blaupunkt.com, ako 1A He e
[OCTbMHa Ha yebcaiiTa, MONA, CBbp»KeTe ce C Hac.

NHdopmauua 3a TbproBckn mapKku

Bcnukn APYrn TbProBCKM MapkKn N TeXHUTE Nora, MMeHa Ha
MapKkmn unnn d)I/IpMVI, cCnOmMeHaTn B Ta3n WHCTPyKUMA, ce
n3non3eat Camo C yen I/I,quTI/Id)MKaLlVIﬂ M ca CO6CTBEHOCT Ha
CbOTBETHUTE UM COOCTBEHMLIN.

MpaBwuna 3a noyncTBaHe

Pa3TBOpV|TenVI, novyuncTealin n a6pa3MBHVI npenapaTtun, KakTo
n CI'IpEI7IOBe 3a KOKIMAT, OCBEXUNTEJIN 3a Bb3AYX N NPOAYKTHN 3a
rpunXa 3a njlactMmacata MmoraT fia CbAbp>KaT BellecTtea, KOUTO
yBpexaaT NOBbPXHOCTTa Ha PaanoTo. M3non3Baiite camo
CyXa uiun NeKo B/la’KHa Kbprna 3a NOYNCTBAHE Ha
aBTOMOOUTHOTO pagno.

MNpaBuna 3a usxgbpnaHe

He n3xsbpnaiTe CTapoTo YCTPOWCTBO 3a€HO C

6uTOBMTE OTMaAbLM! 3a U3XBBPJISHE Ha CTAPOTO

YCTPOMCTBO 1 aKCecoapuTe 13non3sante
HaNIMUHKTE CMCTEMU 3a Pa3aenHoO CbOupaHe.

O6xBaT Ha AoCTaBKaTa
O6xBaTbT Ha AOCTaBKaTa BKIOYBA N3OPOEHNTE eleMEHTH:

« ABTOMOOMNHO pagmno

» MHcTpyKumAa

+ BbHWeH mukpodoH

- ApanTtep 3a CBbp3BaHe HamnpexeHne/BNCOKOroBOpuTeN
+ MoHTa)KHa pamKa + MHCTPYMEHT 3a IeMOHTax

5. BknouBaHe/uskniousaHe | [pomAHa Ha cunaTa Ha 3ByKa

BknouBaHe / N3KnwuBaHe

KpaTko HaTuCKaHe Ha 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe BKIIIOUYBA
aBTOMOGUAHOTO Paauo. 3a Aa ro U3KIUNTE, HAaTUCHETE 1
3aJpbXKTe 6YTOHa 3a 3aXpaHBaHe 3a NoBeuYe OT 2 CeKyHU.
w ABTOMOOWU/IHOTO PafiNio He MOXe [1a Oble BKNIOUEHO Npu
N3KJTIOUEHO 3ananeaHe Ha aBTomobuna.

BknwuBaHe/n3KkniouBaHe upes 3anajBaHe Ha
aBTOMOGMNa

AKo 3ananBaHeTo 6bAe N3KMIYEHO, AOKATO aBTOMOOUIHOTO
paano paboTu, pagmoTo Ce N3KIoUBA aBTOMATUYHO 1 ce
BKJ/IOYBA OTHOBO MPW CNeABALLOTO BKIOUYBAHE Ha
3ananBaHeTo.

AKO paanoTO e 61N U3KUYEHO C 6YTOHa 3a 3aXpaHBaHe Ha
aBTOMOGUIHOTO PAANO, TO OCTaBa NMOCTOAHHO U3KIOYEHO
npu BKNOUYBaHe/N3KIOYBaHe Ha 3aMnanBaHeTo, JOKaTo He
6be BKNIOYEHO OTHOBO PbUHO.

w AKO GYHKUMATA He PaboTV MO ONUCAHWA HAUYNH,
aBTOMOOGUIHOTO PaAMO He e CBbP3aHO NPaBUIIHO.

MpomaHa Ha cunaTa Ha 3ByKa

CnnaTa Ha 3BYKa MOXe fia ce peryampa c nomoLlTa Ha
BBbPTALLOTO KOMUe, KaTo MOXe fa ce HacTpoiiBa oT 0 (6e3

3BYK) A0 40 (MaKCManHa cuna Ha 3ByKa).
Bbpxy Ancnnes ce nokassa 3afjafieHOTO HMBO Ha CunaTa Ha
3BYKa 3@ HAKONKO CEKyHAN.

HacTpolika Ha cunaTa Ha 3ByKa Ha My3uKaTa:
o Bpeme Ha Bb3npoun3seKaaHe Ha My3MKa 3aBbpTeTe nesus
6yTOH/KOMNUE, 3a la MPOMEHUTE CuaTa Ha 3BYKa.

Hactpoiika Ha cnnaTa Ha 3ByKa Ha Bluetooth® (tenedon):
Mo Bpeme Ha TenepoHHO 0baxaaHe 3aBbpTETE NIEBUA
6yTOH/perynaTtop, 3a ja NPOMeHUTe CUiaTa Ha 3BYKa.

WskniouBaHe Ha 3ByKa Ha aBToMo6unHoTo paauo (Mute)

HaTucHeTe 3a KpaTKo 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fia
N3KNKYNTE 3BYKA Ha PagnNOTO WK fla aKTUBNPATE OTHOBO
npeauiIHaTa cuia Ha 3ByKa.

BviHaru cnywaiTe paanoTo C ymepeHa cusa Ha

3BYKa, 3a fla NpeAnasnTe Ciyxa Cu 1 Aa MOXeTe Ja

uyBaTe aKyCTUUHUTE NpeaynpeanTeNHA CUrHanu
(Hanp. oT nonnumnTa). Mo Bpeme Ha MHTepBaNUTE Ha
M3KJTIOYBAHE Ha 3BYKa (Hamnp. Mpu CMAHA Ha M3TOYHMKA Ha
3BYK) NPOMAHATA Ha CulaTa Ha 3BYKa He ce uyBa. He
yBenuuyagaiTe cuaTa Ha 38yKa o BpeMe Ha ToBa
NpeKbCBaHe Ha 3ByKa.


http://www.blaupunkt.com/

6. AHanoroBo paguo: CpegHu sbnum (FM/MW)

AHanoroBuTe KaHanu 3a npejaBaHe Ha PagnoCUrHanm
kato FM c uectoTa 87,5-108 MHz, ca "knacnyeckurte"
HauYMHM Ha NpefaBaHe 1 ce N3MNON3BaT WNPOKO B LieNnna
CBAT.

MNpepasaTtenute ca aHanorosu (FM = yecTtoTHa Mmogynauus,
MW/ AM = amnnuTygHa mogynauums).

Mpw cnabu unn konebaewwm ce CUrHaNM CTePeo CUrHaNbT
Ha FM n36negHsBa, CTaHUUUTE Ce Bb3MPon3BeXKaaT MOHO
1 3aMoyYBart a CbCKar.

B 3aBMCMMOCT OT pernoHa CTaHUMnTe YecTo MorarT Ja ce
npremart Ha PasfIMYHM YeCTOTH, KbM KOUTO
ABTOMOOMITHOTO PafMO MOXe aBTOMATUYHO Aa ce
NPEeBK/0YBa B 3aBUCMMOCT OT KaueCcTBOTO Ha NpneMaHe,
aKo CTaHUMATa npegocTaBAa HeobxoaumaTa RDS
nHbopMaLMA 1 NpefaBaHUTE CUTHaNW Cca C 4OCTaTb4Ha
cuna.

CTapTupaHe Ha Bb3NPON3BEXAAHETO Ha Paguno
FM/MW

M3non3garite 6yToHa SRC, 3a aa nsbepete nocnegHo
M3NON3BaHWA aHaNoros n3TouHuK (aucnnen RADIO nnn
FM1, FM2, FM3, MW 1, MW2), cnep KoeTo 13non3eanTe
6yToHa BAND, 3a fja NpoMeHMTE HUBOTO Ha NameTTa Unu
yecToTHUA AnanasoH (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2).

w Ha BCAKO HMBO Ha MameTTa Ca HaJIMYHM LWeCT MecTa B
nameTTa.

TbpceHe Ha cTaHUMN

C KpaTKO HaTUCKaHe Ha 6yToHUuTe >>/ << MoXeTe Aa
3aMoYHeTe a TbpCuUTe CTaHUMK (Hanpea 1 Has3aga).
TbpceHeTo cNnpa aBTOMaTMYHO NpuY cnejBalyaTa
npuemaHa CTaHUMA C 4OCTaTbyHa CUa Ha NpuemaHe.

MoxeTe CblLO TaKa PbYHO [a 3aJajeTe YecToTaTa, ako
CUTHaNBT Ha TbpCeHaTa CTaHLUUs € MHOro cnab un
TbPCEHETO He CNUpa Ha »KeflaHaTa YecToTa.

3a Aa HanpasuKTe TOBa, HATUCHETE U 3aAPbXKTe eAnH OT
6yTOHUTE >> UNN <<, AOKATO Ha ANCNen ce NoABU
Hagnuc MANUAL.

Cera yecToTaTa Lie ce NPOMEHA, JoKaTo OYTOHBLT e
HaTUCHaT, U e Cnpe caMo Korato 6yTOHbT 6bae
ocBobogeH. YecToTaTa MOXe fia Ce NPOMEHA CTaHUMA No
CTaHUMA Ypes KpaTKo HaThcKaHe Ha 6yToHa >> unm << .
AKO B NpoabIIKeHne Ha OKOMO 5 cekyHau He 6bae
HaTUCHaT 6yTOH, PafMOTO OTHOBO aKTUBUpPa
ABTOMATMYHOTO TbPCEHE U Ha AUCNIIen 3a KPaTKo ce
nokassa Haanuc AUTO.

3anameTsABaHe Ha CTaHUUN / N3BUKBaHe Ha
3anamMeTeHmn ctTaHuun

JliobumunTe CcTaHUMK MoraT Ja 6baaT NPUNNCaHN Ha
6yTOHN 1-6.

BbB BCcAKO HMBO Ha nameTtTa (FM1, FM2 , FM3, MW1,
MW2) moxeTe fa 3anuiuieTe 6 CTaHUUK:

HacTpowTe »enaHaTta CTaHUUA, KAKTO € ONMNCaHo B
TbPECEHE HA CTAHUNN.

HaTncHeTe 1 3agpbKTe n3bpaHus 6YTOH Ha MameTTa 3a
OKOJI0 efiHa ceKyHfa v ro ocsobogeTte OTHOBO.

C KpaTKO HaTMCKaHe Ha OyTOHa Ha MaMeTTa MoXeTe Ja
M3BMKaTe NpeaBapuUTENIHO 3anameTeHa CTaHLuWA.

w B gAcHaTa YacT Ha gucnnes we BuanuTe Homepa Ha
NPWMNMCAaHOTO MACTO B NMameTTa.

ABTOMATM4HO 3anuncBaHe Ha ctaHuuum (Travelstore)

HannyHuTe cTaHuMm moraT aa 6bAaaT 3anmncaHu C NOMOLLTa
Ha aBTOMATUYHOTO TbpceHe (travel store):

HaTncHeTe 1 3agpb:xTe 6yToH BAND, fokaTo
YCTPOWCTBOTO 3arnoYHe npoueca. Bbpxy gucnnen we
6baaT NokKasaHW YectoTata M HOMEPBT Ha CBOBOAHOTO
MACTO B NMamMeTTa, NPUNMCaHO 3a HamepeHaTa
ctaHuua.Cnep KaTto npouenypata 6bae 3aBbpLUeHa,
BCMYKM 3aMaMeTeHn CTaHUM LWe 6baaT Bb3Npomn3BeaeHu
3a KpaTKo.

MpomaHa Ha gucnnen

C 6ytoHa DIS moxkeTe Aa NpeBKOUMTE CbAbPKaHUETO Ha
avcnnesa mexay pasnumyHm nHbopmaumu:

- ime Ha cTaHUuATa (YecToTa, ako HAMa Ume)

- Bpeme

® Hanuumeto Ha yHKLMATaA 3a NOKa3BaHe 3aBUCU OT
CTaHUMATA U KayeCTBOTO Ha NpuemaHe

w- B cnyyail Ha oo npremMaHe nHpopmaumaTa Moxe Aa
He ce NoKasBa, Ja 6bae HenpaBWHa UK Aa Npenpatla
KbM NpeaunLLHaTa CTaHuuA.

DonbnHutenHn GyHKUMN unv onuvin:

Buxte pasaen HACTPOWIKN.



7. Undposo paguno: DAB / DAB+ (camo BPA 1124 DAB BT)

Digital Audio Broadcasting (HakpaTko DAB/DAB+) e
uMdpPoBMAT HacNegHNK Ha aHanorosoto FM nsnbvusaHe.
LindposoTo npeasaHe BOAM L0 HAKOMW PA3NNKKM C
nosHaToTo aHanoroeso FM paguo:

Ha egnH KaHan ce n3nbyBaT HAKOMKO CTaHLUUK - T.Hap.
MYNTUNNEKC (HapryaHK oLie NporpamHn naketu).
CTraHumMuTe, KOMTO Ce HamupaT B gageH MYJTITUMNNEKC, ce
HapuuaT SERVICES (= ctaHuuu n/vnu ycnyru 3a fjaHHu).

B F'epmaHuna Hanpumep MYNITUNJIEKC ce npeanara Ha
permoHanHO HUBO OT O6LEeCTBEHUTE Paano- 1
TENEeBN3VOHHN ONepaTopu; OCBEH TOBa B MOMEHTa MMa
aBa MYNTUMNEKCA, kouto moraT Aa ce npuemar B LAna
lepmaHus:

DR DEUTSCHLAND n ANTENNE DE.

MYNTUMNNEKCDHT yecto Moxe Aa 6bae NnpuemaH Ha eanH 1
Cbll KaHan B UAnaTa 30Ha Ha NpejaBaHe ypes pasfinyHn
MecCTa Ha npefaBatennte (Mpexa c 0oL Bb/IHU), KOETO
npaBu HEHYXHa CMAHAaTa Ha KaHanuTe. ToBa AaBa noseye
Bb3MOXKHOCTW 33 AOMBbAHUTENHMN JOCTaBUYNLM Ha
nporpamu.

CTaHumMmMTe He reHepupar Wyma, nosHaT oT FM, nnn
CTaHUMATa Ce YyBa C NOCTOAHHO KayecTBO, UK 130610 He
Ce 4yBa, KOraTo KOpeKUMATa Ha rpeLLKmn Beye He e B
CbCTOAHME Aa Bb3CTaHOBU CUTHaNa, NPUAPYXKeEH OT
KpaTbK, Taka HapeueH "6bnbykaly" 3ByK.

CrapTupaHe Ha Bb3npounssexgaHeTto Ha paguo DAB /
DAB+

M3non3eawte 6yToH SRC, 3a aa n3bepete nstouHuxk DAB,
cnep Koeto usnonsearte 6ytoH BAND, 3a fa npomeHuTe
HMBoTo Ha nameTTa (DAB1, DAB2, DAB3).

w Ha BCAKO HMBO Ha MameTTa ca Ha/lMYHM LWeCT MecTa B
namertTa.

MpernexpaHe Ha yanyrute/TbpceHe Ha MYNTUIJIEKCH

M3nonsgaiite 6yToHnTe >>/ <<, 3a Aa NpeBbpTaTe Harope
WAV HAaZosy YCIyrnTe Ha TeKYLUA MyTUMNEKC.

AKo mbpBaTa UK NocneaHaTa ycnyra Ha TeKyLms
MYNTUMNNEKC € JOCTUrHATA, TbPCEHETO Ha NPeaNLUHUA U
CnepBalymna Bb3MOXEH MYNTUMIEKC 3anoysa
aBTOMATMYHO, KaTo Ce Bb3MNPOou3BEXAa NociegHaTa uim
MbpBaTa yCnyra B CMMCbKa Ha HOBUS MyNTUMSIEKC.

TbpceHe Ha mynTUNNEKCN

C HaTUCKaHe U 3aibprKaHe Ha 6yToHUTe >>/ << MoXKeTe Mo
BCAKO BPEMe fia 3arMoyHeTe Ja TbpcuTe CieqBalms uim
NpPeanWHNA Bb3MOXKEH MYNTUMEKC.

3anameTABaHe Ha CTaHUWN / N3BUKBaHe Ha
3anamMeTeHu CTaHUUN

JiobumunTe cTaHUMK morat Aa 6baaT 3anameTeHn B
rnameTTa Ha CTaHLMUTe C NoMoLLTa Ha 6YTOHU 1- 6. BbB
BCAKO HMBO Ha MNamMeTTa MOXeTe Aa 3anuwete 6 CTaHLUWK.
3apaiTe xenaHaTta U3bpaHa CTaHUUA, KAKTO € OMNCaHO B
pasgen NMPEFNEXAOAHE HA YCNYTUTE / TbPCEHE HA
MYNTUNNEKCK.

HaTncHeTe 1 3appbiKTe n3bpaHua 6yTOH Ha NameTTa 3a
OKOJO eAHa CeKyHAa 1 ro 0CcBO6oAeTe OTHOBO.

C KpaTKo HaTWUCKaHe Ha 6yToHa Ha NameTTa MoXKeTe fa
n3BMKaTe NpefBapuUTENHO 3anameTeHa CTaHUKWA.

w B AsicHaTa YacT Ha gucnnesn we BuanTe Homepa Ha
NPUMNUCAHOTO MACTO B NameTTa.

MpomsaHa Ha gucnnen

C 6ytoHa DIS moxkeTe Aa NpeBKOYMTE CbAbPKaHNETO Ha
ancnnesa mexay pasnuyHu nHbopmaunu:

+ Vime Ha ycnyraTta

+ Bpeme

w HannumeTo Ha GyHKUMATA 3a NOKa3BaHe 3aBUCK OT
CTaHUMATA U KAYeCTBOTO Ha NpuemMaHe

w B c/lyyall Ha NowWwo npremaHe nHpopmaumaTa,
CBbp3aHa C npefuLIHaTa CTaHLMA, MOXKe [la He Ce MoKaxe
WNN fa ce NoKax)<e 3a KpaTko.



8. Bb3npounssexpgaHe oT BbHLWHK ycTponcTBa n Hocutenu: USB

Ypes USB nopTta KbM aBTOMOOMIIHOTO pagno moraT ga ce
CBBP3BAT T.Hap. HOCUTENN 3a CbXpPaHeHue Ha JaHHK (USB
nameTn) 1 Ja ce Bb3Npoun3BexaaT CbAbprKallnTe ce B TAX
MyNTUMeLNIHN daliioBe NPU YCNIOBKE, Ye HOCUTENNTE, KaKTo
1 dpannosete, ca CbBMECTMM C YCTPONCTBOTO.

M3non3eaHn HOCMTENU Ha faHHN / BUJOBE Meaunn:

+ USB HocuTenu Ha faHHu ¢ dpannosu cuctemmn FAT16, FAT32,
exFAT

« ®opmaTtun Ha paHHK: MP3, WMA

w BesnpobnemHata paboTta c BCMUKM MegninHn Gpannose,
BKNIOUNTENHO M36pOeHUTe No-rope, He MoXe fa 6bae
rapaHTMpaHa Nopaaun pasHoobpasmneTo ot codpTyep, C KONTo
morart aa 6bhat cb3aaaeHn Taknea dannose.

w CBbp3BaHeTo Ha MP3 nnenbpu unu mobunHu tenedoHun
3a Bb3npoussexgaHe Ha My3nKa He € Bb3MOXHO.

w- USB nopTbT Ha YCTPOMCTBOTO MOXeE Aa Ce U3MN0J3Ba 1 3a
3apeaaHe Ha BbHLUHW YCTPONCTBA, KaTo Hanpumep
Mo6unHu TenepoHun. CneundnyHnTe 3a AageHun
npowvssoauTen GyHKUMM 3a 6BP30 3apexaaHe He ce
obcnyxBat. He MoXe fia ce rapaHTMpa, Ye BCAKO YCTPONCTBO
MOXe Aa 6bae 3apefeHo, Thil KaTo ToOBa MOXKe Aa 3aBUCK U OT
nsnonseaHmA USB kaben.

Tosa aBTOMOOUNHO pagmo uma USB nopt 3a
Bb3Npou3BexgaHe Ha MynTMeans:

+ USB MUSIC KoHeKTop nog KanaukaTta B npegHaTa 4acT Ha
yctponcteoTo (BmxTe EJIEMEHTU 3A YIPABJIEHME HA
ABTOMOBWJTHOTO PAZNO).

CeBbp3BaHe Ha USB HocuTten Ha gaHHm / CTapTypaHe Ha
Bb3npoussexpaHe ot USB

OTBOpETe KanaykaTa Ha Kanaka ¢ Hagnuc MUSIC (oTknoHeTe
A Harope).

BHumaTenHo noctasete USB HocuTens Ha AaHHu B USB
rHe30To, He U3Non3BanTe cuia N He HaknaHante USB
HOCUTENS Ha JaHHMW.

PagnoTo aBTOMaTUYHO LWe npemunHe B pexum USB. JaHHuTe
ce 3apexaT, Bb3npoun3BeXaaHeTo 3anoysa C MbpBUs
megveH ¢dalisn, pasnosHaT oT pagunoTo.

Ako USB HOCUTeNAT Ha AaHHU Beyve e 61N cBbp3aH npeam
TOBa, NpeskItoyeTe Ha USB 13TOUYHMK C nomoLyTa Ha 6yToH
SRC, faHHMTe We 6bAaT 3apeAeHn, a Bb3NPon3BeXaaHeTo
LLie 3aNOYHe OT NoCNeAHNA Bb3nponsseaeH dann.

Bb3npounssexagaHe upes USB

C KpaTKo 3agbpikaHe Ha byToHuTe >>/ << MoXeTe Aa
npeebpTaTe OTAENHUTE 3arNaBus.

C NpoAbMIKNTENIHO HAaTUCKaHe Ha ByToHUTE >>/ << MoXeTe
[a aKTuBMpaTe 6bP30 NpeBbpPTaHE.

Cneuymaniu GyHKLUN

C nomouyta Ha 6yToHUTE 1-6 B CbOTBETCTBME CbC CUMBONIUTE
BBbPXY OYTOHMUTE MOXKeTe Aa M3rnon3BaTte cnegHnTe
cneuuaniun GyHkumm:

« PAUSE ([MAY3A): (cnnpaHe nnn Bb3obHOBABaHE Ha
Bb3MPON3BEXKAAHETO

+ SCN: AKTMBIMpaHe Ha GYHKLUMATa 3a Bb3NpomM3BeEXaHe Ha
3arnaBuA, BCAKO 3arfaBue ce Bb3npouseexia B
npogbmkeHne Ha 10 cekyHAaW, foKaTo GyHKLUUATa He 6bae
JeakTmBMpaHa

« RPT: ®YHKUMA NOBTAPAHE HA 3ATTTABUETO (ONE),
MAMNKATA (DIR) unn BCUYKU (ALL) akTnBMpaHe /
JeakTnBHpaHe

« RDM: BkntouBaHe/usknoysaHe Ha yHKUMUATa
MPON3BOJTHO Bb3MNPOXN3BEXXIAHE Ha 3arnaBsusita Ha
HOCUTENA Ha JaHHW

+ DIR-/DIR+:

KpaTko HatuckaHe: [IPOMAHA HA MNATKA Ha
npeavwHa/cnefBalla narnka Ha HOCUTENA Ha JaHHU

ObJIro HaTMUCKaHe: npeckoyeTe 10 3arnasua Ha3ag/Hanpea.

NMpomaHa Ha gucnnea

C 6ytoHa DIS morkeTe Aa NpeBKOUMTE CbAbPXKaHUETO Ha
ancnnesa mexay pasnmyHu nHbopmaunu:

« IHpopmauus 3a meguinHua pann (nopeaeH dain, nanka,
ID3 nHdpopmayus, Homep)

+ Bpeme

w HannumeTo Ha GyHKLUMATA 33 MOKa3BaHe 3aBUCK OT
nsnonseaHuTe dannose.

N3BaxpaHe Ha USB HOcuTenu Ha faHHM

HuKkora He usBakganTe HOCUTENsA Ha JaHHK, 6e3 aa cTe
W3KMOYNIN PAaANOTO, B MPOTUBEH ClyYall HOCUTENAT Ha
JaHHU UNW JaHHUTE BBPXY HEro MoraT fja ce noBpegAr.

MoBuLIEH PUCK OT HAapaHABaHe OT CTbpYalyy
USB nameTtn!
B cnyyai Ha NbTHO Npou3LIeCcTBME CTbpYaLLnTe OT PaANOTO
YyacTu MorarT fa NPUYNHAT HapaHABaHWA.
Mopaau Tasn NpuUnHa e NPENoPbYNTENHO Aa U3MNoN3BaTe
Bb3MOKHO Han-mankm USB nameTu.



9. Bb3npoussexpaaHe oT BbHLWHM ycTponcTtBa n Hocutenu: Bluetooth®

OyHkymATa Bluetooth® nossonasa casoABaHe Ha MOOUNTHN
TenedOoHN 1 MynTuMeannHY Nnenbpu Bluetooth® ¢
aBTOMOGUIHOTO paamo.

Ako cBbp3aHOTO Bluetooth® yctpoiicteo o6cnyxBa GyHKUMM
A2DP n AVRCP, moxxeTe fja Bb3npoun3sexaaTe My3nka upes
aBTOMOGUIHOTO PaAMo U Aa ynpasnsaBaTte
BB3MNPOM3BEXIAHETO.

" [o Bpeme Ha NyCKaHEeTO Ha NpoJyKTa Ha na3apa 6axa
npoBefeHun 3aabnboyeHn TecToBe Ha PyHKUUATa Bluetooth®
C pa3nuyHn TenedoHn N MyNnTUMeaNAHN NNelbpu, 3a Ja ce
rapaHTMpa Bb3MOXHO Hal-ronAMa CbBMeCTMMOCT. Bbnpeku
TOBa GyHKUMUTE moraT Aa 6baaT orpaHuyeHn nnm nsobuo aa
He paboTAT B 3aBMCUMOCT OT U3MO3BaHOTO YCTPONCTBO. B
cNlyyait Ha TakrBa npobnemn NpoBepeTe Aanun € HannyHa
aKTyanusauma 3a yCTPONCTBOTO MM aBTOMOOUIHOTO Paauo.
w- [locnejHOTO CBbP3aHO YCTPOMNCTBO Lie 6bAe CBbP3aHO
ABTOMATUYHO CNlief pecTapTupaHe Ha yCTPOMCTBOTO. B
3aBUCUMOCT OT MOGUNHMA TenepoH unu Bluetooth® nnenbpa,
Bluetooth® Tpabea aa ce akTMBMpPA OTHOBO 3a CBbP3aHUTE
npeav ToBa YCTPONCTBa WM Bpb3KaTa fAa ce MHuUmMmpa
OTHOBO Upe3 cnncbKa ¢ Bluetooth® yctpoincrea.

w [Ipeau fa cebpxeTe Apyro Bluetooth® ycTpolictso,
npekbCcHeTe Bpb3KaTa C Beue CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO.

w- He e Bb3MOXHO ia NpefaBaTe My3uka OT TOBa
aBTOMO6UNHO paano upes Bluetooth® kbm apyro ycrtponcrso
(Hanp. Bluetooth® TOHKONOHM 1 Ap.), TOBa aBTOMOOMIIHO

paguno obcny»Ba caMo NpremaHe Ha My3uKa upes Bluetooth®.

Bluetooth® Bpb3ka

BknioueTe aBTOMOOUIHOTO PaAno, OTBOPETE HACTPONKNTE HA
Bluetooth® B ycTpoicteoTo Bluetooth®, notTbpcete HanMuHM
YCTPOWCTBA U M1 CBBPXKETE CbIacHO NpoleaypaTa, onucaHa
B MHCTPYKLUMATa Ha Bluetooth® ycTpoicteoTo.

Cnep ycnewHo cBbp3BaHe Ha aBTOMOGUTHOTO paauo ce
nosasasa cbobueHneto CBbP3AHO / CONNECTED, a Ha
aucnnes ce noABABa Manbk cumeon Bluetooth®.

w [loTBbprKAaBanTe He3abaBHO BCUYKM 3aMUTBAHMA B
TenedoHa Cn, 3aL0TO B NPOTUBEH Clyyal GyHKLMNTE MOXKEe
[la ca OrpaHnNYeHu, Aa He Ca HaJIMYHW NN CABOABAHETO Aa He
pabotu.

w- [IpoLeCchbT Ha CBbpP3BaHe e HeobXoANM CaMo BeHBbX, cef
KOETO YCTPOMCTBaTa Ce CBbP3BaT OTHOBO aBTOMATUYHO.

AKO npean ToBa YyCTPONCTBOTO BeYe e 6110 CBbp3aHO
(cumBonbT Bluetooth® Ha gucnnea Ha aBTOMOGUAHOTO paano
TpAab6Ba Aa ceeTy, a Bluetooth® yctpoicTeoTo cbuio Tpabea aa
nokasea cTaTycC "CBbp3aH0"), NpeBKoYeTe Ha N3TOUHUK BT
AUDIO c nomouyTa Ha 6yToH SRC.

Bb3npousBexpaHe upes Bluetooth®

C KpaTKO 3aibp>kaHe Ha 6yToHNTe >>/ << MOXeTe Aa
npesbpTaTe OTAENHNTE 3arnasus.

W Perynupaiite cunata Ha 3ByKa Ha cBbp3aHoTO Bluetooth®
YCTPOWCTBO, aKO 3BYKbT € TBbpJe TUX NN CUTIEH =

AKO BB3MNPOM3BEXIAHETO HE 3aMoYHe Unun 6bae CTapTUpPaHO
HenpaswWIHO NpunoXxeHue Ha Bluetooth® yctpolicteoTo,
CTapTuparite/nsbepete NpaBuUIHNA ayamno Nienbp Ha
cBbp3aHoTO Bluetooth® yctpoiicTeo, KonTo Aa ce nsnonsea 3a
CTPUAMMUHT.

CneuvanHu ¢pyHKUMN

C 6yToHa Ha cTaHUuA 1 MOXeTe Aa U3BMKaTe cnejHuTe
cneumanHy GyHKLMMN B CbOTBETCTBUE CbC CMMBOJIA BbPXY
6yTOHa:

+MAY3A ([MAY3A): cnupaHe nnu Bb30OHOBABAHE Ha
BB3MNPON3BEXIAHETO.

MpomsaHa Ha gucnnesa

C 6yToHa DIS moxkeTe fja NpeBKYUNTE CbAbPXKAHMETO Ha
ancnnea Mmexay pasnnmyHn I/IH(I)OpMaLlI/II/I:

- Tekywa nHpopmMaLma 3a 3arnaBneTo

- Bpeme

w- HanuumeTo Ha GyHKLMATA 3a MOKa3BaHe 3aBUCK OT
n3nonssaHuTe ¢annose/CBbP3aHOTO
YCTPONCTBO/NPUNOXKeHMe.



10. Bb3npounssexaaHe oT BbHIWHN ycTpoucTBa n Hocutenu: AUX

Ypes koHekTOopa AUX nocpenctBom agantep moraT ga ce
noJaeat aHaNoOroBy ayagNOCUTHaNN OT BbHLUIHN
YCTPONCTBA, KaTo Hanpumep npeHocummn CD nnenbpwy,
kaceTodoHun nnu gopu MP3 nnenbpu. OT cTpaHa Ha
ABTOMOOWIHOTO Paano e HeobXxoaANUM 3,5-MUNUMETPOB
CTepeo *akK. 3a Har-pa3nNpPoOCTPaHEHUTE NPUIOXKEHUA e
Heob6XxoAnM Kaben CbC CTepeo Xak oT 3,5 mm go 3,5 mm,
KONTO MO>Ke fa 6bAae 3aKyneH oT gobpe 3apefeHun
cneumanmsnpaHmn MarasuHn.

PagnoTo e o6opyasaHo c AUX KOHeKTop:

- KonekTtop AUX-IN otnpeg (smxTe pasgen EJIEMEHTU 3A
YMPABJTEHUE - ABTOMOBWJTHO PAJMO)

CBbprkeTe BbHLWHO YCTPOMCTBO C MOMOLLTA HAa NOAXOAALY
apantep n nsbepete nstoyHnk AUX IN c nomouyra Ha
6yToHa SRC.

AKO e HeobXxoANMO VN Bb3MOXHO, perynvpanTe cunata
Ha 3BYKa Ha BbHLUHOTO YCTPOMNCTBO, 3a fja NOCTUTHeTe
HUBO, CXOJHO C TOBA Ha APYrmTe U3TOYHULM Ha
aBTOMOOUIIHO paguo.

Cnep ToBa cunata Ha 3ByKa MOXe fla Ce KOHTpOnmpa Ypes
aBTOMOOGUIHOTO paauo.

W 3a ga npegoTBpaTUTE NOBpeda Ha paanoTo,
M3MoN3BaliTe Camo HEMOBPELEHN KOHEKTOPM U Kabenu.
w AKO M3non3BaTe 2-NMUHOBU KOHEKTopK 3,5 mm (MOHO),
HAMa Aa nofy4ynTe cTepeo CUrHan v No Bpeme Ha
Bb3MpounsBeKgaHe MoXxe Aia NMNCBa enH ayamo KaHan.

MoBuweH pUCK OT HapaHABaHe Nopagu
CTbpyaly KoOHeKkTopu!
B cnyyaii Ha MbTHO NpoU3LIECTBME CTbpYaLinTe OT
PaAMoTO YacTy MoraT Aa NPUUMNHAT HapaHABaHWA.
Mo Ta3u npuymHa ce NpenopbYBAT BIIIOBU KOHEKTOPW.



11. Cncrema 3a cBo60gHuM poue (xeHpchpu) Bluetooth®

®yHKymATa Bluetooth® no3sonsasa caBoABaHe Ha MOOWHM
TenepoHn 1 MynTumeaninHn nnenbpu Bluetooth® c
aBTOMOOMNHOTO paauno. Korato cBbprkeTe MOOUAHUA Ch
TenedoH c aBTOMOOWIHOTO PaAMo, MOXKeTe Aa
nposexpaate TenehoHHN Pa3roBopu C NOMoLLTa Ha
BrpageHata ¢yHkuma xenacdpu. Moxete ga nonyuute
JocTbn Ao TenedoHHUA yKasaTten Ha MobunHuA TenedoH,
CBBP3aH C aBTOMOOUIHOTO Paauo.

w-[1o Bpeme Ha NycKaHeTo Ha NpoAyKTa Ha nasapa 6sxa
nposeAeHu 3agbnboyeHn TectoBe Ha GyHKLUMATA
Bluetooth® c pa3nnuHun TenedoHn N MynTUMEAUINHN
nnenbpwm, 3a Aa ce rapaHTMpa Bb3MOXHO Hall-ronsama
CbBMECTUMOCT. Bbnpeku ToBa dyHKUUNTE moraT Aa 6baat
OorpaHnyeHn unm n3obuo ga He PaboTAT B 3aBUCMMOCT OT
M3MoN3BaHOTO YCTPOWCTBO. B ciiyyait Ha Takuea npobnemun
npoBepeTe Janu e HalinyHa akTyanusauus 3a
YCTPOWCTBOTO WS aBTOMOOMIIHOTO paauo.

w Crief, pectapTrpaHe Ha YCTPONCTBOTO aBTOMATUYHO
e 6bAe CBBP3aHO NOCNEAHOTO CBBP3aHO YCTPONCTBO . B
3aBUCUMOCT OT MOBUTHUA TenedpoH unu Bluetooth®
nnenbpa, Bluetooth® TpsbBa fa ce akTMBMpPa OTHOBO 3a
CBbP3aHUTe NpeAn TOBa YCTPONCTBA UK Bpb3KaTa Aa ce
MHMLMMPa OTHOBO Ype3 crnncbka ¢ Bluetooth® yctpoiicTsa.
w [Tpegm aa cebpxKeTe apyro Bluetooth® yctpoiicteo,
NnpekbCHeTe Bpb3KaTa C BeYe CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO.

12. YacoBHUK

YCTPOWCTBOTO Ma BbTPELLIEeH YaCOBHMK, MOXeTe Ja
aKTMBMpaTe NMoKa3BaHe Ha BPeMeTo BbpXy ANCNIesn, KaTo
HaTuckaTe 6yToH DIS, fokaTo »enaHaTta nHpopmauua ce
nosBW Ha gucnnes.

Bluetooth® Bpb3ka

BkntoyeTe aBTOMOOUMHOTO Pafno, OTBOPETE HACTPOMKNUTE
Ha Bluetooth® B yctpoiicteoTo Bluetooth®, notbpcete
HaJIMYHW YCTPOWCTBA U ' CBBbPXKETE CbIracHO
npouenypara, onMcaHa B MHCTPYKUMATa Ha Bluetooth®
ycTporicTBoTo. Cnep ycnewHo CBbp3BaHe Ha
aBTOMOOGUIHOTO PajMo ce NosABsABa CbOOLEHNETO
CBBP3AHO / CONNECTED 1 Ha gucnnesa ce noseABa
Manbk cumeon Bluetooth®.

w [loTBbPKAABaNTE He3abaBHO BCUYKM 3aNUTBAHNA B
TenedoHa cu, 3aLW0TO B NPOTUBEH Clyyail GyHKLUUTE
MO>Ke [la Ca OrpaHMYeHU, Aa He ca HaJIMUYHK UK
COBOABAHETO Aa He paboTu.

w- [TpoLechbT Ha CBbP3BaHE e He06XOANM CaMO BeAHDBX,
cnep KOeTo YCTPOCTBaTa Ce CBbP3BaT OTHOBO
aBTOMATUYHO.

BxopgAuwo noBuKBaHe

BxofALLo NOBMKBaHe ce CUrHanusunpa ¢ Menoaus Ha
3BbHEHe U UHAUKALWA Ha UCMeA Ha aBTOMOOMUITHOTO
paauvo.

MoeTe fia npuemeTe UNKN OTXBBPSIMTE NOBMKBAHETO, KaTo
nsnonssate 6yToHUTe Ha TenedoHa.

Usxopawo noBukBaHe

Cnep nsbupaHe Ha nstouHnk BT AUDIO c 6yToHa SRC,
nocneaHnAT Homep Moxe fa 6bae HabpaH c 6yToHa
[MpuemaHe Ha NnOBMKBaHe.

w AKTMBHO NMOBMKBaHE MOXE Aa Ce MPEXBbPIIN KbM
TeniepoHa upes KpaTko HaTMCKaHe Ha 6yToHa 3a
MpuemaHe nnn Ja ce NPexBbpIN 06PaTHO KbM PaZMoTO.

PbuyHa HacTpoliKa Ha YaCOBHMKa

HaTncHeTte 1 3agpbiKTe 6yToH DIS, foKaTO YachT 3anoyHe
[a mura, 3afaiite yaca ¢ BbpTAWmA OYTOH, cnep KoeTto
npemMmnHeTe KbM MUHYTUTE, KaTO HAaTUCHETE KOMYETO U T
HacTpouTe.

3aBbplueTe HaCTPOoIKaTa, KaTo HaTUCHeTe 6yToH DIS.

ABTOMaTMYHaA HaCTPOIIKa Ha YaCOBHMNKA

Buxte pasaen HACTPOWKN.



13. Hactpoiiku | MeHio

MN3bepeTe HaCTPOMKNUTE 3a 3BYKa, KaTO HAaTUCHETE 3a KPaTKO
BbPTALLOTO KOMue.

C No-AbAro HaTUCKaHe Ha KOMYeTOo Ce N3BMKBAT
pasLnpPeHNTE HACTPOIKMN.

3a fa ce ABMXKUTE MO HACTPONKIMTE UK Aa MPOMEHUTe
JafileHa HacTpoliKa, TpAbBa Aa 3aBbPTUTE KOMYETO.

3a pa nsbepeTe onyuma UM Aa NPOMeHNTEe HaCTPOKKaTa,
nsbepeTe A, KaTO HaTUCHETE 3a KPaTKO KOMNYeTo.

OnuwuaTa ON akTMBMpa gageHa GyHkuus, a onuymata OFF A
AeaKTusmpa.

CnepgHuTte HaCTpOVIKV] morart ga 6'bﬂ,aT HanpaBeHU nnn
afanTnpaHu cnopen BawwTe xenaHus:

HacTpoiikn Ha 3ByKa

BAS
YcuneaHe nnv HamansAaBaHe Ha HUCKUTE YecToTu.
w OnumMaTa He e HaNn4Ha, ako e akTuBHa onunaTta EQ.

TRE
YcuneaHe nnn HamansiBaHe Ha BUCOKUTE YeCTOTH.
w OnumATa He e HaNnYHa, ako e akTuBHa onuuATta EQ.

BAL
PerynvlpaHe Ha 6anaHca Ha ayagnocurHana.

FAD
PerynupaHe Ha ayano curHana Ha npegHnTe/3agHuTe
BUCOKOTrOBOPUTENN.

EQ

BkntouBaHe Ha NpeaBapuTeNHO 3aAafieHn 3ByKOBU MOZENM.
w KoraTo e aktuHa ¢yHkuua EQ, onunnte BAS 1 TRE He
Ca AOCTBMHMU

LOUD
BkniousaHe/usKniousaHe Ha ycunBaHeTo Ha 6acute

PaswwmpeHn HaCTPOMKM Ha YCTPOMCTBOTO

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE

3apaBaHe Ha LBeTa Ha OyToHa UNn aBTOMaTUYHa NPOMAHa
Ha uBeTa.

AF OFF/ AF ON

KoraTo Ta3u ¢yHKUMA e aKTBHa, aBTOMOOUTHOTO paano
BUHaru ce onuTea fa NPeBKNoyn Ha Hall-AobpaTa YecToTa 3a
npepasaHe (anTepHaTMBHa YeCToOTa).

w Ta3un dyHKLUA TpAGBa Aa ce obcnyxBa oT
paguocTaHumATa.

TA OFF/ TAON

BkniouBaHe/n3KnoYBaHe Ha NPMOPUTU3NPaHeTO Ha FM
pagno KoOMyHMKauuaTa.

KoraTo e akT/BMpaHo, aBTOMOOUNHOTO Paano aBTOMaTUYHO
NPeBKIOYBa Ha PaAno U Cfief TOBa Ce BPblLa KbM
npeauLWHNA aKTUBEH U3TOYHUK, KOraTo Nosyyn cbobLyeHne
3a nbTHaTa obcTaHoBKa. CmBonbT ¢ 6ykeuTte TA cBeTU Ha
avcnnesn, korato GyHKUMATA € aKTUBHA, a MO BpeMe Ha
MbTHOTPAHCNOPTHO cbobulieHme TA mura u Ha gucnnes ce
nosaeaAea Hagnuc TRAFFIC.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Ta3u dyHKUMA ce 3NOoN3Ba 3a TbPCeHe Ha onpeaesieH Tun
CTaHLUMA/ XKaHp My3uKa.

w OnuuATa € HannyHa camo, KoraTo e usbpaH nstouyHmk FM.

REG OFF/ REG ON

KoraTto Ta3u dyHKLUA e BKNOYEHa, ce 3bumpaT camo CTaHumum
CbC efjHaKBa pervoHasHa nporpama, ako nopaau oLlo
npremaHe e He0H6X0ANMO aBTOMATNYHO NPEBKIIOYBAHE Ha
cTaHuuuTe.

w RDS AF OyHkuuaTa RDS AF Tpsabsa aa e HacTpoeHa Ha ON,
byHKUMATa TpA6Ba da ce obcnyxBa OT pagnocTaHUmATa.

CT SYNC/ CT INDEP

AKTUBMpa aBTOMATUYHaTa HaCTPOIiKa Ha BPeMeTO upes
aHanoros 1 Un$POB pagnoCUrHan 3a faHHu.

w- AKO YaCbT He e BepeH, NpUYnHaTa O6MKHOBEHO € B
HeBEpPHU JaHHU OT n3bpaHaTa PagnMoCTaHLWs, KaTo B TO3U
Cnyvaii yacbT TpabBa Aa ce 3afaje PbUHO, BUXKTE pasgen
BPEME.

CLOCK 12/ CLOCK 24
MNpeBknoYBa YacoBHUKa Ha 12/ 24-4acoB peXKUM.

AREA
HacTpolika Ha pernoHa Ha npruemaHe, B KOWTO Ce M3Mos3Ba
paguoro.

DX/LOCAL

HacTpoiika Ha 4yBCTBUTETHOCTTa Ha TbPCEHE 3a aHaNIOroBO
npuemaxe, DX Hammpa n cnabwm ctaHymm, LOCAL - camo
CUITHU MECTHM CTaHUuN.

STEREO/ MONO
MNo3sonasa NpesknloYBaHe MeXay MOHO 1 CTEPeo 3a
aHanoroso npuemaHe.

BEEP OFF/ BEEP ON
AKTBMpaHe/feakTMBMPaHe Ha 3ByKa Ha OyToHMTe



14. MoHTax | lemoHTax | CBbp3BaHe

MpaBwuna 3a nHCTanupaHe

MoeTe Aa MHCTannpaTe yCTPOWCTBOTO Camo,

aKo MmMaTe OnuT B MHCTaNMpPaHeTo Ha
aBTOMOOWIHM PagMoNPUEMHULN 1 CTe 3aM03HaTU C
eneKkTpmyeckaTa cmctema Ha aBTomobumna. O6bpHeTe
BHUMaHMe Ha MHPopMaLMATa, NpefoCcTaBeHa Ha MecTaTa
Ha CBbp3BaHe Ha aBTOMOOMNHOTO paano. ABTOMOBUNHOTO
paAno MOXe fia ce CBbP3Ba CamMo C NMOMOLLTa Ha
nogxoAALm aganTtepu; yepere ce, e BCUYKM Kabenu
NpPeHacAT NPaBUTHUTE CUTHANWN U HAMPEeXeHns.
KoHekTopuTe B aBToMobuMna He TpabBa Aa ce cBbp3BaT
OVPEKTHO KbM PaguoTo Ha aBToMobuna.

NHcTanmpaHeTo Ha paguoTo He TpAbBa fa npeyun unu ga
6nokmpa paboTaTta Ha Bb3AYLUHUTE Bb3rNaBHULM U APYTK
YCTpONCTBa 3a 6€30MacHOCT U/Unun ynpasneHme.

Mpean fa MoHTMpaTe aBTOMOOBUNHOTO paano, paseanHeTe
aKkymynatopa Ha asTomobuna (oTpuuaTtesnieH Nonoc, Hynes
noTeHuuan), B NPOTMBEH CllyYall MOXe Aia Bb3HMKHAT
Hen3npaBHOCTY AU AOPY NOBPeAa Ha aBTOMOOUIHOTO
paAno NN enekTpoHMKaTa Ha aBTomobumna.

Cna3BaniTe MHCTPYKLMUTE 3a 6e30MnacHOCT Ha
npon3BoAUTENA Ha aBTomobmna (Bb3ayLlHa Bb3rnaBHNULA,
anapmeHa cuctema, 6opaoBy KOMMNIOTBLP, MMobMnansep n
T.H.).

B 3aBMCMMOCT OT NPEBO3HOTO CPEACTBO, B KOETO Lie ce
MOHTUPA PAagNOTO, Ca HEOOXOANMM LOMBJIHUTENTHU 1
cneunduyHmM aganTepu 3a CBbP3BaHE N/UAN MOHTAXHMN
aKcecoapu, KaTo MOHTaXHU PamKK, Kanauu u ap.

rpeLUKVITe NP MOHTa»a MoraT fla noBpeaAT pagnoTo nnn
€NeKTPOHMKaTa Ha aBTOoMObGMNa.

KopnycbT Ha pagnoTo ce Harpsea no Bpeme Ha paboTa;
yBepeTe Ce, Ye HUTO efiMH OT KabenuTe He B/iM3a B KOHTAKT
C Kopnyca.

MOHTUpPaAHETO B 30Ha C BUCOKA BNAXKHOCT UK
npax/3ambpcABaHMA MOXKe Aa AoBefe [0 HEU3MPABHOCTYN
unu pedeKTn B yCTPONCTBOTO.

AKO umaTe HyXga OT MOMOLL, NPV MHCTANNPAHETO Ha
aBTOMOOGUNIHOTO Pagno, 06 bpHeTe Ce KbM CNeLmanmncT no
aBTomobunHu Hi-Fi cuctemn.

®upma Blaupunkt He noema HMKaKBa OTFOBOPHOCT UK
rapaHuus 3a WeTun, NPUYMHEHN OT HENPABWIIEH U/ VNN
HenpodecroHaneH MOHTaxX, ekcnnoaTaumsa unn ynotpeba
1 NOCNeAcTBMATA OT TAX.

3a fa gemoHTUpaTe aBTOMOOMNHOTO paano, NocTageTe
ocBoboXaBalLMA UHCTPYMEHT B CTPaHUYHUTE OTBOPHU
(BukTe paspen EJIEMEHTU 3A YNPABJIEHUE -
ABTOMOBW/THO PALINO), nokaTo WwpakHaT Ha macTo. Cera
BHVMMATENHO M3abpnaniTe aBTOMOOUNHOTO pagno oT
MOHTa@HOTO rHe3fo.

YBeperTe ce, Ye HAMa NOBPeAEH Kabenu.

A

1 | NC/He ce nsnonsa

1 | Speaker/Bucokorosoputenv RR+

2 | NC/He ce n3nonsa

2 | Speaker/Bucokorosoputenu RR-

NC/He ce n3nonsa

1] 3] 5] 7]] 3

3 | Speaker/sucokorosoputenn RF+

2l afefs] [B 3

BATT/batepus (Kn.

30) 4 | Speaker/sucokorosoputenu RF-

LI L

(ancTaHUMOHHO)

1[] 3] 5[] 7]] 5

Antenna/u3xop 3a npeBKOUYBaHe

5 | Speaker/Bucokorosoputenu LF+

NC/He ce n3nonsa

2[] 4[] 6] 8] A 6

|

6 | Speaker/Bucokorosoputenu LF-

7 | ACC/3anansaHe plus (Kn. 15) 7

Speaker/Bucokorosoputenu LR+

8 | GND/HyneB noteHuwman (Kn. 31) 8

Speaker/Bucokorosoputenu LR-




Bpb3ku n onpegensHe Ha BPb3Ku

DAB-ANT: SMB koHeKTop ¢ 12 V 3axpaHBaHe 3a akTUBHMU
aHTeHu (Makc. 150 mA)

MIC: [He310 3a CBbp3BaHe 3a BbHLEH MUKPODOH 3a
CBOGOAHM pbLe

FM/AM ANT: DIN Bpb3Ka 3a aHanoroBo pagmonpumemaHe
RL, FL, RR, FR: VI3xoau 3a npep-ycuneaten 3a CBbp3BaHe
Ha BbHLUEH ycuneaTen

SW1, SW2: Maxoam 3a npeg-ycunsaten 3a cybydep

KnemHa KyTua c otgeneHune A (3axpaHBaHe), otgeneHune B
(BucokorosopuTen) n npeanasuTen (NNOCbk aBTomobuneH
npeanasuten, 10 A, yuepBeH)

BATT/ BATEPUU (Kn.30): batepus
ACC/ ZUNDPLUS (Kn.15): BKnoueHo 3anansaHe nioc

GND/ MASSE (Kn.31): Hynes noTteHuwnan

ANTENNA/ M3Xo[A 3A NPEBK/TIIOYBAHE:
MpeBKnoUBaemMo 3axpaHBaHe 3a aKTUBHU aHTEHW 1NN
YNpaBnABaLLO HanpeXKeHne 3a BbHLUHN
ycunsatenu/cybydepu (12 V, makc. 150mA)

w ABTOMOOUTHOTO Paguno He 06CNy»KBa YCTPOWCTBA 3a
cMsAHa Ha CD, uHtepdeic nnun gpyru KOMMOHEHTH,
CbBMECTUMU C NO-CTapy aBTOMoOWHM pagua Blaupunkt.
w YBeperTe Ce, Ye 3ananBaHeTo Y HEMPeKbCHATUAT NJTHOC
Ca CBbP3aHUN NPaBUNHO, B NPOTUBEH CNyYal
aBTOMOOMWJTHOTO PagMo MOXe fa UMa NOBULLIEHO
noTpebneHne Ha TOK U Aa He Ce U3KIYM Hanb/HO. ToBa
MOXe Aia fOBeAe A0 pa3pexaHe nnm nospeaa Ha
aKymyrnaTtopa Ha asTomobuna, noBpean B €NeKTPoHMKaTa
Ha aBTOMOOUNa MW APYrY BbHLWHU KOMMNOHEHTN!

15. MonesHa nHpopmauyua | TexHnueckn gaHHU

FapaHuuna

AKTyaHUTe rapaHUMOHHW YCIIOBUA MOXeTe ia HamepuTte
Ha agpec www.blaupunkt.com. Ako TyK He e
npegocTaBeHa AOMbIHUTENHA MHPOPMaLUA, Ce Npunara
MECTHOTO 3aKOHOAATESNCTBO.

CepBus

AKO ce Hy)xpaeTe OT PeMOHT, O6bpHeTe ce KbM MpofaBaya
Ha Blaupunkt, ot koroTo cte 3akynunu npogykra. loseue
nHbOPMALMA 3a NAPTHBOPUTE 3a CEPBU3HN YCYTV BbB
BawaTa cTpaHa MoXeTe fja HaMepuTe Ha agpec
www.blaupunkt.comWH$popmauus 3a napTHbOpUTE B
obnacTTa Ha CepBM3HMTE YCyry BbB Bawarta cTpaHa.

TexHnyeckn aaHHn

MmnepaHc Ha Bucokorosoputensa >4 Ohm/ kaHan
3axpaHBaHe

Pa6oTHoO HanpexeHue: 10.5-144V
KoHcymauma Ha moLyHoCT

[enctene <10A

M3knoueHo (KI.15/ ACCu3kn.): <5mA
Bxopose/n3xoan

AHTeHa/ycunBaten 12V, makc. 1T50mA
AHTeHa DAB 12V, makc. 150mA
KoHnekTop USB MUSIC 5V, makc. 0,7A
KoHnekTop USB DC 5V 5V, makc. 2A
KoHnekTop AUX 3,5 mm KoHekTop XakK


http://www.blaupunkt.com/

16. HamunpaHe Ha rpeLwkn

Mo-pony ca npefcTaBeHN UNIOCTPALMUN Ha FPELKATE 1
Bb3MOXXHUTE UM pPeLleHus.

Ako npo6nemuTe C aBTOMOOMIHOTO PaAno NPoAbIKaBaAT,
06bpHeTE Ce KbM NPOJABaYa UM KbM CEPBU3EH LIEHTbP Ha
Blaupunkt.

B cnyuaii Ha npobnemu Bb3NOXeTe Ha CNeLnanmcT NnpoBepka
WM MHCTaNIPAHEe Ha YCTPOMCTBOTO.

MoBeueTo OT Bb3HMKBALLMTE NPOGAEMU Ce AbMKAT Ha
HenpasWIHO CBbP3BaHe 1 06cnykBaHe. Mona, npoueTeTe
M3LANO MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

w HAakou efleMeHTN MOXe Aia He ce OTHAcAT 3a Bawwua mopgen,
TbI1 KAaTO CbOTBETHATA GYHKLUMA AN ONLMA HE € HAaNINYHa.

» C/1e0 monmupaxsemo Ha ma6somo ce nosgasam
ceemJIUHHU UHOUKamMopu Ha 8b30ywHama ev32n1aseHuya/
cKopocmomep®m cnupa 6a pabomu u m.H.:

BeposaTHO aBTOMOOUIHOTO paano e 61MNo CBbP3aHO
HenpaswiHo. He3abaBHO paseanHeTe akymynaTopa Ha
aBTOMOGUNA 1 M3BajeTe pafmoTo. Bb3noxeTe Ha cneymanuct
M3NbAHEHNE/NPOBEPKA Ha MOHTAXa.

*« Aemomo6bunHomo paduo He Mosike da 6v0e
8K/mo4yeHo/aemomo6unHomo paouo nokaszea 1 HOUR/ 1
YAC npu eKio4yeaHe U ce U3K/o4ea cjied eOuH yac:
MnioCbT Ha 3aManBaHeTO He e CBbP3aH WY He € aKTUBUPaH.
TpnabBa Aa ce NPoBePAT BPb3KUTE.

« [Ipu no-eucoka cuna Ha 38yKka oucnsieam 3ano4ea oa
mMuz2a/ asmomo6usiHomo paouo ce U3Kn04ea HansJHoO:
MpoBepeTe HaNPeYHOTO CeYEHUNE Ha 3aXpaHBaLL A Kaben.
Bb3noeTe Ha cneymanuncT 3nbiaHeHne/npoBepKa Ha
MOHTaXa.

» lucmanyuoHHomo ynpaeneHue He pabomu:

MpoeepeTe ganu 6aTepusTa € NOCTaBEHA NPABUIIHO,
OTCTPaHeTe MaJIkoTO MIacTMacoBo GONMNO, HacoueTe
AVCTAHLMOHHOTO YNpasieHne KbM aBTOMOGUIHOTO Paauo 3a
OVPEKTEH BU3YasneH KOHTAKT.

w He BCUYKM MOAENM pa3nosnaraT C Tasn GyHKLUUA.

- Aemomo6unHomo paouo He ce exnoyea/
Aemomo6uniomo paouo He peazupa Ha 3ananeaHemo/
Asmomo6unHomo paouo guHazu ce UsKn04Y8da
asmomamu4Ho cs1ed onpedesieH nepuod om epeme/
Aemomob6usHomo paduo He Mmoke 0a ce eKJo4u 6e3
3ananeaHemo:

MpaBunHo cebp3aHo 3ananBaHe/HenpeKkbcHAT Naoc? MacbT
Ha 3ananBaHeTo TPAGBa Aa Ce NPEBKIIYBA NPABUIIHO Ha
0V/12V, KaTo B CbCTOAHME "N3KNIOYEHO 3ananBaHe" BbpXy
nnkoca Ha 3axpaHBaHETO He TPAGBA a MMA OCTaTbUHO
HanpexeHue.

MpoBepeTe NpaBMAIHOTO CBbP3BaHE Ha aBTOMOOWHOTO
paAuo; B HUKaKbB Clydyall He TpsibBa Ja CBbp3BaTe
aBTOMOOUNHNTE KOHEKTOPY AUPEKTHO KbM aBTOMOBUHOTO
paawuo, 6e3 fa cTe NPOBepuIn NpeaBapuTeniHo GyHKUMUTE
nuHoBeTe.

Bb3nokeTte Ha cneymanuncT M3nbaHeHNe/npoBepKa Ha
MOHTaa.

« 3a2zy6eam ce Hacmpolikume u/unu npozpamupaHume
cmaHyuu, epememo He pabomu NnpasusHo:

Mo NpuHUMN aBTOMOBWAIHOTO PajMo 3anamMeTsABa
HaCTPOMKNTE 3a MOCTOAHHO, AOPY 1 6e3 3axpaHBaHe. Hakomn
HaCTpPOWKK obaue ce 3ana3saT 3a NOCTOAHHO CamMo Npw
NpPaBWUIHO U3KJTIOUBAHE, 3aTOBA He 3abpaBsaliTe Ja U3KnoumTe
paanoTo B aBTOMO6GMA MO NpaBUIEH HAUMH.

OyHKUUKN KaTo BpeMe, NocneeH N3TOYHWK, NocnesHa
no3unuusa Ha sbanpounssexaaHe ot USB/CD n3nckear
NMOCTOSHHO 3axpaHBaHe. 3a ia PaboTu NPaBUITHO,
aBTOMOOUNHOTO paano TpAabBea Aa 6ble NPaBUSTHO CBbP3aHO
KbM NMOCTOAHHO 3aXpaHBaHe, KOeTo He TpsibBa fa 6bae
NpPeKbCBaHO.

+« Aemomo6unHomo paouo He npuema paouocuzHal unu
npuema cna6b paduocuzHan:

lNpoBepeTe aHTeHaTa 3a CbOTBETHATa 30Ha Ha NpYeMaHe.
MpoBepeTe nanu e Heobxoanm agantep 3a GaHTOMHO
3axpaHBaHe.

MpaBWIHO N € MOHTUPaHa aHTeHaTa? MHOro aHTeHN ce
HYXXJAAT OT KOHTpanontoc (Kapocepus).

LED cBeTnuHWUTE AN APYrn eNeKTpruyYecKn KOMMOHEHTH
MoraT Aja CMyLlaBaT pafMonpriemaHeTo, 3aToBa Tpsabea Aa ce
OTCTPAHUN HANIMUMETO Ha TaKMBa CMYLLEHUA.

KoraTto nsnonssaTe aBTOMOOMIHOTO pavio 3a MbPBY MbT,
yBepeTe ce, 4ye aBTOMOOMNHOTO paAno e HaCTPOEHO Ha
npaeunHaTa paano 3oHa (sukTe pasgen HACTPOMKN).

*» B pexxum DAB sHe3anHo ce noka3aa ceob6ueHue NO
SIGNAL unu NO SERVICE:

Texkywmnat MYJTTUTIJIEKC (nporpameH nakeT) nma Tebpae
cnab curHan n AeKoAnpaHeTo Ha ayAnoCUrHana He e
Bb3MOXHO. Monsa, nsdepete apyr MYJITUMNEKC nnn
nposepeTte Bawarta DAB aHTeHa.



« 1o Bpeme Ha paboma aemomobunHomo paouo
u3ee0HwvXX noka3zea coobuwjeHue SEEK Pl (CYXO PI)/ SEEK
TA (CYXO TA) unu npomena cmaHyusama:

Mons, npoBepeTe HaCTPOWMKUTE Ha aHTEHaTa U PagnuoTo.
AKO e HeobxoaNMO, fieaKTMBMpPanTe GYHKUUATA 3a
anTepHaTUBHA YecToTa (BUXKTe pa3gen HACTPOWIKN).
CnaboTo npremaHe MoXe fia fjoBefe A0 NPOMAHA Ha
CTaHUMUTe, aKo e akTusMpaHa GyHKLUATa 3a CbobLeHnA
3a MbTHaTa 06CTaHOBKaA.

« Aemomo6unHomo paouo He NoKa3ea NPpasusIHoO
umMemo Ha CmaHyuAMma 6 pexxum paouo

Perynupaiite gucnnes no npaBuneH HauMH C NOMOLLTa Ha
6yToHa DIS. [poBepeTe npuemaHeTo (NposepeTe
aHTeHara).

3abenexka: HAkou cTaHUMW n3nbyBaT AONBAHUTENHA
nHpopmauma BMecTo nmeTto Ha RDS ctaHumATa;
aBTOMOOMWITHOTO Pafno HAMA BANAHNE BBbPXY TOBa.

« USB, CD, SD unu opyau Hocumenu Ha 0aHHU He
pabomam:

MpoBepeTe paboTaTa C APYr HOCUTEN Ha JaHHW,
dopmaTrpainTe HoCUTENA Ha faHHW, Bb3npon3seaeTe
apyru darnose.

* Mo6unHuam menegoH He ce 3ape«0a unu ce 3apexxoa
6aesHo 4ype3 USB:

Tosa 3aBucK oT TenedoHa v 13non3BaHUA Kaben, Kato
cneymdunyHUTe 3a NponssoauTena GyHKUUN 3a 6bpP30
3apexxJaHe MoXe fja He ce 06C/yXBarT.

« [pobnemu c Bluetooth® (tenedoHHMAT yKasaTen He ce
nokasea, TenepoHbT He Ce CBBP3Ba, 06AXKAALLMAT Ce He ce
uyBa):

MpoBepeTe fanu ca HaNMYHK akTyanusaumm Ha codTyepa
3a TenedoHa 1/mnum aBTOMOOGMNHOTO Paano.

PeceTHeTe aBTOMOOUNHOTO paano Ypes NORMSET (BuxTe
pasgen HACTPOVIKW | MEHIO) unu HatncHeTe 6yTOHa
RESET (B 3aBMcMMOCT OT mogaena). lNpemaxHeTe pagnoTo oT
CnucbKa B TenedoHa 1 cfieq ToBa OTHOBO Mo CBbPXKETE C
TenedoHa. MoTBbpAETE BCUYKUN NCKAHWA 3a pa3pelleHmne
no Tene¢oHa, Kato oTroBapaATe ¢ [A.

MN3non3gawite gpyr TenedoH 3a npobeH neproa.

« O6ax0awuam ce He Mme 4yy8a:

MpoBepeTe CBbP3BAHETO HA BbHLIHNUA MUKPOQOH.
MNpoBepeTe HacTpolikaTa Ha MUKPOGDOHa B HACTPONKUTE
Ha Bluetooth® (ako e HannyHo).

M3non3gaiite apyr TenedoH 3a npobeH neprog.

* SUB-OUT unu onyuume 3a Hezoeume HacmpouiKu
asmomo6usiHomo paduo He pabomsam (e 3asucumocm
om modena):

MpoBepeTe, ganu cybydepbT e NpaBUIHO CBbP3aH KbM
nsxoga SUB- Out Ha aBTOMOOUNHOTO pPaano, B NPOTNBEH
crlyyan onuunTe B HaCTPOMKMTE Ha 3BYKa ca be3
3HauyeHue.

« pewikama/npo6nemsm He ca cnomeHamu myk.
QDyHKYyuAMa Ha asmomo6usHomo paouo He pabomu
cnoped o4yakeaHusma/ Aemomo6usiHomo paduo He
delicmea cnoped o4aKeaHusma:

PeceTHeTe aBTOMOOUNHOTO paano ypes NORMSET (BuxTe
pasgen HACTPOWKM | MEHIO) unu HaTucHeTe 6yToHa
RESET (B 3aBUCMMOCT OT Mofena).

MpoBepeTe, fanu coPpTyepsbT € akTyanusmpaH. AKTyanHute
aKTyanusauum Ha codpTyepa ca HaIMYHMW Ha HaWwnA
yebcalT unu moraT fa 6baaT nopbyuaHmM Upes HaluuA
cepBus.

3abenexka: KoraTto ce cBbpKeTe CbC CEPBU3HUA OTAEN, €
Heobxoaumo fa npefocTaBuTe NogPOOHO onmcaHme Ha
nospepaTta v aktyanHusa coptyep Ha aBTOMOOUNIHOTO
paauo (3a cnpaBKM OTHOCHO codTyepa BMXKTe pa3aen
HACTPOVIKI).



1. Elementi za upravljanje - avtoradio




(D) Tipka za napajanje

Kratki pritisk:

Vklop avtoradia, utisanje avtoradia
Dolgi pritisk:

Izklop avtoradia

(2) BAND/Sprejemanije klica Sprememba ravni spomina,
sprejemanje prihajajocega klica, klicanje zadnje Stevilke

(3) Tipka SRC/zavrnitev klica, kon¢anje klica:
Izbira vira zvoka, razpolozljivi viri zvoka sledijo eden za
drugim. Med klicem: Zavrnitev klica, koncanje klica

(4) Tipka RST:
Ponastavitev: Ponastavitev naprave

(5) Gumb:

Obracanje:

Glasnost glasno/ tiho

V meni preklapljanje med moznostmi nastavitev /
sprememba moznosti

Kratki pritisk:

Priklic nastavitev zvoka (glejte NASTAVITVE | MENI)
Dolgi pritisk:

Priklic naprednih nastavitev (glejte NASTAVITVE | MENI)

(6) (M Tipki naprej/nazaj:

Krajsi pritisk:

Odvisno od vira, iskanje FM, sprememba storitve DAB
(samo BPA 1124 DAB BT), sprememba posnetka
USB/Bluetooth itd.

Dolgi pritisk:

Odvisno od vira:

FM: Roc¢no iskanje

DAB: Iskanje benda (samo BPA 1124 DAB BT)

USB: Hitro premikanje naprej/nazaj

(8)-13)Tipke za radijske postaje:

Krajsi pritisk:

Priklic postaje ali druge funkcije/posebne funkcije, ki se
prikaze glede na izbrani vir (predvajanje/ustavitev,
funkcija predvajanja SCN, funkcija ponavljanja RPT,
naklju¢no predvajanje RDM,

Dolgi pritisk:

Shranjevanje trenutne radijske postaje

(12-@3)Tipki DIR-/ DIR+:

Krajsi pritisk:

Sprememba zbirke med prevajanjem preko USB

Dolgi pritisk:

10 posnetkov nazaj/naprej v primeru predvajanja preko
USB

Tipka DISP:

Krajsi pritisk:

Preklapljanje prikazovalnika med razli¢nimi informacijami
glede na izbrani vir Dolgi pritisk:

Nastavljanje ure

(15 Vhod AUX-IN :
Prikljucek za zunanji analogni vir zvoka s vti¢em jack 3,5
mm stereo

Priklju¢ek USB DC 5 V:
Prikljucek za polnjenje naprav, kot so mobilni telefoni
(najvec 2A)

@) Priklju¢ek USB MUSIC:
Prikljucek za USB-spomin za predvajanje glasbe
(FAT/exFAT)

Prikazovalnik LC:
Prikazovanje podatkov, kot so: postaja, posnetek, ura in
moznosti nastavitev

MIC Mikrofon :
(Prostoro¢ni mikrofon)

Odprtina za orodje za odstranjevanje



2. Cestitamo za nakup

Cestitamo za nakup novega izdelka Blaupunkt.
Da bi lahko dolgo uzivali v njem, natanéno preberite ta navodila za uporabo.

Ce se pojavijo nepri¢akovane tezave, v navodilih za uporabo preverite, ali jih lahko odpravite sami. Preberite tudi poglavje
ISKANJE NAPAK na koncu navodil za uporabo.

Ce tezave ne morete resiti sami, vam bosta z veseljem pomagala prodajalec in servisni center Blaupunkt. Kontaktne podatke
najdete na spletni strani www.blaupunkt.com.

Ta navodila lahko veljajo za razlicne modele z razli¢nimi funkcijami, zato nekatere funkcije in moznosti morda ne bodo na
voljo ali pa se bodo pri dolo¢enih modelih razlikovale.

Pridrzujemo si pravico do uvedbe tehni¢nih sprememb za izboljsanje izdelka, zaradi cesar so moZna odstopanja od
funkcij, opisanih v teh navodilih.

Kazalo Poglavje
Elementi za upravljanje - avtoradio 1
Cestitamo za nakup | Kazalo 2
Varnostna nacela 3
Splosne informacije | Okvir dostave 4
Vklop/Izklop | Sprememba glasnosti 5
Analogni radio: Srednji valovi (FM/AM) 6
Digitalni radio: DAB/ DAB+ (velja za BPA 1124 DAB BT) 7
Predvajanje iz zunanjih naprav in nosilcev podatkov: USB 8
Predvajanje iz zunanjih naprav in nosilcev podatkov: Bluetooth® 9
Predvajanje iz zunanjih naprav in nosilcev podatkov: AUX 10
Prostoroc¢ni komplet Bluetooth® 11
Ura 12
Nastavitve | Meni 13
Namestitev | Odstranitev | Prikljucki 14
Uporabne informacije | Tehni¢ni podatki 15

ReSevanje tezav 16


http://www.blaupunkt.com/

3. Varnostna nacela

Varnostna nacela

Avtoradio je bil izdelan v skladu z najsodobnejso
tehnologijo in posebnimi varnostnimi smernicami. Kljub
temu lahko ob neupostevanju varnostnih navodil v teh
navodilih pride do nevarnosti.

Namen teh navodil je seznaniti uporabnika z
najpomembnejsimi funkcijami.

« Pred uporabo avtoradia natanéno preberite ta navodila.
- Navodila hranite na mestu, ki je dostopno vsem
uporabnikom.

+ Ko avtoradio posredujete tretjim osebam, prilozite ta
navodila.

» Upostevajte navodila za uporabo naprav, ki se
uporabljajo skupaj z avtoradiem.

. Ce se pojavi tezava, naprave ne uporabljajte vec.

Uporabljene oznake
V teh navodilih so uporabljene naslednje oznake:

NEVARNOST! Opozorilo pred telesnimi
poskodbami

POZOR! Opozorilo pred poskodovanjem DVD/CD
ali nosilca podatkov

NEVARNOST! Opozorilo pred veliko glasnostjo

Oznaka CE potrjuje skladnost z evropskimi
direktivami

w Nasvet

Podrobnosti

Varnost v cestnem prometu

Prosimo, upostevajte te nasvete za varnost v cestnem
prometu

Avtoradio je treba uporabljati tako, da se
vedno zagotovi varnost voznje.

Uporaba funkcij avtoradia med voznjo lahko odvrne vaso
pozornost od dogajanja na cesti in privede do hude
nesrece!

Izogibajte se vsem dodatnim aktivnostim, ki odvracajo
va$o pozornost od voznje in upravljanja vozila med
voznjo.

Ce Zelite uporabljati te funkcije, ustavite vozilo na
dovoljenem obmodju in zacnite uporabljati radio, ko
vozilo stoji.

Radio vedno poslusajte pri zmerni glasnosti,

da zascitite svoj sluh in sliSite opozorilne

zvocne signale (npr. policije). V intervalih
utiSanja (npr. ob menjavi vira zvoka) sprememba glasnosti
ni zaznavna. Med tem intervalom izklopa ne povecujte
glasnosti.

Splosni varnostni napotki

Avtoradia ne spreminjajte in ne odpirajte. V notranjosti ni
delov, ki bi jih upravljavec znal vzdrzevati.

Radijski pogoni CD vsebujejo laser razreda 1, ki lahko
poskoduje vas vid.

Uporaba v skladu z namenom:

Ta avtoradio je namenjen namestitvi in delovanju v vozilu
Z napajalno napetostjo 12 V in mora biti names¢en v DIN-
vticnici.

Upostevati je treba omejitve parametrov avtoradia.
Popravila in po potrebi vgradnjo zaupajte strokovnjaku.



4, Splosne informacije | Okvir dostave

Izjava o skladnosti

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia Evo Sales
GmbH izjavlja, da je avtoradio skladen z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami Direktive
2014/53/EU.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani
www.blaupunkt.com. Ce izjave ni na spletni strani, se
obrnite na nas.

Informacije o blagovnih znamkah

Vse druge blagovne znamke in njihovi logotipi, imena
blagovnih znamk ali imena podjetij, ki so omenjeni v tem
priro¢niku, se uporabljajo samo za identifikacijo in so last
njihovih lastnikov.

5. Vklop/Izklop | Sprememba glasnosti

Vklop/izklop

S kratkim pritiskom na gumb za vklop vklopite avtoradio.
Za izklop pritisnite in drzite gumb za vklop vec kot 2
sekundi.

w- Avtoradia ni mogoce vklopiti, Ce je vzig vozila
izklopljen.

Vklop/izklop z vZigom vozila

Ce med delovanjem avtoradia izklopite vzig, se avtoradio
samodejno izklopi in ponovno vklopi ob naslednjem
vklopu vziga.

Ce je bil radio izklopljen z gumbom za vklop na
avtoradiu, ostane ob vklopu/izklopu vziga trajno
izklopljen, dokler ga ponovno ro¢no ne vklopite.

= Ce funkcija ne deluje, kot je opisano, avtoradio ni
pravilno prikljucen.

Sprememba glasnosti

Glasnost lahko nastavite z gumbom, in sicer od 0 (brez
zvoka) do 40 (polna glasnost).

Cis¢enje

Topila, Cistila in abrazivna sredstva ter razprsila za kokpit,
osvezilci zraka in izdelki za nego plastike lahko vsebujejo
snovi, ki poskodujejo povrsino avtoradia. Za ¢iscenje
avtoradia uporabljajte le suho ali rahlo vlazno krpo.

Odstranjevanje

Starega aparata ne mecite med gospodinjske

odpadke! Stari aparat in dodatno opremo

odstranite preko sistemov za vracanje in zbiranje
odpadkov.

Okvir dobave
Okvir dobave vkljucuje:

« Avtoradio

- Navodila

« Zunanji mikrofon

« Priklju¢ni adapter napetost/zvocnik

« Montazni okvir + orodje za odstranjevanje

Na prikazovalniku se za nekaj sekund prikaze nastavljena
raven glasnosti.

Nastavljanje glasnosti glasbe:
Med predvajanjem glasbe obracajte levi gumb, da
spremenite glasnost.

Nastavitev glasnosti Bluetooth® (telefonija):
Med telefonskim klicem obrnite levi gumb/regulator, da
spremenite glasnost.

-
(2]

Utisanje avtoradia (Mute)

Na kratko pritisnite gumb za vklop, da utiSate avtoradio ali
povrnete prejSnjo glasnost.

Radio vedno poslusajte pri zmerni glasnosti,

da zasditite svoj sluh in sliSite opozorilne
zvocne signale (npr. policije). V intervalih utisanja (npr.
ob menjavi vira zvoka) sprememba glasnosti ni zaznavna.
Med tem intervalom izklopa ne povecujte glasnosti.


http://www.blaupunkt.com/

6. Analogni radio: Srednji valovi (FM/MW)

Analogni nacini prenosa radijskih signalov, kot je FM na
frekvenci 87,5-108 MHz, so "klasi¢ni" nacini prenosa in se
pogosto uporabljajo po vsem svetu.

Oddajniki so analogni (FM = frekven¢na modulacija,
MW/AM = amplitudna modulacija).

Pri Sibkih ali nihajocih signalih stereo signal na frekvenci
FM izginja, postaje se predvajajo mono in za¢nejo Sumeti.
Odvisno od regije se postaje pogosto sprejemajo na
razlicnih frekvencah, na katere lahko avtoradio samodejno
preklopi glede na kakovost sprejema, Ce postaja
zagotavlja potrebne informacije RDS in so oddajani signali
dovolj mo¢ni.

Zacetek predvajanja radia FM/MW

Z gumbom SRC izberite zadnji uporabljeni analogni
vir (prikazovalnik RADIO ali FM1, FM2, FM3, MW1,
MW2), nato pa zgumbom BAND spremenite raven
spomina ali frekven¢no obmocje (FM1, FM2, FM3,
Mw1, MW2).

w Na vsaki ravni pomnilnika je na voljo Sest
pomnilniskih mest.

Iskanje postaje

S kratkim pritiskom gumbov >>/ << lahko za¢nete iskati
kanale (naprej in nazaj). Iskanje se samodejno ustavi pri
naslednji najdeni postaji z zadostno mocjo sprejema.

Frekvenco lahko nastavite tudi ro¢no, Ce je signal iskane
postaje zelo Sibek in se iskanje ne ustavi na zeleni
frekvenci.

To storite tako, da pritisnete in drzite enega od gumbov
>> ali <<, dokler se na prikazovalniku ne prikaze napis
MANUAL.

Frekvenca se zdaj spreminja, dokler je gumb pritisnjen, in
se ustavi Sele, ko gumb spustite. Frekvenco lahko
spreminjate po postajah tako, da na kratko pritisnete
gumb >> ali <<.

Ce priblizno 5 sekund ne pritisnete nobenega gumba,
avtoradio ponovno aktivira samodejno iskanje in na
prikazovalniku se na kratko prikaze AUTO.

Shranjevanje postaj / priklic shranjenih postaj

Priljubljene postaje lahko dodelite gumbom 1-6.
Vsaka raven pomnilnika (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2)
lahko shrani 6 postaj:

Nastavite zeleno postajo, kot je opisano v poglavju
ISKANJE POSTAJ.

Pritisnite in priblizno eno sekundo drzite izbrani gumb
spomina ter ga ponovno spustite.

S kratkim pritiskom na gumb spomina lahko
priklicete predhodno shranjeno postajo.

= Na desni strani prikazovalnika je prikazana Stevilka
dodeljenega pomnilniskega prostora.

Samodejno shranjevanje postaj (Travelstore)

Razpolozljive postaje lahko shranite s samodejnim
iskanjem (travel store):

Pritisnite in drzite gumb BAND, dokler naprava ne zacne
postopka. Na prikazovalniku se prikazeta frekvenca in
Stevilo prostega pomnilniskega prostora, namenjenega
najdeni postaji. Po kon¢anem postopku se na kratko
predvajajo vse shranjene postaje.

Sprememba prikazovalnika

S tipko DIS lahko preklapljate med razli¢nimi
informacijami na prikazovalniku:

- Ime postaje (frekvenca, ¢e ni imena)

+Ura

# Razpolozljivost funkcije prikaza je odvisna od
postaje in kakovosti sprejema.

w\/ primeru slabega sprejema se informacije morda
ne bodo prikazale ali bodo napa¢ne oziroma se bodo
nanasale na prejSnjo postajo.

Druge funkcije ali moznosti:

Glej poglavje NASTAVITVE.



7. Digitalni radio: DAB/ DAB+ (velja za BPA 1124 DAB BT)

Digital Audio Broadcasting (na kratko DAB/DAB+) je
digitalni naslednik analognega oddajanja FM. Digitalni
prenos se nekoliko razlikuje od analognega radia FM:

Na enem kanalu se predvaja ve¢ postaj - tako imenovani
MULIPLEKI (imenovani tudi programski paketi).

Postaje, ki se nahajajo v dolo¢enem MULTIPLEKSU, se
imenujejo SERVICES (= postaje in/ali podatkovne storitve).
V Nemciji je na primer program MULTIPLEKS regionalno
na voljo pri javnih radiotelevizijah; poleg tega sta zdaj na
voljo dva programa MULTIPLEKS, ki ju je mogoce
sprejemati po vsej Nemciji:

DR DEUTSCHLAND in ANTENNE DE.

MULITPLEKS je pogosto mogoce sprejemati na istem
kanalu na celotnem obmo¢ju prenosa prek razli¢nih
lokacij oddajnikov (skupno valovno omrezje), zaradi Cesar
menjava kanala ni potrebna. Tako je vec prostora
zagotovljeno za dodatne dobavitelje programov.
Postaje ne ustvarjajo Suma, ki ga poznamo iz FM, postaja
je sliSna v stalni kakovosti ali pa je sploh ni slisati, ko
korekcija napak ne more vec rekonstruirati signala, kar
spremlja kratek, tako imenovani "mehurckasti" zvok.

Zacetek predvajanja radia DAB/DAB+

Z gumbom SRC izberite vir DAB, nato pa zgumbom
BAND spremenite stopnjo pomnilnika (DAB1, DAB2,
DAB3).

w Na vsaki ravni pomnilnika je na voljo Sest
pomnilniskih mest.

Pregledovanje storitev/iskanje multipleksov

Z gumbi>>/ << se pomikate navzgor ali navzdol po
storitvah trenutnega sklopa.

Ce je dosezena prva ali zadnja storitev trenutnega
multipleksa, se samodejno zacne iskanje prejsnjega ali
naslednjega moznega multipleksa, pri cemer se predvaja
zadnja ali prva storitev na seznamu novega multipleksa.

Iskanje multipleksov

S pritiskom in pridrzanjem gumbov >>/ << lahko kadar
koli za¢nete iskati nasledniji ali prejSnji mozni multipleks.

Shranjevanje postaj / priklic shranjenih postaj

Priljubljene postaje lahko shranite v pomnilnik postaj z
gumbi 1- 6. Na vsaki ravni pomnilnika lahko shranite 6
posta;j.

Nastavite zeleno postajo v skladu z opisom v tocki
PREGLEDOVANJE STORITEV/ISKANJE MULTIPLEKSOV
Pritisnite in priblizno eno sekundo drzite izbrani gumb
spomina ter ga ponovno spustite.

S kratkim pritiskom na gumb spomina lahko
priklicete predhodno shranjeno postajo.

w Na desni strani prikazovalnika je prikazana Stevilka
dodeljenega pomnilniskega prostora.

Sprememba prikazovalnika

S tipko DIS lahko preklapljate med razli¢nimi
informacijami na prikazovalniku:

+ Ime servisa

+Ura

w- RazpoloZljivost funkcij prikaza je odvisna od postaje in
kakovosti sprejema

w \/ primeru slabega sprejema se informacije o
prejsnji postaji morda ne prikazejo ali pa se prikazejo
na kratko.




8. Predvajanje iz zunanjih naprav in nosilcev podatkov: USB

Prek vrat USB lahko na avtomobilski zvo¢ni sistem
prikljucite tako imenovane masovne pomnilnike (klju¢ke
USB) in predvajate medijske datoteke, ki jih vsebujejo, ¢e
so zdruZljive z napravo, pa tudi datoteke.

Dostopni nosilci podatkov / vrste medijev:

+ Nosilci podatkov USB s sistemi datotek FAT16, FAT32,
exFAT

+ Oblike podatkov: MP3, WMA

w Brezhibnega delovanja vseh medijskih datotek,
vklju¢no z zgoraj nastetimi, ni mogoce zagotoviti
zaradi razli¢ne programske opreme, s katero so te
datoteke lahko ustvarjene.

w Prikljucitev predvajalnikov MP3 ali mobilnih
telefonov za predvajanje glasbe ni mogoca.
w-Vrata USB v napravi lahko uporabite tudi za
polnjenje zunanjih naprav, kot so mobilni telefoni.
Funkcije hitrega polnjenja, znacilne za posamezne
proizvajalce, niso podprte. Ni namre¢ mogoce zagotoviti,
da je mogoce polniti vsako napravo, to je lahko odvisno
tudi od uporabljenega kabla USB.

Ta avtoradio ima vrata USB za predvajanje multimedijskih
vsebin:

- Priklju¢ek USB MUSIC pod loputo na sprednji strani
naprave (glejte ELEMENTI ZA UPRAVLJANJE AVTORADIA).

Priklop nosilca podatkov USB / Zacetek predvajanja
UsB

Odprite loputo pokrova z oznako MUSIC (nagnite jo
navzgor).

Nosilec podatkov USB previdno vstavite v vti¢nico USB, ne
uporabljajte sile in nosilca podatkov USB ne nagibaijte.
Radio se samodejno preklopi v nacin USB. Ko so podatki
naloZeni, se predvajanje za¢ne s prvo medijsko datoteko,
ki jo radio prepozna.

Ce je bil pred tem ze priklju¢en nosilec podatkov USB,
preklopite na vir USB z gumbom SRC, podatki se bodo
nalozili, predvajanje se bo zacelo z zadnjo predvajano
datoteko.

Predvajanje preko USB

S kratkim pridrzanjem gumbov >>/ << se lahko pomikate
po posameznih posnetkih.

Z dolgotrajnim pritiskom na gumba >>/ << lahko
aktivirate hitro pomikanje.

Posebne funkcije

Z gumbi 1-6 lahko uporabljate naslednje posebne funkcije
glede na simbole na gumbih:

« USTAVITEV: (ustavitev ali vzpostavitev predvajanja

+ SCN: Aktivacija funkcije predvajanja posnetkov, vsak
posnetek se predvaja 10 sekund, dokler se funkcija ne
deaktivira.

« RPT: PONAVLJANJE POSNETKA (ONE), KATALOGA (DIR)
ali VSEH POSNETKOV (ALL) vklop / izklop

- RDM: Vklop/izklop funkcije NAKLJUCNEGA
PREDVAJANJA posnetkov iz nosilca podatkov - DIR-/DIR+:
krajsi pritisk: SPREMEMBA KATALOGA, prej3niji ali naslednji
katalog iz nosilca podatkov

dolgi pritisk: naprej ali nazaj za 10 posnetkov

Sprememba prikazovalnika

S tipko DIS lahko preklapljate med razli¢nimi
informacijami na prikazovalniku:

- Podatki o datoteki (naslednja datoteka, mapa,
informacije D3, stevilka)

«Ura

w- Razpolozljivost funkcij prikaza je odvisna od
uporabljenih datotek.

Odstranjevanje nosilca podatkov USB

Nikoli ne odstranjujte nosilca podatkov, ne da bi prej
izklopili radijski sprejemnik, sicer se lahko nosilec
podatkov ali podatki na njem poskodujejo.

Povecano tveganje poskodovanja zaradi
Strlecega spomina USB!
V primeru nesrece lahko deli, ki strlijo iz avtoradia,
povzrocijo poskodbe.
Zato se priporoca uporaba kar se da majhnih spominov
USB.



9. Predvajanje iz zunanjih naprav in nosilcev podatkov: Bluetooth®

Funkcija Bluetooth® omogoca povezovanje mobilnih
telefonov in medijskih predvajalnikov Bluetooth® z
avtoradiem.

Ce priklju¢ena naprava Bluetooth® podpira A2DP in
AVRCP, lahko prek avtoradia predvajate glasbo in
upravljate predvajanje.

» Ob zacetku prodaje je bilo opravljeno obsezno
testiranje funkcije Bluetooth® z razli¢nimi telefoni in
medijskimi predvajalniki, da bi zagotovili najvecjo
mozno zdruZljivost. Vendar so lahko funkcije omejene ali
sploh ne delujejo, odvisno od uporabljene naprave. V
primeru taksnih teZav preverite, ali je za vaso
napravo ali avtoradio na voljo posodobitev.

w Ob ponovnem zagonu naprave se samodejno
poveZe zadnja priklju¢ena naprava. Odvisno od
mobilnega telefona ali medijskega predvajalnika
Bluetooth® je treba ponovno omogociti Bluetooth®
za predhodno povezane naprave ali ponovno
vzpostaviti povezavo prek seznama naprav
Bluetooth®.

w Preden prikljucite drugo napravo Bluetooth®,
prekinite povezavo z Ze priklju¢eno napravo.

w- |z tega avtoradia ni mogoce prenasati glasbe prek
povezave Bluetooth® v drugo napravo (npr. zvo¢nike
Bluetooth® itd.), saj ta avtoradio podpira samo
sprejemanje glasbe prek povezave Bluetooth®.

Povezava Bluetooth®

Vklopite avtoradio, odprite nastavitve Bluetooth® na
napravi Bluetooth®, poiscite dostopne naprave in jih
povezite v skladu s postopkom, opisanim v priro¢niku
naprave Bluetooth®.

Po uspesni povezavi se na avtoradiu prikaze sporocilo
POVEZANO / CONNECTED, na prikazovalniku pa se
prikaze majhen simbol Bluetooth®.

w Takoj potrdite vse poizvedbe v telefonu, sicer
bodo morda funkcije omejene, nedostopne ali pa
povezovanje ne bo delovalo.

w Postopek povezovanija je potreben le enkrat, nato
se naprave samodejno ponovno povezejo.

Ce je bila naprava ze prej povezana (simbol Bluetooth® na
prikazovalniku avtoradia mora biti osvetljen, naprava
Bluetooth® pa mora kazati stanje »connected«), zgumbom
SRC preklopite na vir BT AUDIO.

Predvajanje preko Bluetooth®

S kratkim pridrzanjem gumbov >>/ << se lahko pomikate
po posameznih posnetkih.

w Prilagodite glasnost v povezani napravi
Bluetooth®, Ce je zvok pretemen ali preglasen. =

Ce se predvajanje ne za¢ne ali se v napravi Bluetooth®
zazene napacna aplikacija, v povezani napravi Bluetooth®
zazenite/izberite ustrezen predvajalnik zvoka, ki se bo
uporabljal za prenasanje glabe.

Posebne funkcije

Z gumbom postaje 1 lahko prikli¢ete naslednje posebne
funkcije glede na simbol na gumbu:
« USTAVITEV: ustavitev ali vzpostavitev predvajanja.

Sprememba prikazovalnika

S tipko DIS lahko preklapljate med razli¢nimi
informacijami na prikazovalniku:

« Informacije o trenutnem posnetku

+Ura

w RazpoloZljivost funkcij prikaza je odvisna od
uporabljenih datotek/priklopljene naprave/aplikacije.



10. Predvajanje iz zunanjih naprav in nosilcev podatkov: AUX

Prek priklju¢ka AUX lahko z adapterskim kablom dovajate
analogne zvocne signale iz zunanjih naprav, kot so
prenosni predvajalniki CD, kasetni predvajalniki ali celo
predvajalniki MP3. Na strani avtoradia je potreben 3,5-
milimetrski stereo vti¢. Za najpogostejse aplikacije
potrebujete kabel s stereo vticem od 3,5 mm do 3,5 mm, ki
ga lahko kupite v dobro zalozenih specializiranih
trgovinah.

Radio je opremljen s prikljuckom AUX:

« Priklju¢ek AUX-IN spredaj (glej poglavje ELEMENTI ZA
UPRAVLJANJE - AVTORADIO)

Z ustreznim adapterjem prikljucite zunanjo napravo in z
gumbom SRC izberite vir AUX IN.

Po potrebi ali moznosti prilagodite glasnost na zunaniji
napravi, da doseZete podobno raven kot pri drugih virih
avtoradia.

Nato glasnost lahko upravljate preko avtoradia.

# Da bi preprecili poSkodovanje radia, uporabljajte le
neposkodovane vtice in kable.

= Ce uporabljate 3,5-milimetrske (mono) 2-koni¢ne
vti€e, ne boste prejeli stereo signala in med
predvajanjem lahko manjka en zvocni kanal.

Povecana nevarnost poskodb zaradi strlecih
vticev!
V primeru nesrece lahko deli, ki strlijo iz avtoradia,
povzrocijo poskodbe.
Priporoca se uporaba kotnih vticev.



11. Prostorocni sistem Bluetooth®

Funkcija Bluetooth® omogoca povezovanje mobilnih
telefonov in medijskih predvajalnikov Bluetooth® z
avtoradiem. Ko svoj mobilni telefon povezete z
avtoradiem, lahko opravljate telefonske klice z vgrajeno
funkcijo prostorocnega telefoniranja. Dostopate lahko do
telefonskega imenika povezanega mobilnega telefona.

w-Ob zacetku prodaje je bilo opravljeno obsezno
testiranje funkcije Bluetooth® z razli¢nimi telefoni in
medijskimi predvajalniki, da bi zagotovili najvecjo
mozno zdruZljivost. Vendar so lahko funkcije omejene ali
sploh ne delujejo, odvisno od uporabljene naprave. V
primeru taksnih tezav preverite, ali je za vaso
napravo ali avtoradio na voljo posodobitev.

w Ob ponovnem zagonu naprave se samodejno
poveze zadnja priklju¢ena naprava. Odvisno od
mobilnega telefona ali medijskega predvajalnika
Bluetooth® je treba ponovno omogoditi Bluetooth®
za predhodno povezane naprave ali ponovno
vzpostaviti povezavo prek seznama naprav
Bluetooth®.

w-Preden prikljucite drugo napravo Bluetooth®,
prekinite povezavo z Ze priklju¢eno napravo.

12.Ura

Naprava ima notranjo uro, ¢as lahko na prikazovalniku
prikazete tako, da pritiskate gumb DIS, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze Zeleni podatek..

Povezava Bluetooth®

Vklopite avtoradio, odprite nastavitve Bluetooth® na
napravi Bluetooth®, poiscite dostopne naprave in jih
povezite v skladu s postopkom, opisanim v priro¢niku
naprave Bluetooth®. Po uspesni povezavi se na avtoradiu
prikaze sporocilo POVEZANO / CONNECTED, na
prikazovalniku pa se prikaze majhen simbol Bluetooth®.

w Takoj potrdite vse poizvedbe v telefonu, sicer
bodo morda funkcije omejene, nedostopne ali pa
povezovanje ne bo delovalo.

w Postopek povezovanja je potreben le enkrat, nato
se naprave samodejno ponovno povezejo.

Prihajajoci klic

Prihajajodi klic se oglasi z zvonjenjem in prikazom na
zaslonu avtoradia.

Klic lahko sprejmete ali zavrnete s pomogjo tipk na
telefonu.

Klicanje

Ko zgumbom SRC izberete vir BT AUDIO, lahko zadnjo
Stevilko pokli¢ete zgumbom Sprejmi klic.

w Aktivni klic lahko s kratkim pritiskom na gumb za
sprejem klica prenesete na telefon ali pa ga
prenesete nazaj na radijski sprejemnik.

Rocna nastavitev ure

Pritisnite in drzite gumb DIS, dokler ne za¢nejo utripati
ure, jih nastavite s stevil¢nico, nato s pritiskom na
Stevil¢nico preklopite na minute in jih nastavite.
Koncajte s pritiskom na gumb DIS.

Samodejna nastavitev ure

Glej poglavje NASTAVITVE.




13. Nastavitve | Meni

Nastavitve za zvok izberete tako, da na kratko pritisnete
gumb.

Z daljSim pritiskom na gumb za izbiranje priklicete
razSirjene nastavitve.

Za pomikanje po nastavitvah ali spreminjanje nastavitve
obrnite gumb.

Ce zelite izbrati moznost ali spremeniti nastavitev, jo
izberite tako, da na kratko pritisnete gumb.

Z ON vklopite funkcijo, z OFF pa jo izklopite.

Naslednje nastavitve lahko prilagodite svojim Zeljam:
Nastavljanje zvoka

BAS
Ojacanje ali zmanjsanje nizkih frekvenc.
w Ni na voljo, ko je aktivna opcija EQ.

TRE
Ojacanje ali zmanjsanje visokih frekvenc.
w- Ni na voljo, ko je aktivna opcija EQ.

BAL
Prilagoditev ravnovesja zvo¢nega signala.

FAD
Prilagoditev zvoka sprednjih/zadnjih zvoénikov.

EQ
Omogocanje vnaprej nastavljenih zvo¢nih vzorcev.
w Ko je aktivna opcija EQ, opciji BAS in TRE nista na voljo.

LOUD
Vklop/izklop ojacitve basov

Napredne nastavitve naprave

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE

Nastavljanje barve gumba ali samodejne spremembe
barve.

AF OFF/ AF ON

Ko je ta funkcija aktivna, bo avtoradio vedno poskusal
preklopiti na najboljso frekvenco prenosa (alternativna
frekvenca).

w Radijska postaja mora podpirati to funkcijo.

TA OFF/ TAON

Vklop/izklop prioritete za prometni radio FM.

Ko je ta funkcija aktivirana, bo avtoradio samodejno
preklopil na radio in nato nazaj na predhodno aktivni vir,
ko prejme prometna porocila. Ko je funkcija aktivna, se na
prikazovalniku prizge simbol s ¢&rkami TA, med
prometnimi porocili TA utripa in na prikazovalniku se
prikaze TRAFFIC .

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Ta funkcija se uporablja za iskanje dolocene vrste
postaje/zanra glasbe.

w Ta opcija je na voljo le, ko je izbran vir FM.

REG OFF/ REG ON Ko je ta funkcija aktivirana, se izberejo
samo postaje z istim regionalnim programom, Ce je zaradi
slabega sprejema potrebno samodejno preklapljanje
postaj. = RDS AF Funkcija RDS AF mora biti nastavljena na
ON, radijska postaja pa mora podpirati to funkcijo.

CT SYNC/ CT INDEP

Vklopi samodejno nastavitev ¢asa prek analognega in
digitalnega radijskega podatkovnega signala.

= Ce ura ni pravilna, so razlog za to obi¢ajno napa¢ni
podatki izbrane radijske postaje; v tem primeru je
treba uro nastaviti rocno, glejte poglavje URA.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Preklopi uro v 12/ 24-urni nacin prikaza.

AREA
Nastavitev obmocja sprejema, v katerem se uporablja
radio.

DX/LOCAL

Nastavitev obcutljivosti iskanja za analogni sprejem,
DX najde tudi Sibke postaje, LOCAL le moc¢ne lokalne
postaje.

STEREO/ MONO
Omogoca preklop med mono in stereo za analogni
sprejem.

BEEP OFF/ BEEP ON
Vklop/izklop zvoka gumbov.



14. Namestitev | Odstranjevanje | Povezava

Nacela namestitve

Napravo lahko namestite le, Ce imate

izkuSnje z namescanjem avtoradiev in
poznate elektri¢ni sistem vozila. Bodite pozorni na
informacije na prikljuckih avtoradia. Avtoradio je mogoce
prikljuciti le z ustreznimi adapterji; poskrbite, da vsi kabli
prenasajo pravilne signale ali napetosti. Vtici, ki so
namesceni v vozilu, ne smejo biti priklju¢eni neposredno
na avtoradio.

Namestitev radia ne sme ovirati ali preprecevati delovanja
zracnih blazin in drugih varnostnih naprav in/ali naprav za
upravljanje.

Pred namestitvijo avtoradia odklopite akumulator vozila
(negativni prikljucek, ozemljitev), sicer lahko pride do
nepravilnega delovanja ali celo poskodb avtoradia ali
elektronike vozila.

Upostevajte varnostna navodila proizvajalca vozila (zracne
blazine, alarmni sistem, vgrajeni racunalnik, naprava za
imobilizacijo vozila itd.).

Odvisno od vozila, v katerega bo radio namescen, so
potrebni dodatni in posebni priklju¢ni adapterji in/ali
montazni dodatki, kot so montazni okvirji, pokrovi itd.

Napake pri vgradnji lahko poskodujejo radio ali
elektroniko vozila.

Ohisje radia se med delovanjem segreje; pazite, da kabli
ne pridejo v stik z ohisjem.

Namestitev na mestu z visoko vlaznostjo ali
prahom/necistoc¢o lahko povzroci nepravilno delovanje ali
okvare na napravi.

Ce potrebujete pomo¢ pri namestitvi avtoradia, se
posvetujte s strokovnjakom za avtomobilske sisteme Hi-Fi.

Blaupunkt ne prevzema nikakrsne odgovornosti ali
jamstva za Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne in/ali
nestrokovne namestitve, delovanja ali uporabe in posledic
tega.

Ce Zelite odstraniti avtoradio, vstavite sprostitveno orodje
v stranski odprtini (glejte poglavje OPERATIVNI ELEMENTI -
AVTORADIO), dokler se ne zaskocita. Zdaj previdno
izvlecite avtoradio iz vti¢nice.

Prepricajte se, da kabli niso poskodovani.

1 | Speaker/zvo¢niki RR+

2 | NC/prosto

2 | Speaker/zvocniki RR-

|
J 3] s[] 7[
]’# ;U jﬂ zﬂ ;ﬂ . 1 [NC/prosto

1|:| 3|:| 5|:| 7D 3 | NC/prosto 3 | Speaker/zvolniki RF+
A
QU 4H BH BH 4 | BATT/Baterija (Razred 30) 4 | Speaker/zvo¢niki RF-
1
5 | Antena/preklopni izhod (daljinski) 5 | Speaker/zvoc¢niki LF+

6 | NC/prosto

6 | Speaker/zvocniki LF-

7 | ACC/Vzig plus (Razred 15) 7 | Speaker/zvocniki LR+

8 | GND/masa (Razred 31) 8 | Speaker/zvocniki LR-




Povezave in sheme povezav

DAB-ANT: Priklju¢ek SMB z 12 V fantomskim napajanjem
za aktivne antene (najvec 150 mA)

MIC: Priklju¢ek za zunanji prostoro¢ni mikrofon

FM/AM ANT: Priklju¢ek DIN za analogni sprejem radia
RL, FL, RR, FR: Izhod predojacevalnika za priklop
zunanjega ojacevalnika

SW1, SW2: Izhod predojacevalnika za subwoofer

Priklju¢ni blok s predalom A (napajanje), predalom B
(zvocnik) in varovalko (plos¢ata avtomobilska varovalka,
10 A, rdeca)

BATT/ BATERIJE (Razred 30): Baterija
ACC/ ZUNDPLUS (Razred 15): Vklopljen plus Ziga

GND/ MASSE (Razred 31): Teza

ANTENA/ PREKLOPNI IZHOD Preklopno napajanje za
aktivne antene ali krmilno napetost za zunanje
ojacevalnike moci/subwooferje (12 V, max. 150 mA)

w- Avtoradio ne podpira CD-menjalnikov, vmesnikov
ali drugih komponent, ki so zdruZljive s starejSimi
avtoradii Blaupunkt.

w Prepricajte se, da sta vzig in neprekinjeni plus pravilno
priklju¢ena, sicer se lahko poveca poraba toka in se
avtoradio ne izklopi v celoti. To lahko privede tudi do
izpraznjenega ali poskodovanega avtomobilskega
akumulatorja, napak v elektroniki vozila ali drugih
zunanjih komponentah!

15. Uporabne informacije | Tehni¢ni podatki

Garancija

Aktualni garancijski pogoji so na voljo na spletni strani
www.blaupunkt.com. Ce tu ni dodatnih informacij, velja
lokalna zakonodaja.

Servis

Ce potrebujete popravilo, se obrnite na prodajalca
Blaupunkt, pri katerem ste izdelek kupili. Ve¢ informacij o
partnerjih v vasi drzavi najdete na spletni strani
www.blaupunkt.com Informacije o partnerjih v vasi
drzavi.

Tehni¢ni podatki

Upor = 4 Ohm/kanal

Napajanje

Delovna napetost: 10,5-14,4V

Poraba modi

Delovanje <10A

Izklopljeno (Razred.15/ ACCizk.): <5mA
Vhodi/izhodi

Antena/ojacevalnik 12V, najve¢ 150 mA
Antena DAB 12V, najve¢ 150 mA
Prikljucek USB MUSIC 5V, najvec 0,7 A
Prikljucek USBDC 5V 5V, najvec 2A

Prikljucek AUX 3,5 mm Vtic tipa jack


http://www.blaupunkt.com/

16. Iskanje napak

V nadaljevanju so prikazane napake in njihove mozne
resitve.

Ce %e naprej imate tezave z avtoradiem, se obrnite na
prodajalca ali servisni center Blaupunkt.

V primeru tezav naj napravo pregleda ali namesti
strokovnjak.

Vecino tezav, ki se pojavijo, je mogoce pripisati nepravilni
povezavi in ravnanju. Prosimo, da v celoti preberete
navodila za uporabo.

w Nekatere postavke morda ne veljajo za vas model,
ker ustrezna funkcija ali moznost ni na voljo.

« Po namestitvi se na armaturni plosci prikazZejo
kontrolne lucke zracnih blazin, merilnik hitrosti itd.
preneha delovati:

Avtoradio je bil verjetno napacno prikljucen. Takoj
odklopite akumulator vozila in odstranite radio.
Namestitev naj opravi/preveri strokovnjak.

« Avtoradia ni mogoce vklopiti/avtoradio ob vklopu
prikaze 1 HOUR/ 1 URA in se po eni uri izklopi:
Plus vziga ni prikljucen ali ni aktiviran. Preverite prikljucke.

« Pri vedji glasnosti zacne zaslon utripati/avtoradio se
popolnoma izklopi:

Preverite presek napajalnega kabla.

Namestitev naj opravi/preveri strokovnjak.

« Daljinski upravljalnik ne deluje:

Preverite, ali je baterija pravilno namescena,
odstranite majhno plasti¢no folijo in daljinski
upravljalnik usmerite v avtoradio za neposreden
vizualni stik.

w Te funkcije nimajo vsi modeli.

«Avtoradio se ne vklopi/ Avtoradio se ne odziva na vzig/
Avtoradio se po dolo¢enem ¢asu vedno samodejno
izklopi/ Avtoradia ni mogoce vklopiti brez vziga:
Vzig/plus je pravilno vklopljen? Plus vZiga mora pravilno
preklapljati 0 V/12 V, v stanju »vzig izklopljen« na plusu
vziga ne sme biti preostale napetosti.

Preverite pravilno prikljucitev avtoradia; v nobenem
primeru ne smete prikljuciti avtomobilskih vticev
neposredno na avtoradio, ne da bi prej preverili dodelitev
kode PIN.

Namestitev naj opravi/preveri strokovnjak.

« Nastavitve in/ali prednastavijene postaje se izgubijo,
ura ne deluje pravilno:

Avtoradio v bistvu trajno shrani nastavitve, tudi e je brez
napajanja. Vendar se nekatere nastavitve trajno shranijo
Sele po pravilnem izklopu, zato ne pozabite pravilno
izklopiti avtoradia.

Funkcije, kot so ura, zadnji vir, zadnji poloZzaj predvajanja
USB/CD, zahtevajo stalno napajanje. Za pravilno delovanje
mora biti avtoradio pravilno priklju¢en na neprekinjeno
napajanje, ki se ne sme prekiniti.

« Avtoradio ne sprejema radijskega signala ali sprejema

sibek radijski signal:

Preverite anteno za ustrezno obmocje sprejema.

Preverite, ali je morda potreben adapter za fantomsko

napajanje.

Ali je antena pravilno names¢ena? Stevilne antene

potrebujejo protipol (telo).

Luci LED ali druge elektri¢cne komponente lahko motijo

radijski sprejem, zato je treba izkljuditi prisotnost takSnih §
moten].
Ob prvi uporabi avtoradia se prepricajte, da je avtoradio
nastavljen na pravilno radijsko regijo (glejte poglavje
NASTAVITVE).

* Vnacinu DAB se nenadoma prikaze NO SIGNAL ali NO
SERVICE:

Trenutni MULTIPLEKS (programski paket) ima presibek
signal in dekodiranje zvo¢nega signala ni mogoce. Izberite
drugo napravo MULTIPLEKS ali preverite svojo anteno
DAB.



« Avtoradio nenadoma prikaze SEEK PI (SUCHE PI)/ SEEK
TA (SUCHE TA) ali spremeni postajo med delovanjem
radia:

Preverite nastavitve antene in avtoradia. Po potrebi
deaktivirajte funkcijo alternativne frekvence (glejte
poglavje NASTAVITVE). Zaradi slabega sprejema se lahko
postaje spremenijo, Ce je aktivirana funkcija prometnih
obvestil.

« Avtoradio v radijskem nacinu ne prikaze pravilno
imena postaje

Prikazovalnik po potrebi prilagodite zgumbom DIS.
Preverite sprejem (preverite anteno).

Pozor: Nekatere postaje namesto imena postaje RDS
predvajajo dodatne informacije; avtoradio na to nima
vpliva.

- USB, CD, SD ali drugi nosilci podatkov ne delujejo:
Preverite delovanje z drugim nosilcem podatkov,

formatirajte nosilec podatkov, predvajajte druge datoteke.

- Mobilni telefon se prek vmesnika USB ne polni ali se
polni pocasi:

To je odvisno od telefona in uporabljenega kabla, saj
funkcije hitrega polnjenja, znacilne za proizvajalca, morda
ne bodo podprte.

- Tezave z Bluetooth® (telefonski imenik ni prikazan,
telefon se ne poveze, klicatelja ne morete slisati):
Preverite, ali so na voljo posodobitve programske opreme
za telefon in/ali avtoradio.

Ponastavite avtoradio z NORMSET (glejte poglavje
NASTAVITVE | MENI) ali pritisnite gumb RESET (odvisno od
modela). Odstranite avtoradio s seznama v telefonu in
nato ponovno vzpostavite povezavo. Vse zahteve za
odobritev potrdite po telefonu in odgovorite z DA.
Preskusite z drugim telefonom.

« Klicatelj me ne slisi:

Preverite povezavo zunanjega mikrofona. Preverite
nastavitev mikrofona v nastavitvah Bluetooth® (Ce je na
voljo).

Preskusite z drugim telefonom.

- SUB-OUT ali mozZnosti njegove nastavitve na avtoradiu
ne delujejo (odvisno od modela):

Preverite, ali je globokotonec pravilno priklju¢en na izhod

SUB- Out avtoradia, sicer so moznosti v nastavitvah zvoka

brez pomena.

» Napaka/tezava ni omenjena v tem prirocniku. Funkcija
avtoradia ne deluje po pricakovanjih/ Avtoradio se ne
obnasa po pri¢akovanjih:

Ponastavite avtoradio z NORMSET (glejte poglavje
NASTAVITVE | MENI) ali pritisnite gumb RESET (odvisno od
modela).

Preverite, ali programska oprema posodobljena. Aktualne
posodobitve programske opreme so na voljo na nasem
spletnem mestu ali jih lahko narocite prek nasega servisa.
Pozor: Ko se obrnete na servisno sluzbo, morate podrobno
opisati napako in navesti trenutno programsko opremo
avtoradia (za poizvedbe o programski opremi glejte
poglavje NASTAVITVE).



1. Ovladacie prvky - autoradio




(D) Tla¢idlo napajania

Kratke stladenie:

Zapnutie autoradia, stimenie autoradia
DIhé stlacenie:

Vypnutie autoradia

(2) BAND/Prijatie hovoru Zmena Urovne pamite, prijatie
prichddzajuceho hovoru, vytocenie posledného ¢isla

@ Tlac¢idlo SRC/odmietnutie hovoru, ukoncenie hovoru:
Vyber zdroja zvuku, dostupné zdroje zvuku sa prepinaju
jeden po druhom. Pocas hovoru: Odmietnutie hovoru,
ukoncéenie hovoru

(@) Tlacidlo RST:
Reset: Resetovanie zariadenia

(5) Koliesko:

Otacanie

Hlasitost hlasno/ticho

V ponuke prepinajte medzi moznostami nastaveni/zmena
moznosti

Kratke stlacenie:

Otvorenie nastaveni zvuku (pozri NASTAVENIA | PONUKA)
DIhé stlacenie:

Otvorenie rozsirenych nastaveni (pozri NASTAVENIA |
PONUKA)

(6) (7) Tlacidla dopredu/dozadu:

Kratke stlacenie:

Podla zdroja, vyhladavanie FM, zmena sluzby DAB (len
BPA 1124 DAB BT), zmena stopy USB/Bluetooth atd.
DIhé stlaenie:

Podla zdroja:

FM: Ru¢né vyhladavanie

DAB: Vyhladavanie (iba BPA 1124 DAB BT)

USB: Rychle prestuvanie dopredu/dozadu

(8)-@3) Tlacidla rozhlasovych stanic:

Kratke stlacenie:

Nastavenie stanice alebo druhej funkcie/speciadlnej funkcie
zobrazovanej podla zvoleného zdroja (prehravanie/pauza,
funkcia prehravania SCN, funkcia opakovania RPT,
nédhodné prehrdvanie RDM,

dlhé stlacenie:

Ulozenie aktualnej rozhlasovej stanice

12-@3Tlacidla DIR-/ DIR+ :

Kratke stlacenie:

Zmena priecinka pocas prehravania cez USB
DIhé stlacenie:

10 stop dozadu/dopredu pri prehrdvani cez USB

Tlac¢idlo DISP:

Kratke stlacenie:

Prepinanie displeja medzi réznymi informéciami podla
zvoleného zdroja DIhé stladenie:

Nastavenie ¢asu

(15 Vstup AUX-IN :
Konektor externého analégového zdroja zvuku, 3,5 mm

stereo jack

Konektor USB DC 5V:
Konektor na nabijanie zariadeni, napr. mobilného telefénu
(max. 2 A)

(17) Konektor USB MUSIC:
Konektor pre USB kltU¢ na prehravanie (FAT/exFAT)

Displej LC:
Zobrazovanie informacii, takych ako: stanica, stopa, ¢as a
moznosti nastaveni

MIC Mikrofén :
(mikrofén hands-free)

Otvory pre naradie pri demontazi



2. Dakujeme vam za nakup.

BlahoZeldme vam k zakUpeniu nového vyrobku znacky Blaupunkt.
Aby ste ho mohli dlho pouzivat, pozorne si precitajte tito pouzivatelsku prirucku.

Ak sa v3ak vyskytnu nejaké neocakdvané problémy, pozrite si pouzivatelskd prirucku a zistite, ¢i ich mozete vyriesit sami.
Precitajte si tiez ¢ast VYHLADAVANIE CHYB na konci prirucky.

Ak problém nedokdzete vyriesit sami, predajca a servisné stredisko Blaupunkt vam ochotne pomézu. Kontaktné Gdaje najdete
na stranke www.blaupunkt.com.

Tato prirucka sa moze vztahovat na r6zne modely s réznymi funkciami, takze niektoré funkcie a moznosti nemusia byt v
danom modeli k dispozicii alebo sa jednotlivé modely mézu ¢iastocne lisit.

Vyhradzujeme si pravo zavadzat technické zmeny s cielom vylepsit vyrobok, preto si mozné odchylky od funkcii, ktoré su
opisané v tejto prirucke.
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Montaz | Demontaz | Pripojky 14
Uzitoc¢né informacie | Technické udaje 15
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3. Bezpecnostné zasady

Bezpecnostné zasady

Autoradio je vyrobené v sulade s aktualnou Uroviiou
techniky a znalosti, a tiez v sulade so stanovenymi
bezpecnostnymi pokynmi. Napriek tomu v pripade, ak sa
nedodrzia bezpelnostné pokyny uvedené v tejto prirucke,
méze dojst k ohrozeniu.

Cielom tejto prirucky je oboznamit pouzivatela s
najdolezitejSimi funkciami.

« Pred pouzitim autoradia si pozorne precitajte a
oboznédmte s touto priru¢kou.

« Prirucka uschovavajte na mieste, ku ktorému maju
pristup vietci pouzivatelia.

« Pri odovzdavani autoradia tretim osobdm odovzdajte aj
tato prirucku.

« Postupujte podla pokynov zariadeni pouzivanych spolu s
autoradiom.

+V pripade, ak sa vyskytne nejaky problém, zariadenie
dalej nepouzivajte.

Pouzité symboly
V tejto prirucke sa pouzivaju nasledujuce symboly:
NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na riziko Grazu

OPATRNE! Upozornenie na poskodenie pohonu
DVD/CD alebo pouzivaného datového nosica

NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na vysoku
hlasitost

Oznacenie CE potvrdzuje zhodu so smernicami
EU

w Tip

Podrobnosti

Bezpecnost v cestnej premavke

DodrzZiavajte nasledujice pokyny ohladne bezpecnosti v
cestnej premavke

Autoradio pouzivajte takym sposobom, aby
ste vozidlo vzdy bezpecne riadili.

Pouzivanie funkcie autoradia pocas jazdy méze odputat
pozornost od aktudlnej situdcie v premdvke, a viest k
vaznym nehodam!

Vyhybajte sa akymkolvek dalsim ¢innostiam, ktoré
odputavaju vasu pozornost od situacie v premavke a od
riadenia vozidla pocas jazdy.

Ak chcete tieto funkcie pouzivat, zastavte vozidlo na
povolenom mieste, a rddio obsluhujte vtedy, ked'je
vozidlo zaparkované.

Radio pocuvajte vzdy s miernou hlasitostou, aby

ste si chrénili sluch a mohli pocut zvukové

vystrazné signdly (napr. policie). Pocas prestavok
(napr. pri zmene zdroja zvuku) zmenu hlasitosti nepocut.
Pocas tejto prestavky (ked je zvuk stimeny) nemente
hlasitost.

Vseobecné bezpecnostné zasady

Autorédio Ziadnym spésobom neupravujte ani
neotvarajte. Vo vnutri nie su Ziadne Casti, ktorych udrzbu
¢i servis moze vykondvat pouzivatel.

Radia s CD mechanikou obsahuju laser triedy 1, ktory
méze poskodit zrak.

Pouzivanie v sulade so zamyslanym uréenim:

Toto autoradio je uréené na montaz a pouzivanie vo
vozidlach s napéjacim napatim 12 V a musi byt
namontované v slote DIN.

Dodrziavajte limitné hodnoty parametrov autoradia.
Opravy, a pripadne aj montaz, zverte odbornikovi.



4, Vseobecné informacie | Rozsah dodania

Vyhlasenie o zhode

Spolocnost ,Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia Evo Sales GmbH" tymto vyhlasuje, ze
autoradio spiha zékladné poziadavky a dalsie prisluiné
ustanovenia smernice 2014/53/EU.

Vyhlasenie o zhode je dostupné na strankach webového
sidla www.blaupunkt.com, ak nie je k dispozicii na
webovej stranke, obratte sa na nas.

Informacie o ochrannych znamkach

Vsetky iné ochranné znamky a loga, nazvy znaciek alebo
ndzvy spolocnosti uvedené v tejto priruc¢ke, pouzivaju sa
len na identifikacné Ucely a st majetkom prislusnych
vlastnikov.

5. Zapnutie/vypnutie | Zmena hlasitosti

Zapnutie/vypnutie

Autoradio zapnete kratkym stlacenim tlac¢idla napdjania.
Ked' chcete zariadenie vypnut, stlacte a na aspori 2
sekundy podrzte tlacidlo napéjania.

w Autorddio sa neda zapnut, ked nie je zapnuté napdjanie
vozidla.

Zapinanie/vypinanie zapalovanim vozidla

Ked sa pocas pouzivania autoradia vypne zapalovanie
auta, autoradio sa automaticky vypne, a znova sa zapne pri
opatovnom zapnuti zapalovania.

Ak bolo radio vypnuté tlac¢idlom napajania na autoradiu,
po zapnuti/vypnuti zapalovania bude nadalej vypnuté, az
kym ho opat manuélne nezapnete.

w- Ak tato funkcia nefunguje tak, ako je to opisané,
autorddio nie je spravne pripojené.

Zmena hlasitosti

Zasady cistenia

Rozpustadlg, Cistiace a brasne prostriedky, ako aj spreje na
palubnu dosku, osviezovace vzduchu a pripravky na
oSetrovanie plastov, m6zu obsahovat latky, ktoré mézu
poskodit povrch autoradia. Na Cistenie autoradia
pouzivajte vyhradne iba sucht alebo trochu navlhéenu
makku handricku.

Zasady ohladne odstranenia a likvidacie

Opotrebované zariadenie nevyhadzujte do

netriedeného, komunalneho odpadu! Pouzité

zariadenie, ako aj prislusenstvo a doplnky,
odovzdajte v prislusnom zbernom mieste, v silade s
miestnymi predpismi a normami.

Rozsah dodania
Rozsah dodanie, tzn. obsah balenia, je nasledovny:

« Autoradio

« Prirucka

« Externy mikrofén

« Adaptér na pripojenie napatia/reproduktora
« Montazny rdmik + naradie na demontaz

Hlasitost sa da nastavit kolieskom, hlasitost sa da nastavit

na Urovni od 0 (Ziadny zvuk) do 40 (plna hlasitost).

Na displeji sa na niekolko sekiind zobrazi nastavena

Uroven hlasitosti.
[}

Nastavovanie hlasitosti:

Hlasitost sa pocas prehravania meni lavym

tlacidlom/kolieskom.

Nastavenie hlasitosti Bluetooth® (telefonovanie):
Hlasitost sa pocas hovoru meni lavym
tlac¢idlom/kolieskom.

Stimenie autoradia (Mute)

Ked chcete autoradio stImit alebo aktivovat
predchadzajicu funkciu, kratko stlacte tlacidlo napajania.

Radio pocuvajte vzdy s miernou hlasitostou, aby

ste si chranili sluch a mohli pocut zvukové
vystrazné signaly (napr. policie). Pocas prestavok (napr. pri
zmene zdroja zvuku) zmenu hlasitosti nepocut. Pocas tejto
prestavky (ked je zvuk stimeny) nemente hlasitost.


http://www.blaupunkt.com/

6. Analogové radio: Stredné viny (FM/MW)

Analdgovy prenos rozhlasovych signalov, ako napriklad
FM, na frekvencii 87,5 - 108 MHz, su ,klasické” spdsoby
prenosu a su Siroko pouzivané na celom svete.

Vysielace st analégové (FM = frekvencna modulacia,
MW/AM = amplitddova modulacia).

Pri slabych alebo kolisavych signédloch, stereosignal v
pasme FM sa straca, rozhlasové stanice sa prehravaju v
mono a zacinaju Sumiet.

Rozhlasové stanice mézu mat v réznych regiénoch odlisné
frekvencie, na ktoré sa autoradio dokaze automaticky
prepinat, prislusne podla kvality signalu, ak dané
rozhlasova stanica poskytuje potrebné informéacie RDS, a
vysielané signdly su dostatocne silné.

Spustenie prehravania FM/MW radia

Tla¢idlom SRC vyberte naposledy pouzivany analégovy
zdroj (displej RADIO alebo FM1, FM2, FM3, MW1, MW2),
a nasledne tlacidlom BAND zmente Urover pamate alebo
frekvencny rozsah (FM1, FM2, FM3, MW 1, MW2).

w-\/ pamati je na kazdej Urovni k dispozicii Sest miest.

Vyhladavanie stanic

Kratkym stlacenim tlacidiel >>/ << mézete spustit
vyhladédvanie kandlov (dopredu alebo dozadu).
Vyhladavanie sa automaticky zastavi na nasledujlcej
prijimanej stanici s dostatocnou intenzitou signalu.

Frekvenciu mozete nastavit aj manualne, ak je signal
hladanej stanice velmi slaby, a ked sa vyhladdvanie
nezastavi na pozadovanej frekvencii.

Preto stlacte a podrzte jedno z tlacidiel >> alebo <<, kym
sa na displeji nezobrazi MANUAL.

Frekvencia sa nésledne bude menit tak diho, kym je
tlacidlo stlacené, a zastavi sa az po uvolneni tla¢idla.
Frekvenciu mozete menit stanicu po stanici, krdtkym
stlacenim tlacidla >> alebo << .

Ak pocas priblizne 5 sekind nestlacite ziadne tlacidlo,
autoradio znovu aktivuje automatické vyhladavanie, a na
displeji sa na chvilu zobrazi AUTO.

Ukladanie stanic / nastavenie ulozenych stanic

OblUbené stanice mozete priradit tlacidlam 1 az 6.

Na kazdej Urovni pamate (FM1, FM2, FM3, MW1, MW2)
méze ulozit 6 rozhlasovych stanic:

Ked chcete nastavit pozadovanu stanicu, postupujte podla
opisu v ¢asti VYHLADAVANIE STANIC.

Stlacte a na cca 1 sekundu podrzte vybrané tlacidlo
pamate, a potom ho opét uvolnite.

Kratkym stlacenim tlacidla pamate mozZete nastavit
predtym ulozend stanicu.

w Na pravej strane displeja sa zobrazuje Cislo daného
miesta v pamati.

Automatické ukladanie stanic (Travelstore)

Dostupné stanice mozete ulozit aj pomocou
automatického vyhladéavania (Travelstore):

Stlacte a podrzte tlacidlo BAND, kym zariadenie nespusti
tento proces. Na displeji sa zobrazi frekvencia a ¢islo
volného miesta v pamati, ktoré je priradené k najdenej
stanici, po dokonceni tejto procedury, vsetky ulozené
stanice sa na kratko spustia.

Zmena displeja

Tlacidlom DIS mézete prepinat obsah displeja medzi
réznymi informdciami:

« Nazov stanice (frekvencia, ak nie je dostupny nézov)
-Cas

w Dostupnost funkcie zobrazovania zavisi od stanice a
kvality signélu

w\/ pripade, ked je signdl slaby, informdcie sa nemusia

zobrazovat alebo mozu byt nespravne alebo tykat sa
predchadzajlcej stanice.

Dalsie funkcie alebo moznosti:

Pozrite kapitolu NASTAVENIA.



7. Digitalne radio: DAB/DAB+ (iba BPA 1124 DAB BT)

Digital Audio Broadcasting (skratka DAB/DAB+) je
digitalny nastupca analégového FM vysielania. Digitalny
prenos prindsa urcité rozdiely v porovnani so zndmym
analégovym FM vysielanim:

Na jednom kandli sa vysiela niekolko stanic - takzvané
MULIPLEXY (nazyvané aj programové baliky).

Stanice, ktoré sa nachddzaju v danom MULTIPLEXE, volaju
sa SLUZBY (SERVICES) (= rozhlasové stanice a/alebo
détové sluzby).

Napriklad v Nemecku st MULTIPLEXY dostupné
regiondlne pre verejné vysielanie; a okrem toho su v
sucasnosti dostupné dva MULTIPLEXY, ktoré su dostupné
v celom Nemecku:

DR DEUTSCHLAND a ANTENNE DE.

MULITPLEXY sa ¢asto daju prijimat na rovnakom kanéli na
celom Uzemi vysielania, pricom signél pochadza z r6znych
vysielacov (spolo¢na vinova siet), preto zmeny kanalov nie
sU potrebné. To poskytuje vacsi priestor pre dalSich
vysielatelov ¢i poskytovatelov.

Stanice nevytvaraju Sumy, zname z FM rozsahu, alebo je
stanica pocutelna v konzistentnej kvalite, alebo nie je
pocutelna vobec, ked korekcia chyb uz nedokaze
rekonstruovat signdl, ¢o sprevadza kratke tzv. ,bublanie”.

Spustenie prehravania radia DAB / DAB+

Tla¢idlom SRC vyberte zdroj DAB, a potom tlacidlom
BAND zmente Uroveri pamate(DAB1, DAB2, DAB3).
w\/ pamati je na kazdej Urovni k dispozicii $est miest.

Prezeranie sluzieb/vyhladavanie multiplexov

Tlacidlami >>/ << sa da prechadzat nahor alebo nadol cez
sluzby aktualneho rozsahu.

Ked prejdete na prva alebo posledna sluzba daného
multiplexu, automaticky sa spusti vyhladavanie
predchédzajiceho alebo nasledujiceho mozného
multiplexu, pricom sa prehra posledna alebo prva sluzba
nového multiplexu.

Vyhladavanie multiplexov

Stlacte a podrzte tlacidla >>/ << v fubovolnej chvili, spusti
sa vyhladévanie nasledujuceho alebo predchadzajiceho
dostupného multiplexu.

Ukladanie stanic / nastavenie ulozenych stanic

OblUbené stanice mozete ulozit do pamate, ktoré su
priradené k tlacidlam 1 — 6. Na kazdej Urovni pamate sa da
ulozit 6 stanic.

Nastavte pozadovanu rozhlasovu stanicu podla pokynov,
ktoré st uvedené v ¢asti VYHLADAVANIE
SLUZIEB/VYHLADAVANIE MULTIPLEXOV.

Stlacte a na cca 1 sekundu podrzte vybrané tlacidlo
pamate, a potom ho opat uvolnite.

Kratkym stlacenim tlacidla pamate mozZete nastavit
predtym ulozZenu stanicu.

w Na pravej strane displeja sa zobrazuje Cislo daného
miesta v pamati.

Zmena displeja

Tlacidlom DIS mozete prepinat obsah displeja medzi
roznymi informéaciami:

« Nézov sluzby

-Cas

w Dostupnost funkcie zobrazovania zavisi od stanice a
kvality signélu

w\/ pripade zIého signalu sa m6zu zobrazovat informacie
tykajuce sa predchadzajucej stanice, alebo sa mézu
zobrazit len na kratky cas.




8. Prehravanie z externych zariadeni a datovych nosicov: USB

Prostrednictvom USB portu mézZete k autoradiu pripojit
takzvané zaznamové nosice (USB kllice) a prehravat
mediélne subory, ktoré su na nich ulozené, pricom nosice
ako aj subory musia byt kompatibilné (podporované) so
zariadenim.

Podporované zdznamové nosice / typy médii:

+ USB kluce, siborové systémy: FAT16, FAT32, exFAT

» Formaty suborov: MP3, WMA

w Bezchybné fungovanie vsetkych multimedialnych
suborov, vratane vyssie uvedenych, nie je mozné zarudit,
vzhladom na réznorodost softvéru, pomocou ktorého
mézu byt takéto subory vytvorené.

w Prehravace MP3 alebo mobilné telefony, pouzivané na
prehrévanie hudby, nedaju sa pripojit .

w USB port zariadenia sa da pouzivat aj na nabijanie
externych zariadeni, napriklad mobilnych telefénov.
Funkcie rychleho nabijania, $pecifické pre daného
vyrobcu, nie sU podporované. Nedd sa zarudit, Ze sa bude
dat nabijat kazdé zariadenie, méze to zavisiet aj od
pouzitého USB kabla.

Toto autoradio md USB port urceny na prehrdvanie
multimédii:

+ USB port MUSIC pod klapkou na prednej strane
zariadenia (pozrite ¢ast VLADACIE PRVKY AUTORADIA).

Pripojenie zdaznamového nosi¢a USB / Spustenie
prehravania cez USB

Otvorte klapku veka oznacent ako MUSIC (vyklopte ju
dohora).

Opatrne vlozte zdznamovy nosi¢ USB do USB portu,
nerobte to nasilu ani nenaklanajte USB klu¢.

Radio sa automaticky prepne na rezim USB. Udaje su
nacitaju, a prehravanie sa za¢ne prvym medialnym
suborom, ktoré radiom rozpozna.

Ak je dany zéznamovy nosi¢ USB uz pripojeny, prepnite na
zdroj USB tlacidlom SRC, Udaje sa nacitaju, prehravanie sa
zac¢ne od naposledy prehréavaného siboru.

Prehravanie cez USB

Kratkym podrzanim tlacidiel >>/ << mézete previjat
jednotlivé stopy.

DIhym stlacenim tlacidiel >>/ << mézete aktivovat rychle
previjanie.

Specialne funkcie

Tlacidlami 1 — 6 mdzZete pouzivat nasledujice Specidlne
funkcie, prislusne podla symbolov, ktoré su na tlacidlach:
« PAUSE (PAUZA): (pozastavenie alebo obnovenie
prehravania

« SCN: Aktivacia funkcie prehravania stop, kazda stopa sa
prehrava 10 sekdnd, kym funkciu nevypnete

« RPT: Funkcia opakovania jednej stopy (ONE), prie¢inka
(DIR) alebo vietkych stop (ALL) aktivacia / deaktivacia

- RDM: Aktivécia/deaktivacia FUNKCIA NAHODNEHO
PREHRAVANIA stép na zdznamovom nosici

- DIR-/DIR+:

kréatke stla¢enie: ZMENA PRIECINKA na
predchédzajlci/nasledujici prie¢inok na zd&znamovom
nosici

dlhé stlaéenie: preskocit o 10 stép dozadu/dopredu.

Zmena displeja

Tlacidlom DIS mézete prepinat obsah displeja medzi
roznymi informdciami:

« Informacie o medialnom subore (dalsi subor, prie¢inok,
informacie ID3, ¢islo)

.Cas

w- Dostupnost funkcie zobrazovania zavisi od
pouzivanych suborov.

Odpojenie zaznamového nosica USB

Nikdy neodpdjajte zdznamovy nosi¢ bez toho, aby ste
predtym najprv vypli rddio, v opacnom pripade sa
zédznamovy nosi¢ alebo na nom uloZené Gdaje mézu
poskodit.
Zvysené riziko urazu sposobeného
vycnievajucim USB kltc¢om!
V pripade nehody mézu Casti vycnievajuce z autoradia
sposobit uraz.
Preto odporucame, aby ste pouzivali ¢o najmensie USB
kluce.



9. Prehravanie z externych zariadeni a datovych nosicov: Bluetooth®

Funkcia Bluetooth® umoznuje sparovat mobilné telefony a
multimedialne prehravace Bluetooth® s autoradiom.

Ak pripojené zariadenie Bluetooth® podporuje funkcie
A2DP a AVRCP, mézete prehravat hudbu cez autoradio a
ovladat prehravanie.

w \/ ¢ase uvedenia na trh boli zrealizované rozsiahle testy
funkcie Bluetooth® s pouzitim réznych telefénov a

prehravacov, aby bola zaru¢end ¢o najvacsia kompatibilita.

Funkcie vSak m6zu byt obmedzené alebo nemusia
fungovat vobec, zavisi to od kompatibility pouzivaného
zariadenia. V pripade takychto problémov skontrolujte, Ci
je pre vase zariadenie alebo autoradio k dispozicii
aktualizacia.

w Po opatovnom spusteni zariadenia sa automaticky
pripoji naposledy pripojené zariadenie. V zavislosti od
mobilného telefénu alebo prehravaca Bluetooth®,
potrebné je opatovne povolit funkciu Bluetooth® pre
predtym pripojené zariadenia alebo opdtovne iniciovat
pripojenie prostrednictvom zoznamu zariadeni
Bluetooth®.

w Pred pripojenim dalSieho zariadenia Bluetooth®
odpojte zariadenie, ktoré je uz pripojené.

w- 7 tohto autoradia nie je mozné streamovat hudbu cez
Bluetooth® do iného zariadenia (napr. externych
reproduktorov Bluetooth® ap.), toto autorddio podporuje
len prijem audio signalu cez Bluetooth®.

Pripojenie Bluetooth®

Zapnite autoradio, otvorte nastavenia Bluetooth® v
zariadeni Bluetooth®, vyhladajte dostupné zariadenia a
sparujte ich podla pokynov, ktoré st opisané v prirucke
daného zariadeniu Bluetooth®.

Po Uspesnom sparovani sa na displeji autorddia zobrazi
sprava SPAROVANE / CONNECTED, na displeji sa objavi
maly symbol Bluetooth®.

w Bezodkladne potvrdte vsetky suhlasy v telefone, v
opacnom pripade niektoré funkcie mozu byt obmedzené,
nedostupné alebo parovanie nemusi fungovat.

w- Proces parovania staci vykonat len raz, potom sa
zariadenia automaticky znovu spoja.

Ak uz bolo zariadenie predtym pripojené (symbol
Bluetooth® na displeji autoradia musi svietit a zariadenie
Bluetooth® musi tiez zobrazovat stav ,pripojené”),
prepnite na zdroj BT AUDIO tlacidlom SRC.

Prehravanie cez Bluetooth®

Kratkym podrzanim tlagidiel >>/ << mézete previjat
jednotlivé stopy.

w Ak je zvuk prilis tichy alebo hlasny, upravte hlasitost na
pripojenom zariadeni Bluetooth® =

Ak sa prehravanie nespusti alebo sa na zariadeni
Bluetooth® spusti nespravna aplikacia, spustite/vyberte
spravny prehravac na pripojenom zariadeni Bluetooth®,
ktory chcete pouzivat na streamovanie.

Specialne funkcie

Tlacidlom stanice 1 sa daju aktivovat nasledujuce
Speciédlne funkcie, prislusne podla symbolu na tlacidle:
« PAUSE (PAUZA): Pozastavenie alebo obnovenie
prehravania.

Zmena displeja

Tlacidlom DIS mozete prepinat obsah displeja medzi
roznymi informdciami:

« Aktudlne informacie o titule

- Cas

w- Dostupnost funkcii zobrazovania zavisi od pouzivanych
suborov/pripojeného zariadenia/aplikacie.




10. Prehravanie z externych zariadeni a datovych nosicov: AUX

Prostrednictvom pripojenia AUX sa dé s pouzitim
adaptérového kdabla privadzat analégové zvukové signaly
z externych zariadeni, ako su prenosné prehravace CD,
kazetové prehrdvace ¢i MP3 prehrdvace. Na strane
autorddia je potrebny konektor 3,5 mm stereo jack. Pri
najbeznejsom pouzivani je potrebny kabel s konektorom
3,5 mm na 3,5 mm stereo jack, ktory sa da zakupit v dobre
zasobenych Specializovanych predajniach.

Radio ma konektorom AUX:

- Konektor AUX-IN na prednej strane (pozrite kapitolu
OVLADACIE PRVKY — AUTORADIO)

Pripojte externé zariadenie s pouzitim vhodného adaptéra
a vyberte zdroj AUX IN tlacidlom SRC.

Ked je to potrebné alebo mozné, nastavte hlasitost
externého zariadenia tak, aby ste dosiahli podobnu
uroven ako pri inych zdrojoch autoradia.

Hlasitost sa potom dé ovladat prostrednictvom autoradia.

w Aby ste predisli poSkodeniu radia, pouzivajte vyhradne
len neposkodené konektory a kéble.

w Ked' pouzivate 2-pinové konektory 3,5 mm (tzn. mono),
nebudete prijimat stereo signdl, a pocas prehravania moze
chybat jeden zvukovy kanal.

Zvysené riziko urazu nasledkom
vycnievajucich konektorov!
V pripade nehody mézu Casti vycnievajlce z autoradia
sposobit Uraz.
Predo odporicame, aby ste pouzivali uhlové konektory.



11. Systém hands-free Bluetooth®

Funkcia Bluetooth® umozriuje sparovat mobilné telefony a
multimedidlne prehravace Bluetooth® s autoradiom. Po
sparovani mobilného telefénu s autoradiom mébzete
telefonovat pomocou integrovanej funkcie hands-free.
Mézete ziskat pristup k telefénnemu zoznamu
sparovaného mobilného telefénu, ktory sa prenesie do
autoradia.

w-\/ Case uvedenia na trh boli zrealizované rozsiahle testy
funkcie Bluetooth® s pouzitim réznych telefénov a
prehravacov, aby bola zarucena ¢o najvacsia kompatibilita.
Funkcie vsak mozu byt obmedzené alebo nemusia
fungovat vobec, zavisi to od kompatibility pouzivaného
zariadenia. V pripade takychto problémov skontrolujte, ¢i
je pre vase zariadenie alebo autorddio k dispozicii
aktualizécia.

w Po opatovnom spusteni zariadenia sa automaticky
pripoji naposledy pripojené zariadenie. V zavislosti od
mobilného telefénu alebo prehravaca Bluetooth®,
potrebné je opatovne povolit funkciu Bluetooth® pre
predtym pripojené zariadenia alebo opatovne iniciovat
pripojenie prostrednictvom zoznamu zariadeni
Bluetooth®.

w- Pred pripojenim dalSieho zariadenia Bluetooth®
odpoijte zariadenie, ktoré je pripojené.

12. Hodiny

Zariadenie ma interné hodiny, ¢as sa moze zobrazovat na
displeji, stldcanim tlacidla DIS, kym sa na displeji nezobrazi
pozadovand informécia.

Pripojenie Bluetooth®

Zapnite autoradio, otvorte nastavenia Bluetooth® v
zariadeni Bluetooth®, vyhladajte dostupné zariadenia a
sparujte ich podla pokynov, ktoré st opisané v prirucke
daného zariadeniu Bluetooth®. Po Uspesnom sparovani sa
na displeji autoradia zobrazi sprava SPAROVANE /
CONNECTED, na displeji sa objavi maly symbol
Bluetooth®.

w Bezodkladne potvrdte vsetky suhlasy v teleféne, v
opacnom pripade niektoré funkcie mozu byt obmedzené,
nedostupné alebo parovanie nemusi fungovat.

w Proces parovania staci vykonat len raz, potom sa
zariadenia automaticky znovu spoja.

Prichadzajuci hovor

Prichddzajlci hovor signalizuje zvonenie a ukazovatel na
displeji autoradia.
Hovor mozete prijat alebo odmietnut na teleféone.

Odchadzajuci hovor

Ked'vyberiete zdroj BT AUDIO tlacidlom SRC, posledné
¢islo mozete vytodit tlacidlom Prijimania hovorov.

w Aktivny hovor mézZete prepnut na telefén kratkym
stla¢enim tlacidla Prijimania hovorov, alebo prepnut spat
na autoradio

Ruéné nastavenie hodin

Stlacte a podrzte tlacidlo DIS, kym nezaénu blikat hodiny,
nastavte ich pomocou kolieska, a potom stlacenim
kolieska prepnite na minuty a nastavte ich.

Nastavenie dokoncite stlacenim tlacidla DIS.

Automatické nastavenie hodin

Pozrite kapitolu NASTAVENIA.




13. Nastavenia | Ponuka

Kratkym stlacenim kolieska vyberte nastavenia zvuku.
DIhsim stlacenim kolieska otvorte rozsirené nastavenia.

Ked chcete prechadzat po polozkach alebo zmenit
nastavenie, otacajte koliesko.

Ked chcete vybrat dant moznost alebo zmenit nastavenie,
koliesko kratko stlacte.

Moznost ON aktivuje danu funkciu, moznost OFF ju
deaktivuje.

Nasledujlce nastavenia sa daju vykonat alebo prispdsobit
tak, ako uvazite:

Nastavenia zvuku

BAS
Zosilnenie alebo zoslabenie nizkych frekvencii.
w Moznost nie je dostupna, ked' je aktivha moznost EQ.

TRE
Posilnenie alebo zoslabenie vysokych frekvencii.
w- Moznost nie je dostupna, ked' je aktivna moznost EQ.

BAL
Nastavenie vyvéazenia zvukového signdlu.

FAD
Nastavenie audio signalu prednych/zadnych
reproduktorov.

EQ
Zapnutie prednastavenych zvukovych schém.
w- Ked'je EQ aktivny, moznosti BAS a TRE nie su dostupné

LOUD
Zapnutie/vypnutie zosilnenia basov

Pokrocdilé nastavenia zariadenia

COLOR AUTO/ RED/ GREEN/ BLUE/ YELLOW/ CYAN/
PURPLE/ WHITE
Nastavenie farby tlacidla alebo automatickej zmeny farby.

AF OFF/ AF ON

Ked je tato funkcia aktivna, autoradio sa bude vzdy
pokusat prepnut na najlepsiu frekvenciu (alternativnu
frekvenciu).

w- TUto funkciu musi podporovat dana rozhlasova stanica.

TA OFF/ TAON

Zapnutie/vypnutie prioritnej FM komunikacie.

Ked je tato funkcia aktivna, autoradio sa automaticky
prepne na radio, a nasledne naspat na predtym pouzivany
zdroj, ked prijme dopravné informacie. Ked je tato funkcia
aktivna, na displeji svieti symbol s pismenami TA, pocas
dopravnych informacii TA blikd, a na displeji sa zobrazi
napis TRAFFIC.

PTY OFF/ MUSIC/ SPEECH

Této funkcia slUzi na vyhladavanie konkrétneho typu
rozhlasu/hudobného Zanru.

w Moznost je odstupna len vtedy, ked je nastaveny zdroj
FM.

REG OFF/ REG ON Ked je tato funkcia aktivna, vyberaju sa
len stanice s rovnakym regiondlnym programom, ak je
potrebné automatické prepinanie stanic kvoli slabého
signalu.

w RDS AF

Funkcia RDS AF musi byt nastavend na ON, funkciu musi
podporovat dand rozhlasova stanica.

CT SYNC/ CT INDEP

Aktivuje automatické nastavenie ¢asu prostrednictvom
analégového a digitdlneho raddiového datového signélu.
w- Ak Cas nie je spravny, dovodom su zvy&ajne nespravne
Udaje z vybranej rozhlasovej stanice, v takom pripade je
potrebné &as nastavit manualne, pozrite kapitolu CAS.

CLOCK 12/ CLOCK 24
Prepina hodiny na 12/24-hodinovy format.

AREA
Nastavenie regiénu prijmu, v ktorom sa radio pouziva.

DX/LOCAL

Nastavenie citlivosti vyhladavania pre analégovy signal,
DX néjde aj stanice so slabsim signdlom, LOCAL len so
silnejsim.

STEREO/ MONO
Umozniuje prepinat mono/stereo pre analégovy signal.

BEEP OFF/BEEP ON
Aktivacia/deaktivacia tonu pri stlacani tlacidiel



14. Montaz | Demontaz | Pripojenia

Zasady montaze

Zariadenie mozete namontovat len vtedy, ked

mate nalezité skdsenosti s montazou autoradii, a
oboznamili ste sa s elektrickym systémom vozidla. Venujte
pozornost informacidm, ktoré st uvedené pri pripojkach
autoradia. Autoradio sa da pripojit vyhradne len s
pouzitim vhodnych adaptérov; uistite sa, Ci vietky vodice
prendsaju spravne signdly alebo napatia. Konektory vo
vozidle nesmu byt pripojené priamo k autoradiu.

Montaz autoradia nesmie rusit alebo blokovat ¢innost
airbagov ani inych bezpecnostnych prvkov a/alebo
ovladacich prvkov.

Pred montdzou autoradia odpojte akumulator vozidla
(zaporny pdl, uzemnenie), inak méze dojst k poruche
alebo dokonca k poskodeniu autoradia alebo elektroniky
vozidla.

Dodrziavajte bezpeénostné pokyny vyrobcu vozidla
(airbag, poplasny systém, palubny pocitac, imobilizér ap.).

Podla vozidla, v ktorom ma byt radio namontované, su
potrebné volitelné a Specifické pripojovacie adaptéry
a/alebo montazne prislusenstvo, ako si montazne ramiky,
veka ap.

Montézne chyby mézu viest k poskodeniu radia alebo
elektroniky vozidla.

Plast radia sa pocas pouzivania zohrieva; postarajte sa, aby
sa ziadne kéble nedotykali plasta.

Montdz na mieste s vysokou vlhkostou alebo
prachom/Spinou moze viest k porucham alebo chybam
zariadenia.

Ked' pri montézi autoradia potrebujete pomoc, obratte sa
na odbornika, ktory sa zaoberd montazou autoradii.

Spolo¢nost Blaupunkt nezodpoveda ani neruci za Skody
sposobené nasledkom nespravnej a/alebo neodborne
vykonanej montéze alebo pouzivaniu, vratane nasledkov
tychto skod.

Ked chcete autoradio vymontovat, viozte uvolfhovacie
naradie do boénych otvorov (pozrite kapitolu OVLADACIE
PRVKY — AUTORADIO), az kym nezapadnu. Teraz opatrne
vytiahnite autorddio z montadzneho puzdra.

Uistite sa, ¢i nie su poskodené Ziadne kéble.

1] 3]) 5[] 7[

2|] 4D 6H SH B 1 | NC/volné

1 | Speaker/reproduktory RR+

2 | NC/volné 2 | Speaker/reproduktory RR-
1 |:| 3|:| 5|:| 7D A 3 | NC/volné 3 | Speaker/reproduktory RF+
2 |:| 4 H 6H BH 4 | BATT/Batéria (pol. 30) 4 | Speaker/reproduktory RF-

5 | Antenna/vystup prepinaca (dialkovy) | 5 | Speaker/reproduktory LF+

6 | NC/volné

6 | Speaker/reproduktory LF-

7 | ACC/Zapalovanie plus (pol. 15) 7 | Speaker/reproduktory LR+

8 | GND/uzemnenie (pol. 31) 8 | Speaker/reproduktory LR-




Pripojenia a definicie pripojeni

DAB-ANT: Konektor SMB s 12 V fantémovym napéjanim
pre aktivne antény (max. 150 mA)

MIC: Pripojenie pre externy mikrofén hands-free
FM/AM ANT: Pripojka DIN pre prijem analégového
radiového signalu

RL, FL, RR, FR: Vystupy predzosilfhiovaca na pripojenie
externého zosilfovaca

SW1, SW2: Vystupy predzosilfiovada pre subwoofer

Svorkovnica s priehradkou A (napdjanie), priehradkou B
(reproduktor) a poistkou (plocha automobilova poistka, 10
A, ¢ervend)

BATT/ BATERIE (pol. 30): Batéria
ACC/ZAPALOVANIE PLUS (pol. 15): Zapnuté zapalovanie

plus

GND/UZEMNENIE (pol. 31): Uzemnenie
ANTENNA/PREPINACI VYSTUP: Prepinatelné napajanie
pre aktivne antény alebo riadiace napatie pre externé
zosilhovace/subwoofery (12 V, max. 150 mA)

w Autorddio nepodporuje CD menice, rozhrania ani iné
komponenty, ktoré boli kompatibilné so starSimi
autoradiami Blaupunkt.

w Uistite sa, ¢i zapalovanie a nepretrzity plus su spravne
pripojené, inak sa méze stat, Ze autoradio bude mat vyssi
odber pridu a Uplne sa nevypne. Moze to viest aj k vybitiu
alebo poskodeniu autobatérie, poruchdm elektroniky
vozidla alebo inych vonkajsich komponentov!

15. Uzitocné informacie | Technické udaje

Zaruka

Aktudlne zaru¢né podmienky st zverejnené na webovom
sidle www.blaupunkt.com. Ak tu nie st uvedené Ziadne
dodato¢né informdcie, platia miestne predpisy a normy.

Servis

Ak potrebujete vyuzit servis na opravu zariadenia, obratte
sa na predajcu Blaupunkt, u ktorého ste vyrobok zakupili.
Blizsie informacie o servisnych partneroch v jednotlivych
krajinach najdete na www.blaupunkt.cominformacie o
servisnych partneroch v jednotlivych krajinach.

Technické parametre

Impedancia reproduktora > 4 Ohm/kandl
Napajanie

Pracovné napatie: 10,5-14,4V
Prikon

Zapnuté <10A
Vypnuté (pol. 15/ ACC vyp.): <5mA
Vstupy/vystupy

12V, max. 150 mA
12V, max. 150 mA

Anténa/zosilnovac
Anténa DAB

Konektor USB MUSIC 5V, max.0,7 A
Konektor USB DC 5V, max. 2A
Konektor AUX Konektor 3,5 mm jack


http://www.blaupunkt.com/

16. Vyhladavanie chyb

NizSie su uvedené ilustracie chyb a ich mozné riesenia.
Ak mate aj nadalej problémy s autoraddiom, obratte sa na
svojho predajcu alebo servis Blaupunkt.

Ak sa vyskytnu problémy, nechajte zariadenie
skontrolovat alebo namontovat odbornikom.

Vacsina problémov, ktoré sa mdzu vyskytnd, savisi s
nespravnym pripojenim a pouzivanim. Dékladne sa
oboznédmte s celou pouzivatelskou priru¢kou.

w Niektoré ¢asti sa nemusia tykat vasho modelu, pretoze
prislusna funkcia alebo moznost nie je dostupna.

« Po namontovani v pristrojovej doske svietia kontrolky
airbagu/prestal fungovat'tachometer ap.:

Autoradio je pravdepodobne nespravne pripojené.
Okamzite odpojte akumulétor vozidla a radio vyberte.
Zadajte montéz/kontrolu odbornikovi.

« Autorddio sa nedd zapnut/autorddio po zapnuti
zobrazuje 1 HOUR/1 HODINA, a po jednej hodine sa
vypne:

Zapalovanie plus nie je pripojené alebo nie je aktivované.
Skontrolujte pripojenia.

« Pri vyssej hlasitosti displej zacina blikat/autorddio sa
samocinne uplne vypina:

Skontrolujte prierez napéjacieho kabla.

Zadajte montéz/kontrolu odbornikovi.

« Dialkové oviddanie nefunguje:

Skontrolujte, ¢i je batéria sprdvne vlozena, odstrante mald
plastovu izola¢n féliu, nasmerujte dialkovy ovlddac na
autoradio, aby ste mali priamy vizualny kontakt.

w- Nie vietky modely maju tato funkciu.

« Autorddio sa nezapina/ Autorddio nereaguje na
zapalovanie/ Autorddio sa vZdy po urcitom case
automaticky vypne/ Autorddio sa nedd zapnut bez
zapalovania:

Zapalovanie/nepretrzité plus je sprdvne pripojené?
Zapalovanie plus sa musi spravne prepinat 0 V/12V, v
stave ,zapalovanie vypnuté” na pluse nesmie byt ziadne
zvyskové napatie.

Skontrolujte, ¢i je autoradio spravne pripojené; v ziadnom
pripade nepripdjajte autozéstréky priamo k autorddiu bez
toho, aby ste predtym skontrolovali priradenie PINu do
PINu.

Zadajte montéaz/kontrolu odbornikovi.

« Nastavenia a/alebo prednastavené stanice sa stratili,
cas nefunguje sprdvne:

Autoradio uklada nastavenia trvalym sposobom, aj bez
napajania. Niektoré nastavenia sa vsak natrvalo ulozia az
pri sprdvnom vypnuti, preto nezabudnite autoradio
spravne vypinat.

Také funkcie ako cas, posledny zdroj, posledna stopa
USB/CD, potrebuju nepretrzité napdjanie. Na spravne
fungovanie musi byt autorddio sprévne pripojené k
nepretrzitému napajaniu, ktoré nesmie byt prerusované.

« Autorddio neprijima rddiovy signdl alebo prijima slaby
rddiovy signdl:

Skontrolujte anténu pre prislusna oblast prijmu.
Skontrolujte, i nie je potrebny adaptér fantdmového
napajania.

Je anténa spravne namontovana? Mnohé antény vyzaduju
protipdl (karoséria).

LEDové svetlomety alebo iné elektrické komponenty
mozu rusit rddiovy prijem, preto je potrebné vylucit
pritomnost takéhoto rusenia.

Pri prvom pouziti autoradia skontrolujte, ¢i je autoradio
nastavené na spravny radiovy region (pozrite kapitolu
NASTAVENIA).

« VreZime DAB sa ndhle zobrazuje sprdva NO SIGNAL
alebo NO SERVICE:

Aktualny MULTIPLEX (programovy balik) ma prilis slaby
signdl a dekédovanie audio signalu nie je mozné. Vyberte
iny MULTIPLEX alebo skontrolujte anténu DAB.




« Pocas pouzivania autorddia sa ndhle zobrazuje SEEK Pl
(HLADAT PI)/ SEEK TA (HLADAT TA) alebo sa meni
stanica:

Skontrolujte nastavenia antény a nastavenia autorédia.
Ked je to potrebné, deaktivujte funkciu alternativnej
frekvencie (pozrite kapitolu NASTAVENIA). Slaby prijem
méze viest k zmene stanice, ked'je aktivovana funkcia
dopravnych informdcii.

« Autorddio nezobrazuje sprdvne ndzov stanice v rezime
rddia

Tlac¢idlom DIS nastavte displej podla potreby. Skontrolujte
signal (skontrolujte anténu).

Pozor: Niektoré rozhlasové stanice vysielaju dodato¢né
informacie namiesto nazvu stanice RDS; autoradio to
neovplyvnuje.

« USB, CD, SD ani iné pamdtové nosice nefunguju:
Skontrolujte, ¢i s inym pamatovym nosicom funguje,
naformatujte nosic, obnovte iné stbory.

* Mobilny telefon sa cez USB nenabija alebo sa nabija
pomaly:

Zavisi to od telefénu a pouzitého kédbla, funkcie rychleho
nabijania su Specifické pri jednotlivych vyrobcov a
nemusia byt podporované.

+ Problémy s Bluetooth® (nezobrazuje sa telefénny
zoznam, telefén sa nepripaja, nie je pocut volajuceho):
Skontrolujte, ¢i st dostupné aktualizacie softvéru pre vas
telefén a/alebo autoradio.

Resetujte autorddio prostrednictvom NORMSET (pozrite
kapitolu NASTAVENIA | PONUKA) alebo stlacte tlacidlo
RESET (podla modelu). Odstrarite autoradio zo zoznamu v
teleféne, a potom opat nadviaZte spojenie (sparujte).
Potvrdte vietky prosby o schvélenie/autorizéciu telefénu,
odpovedzte ANO.

Na skusku pouzite iny telefon.

« Volajici ma nepocuje:

Skontrolujte pripojenie externého mikrofénu. Skontrolujte
nastavenie mikrofénu v nastaveniach Bluetooth® (ak su
dostupné).

Na skusku pouzite iny telefon.

« SUB-OUT alebo moznosti jeho nastavenia v autorddiu
nefunguju (podla modelu):

Skontrolujte, i je subwoofer spravne pripojeny k vystupu
SUB-Out autoradia, v opacnom pripade moznosti v
nastaveniach zvuku nemaju vyznam.

« Chyba/problém sa tu neuvddza. Funkcia autorddia
nefunguje podla ocakdvani/ Autorddio sa nesprdva
podla oéakdvani:

Resetujte autorddio prostrednictvom NORMSET (pozrite
kapitolu NASTAVENIA | PONUKA) alebo stlacte tlacidlo
RESET (podla modelu).

Skontrolujte, ¢i je softvér/firmvér aktualny. Aktualne
aktualizacie softvéru su dostupné na nasom webovom
sidle, alebo si ich mozete objednat prostrednictvom nasho
servisu.

Pozor: Pri kontaktovani servisného oddelenia je potrebné
uviest podrobny popis poruchy a aktualny softvér/firmvér
autoradia (otazky tykajuce sa softvéru/firmvéru su v
kapitole NASTAVENIA).
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